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  Voor JoAnne


  De fantastische vriendin voor altijd
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  In het grote huis – voor Shelby zou het altijd ‘het grote huis’ blijven – zat ze in de grote leren stoel van haar man aan zijn grote, indrukwekkende bureau. De kleur van de stoel was espresso. Niet bruin. Richard was altijd een pietje-precies geweest als het om dat soort dingen ging. Het gladde, glanzende bureau was van Afrikaans zebrahout gemaakt, en Richard had het speciaal in Italië laten vervaardigen.


  Toen ze als grapje tegen hem had gezegd dat er toch geen zebra’s in Italië voorkwamen, had hij haar díé blik toegeworpen. De blik die zei dat ze, ondanks het grote huis, de mooie kleren en de grote diamant aan de ringvinger van haar linkerhand, altijd Shelby Anne Pomeroy zou blijven; het meisje dat het boerse stadje op het platteland van Tennessee waar ze was opgegroeid nooit achter zich had gelaten.


  Vroeger zou hij om zo’n grapje hebben gelachen, zou hij hebben geweten dat ze een geintje maakte en hebben geschaterd alsof zij het middelpunt van zijn bestaan was. Maar o god, wat was ze saai geworden in zijn ogen, en wat was dat snel gebeurd.


  Ze was halsoverkop verliefd geworden op de man die ze bijna vijf jaar eerder had ontmoet op een zomeravond onder een met sterren bezaaide hemel. Hij had haar weggehaald uit haar vertrouwde omgeving en haar laten kennismaken met een wereld waar ze zich nauwelijks een voorstelling van had kunnen maken.


  Hij had haar als een prinses behandeld, haar meegenomen naar plekken die ze alleen uit boeken en films kende. En hij had toch zeker ooit van haar gehouden? Dat moest ze niet vergeten. Hij hád van haar gehouden, hij had haar begeerd en hij had haar alles gegeven wat een vrouw zich maar kon wensen.


  Hij was degene die in haar onderhoud had voorzien. Die woorden had hij vaak gebruikt: ‘in haar onderhoud voorzien’.


  Misschien was hij zich doodgeschrokken toen ze hem had verteld dat ze in verwachting was en heel even – een minuutje maar – was ze bang geweest voor de blik in zijn ogen. Maar daarna was hij toch met haar getrouwd? Hij had haar onmiddellijk meegenomen naar Las Vegas, alsof ze het avontuur van hun leven beleefden.


  Toen waren ze nog gelukkig geweest. Het was belangrijk om dat ook niet te vergeten. Dat mocht ze niet vergeten, ze moest zich vastklampen aan de goede herinneringen.


  Een vrouw die al op haar vierentwintigste weduwe was, had herinneringen nodig.


  Een vrouw die tot de ontdekking was gekomen dat ze in een sprookje had geleefd, dat ze niet alleen platzak was maar ook nog eens ongelooflijk diep in de schulden zat, had behoefte aan goede herinneringen.


  De advocaten, de accountants en de mensen van de belastingdienst hadden haar alles uitgelegd, maar ze hadden net zo goed Chinees kunnen spreken toen ze maar door bleven gaan over hefboomeffecten, hedgefunds en executie van hypotheken. Het grote huis – dat haar had geïntimideerd vanaf het moment dat ze er een voet over de drempel had gezet – was niet van haar, althans niet voldoende van haar om ergens aanspraak op te kunnen maken. Nee, dat huis was van de hypotheekverstrekker. De auto’s, die niet waren gekocht maar geleaset en waarvan de betalingen achterliepen, waren ook niet van haar.


  Het meubilair? Gekocht op afbetaling, en die betalingen waren niet gedaan.


  En dan waren er nog de achterstallige belastingen. Daar durfde ze niet eens aan te denken. Het idee alleen al maakte haar doodsbang.


  In de twee maanden en acht dagen die waren verstreken sinds Richards dood, leek ze alleen te denken aan dingen waarvan hij had gezegd dat ze zich er vooral geen zorgen over moest maken of dat ze haar niet aangingen. En als ze er toch naar vroeg wierp hij haar díé blik toe, waarmee hij haar te kennen gaf dat ze zich er niet mee moest bemoeien.


  Tegenwoordig móést ze zich er wel zorgen over maken, want het waren ineens háár zaken geworden. Ze was schuldeisers, een hypotheekverstrekker en de belastingdienst van de Verenigde Staten van Amerika zo veel geld schuldig dat het haar verlamde.


  Maar ze kon het zich niet veroorloven om verlamd te zijn en niks te doen. Ze had een kind; een dochter. Alleen Callie was nu belangrijk. Ze was nog maar drie. Het liefst zou Shelby haar hoofd nu op dat gladde, glanzende bureau leggen om te huilen.


  ‘Maar dat kan niet. Jij bent de enige die ze nog heeft, dus jij moet doen wat er gedaan moet worden.’


  Ze maakte een van de dozen open, de doos met het opschrift PRIVÉPAPIEREN. Ze nam aan dat de advocaten en de mensen van de belastingdienst alles wat ze konden gebruiken hadden meegenomen, nagetrokken en gekopieerd.


  Nu moest zij doornemen wat er nog over was, om te kijken wat er gered kon worden. Voor Callie.


  Ze moest érgens voldoende geld vandaan zien te halen om haar kind te kunnen verzorgen nadat ze alle schulden had afbetaald. Ze moest natuurlijk een baan gaan zoeken, maar alleen dat was helaas niet voldoende.


  Het geld kon haar niets schelen, dacht ze terwijl ze aan de slag ging met het controleren van bonnetjes voor kostuums en schoenen en rekeningen van restaurants, hotels en privévliegtuigen. Na dat eerste spannende, turbulente jaar, na de geboorte van Callie, was ze tot de ontdekking gekomen dat het geld haar weinig deed.


  Toen ze Callie eenmaal had, wilde ze eigenlijk alleen maar een thuis hebben.


  Ze hield even op met haar bezigheden en nam Richards kantoor in ogenschouw. Ze keek naar de harde kleuren van de moderne kunstwerken die hij het mooist vond, naar de spierwitte muren waarop die kunst volgens hem het best tot haar recht kwam en naar al het donkere hout en leer.


  Dit zou nooit haar thuis worden en dat was het ook nooit geweest, dacht ze, alsof ze hier al tachtig jaar woonde. In werkelijkheid waren ze er pas drie maanden geleden ingetrokken.


  Hij had het huis gekocht zonder met haar te overleggen en hij had het naar zijn eigen smaak laten inrichten zonder haar naar haar wensen te vragen. ‘Een verrassing,’ had hij gezegd terwijl hij met een zwaai de dubbele voordeur van dit monsterlijk grote huis in Villanova had opengedaan. Het galmende gebouw lag volgens hem in een van de meest gewilde voorsteden van Philadelphia.


  En zij had gedaan alsof ze het schitterend vond. Ze was blij geweest met een plek om zich te kunnen settelen, hoezeer de harde kleuren en de reusachtig hoge plafonds haar ook hadden geïntimideerd. Callie zou een thuis hebben, naar goede scholen gaan en in een veilige omgeving kunnen spelen.


  Callie zou er vrienden maken. Zij zou er vrienden maken. Althans, dat had ze gehoopt.


  Maar daar was geen tijd voor geweest.


  Net zoals de levensverzekering voor tien miljoen dollar op Richards naam er niet was geweest. Daar had hij over gelogen, en ook over de spaarrekening voor de toekomstige studie van Callie.


  Waarom had hij daarover gelogen?


  Die vraag schoof ze terzijde, want ze zou er toch nooit antwoord op krijgen.


  Ze had zijn pakken, schoenen en dassen en zijn sportspullen – golfclubs en ski’s – mogen houden. Al die spullen zou ze naar verkoopwinkels kunnen brengen, en ze zou blij zijn met alles wat ze ervoor kon krijgen.


  Alles wat niet door schuldeisers in beslag was genomen zou ze verkopen. Als het moest op eBay, verdomme. Of op Craigslist. Desnoods ging ze ermee naar de lommerd, het kon haar niet schelen.


  Er hing meer dan genoeg in haar eigen klerenkast om te verkopen, en ze had ook nog juwelen.


  Ze keek naar de ring met diamant die hij in Las Vegas om haar vinger had geschoven. De trouwring wilde ze houden, maar de diamant ging in de verkoop. Ze had nog genoeg spullen van zichzelf om te verkopen.


  Voor Callie.


  Ze nam de dossiers een voor een door. Alle computers waren in beslag genomen en nog niet teruggegeven. Maar de papieren zelf waren tastbaar.


  Ze opende zijn medisch dossier.


  Hij had goed voor zichzelf gezorgd, dacht ze, en opeens schoot haar te binnen dat ze zijn lidmaatschap van de countryclub en de sportschool moest opzeggen. Dat was haar tot dan toe ontschoten. Richard was een gezonde man geweest die goed voor zijn lichaam had gezorgd en nooit een medische controle oversloeg.


  Alle vitaminen en voedingssupplementen die hij dagelijks had geslikt moesten worden weggegooid, besloot ze terwijl ze nog een vel papier omdraaide.


  Het had geen zin om die dingen te bewaren, net zomin als om deze dossiers te bewaren. De gezonde man was op drieëndertigjarige leeftijd verdronken in de Atlantische Oceaan, een paar mijl uit de kust van South Carolina.


  Al deze paperassen konden versnipperd worden. Richard had versnipperen belangrijk gevonden en er stond dan ook een versnipperaar in zijn kantoor. De schuldeisers hadden geen belangstelling gehad voor de uitslag van Richards laatste bloedonderzoek, de bevestiging van zijn griepprik van twee jaar geleden of de paperassen van de spoedeisende hulp toen zijn vinger tijdens een partijtje basketbal uit de kom was geraakt.


  Allemachtig, dat was al weer drie jaar geleden. Hoewel hij genoeg papieren had versnipperd om er een bergketen mee te kunnen bouwen, had hij kennelijk maar moeilijk afstand kunnen doen van zijn medische rekeningen.


  Terwijl ze een zucht slaakte, viel haar oog op een rekening van bijna vier jaar geleden. Ze wilde hem opzijleggen, maar bedacht zich en trok haar wenkbrauwen op. De rekening was van een arts die ze niet kende. Goed, toentertijd hadden ze in die reusachtige wolkenkrabber in Houston gewoond, en hoe moest je de namen van artsen bijhouden als je telkens na een jaar, of na nog minder dan een jaar, verhuisde? Maar deze dokter hield praktijk in New York City.


  ‘Dat kan niet kloppen,’ mompelde ze. ‘Waarom zou Richard zich in New York laten onderz…’


  Ineens kreeg ze het steenkoud. In haar hoofd, haar hart en haar buik. Haar vingers trilden toen ze het papier dichter naar haar gezicht bracht, alsof de woorden door de kortere afstand zouden veranderen.


  Maar die bleven hetzelfde.


  Richard Andrew Foxworth had zich op 12 juli 2011 in het Mount Sinai Medical Center laten opereren door ene dokter Dipok Haryana. Richard had zich laten steriliseren.


  Hij had zich laten steriliseren zonder het haar te vertellen. Callie was amper twee maanden oud geweest, en toen had hij al geregeld dat er verder geen kinderen zouden komen. Op het moment dat zij het onderwerp ter sprake had gebracht, had hij gedaan alsof hij meer kinderen wilde. Nadat ze een jaar tevergeefs had geprobeerd om zwanger te worden, had ze besloten om zich te laten onderzoeken, en hij had erin toegestemd om zich ook te laten onderzoeken.


  Ze hoorde het hem nog zeggen.


  ‘Je moet gewoon een beetje relaxter zijn, Shelby. Jezus nog aan toe. Als je je zorgen maakt en gespannen bent, lukt het nooit.’


  ‘Nee, het is nooit gelukt omdat jij ervoor had gezorgd dat het nooit zou kunnen lukken. Ook daarover heb je tegen me gelogen. Je loog terwijl mijn hart elke maand aan diggelen ging. Hoe kon je? Hoe kon je dat nou doen?’


  Ze kwam achter het bureau vandaan en drukte haar vingers tegen haar ogen. Hij had het in juli laten doen, half juli om precies te zijn. Callie was toen acht weken oud geweest. Hij had gezegd dat hij op zakenreis moest, dat herinnerde ze zich nog heel goed. Naar New York, dus over zijn bestemming had hij niet gelogen.


  Hij had geweten dat zij niet met de baby naar de grote stad wilde, en hij had iets anders voor hen geregeld. Alweer als een verrassing voor haar. Hij had haar samen met de baby in een privévliegtuig naar Tennessee laten vliegen.


  Dan kon ze een tijdje bij haar familie zijn, had hij gezegd. Met de baby pronken en zichzelf en Callie een paar weken laten verwennen door haar moeder en grootmoeder.


  Nu ze eraan terugdacht, wist ze nog hoe blij en dankbaar ze daarvoor was geweest. Maar hij had het alleen gedaan zodat zij hem niet voor de voeten liep terwijl hij ervoor zorgde dat hij nooit meer vader zou worden.


  Ze liep terug naar het bureau en pakte de foto die ze voor hem had laten inlijsten. Het was een foto van Callie en haar, die haar broer Clay tijdens dat bezoek had genomen. Een cadeautje om hem te bedanken. Kennelijk had hij dat gewaardeerd, want sindsdien had de foto altijd op zijn bureau gestaan, waar ze ook hadden gewoond.


  ‘Alweer een leugen. Gewoon de zoveelste leugen. Je hebt nooit echt van ons gehouden. Anders zou je ons nooit hebben belogen en bedrogen.’


  In een vlaag van woede over het verraad sloeg ze het fotolijstje bijna stuk op het bureau. Maar het gezicht van haar dochtertje hield haar tegen. Ze zette het lijstje weer neer, zo voorzichtig alsof het een stuk onbetaalbaar porselein was.


  Daarna ging ze op de vloer zitten. Ze kon het niet meer aan om aan het bureau te zitten. Nu niet. Ze zat op de grond, met felgekleurde kunstvoorwerpen aan de kille witte muren, en wiegde huilend heen en weer. Niet omdat de man van wie ze had gehouden dood was, maar omdat die man nooit had bestaan.


  


  Tijd om te slapen was er niet. Hoewel ze niet van koffie hield, zette ze toch een dubbele espresso voor zichzelf met Richards Italiaanse koffiemachine.


  Met een lichte hoofdpijn door het huilen, maar opgepept door de cafeïne, nam ze alle papieren in de doos door en maakte nette stapeltjes.


  Nu de schellen haar van de ogen waren gevallen en ze de rekeningen van hotels en restaurants bekeek, merkte ze dat hij haar niet alleen had belogen, maar haar ook ontrouw was geweest.


  Rekeningen voor roomservice die veel te hoog waren voor een man alleen. En tijdens hetzelfde reisje ook nog een kwitantie van Tiffany voor een zilveren hanger, eentje die hij haar nooit had gegeven; en daarna een rekening van La Perla voor vijfduizend dollar – het lingeriemerk waarin hij haar graag zag – en een rekening voor een weekend in een bed and breakfast in Vermont, terwijl hij had gezegd dat hij naar Chicago moest om daar een zakelijke overeenkomst af te ronden. Door al die dingen begon haar verdenking vaste vorm aan te nemen.


  Waarom had hij al die bewijzen van zijn leugens en ontrouw bewaard? Omdat ze hem had vertrouwd, zo besefte ze.


  Nee, zelfs dat niet, dacht ze berustend. Ze had wel degelijk vermoed dat hij buitenechtelijke relaties had, en dat had hij waarschijnlijk geweten. Hij had die dingen bewaard omdat hij had geloofd dat zij veel te gehoorzaam was om in zijn persoonlijke spullen te gaan neuzen.


  En dat was ook zo geweest.


  De andere levens die hij leidde had hij achter slot en grendel gehouden. Zij had niet geweten waar ze de sleutel daarvan moest zoeken en ze zou zijn doen en laten nooit in twijfel hebben getrokken. Dat had hij geweten.


  Hoeveel andere vrouwen waren er in het spel geweest, vroeg ze zich af. Deed dat er eigenlijk toe? Eén was al te veel, en al die vrouwen zouden verfijnder, ervarener en beter geïnformeerd zijn geweest dan het geïmponeerde, dwaze meisje uit het kleine bergstadje in Tennessee dat hij op haar negentiende zwanger had gemaakt.


  Waarom was hij met haar getrouwd?


  Misschien had hij van haar gehouden, althans een beetje. Hij had haar in elk geval begeerd. Maar zij was er niet in geslaagd om hem gelukkig te maken en trouw te houden.


  Deed dat er nog toe? De man was immers dood.


  Ja, dacht ze. Ja, het deed ertoe.


  Hij had haar voor gek gezet en haar vernederd achtergelaten. Hij had haar laten zitten met een financiële last die haar nog jaren kon achtervolgen en die de toekomst voor hun dochter in gevaar kon brengen.


  Het deed er verdomme wel degelijk toe.


  Ze was nog een uur bezig met het systematisch doorzoeken van het kantoor. De kluis was al leeggehaald. Ze had geweten dat de kluis er was, maar ze had de cijfercombinatie niet gekend. Ze had de advocaten toestemming gegeven om het ding open te laten maken.


  De meeste officiële papieren hadden de advocaten meegenomen, maar er lag nog vijfduizend dollar in contant geld. Dat haalde ze eruit en legde ze apart. Ook vond ze Callies geboortebewijs en hun paspoorten.


  Ze sloeg Richards paspoort open en keek aandachtig naar de foto.


  Ongelooflijk knap. Zo glad en gepolijst als een filmster, met zijn dikke bruine haar en lichtbruine ogen. Ze had vurig gehoopt dat Callie zijn kuiltjes zou erven. Ze was zo gecharmeerd geweest van die verrekte kuiltjes.


  Ze legde de paspoorten opzij. Hoe onwaarschijnlijk het ook was dat ze het hare of dat van Callie nodig zou hebben, ze zou ze toch inpakken. Dat van Richard zou ze vernietigen. Of misschien moest ze eerst aan de advocaten vragen of ze dat wel mocht.


  Ze vond geen verborgen zaken, maar ze zou alle papieren nog een keer doornemen en daarna besluiten of ze die ging versnipperen of netjes ging opbergen in dossierdozen.


  Opgezweept door koffie en verdriet ging ze het kantoor uit en liep door de grote hal, die tot de tweede verdieping reikte, en nam de gewelfde trap naar boven. Haar dikke sokken maakten geen geluid op het hardhout.


  Eerst keek ze even bij Callie. Ze liep de leuk ingerichte kamer in en boog zich voorover om haar dochter een kus op haar wang te geven, waarna ze het meisje, dat het liefst met haar bips omhoog sliep, wat beter toedekte.


  Ze liet de deur open en wandelde door de gang naar de grote slaapkamer.


  Ze had een hekel aan die kamer. Ze vond de grijze muren, het zwartleren hoofdeinde van het bed en het zwarte meubilair met de strakke lijnen afschuwelijk.


  Haar afkeer werd nog groter door het besef dat ze in dat bed de liefde met hem had bedreven nadat hij in andere bedden de liefde had bedreven met andere vrouwen.


  Haar buik trok zich samen toen het tot haar doordrong dat ze zelf een afspraak met de dokter moest maken. Ze wilde zeker weten dat hij haar nergens mee had besmet. Daar moet je nu niet aan denken, hield ze zichzelf voor. Gewoon morgen die afspraak maken en er nu niet aan denken.


  Ze liep naar zijn kast, een kast die bijna even groot was als de slaapkamer die ze bij haar ouders in Rendezvous Ridge had gehad.


  Sommige kostuums had hij nauwelijks gedragen. Armani, Versace, Cucinelli. Richard had een voorliefde gehad voor pakken van Italiaanse couturiers. En voor Italiaanse schoenen, dacht ze terwijl ze een paar zwarte, lage schoenen van Ferragamo van de schoenenplank pakte en ze omdraaide om de zolen te bekijken.


  Nauwelijks een spoor van slijtage.


  Ze liep verder en deed een kast open waar ze kledingzakken uit haalde.


  Ze zou de volgende dag zo veel als ze kon dragen naar de verkoopwinkel brengen.


  ‘Dat had ik al veel eerder moeten doen,’ mompelde ze.


  Maar eerst waren er de schok en het verdriet geweest, en toen kreeg ze te maken met advocaten, accountants en de belastinginspecteur.


  Ze controleerde de zakken van een pak met krijtstreep om er zeker van te zijn dat ze leeg waren en stopte het daarna in de kledingzak. Vijf pakken per kledingzak, rekende ze uit. Vier kledingzakken voor de pakken, en daarna nog eens vijf – misschien zes – voor de jacks en jassen. Daarna kwamen de overhemden en vrijetijdsbroeken.


  Het geestdodende werk hield haar kalm, en naarmate er meer ruimte ontstond, werd ze wat vrolijker. Niet veel, maar toch iets.


  Ze aarzelde even bij het leren pilotenjack, dat een donkere bronskleur had. Hij had het graag gedragen, en de warme kleur ervan had hem bijzonder goed gestaan. Het was een van de weinige cadeaus van haar geweest die hij werkelijk mooi had gevonden.


  Ze streek over een van de boterzachte, soepele mouwen en gaf bijna toe aan het gevoel om het jack opzij te leggen en voorlopig nog te houden.


  Maar toen dacht ze aan het doktersrecept en begon ze meedogenloos de zakken van het jack te doorzoeken.


  Leeg, natuurlijk. Hij had elke avond zorgvuldig zijn zakken leeggemaakt, waarbij hij los muntgeld in de glazen schaal op zijn ladekast had gelegd. Telefoon in de oplader en sleutels in de schaal bij de voordeur of opgehangen in de kast in zijn kantoor.


  Hij liet nooit zware dingen in zijn zakken zitten, want die konden de snit bederven of worden vergeten.


  Toen ze even in de zakken kneep – een gewoonte die ze van haar moeder had overgenomen – voelde ze iets. Ze controleerde de zak opnieuw, maar die was leeg. Ze stak haar vingers er weer in en keerde de zak binnenstebuiten.


  Ze zag dat er een gaatje in de voering zat, bewijs dat hij dat jack inderdaad vaak had gedragen.


  Ze nam het mee naar de slaapkamer en pakte een schaartje uit haar manicureset. Heel voorzichtig maakte ze het gaatje wat groter, terwijl ze zichzelf voorhield dat ze het weer dicht zou naaien voor ze het in een kledingzak deed om te verkopen.


  Voorzichtig liet ze haar vingers door het gaatje glijden en haalde ze een sleutel tevoorschijn.


  Geen deursleutel, dacht ze terwijl ze het ding in het licht hield. Ook geen contactsleutel. Het was een sleutel voor een bankkluis.


  Maar bij welke bank? En wat lag erin? Waarom had Richard een bankkluis gehad terwijl hij ook een brandkast in zijn kantoor had?


  Waarschijnlijk hoorde ze dit aan de advocaten te vertellen, maar dat was ze niet van plan. Voor hetzelfde geld lag er in die bankkluis een register met een overzicht van alle vrouwen met wie hij in de afgelopen vijf jaar naar bed was geweest, en ze was ondertussen wel genoeg vernederd.


  Ze zou zelf op zoek gaan naar die bank én het kluisje, om de inhoud met eigen ogen te zien.


  Ze mochten alles hebben: het huis, het meubilair, de auto’s, de aandelen, de obligaties en het geld, waarvan veel minder was geweest dan Richard haar had doen geloven. Ze mochten de kunst, de sieraden en het jack van chinchillabont, dat hij haar voor hun eerste en laatste kerst in Pennsylvania had gegeven, ook allemaal hebben.


  Maar ze vertikte het om het restant van haar trots af te staan.


  


  Ze werd wakker uit een enge, nare droom doordat iemand hardnekkig aan haar hand trok.


  ‘Mama, mama, mama. Wakker worden.’


  ‘Wat?’ Ze deed haar ogen niet eens open. Ze stak gewoon een arm uit, trok haar dochtertje bij zich in bed en nestelde zich lekker tegen haar aan.


  ‘Het is ochtend,’ zei Callie. ‘En Fifi heeft honger.’


  ‘Mmm.’ Fifi, de speelgoedhond waar Callie stapelgek op was, werd altijd wakker met honger. ‘Oké.’ Maar ze bleef nog een minuutje liggen.


  Op een gegeven moment was ze volledig aangekleed op bed gaan liggen, had de zwarte kasjmier sprei over zich heen getrokken en was in slaap gevallen. Het zou haar nooit lukken om Callie, en Fifi, over te halen om nog een uurtje te gaan slapen. Maar ze kon de boel nog wel een paar minuutjes rekken.


  ‘Wat ruikt je haar lekker,’ mompelde Shelby.


  ‘Callies haar. Mama’s haar.’


  Shelby glimlachte toen er even aan haar haren werd getrokken. ‘Precies hetzelfde.’


  Het intense goudkleurige rood had ze geërfd van haar moeders kant. Van de MacNee-kant. Dat gold ook voor de bijna ontembare krullen die ze wekelijks had laten steilen.


  ‘Callies ogen. Mama’s ogen.’


  Callie trok een van Shelby’s oogleden omhoog. Dezelfde diepblauwe ogen, die bij een bepaalde lichtval bijna paars leken.


  ‘Precies dezelfde,’ begon Shelby, om vervolgens ineen te krimpen toen Callie met een vingertje in haar oog prikte.


  ‘Rood.’


  ‘Ja, dat geloof ik graag. Wat wil Fifi eten?’ Nog vijf minuutjes, dacht Shelby. Vijf maar.


  ‘Fifi wil… snoep!’


  De uitgesproken pret in de stem van haar dochter zorgde ervoor dat Shelby haar bloeddoorlopen ogen opende. ‘O ja, Fifi?’ Shelby draaide het vrolijke gezicht van de roze pluchen poedel naar zich toe. ‘Nou, vergeet het maar mooi.’


  Ze draaide Callie om en kietelde haar tussen haar ribben. Ondanks haar hoofdpijn genoot ze van het vrolijke gegil.


  ‘Goed. Eerst het ontbijt dus.’ Ze tilde Callie op. ‘En daarna moeten we dingen regelen en met mensen gaan praten, mijn feeënprinsesje.’


  ‘Marta. Komt Marta ook?’


  ‘Nee, schatje.’ Shelby dacht even aan de kinderjuf die Richard per se had willen inhuren. ‘Ik heb je toch verteld dat Marta niet meer kan komen?’


  ‘Net als papa,’ zei Callie terwijl Shelby haar naar beneden droeg.


  ‘Niet helemaal. Maar ik ga wel een heerlijk ontbijt voor ons maken. Weet je wat bijna net zo lekker is als ontbijten met snoep?’


  ‘Cake!’


  Shelby moest lachen. ‘Bijna. Pannenkoeken. Pannenkoeken in de vorm van een puppy.’


  Callie giechelde even en legde toen haar hoofd tegen de schouder van Shelby. ‘Ik hou van mama.’


  ‘En ik hou van Callie,’ mompelde Shelby, en ze beloofde zichzelf dat ze alles zou doen wat in haar vermogen lag om Callie een goed en veilig leven te geven.


  


  Na het ontbijt hielp ze haar dochter met aankleden, waarna ze hen allebei warm inpakte om naar buiten te gaan. Tijdens Kerstmis had ze genoten van de sneeuw, maar toen Richard in januari was verongelukt, had ze er nauwelijks meer oog voor gehad.


  Ondertussen was het maart geworden en had Shelby een bloedhekel aan de sneeuw gekregen, net als aan de bitterkoude lucht, die nog geen enkel teken van dooi vertoonde. Maar in de garage was het warm genoeg om Callie in haar autozitje te helpen en alle zware kledingzakken in de gestroomlijnde SUV te laden, die binnenkort waarschijnlijk niet meer van haar zou zijn.


  Ze moest voldoende geld bij elkaar zien te schrapen voor een tweedehandsauto. Een goede, veilige, kindvriendelijke auto. Een MPV, dacht ze, terwijl ze achteruit de garage uit reed.


  Ze reed voorzichtig. De wegen hier werden goed sneeuwvrij gemaakt, maar de winter zorgde altijd voor schade, hoe exclusief de woonwijk ook was, en er zaten gaten in de weg.


  Ze kende hier geen mens. De winter was streng en koud geweest en de recente gebeurtenissen waren zo overweldigend dat ze meer binnen dan buiten had verkeerd. Bovendien had Callie een gemene verkoudheid opgelopen, waardoor zij thuis hadden moeten blijven terwijl Richard een reisje naar South Carolina had gemaakt. Die reis was eigenlijk bedoeld als een wintervakantie voor het hele gezin.


  Dan zouden ze bij hem aan boord van de boot zijn geweest. Iets waar ze niet aan moest denken toen ze haar dochter tegen Fifi hoorde kletsen. In plaats daarvan concentreerde ze zich op het rijden en het zoeken naar de verkoopwinkel.


  Ze zette Callie in de wandelwagen en terwijl ze de bijtende wind vervloekte, pakte ze de bovenste drie kledingzakken uit de auto. Slechts met moeite wist ze de deur van de winkel open te duwen en tegelijk te voorkomen dat de zakken weggleden en Callie tegen de ergste wind te beschutten. Ineens werd de deur opengetrokken door een vrouw.


  ‘O jeetje. Kom, ik zal je even helpen.’


  ‘Ontzettend bedankt. Ze zijn een beetje aan de zware kant, dus ik moet…’


  ‘Ik heb ze al. Macey! We hebben nieuwe schatten.’


  Uit de achterkamer kwam een tweede vrouw, die hoogzwanger was. ‘Goedemorgen. Hallo, liefje,’ zei ze tegen Callie.


  ‘Jij hebt een baby in je buik.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Ze legde een hand op haar buik. Macey glimlachte naar Shelby. ‘Welkom bij Second Chances. Heb je spullen om ons te laten zien?’


  ‘Jazeker.’ Shelby keek snel rond en zag rekken en planken vol kleding en accessoires. Slechts een heel klein deel van de winkel was aan herenkleding gewijd.


  De moed zonk haar in de schoenen.


  ‘Ik ben hier nog niet eerder geweest, dus ik wist niet precies wat jullie… Ik heb vooral pakken meegebracht. Mannenpakken, overhemden en jacks.’


  ‘We krijgen veel te weinig herenkleding binnen.’ De vrouw die Shelby had binnengelaten tikte op de kledingzakken die Shelby op de toonbank had gelegd. ‘Mag ik even kijken?’


  ‘Ja, graag.’


  ‘Jij komt niet uit deze contreien, hè?’ merkte Macey op.


  ‘Nee, inderdaad.’


  ‘Ben je hier op bezoek?’


  ‘We… Ik woon hier in Villanova. Pas sinds december, maar…’


  ‘Allemachtig! Wat een schitterende kostuums. Ik heb nog niet één pak gezien waar iets aan mankeert, Macey.’


  ‘Welke maat, Cheryl?’


  ‘Tweeënvijftig. En het zijn er wel een stuk of twintig.’


  ‘Tweeëntwintig om precies te zijn.’ Shelby verstrengelde haar vingers. ‘En in de auto ligt nog meer.’


  ‘Nog meer?’ zeiden de vrouwen in koor.


  ‘Herenschoenen, maat vierenveertig. En nog meer jassen en jacks… Mijn man…’


  ‘Papa’s kleren!’ riep Callie toen Cheryl weer een pak in een kledingrek hing. ‘Je mag papa’s kleren niet met kleverige handen aanraken.’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in, schat. Kijk, het zit zo…’ Shelby zocht naar de juiste woorden, maar Callie loste haar probleem op.


  ‘Mijn papa is naar de hemel gegaan.’


  ‘Wat vind ik dat naar voor je.’ Macey had een hand op haar buik gelegd, maar met de andere raakte ze Callies arm aan.


  ‘In de hemel is het mooi,’ zei Callie. ‘Daar wonen engelen.’


  ‘Helemaal goed.’ Macey keek even naar Cheryl en knikte. Waarom ga jij de rest niet halen,’ zei ze tegen Shelby. ‘Je kunt… Hoe heet je eigenlijk, liefje? … wel hier laten.’


  ‘Callie Rose Foxworth. En dit is Fifi.’


  ‘Dag, Fifi. Wij passen wel even op Callie en Fifi terwijl jij de rest ophaalt.’


  ‘Weten jullie het zeker…’ Shelby aarzelde, maar vroeg zich toen af waarom twee vrouwen, van wie er een ongeveer in de zevende maand was, er met Callie vandoor zouden willen gaan in de tijd die zij nodig had om heen en weer naar de auto te lopen. ‘Ik ben zo terug. Lief zijn, Callie. Mama gaat alleen even iets uit de auto halen.’


  


  Het waren vriendelijke vrouwen, dacht Shelby later terwijl ze wegreed om bij een van de banken in de buurt navraag te gaan doen. Mensen waren meestal aardig wanneer je hun de kans ervoor gaf. De vrouwen hadden alle kledingstukken geaccepteerd, en Shelby wist dat ze waarschijnlijk meer hadden geselecteerd dan ze normaal zouden hebben gedaan, omdat Callie hen helemaal had ingepalmd.


  ‘Jij brengt me geluk, Callie Rose.’


  Callie grijnsde terwijl ze aan het rietje van haar pakje sap zoog, maar ondertussen hield ze haar ogen strak op het dvd-scherm aan de achterkant van de stoel gericht terwijl ze voor de tienmiljoenste keer naar Shrek keek.
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  Na zes banken te hebben bezocht besloot Shelby dat het geluk haar voor die dag in de steek had gelaten. Bovendien moest haar dochtertje iets eten en een dutje doen.


  Toen ze Callie te eten had gegeven, had gewassen en ingestopt – en het instoppen duurde altijd twee keer zo lang als ze hoopte – zette ze zich schrap om de berichten op het antwoordapparaat en op de voicemail van haar mobieltje het hoofd te bieden.


  Ze had een betalingsregeling getroffen met de creditcardmaatschappijen en vond dat die zich gezien de omstandigheden heel schappelijk hadden opgesteld. Met de belastingdienst had ze hetzelfde gedaan. De hypotheekverstrekker had erin toegestemd om het huis met een restschuld te verkopen en die schuld vervolgens af te schrijven. Een van de berichten was van de makelaar, die de eerste bezichtigingen wilde regelen.


  Ze kon zelf ook een dutje gebruiken, maar in een uur kon ze veel doen, vooral als de goden haar gunstig gezind waren en Callie een poosje zou doorslapen.


  Ze ging naar Richards kantoor, omdat dat het handigst was. De meeste kamers in het grote huis had ze afgesloten, om de stookkosten tot een minimum te beperken. Ze wenste dat ze een vuur had en wierp een blik op de zwart-met-zilveren gasinbouwhaard die onder de schouw van zwart marmer stond. Het enige wat ze prettig had gevonden aan het overweldigende huis was dat ze in de haard een vuur had kunnen ontsteken – heerlijk warm en vrolijk – door het omzetten van een knop.


  Maar die knop kostte geld, en ze had geen zin om dat uit te geven aan gasvlammen als ze het ook warm kon hebben in haar trui en dikke sokken. Ze pakte de lijst die ze had gemaakt – van alles wat er moest gebeuren – belde de makelaar terug en stemde ermee in om zaterdag en zondag open huis te houden.


  Ze zou Callie ergens mee naartoe nemen, ervoor zorgen dat ze de deur uit waren, en die klus aan de makelaar overlaten. Ondertussen zocht ze de naam van het bedrijf dat de advocaten haar hadden aangeraden, dat misschien haar meubels zou kopen zodat die niet gedwongen verkocht zouden worden.


  Als ze niet alles, of in elk geval bijna alles, in één keer kon verkopen, zou ze de meubelstukken via internet proberen te verkopen, als ze tenminste ooit weer een computer zou bezitten.


  Als ze er niet in slaagde om genoeg geld bijeen te krijgen, zou ze de vernedering van een executieverkoop moeten ondergaan.


  Ze had niet het idee dat er in deze wijk rommelverkopen werden gehouden, en bovendien was het daar veel te koud voor.


  Daarna belde ze haar moeder, grootmoeder en schoonzus terug, en vroeg of zij de tantes en nichten die ook hadden gebeld wilden vertellen dat alles goed met haar was. Met Callie ging het ook goed. Ze was gewoon druk bezig om alles te regelen.


  Ze kon het hun niet vertellen, niet alles, voorlopig nog niet. Ze wisten natuurlijk wel iets, maar niet meer dan het hoogstnoodzakelijke, want als ze erover praatte, werd ze kwaad en huilerig, en daar had ze geen tijd voor.


  Om te zorgen dat ze bezig bleef, ging ze boven naar de slaapkamer en sorteerde haar sieraden. Haar verlovingsring, de diamanten oorbellen die Richard haar had gegeven voor haar eenentwintigste verjaardag. De hanger met smaragden die hij haar had gegeven toen Callie was geboren. Andere stukken, andere cadeautjes. Zijn horloges, zes stuks, en zijn grote verzameling manchetknopen.


  Ze schreef alles nauwkeurig op, net als bij de kleren die ze naar de verkoopwinkel had gebracht. Ze stopte de sieraden met de taxatierapporten en verzekeringspapieren in een tas en pakte haar telefoon om een juwelier te zoeken, zo dicht mogelijk in de buurt, die niet alleen verkocht maar ook inkocht.


  Daarna begon ze de dozen die ze ’s ochtends had gehaald in te pakken met alles wat ze als van haar beschouwde en wat belangrijk voor haar was. Foto’s, geschenken van haar familie. De makelaar had haar geadviseerd om het huis zo ‘onpersoonlijk’ mogelijk te maken, en dat zou ze doen ook.


  Toen Callie wakker was, hield Shelby haar bezig door haar kleine opdrachten te geven. Terwijl ze inpakte, maakte ze de boel ook schoon. Ze had geen huishoudelijk personeel meer om de eindeloze kilometers tegels, hardhout, chroom en glas te boenen en te poetsen.


  Ze kookte en deed haar best om wat te eten. Ze handelde het in bad doen af, net als het verhaaltje voor het slapengaan, pakte meer in en sjouwde dozen naar de garage. Uitgeput trakteerde ze zichzelf op een warm bad in de jacuzzi met de ontspannende stralen en kroop daarna in bed met haar opschrijfblok. Ze wilde de agenda voor de volgende dag opschrijven.


  Met het licht nog aan viel ze in slaap.


  


  De volgende ochtend ging ze de deur weer uit met Callie, Fifi en Shrek, plus Richards leren attachékoffer, waarin haar sieraden en de bijbehorende papieren en zijn horloges en manchetknopen zaten. Ze ging naar drie nieuwe banken, waarbij ze haar straal vergrootte, en daarna parkeerde ze haar auto voor de juwelier, terwijl ze tegen zichzelf zei dat ze niet in de positie verkeerde om zich vast te klampen aan haar trots.


  Ze suste de peuter, die chagrijnig was omdat haar film weer werd onderbroken, en ze kocht haar om door haar een nieuwe dvd te beloven.


  Ze hield zichzelf voor dat het gewoon een transactie was, dat het alleen om dollars en centen ging, en duwde Callie de winkel in.


  Alles blonk, en het leek er even stil als in een kerk tussen twee diensten. Het liefst zou ze zich omdraaien en weer weggaan, maar ze dwong zich om door te lopen naar de vrouw die een scherp gesneden zwart mantelpak droeg en smaakvolle gouden oorbellen in had.


  ‘Pardon, ik wil graag iemand spreken over de verkoop van een aantal sieraden.’


  ‘Dat kunt u doen met iedereen in de winkel. Sieraden verkopen is ons vak.’


  ‘Nee, mevrouw, ik bedoel dat ik graag een aantal stukken zou verkopen. Er staat dat u ook sieraden inkoopt.’


  ‘Natuurlijk.’ De blik van de vrouw was even scherp als haar mantelpak en leek Shelby van top tot teen te doorklieven.


  Misschien zag ze er niet op haar best uit, dacht Shelby. Misschien had ze de donkere wallen onder haar ogen niet kunnen camoufleren, maar als ze één ding had geleerd van haar oma, dan was het dat je een klant die jouw zaak binnenkwam met respect moest behandelen.


  Shelby rechtte haar rug, die het liefst zou dubbelklappen, en bleef de vrouw recht aankijken. ‘Is er iemand met wie ik kan spreken of kan ik beter naar een andere winkel gaan?’


  ‘Hebt u de originele aankoopbonnen van de stukken die u wilt verkopen?’


  ‘Niet van allemaal, want sommige waren cadeaus. Maar ik heb wel de taxatierapporten en de verzekeringspapieren. Zie ik er soms uit als een dief die met haar dochter dure juweliers afgaat om gestolen waar te verkopen?’


  Ze voelde dat ze op het punt stond om een scène te maken, als een dam die op knappen stond en alles op zijn pad wild zou overspoelen. Misschien merkte de verkoopster dat ook, want ze deed een stap achteruit.


  ‘Een momentje, alstublieft.’


  ‘Mama, ik wil naar huis.’


  ‘O, schatje, ik ook. Dat gaan we ook. We gaan zo naar huis.’


  ‘Kan ik u helpen?’


  De man die naar haar toe kwam zag eruit als een gedistingeerde grootvader, van het type uit een Hollywoodfilm over rijke mensen die altijd al rijk waren geweest.


  ‘Ja, meneer, dat hoop ik wel. Er staat dat u ook sieraden inkoopt en ik heb een aantal stukken die ik moet verkopen.’


  ‘Prima. Zullen we daarnaartoe gaan? Dan kunt u gaan zitten en kan ik ze bekijken.’


  ‘Dank u.’


  Ze moest haar best doen om haar rug recht te houden toen ze door de winkel naar een rijkversierd bureau liep. Hij trok beleefd een stoel voor haar bij, een gebaar waardoor ze bijna in tranen uitbarstte.


  ‘Ik heb een aantal sieraden die ik van mijn… mijn man heb gekregen. Ik heb de taxatierapporten en zo, alle papieren.’ Ze frunnikte aan de sluitingen van de attachékoffer en haalde de buideltjes en sieradendoosjes en de gele envelop met de taxatierapporten eruit. ‘Ik… Hij… Wij…’ Ze hield op, deed haar ogen dicht en haalde een paar keer diep adem. ‘Het spijt me, ik heb dit nog nooit gedaan.’


  ‘Dat geeft helemaal niks, mevrouw…’


  ‘Foxworth. Ik ben Shelby Foxworth.’


  ‘Wilson Brown.’ Voorzichtig schudde hij haar uitgestoken hand. ‘Waarom laat u me niet zien wat u hebt, mevrouw Foxworth?’


  Ze besloot om met de grootste te beginnen en opende het buideltje waar haar verlovingsring in zat.


  Hij legde hem op een fluwelen doek en terwijl hij een juweliersloep pakte, opende zij de gele envelop.


  ‘Hier staat dat hij drieënhalve karaat is, smaragd geslepen, een D-kleur, en uit wat ik heb gelezen, heb ik begrepen dat dat iets goeds is. En met zes zijstenen in een platinazetting. Klopt dat?’


  Hij keek op van zijn loep. ‘Mevrouw Foxworth, ik vrees dat dit een door mensen gemaakte diamant is.’


  ‘Pardon?’


  ‘Deze diamant komt uit een laboratorium, net als de zijstenen.’


  Ze stak haar handen onder het bureau, zodat hij niet kon zien dat ze trilden. ‘Dat betekent dat hij nep is.’


  ‘Het betekent alleen dat hij is vervaardigd in een laboratorium. Het is een synthetische diamant van goede kwaliteit.’


  Callie begon te jengelen. Shelby hoorde het geluid door het geklop in haar hoofd heen en viste automatisch de speelgoedtelefoon uit haar tas. ‘Bel oma maar, schatje. Vertel haar maar wat je vandaag allemaal hebt gedaan. Het wil zeggen,’ ging ze verder, ‘dat dit geen diamant van D-kleur is en dat deze ring minder waard is dan het bedrag dat op dit papier staat. Hij is geen honderdvijftigduizend dollar waard.’


  ‘Nee, dat is hij niet.’ Zijn stem klonk zo teder als een klopje, wat de hele situatie nog erger maakte. ‘Ik kan u de namen van andere taxateurs geven, zodat u hun ook om een oordeel kunt vragen.’


  ‘U liegt niet tegen me. Ik weet dat u niet liegt.’ Maar dat had Richard wel gedaan, steeds maar weer. Ze zou niet instorten, zei ze tegen zichzelf. Niet hier, niet nu. ‘Meneer Brown, wilt u de rest ook bekijken en me vertellen of dat ook nep is?’


  ‘Natuurlijk.’


  De diamanten oorbellen waren echt, maar dat was alles. Die had ze graag gedragen, omdat ze mooi en eenvoudig waren. Bescheiden knoppen, die haar geen ongemakkelijk gevoel bezorgden als ze ze in had.


  Maar ze had de smaragden hanger gekoesterd omdat ze die van hem had gekregen op de dag dat ze Callie uit het ziekenhuis mee naar huis hadden genomen. En die was even nep als Richard zelf was geweest.


  ‘Ik kan u vijfduizend geven voor de diamanten oorknoppen, als u die nog wilt verkopen.’


  ‘Ja, graag. Dat is prima. Kunt u me vertellen waar ik met de rest naartoe kan gaan? Kan ik het beste naar een lommerd gaan? Kent u een goede? Ik wil niet met Callie naar een winkel die… u begrijpt wel wat ik bedoel… onguur is. En als u het niet erg vindt, kunt u me misschien een idee geven van wat het echt waard is.’


  Hij zakte achterover en sloeg haar aandachtig gade. ‘De verlovingsring is goed werk, en zoals ik al zei, is de laboratoriumdiamant van goede kwaliteit. Ik kan u er achthonderd voor geven.’


  Shelby nam hem op haar beurt aandachtig op terwijl ze de bijpassende trouwring aftrok. ‘Hoeveel voor de set?’


  Ze stortte niet in en ze verliet de winkel met vijftienduizend zeshonderd dollar, Richards manchetknopen waren niet nep geweest, en het bedrag dat die hadden opgeleverd beschouwde ze als een bonus. Vijftienduizend zeshonderd was meer dan ze had. Niet genoeg om de schulden af te lossen, maar meer dan ze had gehad.


  En hij had haar de naam gegeven van een winkel die naar Richards horloges zou kijken.


  Ze stelde Callies geduld nog wat op de proef door naar nog twee banken te gaan, maar gaf het toen op voor die dag.


  Callie koos een dvd van My Little Pony en Shelby kocht een laptop en een paar memorysticks voor zichzelf. Een investering, zo rechtvaardigde ze haar aankoop. Een instrument dat ze nodig had om alles op een rijtje te houden.


  Zakelijk, hield ze zichzelf voor. Ze zou de nepsieraden niet zien als een nieuw verraad, maar als iets wat haar ademruimte had gegeven.


  Tijdens Callies middagdutje maakte ze een spreadsheet, waarop ze de sieraden en het bedrag dat ze ervoor ontvangen had invoerde. Ze zei de verzekering op, dat zou schelen met haar uitgaven.


  Het gas, water en licht van het grote huis, zelfs met de afgesloten kamers, hakten erin, maar daar zou het geld van de sieraden bij helpen.


  Ze dacht aan de wijnkelder waar Richard zo trots op was geweest, nam de laptop mee naar beneden en begon de flessen te catalogiseren.


  Iemand zou die willen kopen.


  Wat kon haar het ook verdommen: ze zou zich te buiten gaan aan een fles voor zichzelf en daar bij het avondeten een glas van nemen. Ze koos een fles pinot grigio. Ze had de voorgaande vierenhalf jaar iets opgestoken over wijn en wist in elk geval wat ze lekker vond. Volgens haar zou die prima smaken bij de kip met noedels, een van Callies lievelingsgerechten.


  Aan het einde van de dag had ze meer het gevoel dat ze alles onder controle had. Vooral toen ze vijfduizend dollar vond, weggestopt tussen de kasjmier sokken in Richards la.


  Nu zat er zeventienduizend in het fonds om de puinhoop op te ruimen en opnieuw te beginnen.


  Terwijl ze in bed lag, bestudeerde ze de sleutel. ‘Waar pas jij op en wat zal ik daar aantreffen? Ik ga het niet opgeven.’


  Misschien kon ze een privédetective in de arm nemen. Dat zou waarschijnlijk een flinke hap nemen uit haar puinhoop-opruim-potje, maar wellicht was dat het verstandigste wat ze kon doen.


  Eerst zou ze het nog een paar dagen zelf proberen, bij banken die dichter in de buurt van de stad lagen. Misschien zou ze zelfs de stad in gaan.


  De volgende dag voegde ze vijfendertigduizend toe na de verkoop van Richards horloges en drieëntwintighonderd voor zijn golfstokken, ski’s en tennisracket. Dat vrolijkte haar zo op dat ze tussen het bezoek aan twee banken door pizza ging eten met Callie.


  Misschien kon ze zich nu die detective veroorloven, misschien zou ze dat doen. Maar ze moest ook een MPV kopen, en uit de research die ze had gedaan, wist ze dat die aankoop een behoorlijk deel van haar vierenvijftigduizend zou opslokken. Bovendien was het niet meer dan logisch dat ze daar een deel van zou gebruiken om meer van de creditcardschulden af te betalen.


  Ze zou de wijn gaan verkopen. Ja, dat ging ze doen en dan zou ze de detective van dat geld betalen. Voorlopig zou ze haar geluk op weg naar huis nog bij één bank beproeven.


  In plaats van de wandelwagen te pakken, nam ze Callie op haar heup.


  Callie kreeg die blik in haar ogen, half koppig, half nukkig. ‘Wil niet, mama.’


  ‘Ik ook niet, maar dit is de laatste bank. Daarna gaan we naar huis en zullen we ons verkleden voor een theepartijtje. Jij en ik, schatje.’


  ‘Ik wil de prinses zijn.’


  ‘Zoals u wenst, Uwe Hoogheid.’


  Ze droeg haar nu giechelende dochter de bank in.


  Shelby wist inmiddels hoe ze het moest aanpakken, en ze liep naar de kortste rij om op haar beurt te wachten.


  Ze kon Callie niet elke dag blijven rondslepen, haar gebruikelijke routine doorbreken, steeds maar auto in, auto uit. Jezus, zelf voelde ze zich ook behoorlijk nukkig worden, en zij was geen drieënhalf.


  Dit zou toch de laatste bank worden. De allerlaatste, en ze zou serieus privédetectives gaan vergelijken.


  De meubels zouden worden verkocht en de wijn ook. Het was tijd om optimistisch te zijn in plaats van zich voortdurend zorgen te maken.


  Ze verschoof Callie iets op haar heup en liep naar de kasbediende, die haar over een leesbril met rood montuur aankeek.


  ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Ja, mevrouw. Ik wil graag een manager spreken. Ik ben mevrouw Foxworth en ik heb hier een volmacht. Mijn echtgenoot Richard is afgelopen januari overleden.’


  ‘Gecondoleerd.’


  ‘Dank u. Ik denk dat hij een kluis had in deze bank. Ik heb de sleutel hier, en de volmacht.’


  Ze had ontdekt dat dit veel beter en sneller ging dan om stamelend aan verveelde bankmedewerkers uit te leggen dat ze de sleutel had gevonden, maar niet wist waar die van was.


  ‘Mevrouw Babbington is in haar kantoor. Zij zou u moeten kunnen helpen. Aan de andere kant en dan links.’


  ‘Dank u.’ Ze liep naar de andere kant, vond het kantoor en klopte op de openstaande glazen deur. ‘Pardon, mevrouw. Ze zeiden dat ik bij u moest zijn om toegang te krijgen tot de kluis van mijn man.’


  Ze liep meteen naar binnen – nog iets wat ze had geleerd – en ging met Callie op schoot zitten.


  ‘Ik heb hier de volmacht, en de sleutel. Ik ben mevrouw Foxworth.’


  ‘Ik zal het even nakijken. Wat heb jij mooi rood haar,’ zei ze tegen Callie.


  ‘Mama’s.’ Callie stak haar handje uit om een lok van Shelby te grijpen.


  ‘Ja, net als dat van je moeder. U staat niet vermeld bij de kluis van meneer Foxworth.’


  ‘P-pardon?’


  ‘Ik ben bang dat we geen handtekeningkaart van u hebben.’


  ‘Heeft hij hier een kluis?’


  ‘Ja. Zelfs met de volmacht kan meneer Foxworth het beste zelf komen. Hij kan u aan de lijst toevoegen.’


  ‘Hij… Dat kan hij niet… Hij is…’


  ‘Pappie is naar de hemel.’


  ‘O.’ Mevrouw Babbington keek heel meelevend. ‘Wat erg voor u.’


  ‘In de hemel zingen engelen. Mama, Fifi wil naar huis.’


  ‘Straks, schatje. Hij, Richard… Hij heeft een ongeluk gehad. Hij was op een boot en er was een storm. In december. 28 december. Ik heb de officiële papieren. Ze geven geen overlijdensakte af als ze geen lichaam kunnen…’


  ‘Ik begrijp het. Ik moet uw papieren zien, mevrouw Foxworth. En een identiteitsbewijs.’


  ‘Ik heb mijn trouwakte ook bij me. Zodat u alles hebt. En het politierapport van wat er is gebeurd. En deze brieven van de advocaten.’ Shelby overhandigde alles en hield haar adem in.


  ‘U kunt een gerechtelijk bevel aanvragen om toegang te krijgen.’


  ‘Is dat nodig? Ik kan aan Richards advocaten, nou ja, nu zijn het waarschijnlijk mijn advocaten, vragen om dat te regelen.’


  ‘Een momentje.’


  Mevrouw Babbington nam de papieren door terwijl Callie rusteloos op Shelby’s schoot verschoof. ‘Ik wil mijn theepartijtje, mama. Je hebt het beloofd. Ik wil mijn theepartijtje.’


  ‘Zodra we hier klaar zijn. Dan hebben we een theepartijtje voor prinsessen. Ga maar bedenken welke poppen je wilt uitnodigen.’


  Callie noemde ze op en Shelby merkte dat ze door de zenuwen van het wachten plotseling heel dringend moest plassen.


  ‘De volmacht is in orde, net als de rest van uw papieren. Ik zal u naar de kluis brengen.’


  ‘Nu?’


  ‘Als u liever een andere keer terugkomt…’


  ‘Nee, nee, ik stel het zeer op prijs.’ Zozeer zelfs dat ze ademloos was en zich een beetje duizelig voelde. ‘Ik heb dit nog nooit gedaan. Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Ik zal het u uitleggen. Ik heb uw handtekening nodig. Laat me dit even printen. Zo te horen komen er veel gasten op de thee,’ zei ze tegen Callie terwijl ze bezig was. ‘Ik heb een kleindochter die ongeveer even oud is als jij. Ze is dol op theepartijtjes.’


  ‘Ze mag komen.’


  ‘Dat vindt ze vast leuk, maar ze woont in Richmond, Virginia, en dat is een heel eind weg. Wilt u hier tekenen, mevrouw Foxworth?’


  De gedachten raceten zo hard door haar hoofd dat ze de tekst nauwelijks kon lezen.


  Mevrouw Babbington gebruikte een kaart met magneetstrip en een cijfercode en ging een soort kluis binnen, waarvan de muren gevuld waren met genummerde laden. Nummer 512.


  ‘Ik ga daarnaartoe, zodat u privacy hebt. Als u ergens hulp bij nodig hebt, moet u het zeggen.’


  ‘Dank u wel. Mag ik de inhoud meenemen?’


  ‘Ja, daartoe bent u bevoegd. Neem alle tijd die u wilt,’ voegde ze eraan toe, en ze trok een gordijn dicht om de kamer af te sluiten.


  ‘Nou, ik moet zeggen: jézu… tjee.’ Ze zette de grote tas die ze voor haar eigen spullen en die van Callie gebruikte samen met Richards attachékoffer op een tafel en stapte naar de kluis, terwijl ze haar dochtertje stevig beetpakte.


  ‘Te strak, mama!’


  ‘Het spijt me, het spijt me. God, wat ben ik zenuwachtig. Het zijn vast alleen papieren die hij niet thuis wilde bewaren. Het stelt vast niks voor. Misschien is hij zelfs leeg…’


  Nou, jezus, maak dan open, beval ze zichzelf.


  Met onvaste hand stopte ze de sleutel in het slot en draaide hem om. Ze maakte een sprongetje toen het slot met een klik openging.


  ‘Daar gaan we dan. Het maakt niet uit of hij leeg is. Het belangrijkste is dat ik hem heb gevonden. Helemaal zelf. Ik moet je even neerzetten, liefje. Blijf hier. Blijf vlak bij me.’


  Ze zette Callie op de grond, trok de kluis eruit en legde hem op tafel.


  En staarde ernaar.


  ‘O god. Jezus nog aan toe.’


  ‘Jezus, mama!’


  ‘Dat mag je niet zeggen. Ik had het ook niet moeten zeggen.’ Ze legde een hand op de tafel om steun te zoeken.


  Hij was niet leeg. En het eerste wat ze zag, waren stapels biljetten met om elk een elastiekje. Biljetten van honderd dollar.


  ‘Duizend dollar per stapel, en o god, Callie. Het zijn er zo veel.’


  Nu waren haar handen niet alleen onvast, maar trilden bij het tellen van de stapeltjes. ‘Er zijn er zesennegentig. Hier ligt zesennegentigduizend dollar aan contanten.’


  Met het gevoel dat ze een dief was, keek ze zenuwachtig naar het gordijn en propte het geld in de attachékoffer.


  ‘Ik moet de advocaten vragen wat ik moet doen.’


  Met het geld, dacht ze. Maar hoe zat het met de rest?


  Wat moest ze met de drie rijbewijzen met Richards foto erop, maar de naam van een ander? En met de paspoorten?


  En met het 32mm-semiautomatische pistool?


  Ze reikte naar het wapen, maar trok haar hand weer terug. Ze wilde het laten liggen, al kon ze niet zeggen waarom ze het niet wilde aanraken. Ze dwong zichzelf echter om het op te tillen en het magazijn eruit te halen.


  Ze was opgegroeid in de bergen van Tennessee, met twee broers, van wie er tegenwoordig een agent was. Ze wist hoe ze met wapens moest omgaan. Maar ze wilde geen geladen exemplaar bij zich dragen in aanwezigheid van Callie.


  Ze stopte het wapen en de twee extra magazijnen in de attachékoffer. Ze nam de paspoorten en de rijbewijzen. Vond Social Security-passen op dezelfde drie namen, creditcards van American Express en Visa. Allemaal op die namen.


  Was iets ervan echt?


  Was iets ervan ooit echt geweest?


  ‘Mama. Kom mee, kom mee.’ Callie trok aan haar broek.


  ‘Zo meteen.’


  ‘Nu! Mama, nu!’


  ‘Zo meteen!’ Door de scherpe, strenge toon begon Callies lip te trillen, maar soms moest een kind eraan herinnerd worden dat het niet de baas was.


  En een moeder mocht niet vergeten dat een driejarige het recht had om het zat te zijn om telkens de godganse dag van hot naar her te worden gezeuld.


  Ze boog zich voorover en drukte een zoen op Callies hoofd. ‘Ik ben bijna klaar, ik moet dit alleen nog even terugstoppen.’


  Callie was echt, dacht Shelby. Zij was belangrijk. En de rest? Of ze zou erachter komen wat het allemaal betekende, of niet. Maar Callie was echt, en met bijna honderdduizend dollar kon ze een behoorlijke MPV kopen, een aantal schulden aflossen en misschien net genoeg overhouden voor een aanbetaling op een klein huis, zodra ze een vaste baan had gevonden.


  Misschien was het niet Richards bedoeling geweest, en ze wist niet wat het allemaal te betekenen had, maar hij had toch de toekomst van zijn dochter veiliggesteld. En hij had Shelby ademruimte gegeven, zodat ze later over de rest kon nadenken.


  Ze tilde Callie op, sloeg de tas over haar schouder en greep de attachékoffer vast alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Goed, meisje. Op naar het theepartijtje.’
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  Ze deed alle kamers open en zette de verwarming weer aan. Ze schakelde de gashaarden zelfs aan, alle zeven.


  Ze kocht verse bloemen en bakte koekjes.


  Op haar laptop had ze nagekeken wat de beste manier was om een huis te verkopen, en wat overal werd aangeraden waren koekjes en bloemen. En, zoals de makelaar had verordonneerd: maak het onpersoonlijk.


  Hou alles neutraal.


  Wat haar betrof was het huis zo neutraal als maar mogelijk was. Ze vond het grote huis niet gezellig, maar dat had ze nooit gevonden. Misschien was het knusser geweest met zachtere bekleding en warmere kleuren.


  Maar dat was haar mening, en die was onbelangrijk.


  Hoe sneller ze dit verrekte huis kwijt was, hoe sneller dat deel van de verstikkende schulden van haar schouders werd gehaald.


  De makelaar kwam gewapend met bloemen en koekjes, dus Shelby had zich tijd en geld kunnen besparen. Ook had de vrouw een ‘opmaakteam’ meegenomen, zoals zij het noemde, en die mensen zwermden rond, herschikten meubels, zetten meer bloemen neer en staken kaarsen aan. Shelby had twaalf geurkaarsen gekocht, maar besloot om dat niet te zeggen. Ze zou ze terugbrengen of ze houden, afhankelijk van wat haar het beste leek als alles voorbij was.


  ‘Het huis is onberispelijk.’ De makelaar keek Shelby stralend aan en gaf haar een klopje op de rug. ‘Je schoonmakers hebben fantastisch werk geleverd.’


  Shelby bedacht hoe ze midden in de nacht had staan boenen en poetsen en glimlachte alleen maar. ‘Ik wilde dat het er mooi uit zou zien.’


  ‘Geloof me, dat doet het ook. Een huis verkopen onder de hypotheekwaarde kan lastig zijn en potentiële kopers afschrikken, maar ik ben ervan overtuigd dat er gegadigden zullen zijn die een goed bod doen. En snel.’


  ‘Ik hoop het. Ik wilde nog tegen je zeggen dat er maandagochtend iemand naar de meubels komt kijken, maar als iemand die allemaal, of een paar stukken ervan, wil kopen, dan mogen ze het hebben voor de taxatiewaarde.’


  ‘Dat is fantastisch! Er staan hier zo veel prachtige meubels. Ik zal ervoor zorgen dat we dat tegen de mensen zeggen.’


  Ze wierp nog een kritische blik om zich heen, dacht aan het pistool, de papieren en het contante geld dat ze in de kluis in Richards kantoor had gestopt.


  Toen tilde ze de zware tas op die ze altijd bij zich had.


  ‘Callie en ik gaan, zodat we jullie niet in de weg lopen. Ik moet nog dingen regelen.’


  En een MPV kopen.


  


  Haar vader zou het vast afkeuren dat ze geen Amerikaanse auto had gekocht, maar de vijf jaar oude Toyota die ze via Carmax had gevonden kreeg een hoge waardering voor veiligheid en betrouwbaarheid. En de prijs was goed.


  De prijs werd nog beter toen ze zichzelf dwong om af te dingen, door contant geld te bieden. Echte contanten.


  Haar handen trilden bijna toen ze het uittelde – de eerste helft meteen en de andere helft de volgende middag als ze de auto kwam ophalen – maar ze had ze genadeloos in bedwang gehouden.


  Wel moest ze drie straten verderop even parkeren om haar voorhoofd tegen het stuur te leggen. Ze had nog nooit van haar leven ergens zo veel geld aan uitgegeven. Ze had nog nooit een auto gekocht.


  Nu mocht ze beven van zichzelf, maar ditmaal kwam het niet door de zenuwen. Het kwam door verbaasde verrukking.


  Shelby Anne Pomeroy – want dat was wie ze was, wat er ook op de officiële documenten stond – had net een Toyota MPV in vrolijk kersenrood uit 2010 gekocht. Helemaal zelf.


  En ze had duizend dollar van de prijs af gekregen, omdat ze had durven pingelen.


  ‘Het komt wel goed, Callie,’ zei ze, al ging haar dochter helemaal op in Shrek. ‘Wij redden ons wel.’


  Ze belde het leasebedrijf en regelde dat ze de SUV kwamen ophalen. En vervolgens trok ze opnieuw de stoute schoenen aan en vroeg of zij haar naar de garage wilden brengen waar ze de MPV moest ophalen.


  Nu ze eenmaal bezig was, kon ze net zo goed de verzekeringsmaatschappij bellen. Callie had toch nergens oog voor. Ze zou de SUV voorlopig als haar kantoor beschouwen.


  Zodra ze de verzekering had laten overzetten, keek ze op de website waarop ze de wijn te koop had gezet.


  ‘O, hemel. Callie, er hebben mensen geboden!’


  Opgetogen en gefascineerd scrolde ze erdoorheen, in gedachten een snel rekensommetje makend, en ze kwam tot de conclusie dat er al voor duizend dollar was geboden.


  ‘Ik ga er vanavond nog twaalf flessen op zetten. O, yes!’


  Omdat ze alle geluk van de wereld leek te hebben, pepte ze zich op voor de rit naar Philadelphia. Zelfs met de navigatie reed ze drie keer verkeerd, en haar maag raakte in de knoop door het drukke verkeer. Maar ze vond de bontwinkel en ging er naar binnen met de nooit gedragen chinchilla en haar dochter.


  Tot haar verbazing keek niemand naar haar alsof ze een zielig geval was, en niemand probeerde haar te vernederen omdat ze de jas kwam terugbrengen. Zo verdween een substantieel deel van de creditcardschuld, waardoor het overgebleven bedrag minder eng aandeed en het pijnlijke rentepercentage verminderde.


  Ze was te lang als verlamd geweest, gaf Shelby toe, en ze trakteerde haar kleine meid op een Happy Meal. Veel en veel te lang. Maar nu had ze het ijs gebroken en zou ze verdomme zorgen voor een vloedgolf.


  Ze wachtte tot ze de stad weer uit was, gooide de tank vol – waarbij ze zowel de kou als de benzineprijzen vervloekte – en reed vervolgens een tijdje doelloos rond omdat Callie in slaap was gevallen.


  Ze kwam twee keer voorbij haar eigen huis – of het huis van de hypotheekverstrekker – maar stopte niet toen ze zag hoeveel auto’s ervoor stonden. Dat was goed, uiteraard was dat goed, iedereen die het huis kwam bezichtigen was een potentiële koper. Maar god, het enige wat ze wilde was Callie naar bed brengen en aan haar boekhoudspreadsheet werken.


  Ze talmde lang genoeg zodat alleen de makelaar nog op haar wachtte.


  ‘Sorry, gun me een momentje.’ Shelby haastte zich langs haar heen. ‘Callie moet plassen.’


  Ze haalden het, maar het scheelde niet veel. Toen ze weer naar de grote zitkamer ging, was de makelaar bezig op haar tablet.


  ‘Het open huis was ongelooflijk succesvol. Er zijn ruim vijftig mensen geweest en voor dit jaargetijde is dat geweldig. Veel mensen hadden echte interesse en twee hebben een bod gedaan.’


  ‘Twee.’ Verbluft zette Shelby haar dochtertje op de grond.


  ‘Die waren niet erg hoog, en ik denk niet dat de hypotheekverstrekker er genoegen mee zal nemen, maar het is een goed begin. En er was een gezin met twee kinderen dat erg geïnteresseerd was. Daar heb ik een goed gevoel over. Zij willen het samen bespreken en dan nemen ze weer contact met me op.’


  ‘Dat is fantastisch.’


  ‘Ik heb ook een bod gekregen op je slaapkamerameublement. Een van de kijkers was met haar zus gekomen, en die zus is niet op zoek naar een huis, maar wel naar meubels. Persoonlijk vind ik het bod aan de lage kant, en ze wil alles meteen hebben. Maandag op zijn laatst.’


  ‘Verkocht.’


  De makelaar begon te lachen en knipperde verbaasd met haar wimpers toen ze besefte dat Shelby het meende. ‘Shelby, ik heb nog niet eens gezegd hoeveel ze heeft geboden.’


  ‘Dat maakt niet uit. Ik heb een hekel aan die meubels. Ik haat elk meubelstuk in dit huis. Behalve die in Callies kamer,’ verbeterde ze zichzelf. Ze haalde een hand door haar haren terwijl haar dochter de mand met speelgoed pakte die Shelby in een van de lage keukenkastjes bewaarde. ‘Dat is de enige kamer waar ik alles zelf heb uitgezocht. Wat mij betreft mag ze vanavond nog alles komen halen. Er zijn hier genoeg andere plekken om te slapen.’


  ‘Kunnen we even gaan zitten?’


  ‘Sorry. Ja, natuurlijk. Het spijt me, mevrouw Tinesdale, ik ben nogal gespannen, daar komt het door.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat je me Donna moet noemen.’


  ‘Donna. Wil je een kopje koffie of iets anders? Kennelijk ben ik al mijn manieren vergeten.’


  ‘Ga zitten. Jij moet zo veel regelen. Eerlijk gezegd weet ik niet hoe je het in je eentje redt. Ik wil je helpen. Dat is mijn werk. Het bod voor de meubels is te laag. Laat me een tegenbod doen. Er is niks mis met een koopje, Shelby, maar ik wil niet dat er misbruik van je wordt gemaakt. Zelfs al is het lelijk meubilair.’


  ‘O!’ In Shelby’s binnenste leek iets te ontbranden. Een soort rechtvaardiging. ‘Vind jij het ook lelijk? Echt waar?’


  ‘Zo ongeveer alles, behalve dat in Callies kamer.’


  Shelby begon te lachen, maar tot haar schrik veranderde dat in een oogwenk in een huilbui.


  ‘Het spijt me. God, het spijt me.’


  ‘Mama.’ Callie kroop op haar schoot. ‘Niet huilen, mama. Niet huilen.’


  ‘Het is al goed.’ Ze sloeg haar armen om Callie heen en wiegde samen met haar. ‘Het gaat al weer. Ik ben gewoon moe.’


  ‘Mama moet een dutje doen.’


  ‘Alles is goed met me, liefje. Maak je geen zorgen.’


  ‘Ik ga een glas wijn voor je inschenken,’ verkondigde Donna, en ze haalde een paar papieren zakdoekjes uit haar zak. ‘Blijf jij maar zitten. Ik heb een fles in de koelkast zien staan.’


  ‘Het is nog wel een beetje vroeg.’


  ‘Vandaag niet. Goed, vertel eens,’ ging ze door terwijl ze een glas pakte. ‘Wat wil je nog meer verkopen? De kunst?’


  ‘O god, ja.’ Volkomen uitgeput liet ze Callie haar gezicht deppen met een zakdoekje. ‘Dat staat ook op mijn lijst van dingen die ik moet bekijken. Ik begrijp dit soort schilderijen niet.’


  ‘Tapijten? Lampen?’


  ‘Alle dingen die ik wil houden, heb ik ingepakt, behalve de spullen uit Callies kamer en mijn kleren, en nog een paar spullen die we nodig hebben zolang we hier wonen. Verder wil ik er niks van, mevr… Donna. Zelfs het servies is niet van mij.’


  ‘Beneden is een behoorlijk uitgebreide wijnverzameling.’


  ‘Ik heb vierentwintig flessen op internet gezet, op een site die ik heb gevonden. Er wordt al op geboden. Vanavond ga ik er nog twaalf op zetten.’


  Donna hield haar hoofd schuin en nam Shelby onderzoekend op. ‘Wat slim van je.’


  ‘Als ik echt slim was, zou ik niet zo diep in de penarie zitten. Dank je wel,’ voegde ze eraan toe toen Donna haar de wijn aangaf.


  ‘Volgens mij is dat niet waar, maar laten we beginnen waar we nu zijn. Kun je me de naam vertellen van het bedrijf dat naar de meubels komt kijken?’


  ‘Dolby and Sons, uit Philadelphia.’


  ‘Goed. Dat is heel goed. Dat bedrijf zou ik je ook hebben aanbevolen.’ Donna nam een slokje wijn en maakte aantekeningen op haar tablet. ‘Ik zal een tegenbod doen, maar deze koper zal de realiteit moeten accepteren als ze het slaapkamerameublement echt wil,’ zei Donna kordaat. ‘Anders zal Chad Dolby, dat is de oudste zoon, en hij is waarschijnlijk degene die komt en je een prijs zal noemen, je een eerlijk bod doen. Ik ken iemand die je een bod zal willen doen voor je servies, het glaswerk en de spullen uit de bar. En ik kan je twee kunsthandelaren aanbevelen voor het opkopen van je kunstvoorwerpen.’


  ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Het is mijn werk. En ik doe het graag. Ik heb een dochter die een paar jaar jonger is dan jij. Ik hoop van harte dat iemand haar zal helpen als zij ooit in de… in dit soort problemen zit. Ik heb gezien dat je de kast van je man hebt leeggehaald.’


  ‘Ja, inderdaad. Alles is goed met mama, liefje.’ Ze drukte een kus op Callies haar. ‘Ga jij maar lekker spelen. Ik heb het meeste naar Second Chances gebracht,’ zei ze tegen Donna terwijl Callie zich van haar schoot liet glijden.


  ‘Kan niet beter. Macey en Cheryl zijn heel goed in hun vak, en hun winkel trekt veel klanten.’


  ‘Ken jij iedereen?’


  ‘Hoort bij mijn werk. Hoe zit het met de boeken?’


  ‘De boeken die ik leuk vind en die van mij zijn, heb ik ingepakt. Alle boeken die nog in de bibliotheek staan, heeft Richard gekocht. Hij heeft ze gewoon gekocht als, hoe heet het ook alweer… kavel.’


  ‘En wij zullen ze op dezelfde manier verkopen.’ Donna knikte en tikte op de tablet. ‘Dat zal ik bij mijn andere aantekeningen schrijven. Als je wilt, kan ik een aantal van mijn tussenpersonen contact met je laten opnemen. Dan kun je afspraken met hen maken.’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Dat zou ik echt ontzettend waarderen. Ik heb het gevoel dat ik al heel lang alleen wat rondstommel terwijl ik probeer te bedenken wat ik waarmee moet doen.’


  ‘Voor zover ik kan zien, heb je alles prima geregeld.’


  ‘Dank je, maar het scheelt een heleboel als iemand je met raad en daad terzijde staat. Je bent zo aardig. Ik snap niet waarom je me in het begin zo zenuwachtig maakte.’


  Daar moest Donna om lachen. ‘Dat effect heb ik wel vaker. Moet ik mijn tussenpersonen je mobiele nummer geven of het nummer van je vaste telefoon?’


  ‘Kun je ze allebei geven? Ik probeer mijn mobieltje altijd bij me te hebben, maar soms vergeet ik het.’


  ‘Doe ik. Dit zijn zakenmensen, en ze willen winst maken. Maar ze zullen je niet te weinig bieden. Als je nog iets anders bedenkt, laat het me dan weten.’ Ze glimlachte. ‘Ik ken echt iedereen. En Shelby, ik zal zorgen dat je een goed bod op dit huis krijgt. Het is een prachtige woning op een uitstekende locatie en ergens loopt de juiste koper rond. En die zal ik vinden.’


  ‘Ik heb het volste vertrouwen in je.’


  Omdat dat echt zo was, sliep Shelby die nacht beter dan ze in weken had gedaan.


  


  De hele daaropvolgende week bleef haar hoofd tollen. Ze sloot een overeenkomst met Dolby and Sons, verstuurde wijn die was verkocht via het internetveilingbedrijf, haalde een zeer leuke cheque op bij de verkoopwinkel voor een deel van Richards kleding en sleepte er nog drie volle kledingzakken uit haar eigen klerenkast naartoe.


  Ze accepteerde het bod voor het servies en de glazen, pakte alles in en kocht een set van vier felgekleurde plastic borden, kommen en bekers.


  Ze zouden zich ermee redden.


  Hoewel het misschien verstandiger was geweest om de betalingen te rekken, loste ze een van de creditcardschulden in zijn geheel af.


  Eén betaald, nog elf te gaan, dacht ze.


  De kunstwerken – geen originelen, zoals Richard had beweerd – waren minder waard dan ze had gehoopt. Maar dat werd enigszins goedgemaakt doordat het er zo veel waren.


  Elke dag voelde ze zich lichter. Zelfs de storm die voor ruim vijfendertig centimeter sneeuw zorgde bracht haar niet van haar stuk. Ze pakte Callie in als een Eskimo en samen maakten ze hun eerste sneeuwpop.


  Niks om over naar huis te schrijven, dacht ze, maar toch was dat precies wat ze deed. Ze maakte kiekjes met haar telefoon en stuurde die naar Tennessee.


  Na dat avontuur was Callie doodmoe, dus haar kleine meid en Fifi lagen al om zeven uur in bed, waardoor Shelby een lange avond had om zich bezig te houden met haar spreadsheet, haar rekeningen en haar lijst met taken.


  Moest ze dit geld hier gebruiken om een van de lagere creditcardschulden af te betalen, zodat ze ervanaf was? Of moest ze dat geld juist gebruiken voor een van de grote schulden, zodat ze minder rente hoefde te betalen?


  Hoe graag ze ook ‘twee gedaan, nog tien te gaan’ wilde zeggen, het was verstandiger om de rente omlaag te krijgen.


  Heel zorgvuldig deed ze de betaling online, zoals ze zichzelf had geleerd, en voerde die vervolgens in op haar spreadsheet.


  Vierhonderdzesentachtigduizend en vierhonderd dollar afbetaald. Nog maar drie miljoen honderdvierentachtig te gaan.


  En daar moesten de volgende rekeningen van de advocaten en de accountants nog bij worden opgeteld. Maar ach, die leken op dat moment klein grut.


  De telefoon ging en toen ze Donna’s naam op het scherm zag, nam ze haastig op.


  Misschien.


  ‘Hallo.’


  ‘Hoi, Shelby, met Donna. Ik weet dat het vrij laat is, maar ik wilde je even laten weten dat we een goed bod op het huis hebben gekregen.’


  ‘O! Dat is echt geweldig nieuws.’


  ‘Ik denk dat de hypotheekverstrekker zijn fiat zal geven. Je weet dat het weken, zelfs maanden kan duren, maar ik zal doen wat ik kan om het zo snel mogelijk te regelen. Het is het gezin waarover ik je heb verteld, van het open huis. Ze vinden het huis echt schitterend en de locatie is precies wat ze zochten. En nog iets: die vrouw vindt de meubels spuuglelijk.’


  Shelby begon te lachen, keek naar het plafond en liet zich gaan. ‘Echt waar?’


  ‘Ze vindt het echt walgelijk. Ze zei tegen me dat ze heeft moeten doen alsof het er niet stond, om het huis en de indeling goed te zien. De man is nogal nerveus omdat het een verkoop onder de schuldwaarde is, maar zij wil het huis per se hebben en daarom is hij bereid om het toch te kopen. En als de hypotheekverstrekker een tegenbod doet, en een bedrag vraagt dat wat dichter bij de vraagprijs ligt, denk ik dat deze mensen hun bod zullen verhogen.’


  ‘O mijn god. Donna.’


  ‘Ik wil niet te veel op de zaken vooruitlopen, maar volgens mij moet je dit wel een beetje vieren.’


  ‘Ik heb zin om me helemaal uit te kleden en door dit hele verrekte huis te dansen.’


  ‘Doe wat je niet laten kunt.’


  ‘Misschien alleen het dansen. Dank je. Ontzettend bedankt.’


  ‘Duimen maar, Shelby. Ik zal morgenochtend direct de hypotheekverstrekker bellen. Nog een prettige avond.’


  ‘Jij ook. Nogmaals bedankt. Dag.’


  Ze kleedde zich niet helemaal uit, maar nam wel de satellietradio mee naar boven en vond een station dat Adele draaide. Ze danste door het kantoor, hoorde de tekst en zong uit volle borst mee.


  Ze had ooit ambities, verlangens en dromen gehad. Ze had zangeres willen worden, een grote ster. Haar stem was een geschenk, en die had ze goed verzorgd, gebruikt en gewaardeerd.


  Ze had Richard leren kennen door haar stem, toen hij een bezoek had gebracht aan de kleine club in Memphis waar zij had gezongen als leadzangeres van een band die ze Horizon hadden genoemd.


  Negentien jaar oud, dacht ze nu. Niet eens oud genoeg om een biertje te mogen kopen in die club, hoewel Ty, de drummer, die een beetje verliefd op haar was geweest, haar stiekem flesjes Corona toestopte als hij er kans toe zag.


  Jezus, wat was het fijn om weer te zingen, te dansen. Het was maanden geleden dat ze haar zangstem voor iets anders dan slaapliedjes had gebruikt. Van Adele ging ze direct over naar Taylor Swift, en vervolgens frutselde ze met de afstandsbediening toen de telefoon opnieuw ging.


  Nog altijd glimlachend en dansend nam ze op.


  ‘Hallo.’


  ‘Ik ben op zoek naar David Matherson.’


  ‘Het spijt me, u bent verkeerd verbonden.’


  ‘David Matherson,’ herhaalde hij, en hij ratelde het telefoonnummer op.


  ‘Ja, dat is dit nummer, maar…’ Iets zat klem in haar keel. Ze schraapte hem en pakte de telefoon stevig beet. ‘Hier woont niemand die zo heet. Het spijt me.’


  Ze verbrak de verbinding voor hij nog iets kon zeggen, en daarna ging ze snel naar de kluis en voerde de combinatie in.


  Ze nam de gele envelop mee naar het bureau en opende hem met stijve, bevende vingers.


  In die envelop bewaarde ze de identiteitsbewijzen die ze in de bank had gevonden, en waar Richards glimlachende gezicht op stond.


  En een van die identiteitsbewijzen stond op naam van David Allen Matherson.


  Opeens had ze geen zin meer om te zingen of te dansen. Om redenen die ze niet kon verklaren, voelde ze zich geroepen om alle deuren na te lopen en het alarmsysteem te controleren.


  Hoewel het stroomverspilling was, liet ze een lamp aan in de hal en ook op de overloop van de eerste etage. In plaats van naar haar eigen bed te gaan, ging ze naast Callie liggen.


  En ze lag heel lang wakker, biddend dat de telefoon niet nog eens zou rinkelen.


  


  Het meubelbedrijf stuurde een team om de meubels in te pakken van twee logeerkamers, de hal en de eetkamer, waar Shelby sinds Richards ongeluk niet één keer meer had gegeten. Na enig gesteggel had ze erin toegestemd om het slaapkamerameublement aan de privékoper te verkopen.


  Ze betaalde de lening af en een tweede creditcardschuld.


  Twee gedaan, nog tien te gaan.


  Het huis voelde nog groter en minder vriendelijk nadat zo veel meubels weg waren. Ze voelde een voortdurende kriebel onder aan haar rug om zelf ook te vertrekken, maar er moest nog veel worden geregeld, en daar moest zij voor zorgen.


  Om half twee had ze een afspraak met de boekopkoper. Dat tijdstip had ze expres gekozen, want dan deed Callie haar middagslaapje. Ze bond haar haar in een paardenstaart en deed de mooie hangers van aquamarijn die ze voor kerst van haar grootouders had gekregen in haar oren. Daarna deed ze wat bronzer en blush op, omdat ze veel te bleek was. Ze verwisselde de dikke sokken die ze thuis graag droeg voor mooie zwarte pumps.


  Haar oma beweerde altijd dat schoenen met hakken de tenen dan wel samenpersten, maar dat ze een vrouw ook zelfvertrouwen gaven.


  Ze maakte een sprongetje toen de bel ging. De boekenopkoper was een kwartier te vroeg, tijd die zij had willen gebruiken om koffie en koekjes klaar te zetten in de bibliotheek.


  Ze haastte zich de trap af en hoopte dat hij niet nog eens zou aanbellen. ’s Middags was Callie een lichte slaper.


  Toen ze opendeed, zag ze een man die jonger en knapper was dan ze had verwacht. Zo zag je maar dat je niets aan vooroordelen had, dacht ze.


  ‘Meneer Lauderdale, u bent mooi op tijd.’


  ‘Mevrouw Foxworth.’ Gladjes stak hij zijn hand uit om de hare te omvatten.


  ‘Kom gauw binnen. Ik zal nooit wennen aan de koude winters in het Noorden.’


  ‘U woont nog niet lang in deze streek.’


  ‘Nee, precies lang genoeg om één winter te hebben meegemaakt. Ik zal uw jas even aannemen.’


  ‘Dank u wel.’


  Hij had een krachtige, gedrongen bouw, een gezicht met vierkante kaken en koele bruine ogen. Hij leek in niets op de magere, bebrilde boekenwurm uit haar fantasie, dacht ze.


  ‘Donna, mevrouw Tidesdale, zei dat u misschien belangstelling hebt voor de boeken hier.’ Ze hing de stevige duffel in de vestibulekast. ‘Zal ik u direct voorgaan naar de bibliotheek, zodat u ze kunt bekijken?’


  ‘U hebt een indrukwekkend huis.’


  ‘Het is in elk geval groot,’ zei ze. Ze liepen langs een zitkamer waar een vleugel stond waar niemand op speelde en een hobbykamer met een poolbiljart dat ze nog moest verkopen, en kwamen toen bij de bibliotheek.


  Als het haar zou zijn gelukt om die knusser en warmer te maken, zou die na Callies kamer haar lievelingsvertrek zijn geweest. Om het toch een beetje gezellig te maken, had ze de haard aangestoken en de zware gordijnen – die ook op de verkooplijst stonden – eraf gehaald zodat de winterzon, voor zover die aanwezig was, door de ramen naar binnen kon schijnen.


  De meubels die er stonden, de leren bank met een kleur die zij citroentaartgeel noemde, de bruine stoelen en de tafels die te glanzend waren, zouden aan het eind van de week allemaal weg zijn.


  Ze hoopte dat de dozen vol in leer gebonden boeken, die niemand ooit had gelezen, dan ook weg zouden zijn.


  ‘Zoals ik u aan de telefoon al vertelde, ga ik binnenkort verhuizen, dus ik wil de boeken het liefst verkopen. De exemplaren die ik zelf wil houden, heb ik al ingepakt, maar deze… Nou, om u de waarheid te zeggen heeft mijn man ze gekocht omdat hij ze goed in deze kamer vond staan.’


  ‘Ze zien er indrukwekkend uit, net als het huis.’


  ‘Ja, dat zal wel. Het gaat mij meer om de inhoud van een boek dan om hoe het eruitziet in een kast. Als u ze wilt bekijken, kan ik wel even koffiezetten.’


  Hij slenterde ernaartoe en trok er op goed geluk een uit. ‘Faust.’


  ‘Ik heb gelezen dat veel mensen boeken op deze manier kopen. Per strekkende meter, bedoel ik? Om een kamer in te richten.’


  Ze wilde haar handen wringen en moest zichzelf streng bevelen om rustig te blijven. Ze zou hier ondertussen aan gewend moeten zijn, het zou haar niet meer zenuwachtig moeten maken.


  ‘Ik denk dat het mooier zou zijn, aantrekkelijker, althans ik zou het aantrekkelijker vinden,’ verbeterde ze zichzelf, ‘als ze niet allemaal hetzelfde waren. De banden, de hoogte. ‘En ik moet bekennen dat het niks voor mij is om lekker voor het vuur te gaan zitten met Faust.’


  ‘Dat geldt niet alleen voor u.’ Hij zette het boek weer op zijn plaats en richtte zijn koele ogen op haar. ‘Mevrouw Foxworth, ik ben Lauderdale niet. Ik ben Ted Privet.’


  ‘O, heeft meneer Lauderdale u in zijn plaats gestuurd?’


  ‘Ik ben geen boekhandelaar, maar privédetective. Een paar avonden terug heb ik u aan de telefoon gehad. Ik vroeg naar David Matherson.’


  Ze deed een stap achteruit. Hoge hakken of niet, ze kon en zou harder lopen dan hij. Ze moest zorgen dat hij buiten kwam, weg van Callie.


  ‘En ik heb u gezegd dat u een verkeerd nummer had. U moet nu gaan. Ik verwacht zeer binnenkort iemand.’


  ‘Ik heb maar eventjes nodig.’ Glimlachend hief hij zijn handen op, alsof hij haar wilde laten zien dat hij ongevaarlijk was. ‘Ik doe alleen mijn werk, mevrouw Foxworth. Mijn naspeuringen naar David Matherson hebben me naar dit gebied gebracht, en volgens mijn informatie… Ik heb een foto.’ Hij stak een hand in zijn zak en hield de andere omhoog in een vredesgebaar. ‘Als u die even zou willen bekijken. Kent u deze man?’


  Haar hart bonsde. Ze had een onbekende binnengelaten. Ze was onvoorzichtig geweest, doordat er zo veel mensen in en uit waren gelopen, en ze had hem in haar huis gelaten. Terwijl haar kleine meid boven lag te slapen.


  ‘U hebt me laten denken dat u iemand anders was.’ Ze liet haar stem vlijmscherp klinken en hoopte dat hij zich aangesproken zou voelen. ‘Is dat hoe u uw werk doet?’


  ‘Ja, eigenlijk wel. Af en toe.’


  ‘Ik vind u en uw werk maar niks.’ Ze griste de foto uit zijn hand. Staarde ernaar.


  Ze had geweten dat het Richard zou zijn, maar het was pijnlijk om hem te zien met zijn filmsterrenglimlach en zijn bruine ogen met gouden vlekjes. Zijn haar was donkerder en hij had een keurig sikje, waardoor hij er naar haar mening ouder uitzag, net als op de identiteitsbewijzen uit de bankkluis. Maar het was onmiskenbaar Richard.


  De man op de foto was haar echtgenoot geweest. Haar echtgenoot was een leugenaar geweest.


  Wat was zij?


  ‘Dat is een foto van mijn overleden man, Richard.’


  ‘Zeven maanden geleden heeft deze man, die toen de naam David Matherson gebruikte, een vrouw in Atlanta vijftigduizend dollar afhandig gemaakt.’


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Ik ken geen David Matherson. Mijn man heette Richard Foxworth.’


  ‘Twee maanden daarvoor heeft David Matherson een kleine groep investeerders in Jacksonville opgelicht voor twee keer zo veel. Hoe verder ik terugga, hoe langer de lijst wordt, inclusief een grote inbraak in Miami ongeveer vijf jaar geleden. Achtentwintig miljoen aan zeldzame postzegels en sieraden.’


  Het bedrog verbaasde haar totaal niet na alles wat ze de afgelopen weken had ontdekt. Maar de diefstal, en het hoge bedrag, zorgde ervoor dat haar maag begon te draaien en ze voelde zich licht worden in haar hoofd.


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Ik wil dat u weggaat.’


  Terwijl hij de foto opborg, hield hij zijn ogen strak op de hare gericht. ‘De afgelopen tijd was Atlanta Mathersons thuisbasis. Daar deed hij oplichterijen in onroerend goed. Voor u hier kwam, woonde u toch in Atlanta?’


  ‘Richard was financieel consultant. En hij is dood. Snapt u? Hij is vlak na Kerstmis overleden, dus hij kan uw vragen niet beantwoorden. Ik weet niet hoe ik ze moet beantwoorden. U hebt het recht niet om hier zo binnen te komen, te liegen en mij bang te maken.’


  Weer hief hij geruststellend zijn handen op, maar iets in zijn ogen vertelde Shelby dat hij zeker niet ongevaarlijk was.


  ‘Ik probeer u niet bang te maken.’


  ‘Nou, dat is u dan toch gelukt. Ik ben met Richard Foxworth getrouwd in Las Vegas, op 18 oktober 2010. Ik ben niet getrouwd met iemand die David Matherson heette. Ik ken niemand die zo heet.’


  Zijn mond vertrok zich tot een spottende grijns. ‘U bent vier jaar getrouwd geweest en toch beweert u dat u niet wist hoe uw man echt zijn geld verdiende? Wat hij echt deed, wie hij echt was?’


  ‘Als u impliceert dat ik een sukkel ben, kunt u achter in de rij aansluiten. En wat betreft zijn geld verdienen…’ Overweldigd spreidde ze haar armen. ‘Ziet u dit huis? Als ik het niet snel kan verkopen, wordt er beslag op gelegd. U beweert dat Richard mensen heeft bedrogen, van mensen heeft gestolen? Bijna dertig miljoen dollar? Nou, als dat waar is, kan uw opdrachtgever ook achter in de rij aansluiten. Ik probeer de vier miljoen dollar schuld waar hij mij mee heeft opgezadeld af te betalen. U moet gaan. Zeg maar tegen uw cliënt dat hij de verkeerde man heeft. Of als dat niet het geval is, is de man dood. Als hij het geld bij mij wil opeisen, nou, zoals ik al zei: er staat een lange rij.’


  ‘Dame, wilt u nou echt beweren dat u vier jaar met hem hebt samengewoond, maar nog nooit van Matherson hebt gehoord? Dat u nergens van weet?’


  Razernij verzwolg angst. Ze had er genoeg van. Het was welletjes en haar drift ontstak als een vuur dat razendsnel om zich heen greep. ‘Het kan me geen donder schelen wat u gelooft, meneer Privet. Geen ene moer. En als u hier onder valse voorwendselen binnen bent gedrongen in de verwachting dat ik wel even een stel verrekte postzegels en sieraden uit mijn zak zou toveren of u honderdduizenden dollars in contanten zou meegeven, dan bent u niet alleen onbeleefd maar ook nog oerdom. Maak dat u wegkomt.’


  ‘Ik ben alleen op zoek naar informatie over…’


  ‘Ik héb geen informatie. Ik weet hier allemaal niks van. Wat ik wel weet, is dat ik vastzit in deze stad die ik niet ken, in dit huis dat ik niet wil omdat ik…’


  ‘Omdat?’


  ‘Ik weet het niet meer.’ Zelfs haar drift ebde weg. Ze was alleen nog maar moe. ‘Ik kan u niets vertellen wat ik niet weet. Als u vragen hebt, kunt u gaan praten met Michael Spears of Jessica Broadway. Van Spears, Cannen, Fife and Hannover. Dat zijn de advocaten in Philadelphia die de puinhoop afhandelen waarin ik me bevind. En ga nu weg, anders bel ik de politie.’


  ‘Ik ga al,’ zei hij, en hij liep achter haar aan toen ze met grote passen de kamer uit beende en naar de kast liep om zijn jas te pakken.


  Hij pakte een visitekaartje en stak het haar toe. ‘Als u zich weer iets herinnert, kunt u contact met me opnemen.’


  ‘Ik kan me niks herinneren wat ik niet weet.’ Maar ze nam het kaartje aan. ‘Als Richard het geld van uw cliënten heeft gestolen, dan spijt me dat. Komt u alstublieft niet meer terug. Ik laat u geen tweede keer binnen.’


  ‘De volgende keer kan de politie op de stoep staan,’ zei hij. ‘Denk daar goed aan. En bewaar dat kaartje.’


  ‘Ze gooien je niet in de gevangenis omdat je stom bent geweest. En dat is mijn enige misdrijf.’


  Ze trok de deur open en slaakte een kreetje toen ze de man zag die net wilde aanbellen.


  ‘O. Mevrouw Foxworth? Ik ben Martin Lauderdale.’


  Hij was wat ouder, met bleekblauwe ogen achter een bril met stalen montuur en een keurige baard die meer zout- dan peperkleurig was.


  ‘Fijn dat u kon komen, meneer Lauderdale. Tot ziens, meneer Privet.’


  ‘Bewaar dat kaartje,’ zei Privet tegen haar terwijl hij om Lauderdale heen liep en vervolgens over het schoongeveegde tuinpad op een grijze compacte middenklasser afstevende.


  Ze had verstand van auto’s – tenslotte was haar opa automonteur – en deze nam ze aandachtig op. Een Honda Civic, grijs, met kentekenplaten uit Florida.


  Als ze die nog een keer in de wijk zag, zou ze de politie bellen.


  ‘Ik zal uw jas aannemen,’ zei ze tegen Lauderdale.


  


  Aan het einde van de week waren de bibliotheek en de grote slaapkamer leeg. Ze had de pooltafel, de piano, Richards fitnessapparatuur en allerlei andere spullen verkocht via Craigslist.


  Ze kon een van de overgebleven creditcards zo goed als afbetalen.


  Ze haalde de overgebleven kunstwerken van de muren en verkocht die ook, net als het luxe koffiezetapparaat en de dure bar-blender.


  En toen ze wakker werd op de ochtend van wat de eerste lentedag had moeten zijn en er ’s nachts al twintig centimeter sneeuw was gevallen en het nog steeds sneeuwde, wilde ze het liefst terugkruipen in de Prinses Fiona-slaapzak die op dat moment als haar bed fungeerde.


  Ze woonde in een nagenoeg leeg huis. Wat nog erger was: haar kleine meid woonde in een nagenoeg leeg huis, zonder vriendjes, met alleen haar moeder om mee te praten of te spelen.


  Vier jaar eerder, op een zinderende avond in het westen, had ze een mooie blauwe jurk gekocht – Richard had haar graag in het blauw gezien – en was ze een uur bezig geweest om haar haren glad te föhnen omdat hij dat mooi vond, en was ze over het middenpad van dat stomme kapelletje gelopen met een witte roos in haar handen.


  Ze had gedacht dat het de gelukkigste dag van haar leven was, maar het was haar leven helemaal niet geweest. Het was maar een illusie en, wat nog erger was, een leugen.


  Dat ligt allemaal achter me, dacht ze.


  ‘Dat ligt allemaal achter me,’ mompelde ze. ‘Dus wat doen we hier dan nog?’


  Ze ging naar haar oude kleedkamer, waar ze een halfslachtige poging had gedaan om de Louis Vuitton-koffers in te pakken. Die had Richard in New York voor haar gekocht als vervanging van de weekendtas waar ze haastig kleren in had gepropt toen ze er met hem vandoor was gegaan.


  Nu maakte ze serieus werk van het inpakken en ze overtrad een van haar stelregels toen ze Callie met een kom cornflakes en Shrek in de keuken installeerde terwijl ze de spullen van haar dochter inpakte. Omdat ze van haar moeder had geleerd dat je behalve de politie, de brandweer of een loodgieter nooit iemand voor negen uur ’s ochtends mocht bellen, wachtte ze tot klokslag negen uur voor ze het nummer van Donna draaide.


  ‘Hoi, Shelby, hoe gaat het met je?’


  ‘Het sneeuwt weer.’


  ‘Deze winter weet van geen ophouden. Ze zeggen dat we bijna dertig centimeter gaan krijgen, maar dat moet zaterdag zijn opgelopen tot ruim een meter vijfentwintig. Laten we hopen dat dit de laatste stuiptrekking is.’


  ‘Ik reken er niet op. Zeg, Donna, op Callie en mij na is het huis bijna leeg. Ik wil de tv in de keuken, die je onder de kastjes kunt hangen, mee naar huis nemen voor mijn oma. Die zal ze geweldig vinden. En een van de grote flatscreens, welke dan ook. Er staan er negen in dit huis, ik heb ze geteld. Ik wil er gewoon eentje meenemen voor mijn pa. Denk je dat de kopers de andere willen? Ik weet dat de koop nog niet helemaal rond is, en we kunnen de verkoop van de tv’s daarvan af laten hangen. Het kan me eerlijk gezegd niet schelen wat ze me ervoor willen betalen.’


  ‘Ik kan het ze natuurlijk voorstellen. Zorgen dat zij je een bod doen.’


  ‘Dat is prima. Als zij ze niet willen, of er maar een paar willen, dan zal ik zorgen dat ik de andere kwijtraak.’


  Op de een of andere manier, dacht ze, over haar slaap wrijvend.


  ‘Maar… na dit gesprek met jou ga ik een verhuisbedrijf bellen. Ik krijg Callies meubels niet in de MPV, niet met alle dozen, koffers en speelgoed die ik mee moet nemen. En Donna, ik moet je om een enorme gunst vragen.’


  ‘Zeg het maar, wat kan ik voor je doen?’


  ‘Je moet zo’n sleutelkluis aan de voorkant van het huis installeren en wij moeten al het papierwerk voor de eventuele verkoop afhandelen via de post of e-mail, of wat dan ook. Ik moet naar huis, Donna.’


  Het hardop uitspreken van die woorden was genoeg om de spanning in haar schouders te verminderen.


  ‘Ik moet met Callie naar huis. Door alles wat er is gebeurd heeft ze hier geen enkel vriendinnetje van haar leeftijd kunnen maken. Dit huis is leeg. Volgens mij was het dat altijd al, maar nu kunnen we er niet langer de ogen voor sluiten. Ik kan hier niet meer blijven. Als ik alles kan regelen, vertrekken we morgen. Op zijn laatst zondag.’


  ‘Dat is geen gunst en het is zeker geen probleem. Ik zal voor het huis zorgen, maak je daar maar niet druk over. Ga je dat hele eind in je eentje rijden?’


  ‘Callie is er ook bij. Ik ga deze vaste telefoonlijn opzeggen, maar ik heb mijn mobieltje als je me nodig hebt. En mijn laptop, dus ik heb ook e-mail. Als de verkoop niet doorgaat, moet je het maar aan iemand anders laten zien. Maar ik hoop dat het wel doorgaat. Ik hoop dat de mensen die het huis willen het ook krijgen en er een echt thuis van maken. Maar wij moeten hier weg.’


  ‘Stuur je me een mailtje als je er bent? Ik zal me een beetje zorgen over je maken.’


  ‘Dat zal ik doen, en we zullen ons prima redden. Ik wou dat ik eerder had geweten hoe aardig je bent. O, dat klonk stom.’


  ‘Nee hoor,’ zei Donna lachend. ‘Ik wou dat ik hetzelfde over jou had geweten. Maak je alsjeblieft geen zorgen over de dingen hier. Als er nog iets moet gebeuren als jij al weer thuis bent, moet je me dat even laten weten. Je hebt een vriendin in Philadelphia, Shelby.’


  ‘En jij hebt er een in Tennessee.’


  Toen het gesprek voorbij was, haalde Shelby diep adem. En daarna maakte ze heel zorgvuldig een lijst van alles wat er moest gebeuren. Als ze het laatste item erop had doorgestreept, ging ze naar huis.


  Ze nam Callie mee terug naar Rendezvous Ridge.


  4


  


  


  


  


  


  


  Ze had bijna de hele dag nodig om alles af te ronden en moest wat creatieve manieren bedenken om te voorkomen dat Callie haar stoorde. Sommige rekeningen moesten worden opgeheven, andere worden overgezet, er moesten adreswijzigingen worden doorgegeven en er moest worden geregeld dat de post zou worden nagestuurd. Toen ze de prijsopgave van het verhuisbedrijf zag om Callies meubilair uit elkaar te halen, te verhuizen en weer in elkaar te zetten, kromp ze ineen. Even overwoog ze om een verhuiswagen te huren en het zelf te doen.


  Maar ze zou hulp nodig hebben om het bed en de ladekast naar beneden te dragen en in de verhuiswagen te krijgen.


  Dus slikte ze even en regelde de verhuizers.


  Volgens haar was het goed besteed geld, want de volgende dag haalden de verhuizers voor een fooi van twintig dollar de grote televisie in de woonkamer van de wand, pakten die in en brachten hem op een karretje naar de wagen.


  Zoals beloofd had Donna een sleutelkluis laten installeren.


  Shelby pakte alles in wat er nog stond en deed de eventuele benodigdheden voor onderweg in een grote tas.


  Misschien was het stom om zo laat op een vrijdag te vertrekken. Het zou slimmer en verstandiger zijn geweest om ’s ochtends met een nieuw leven te beginnen.


  Maar ze was niet van plan om nog één nacht langer door te brengen in een huis dat nooit van haar was geweest.


  Ze liep nog één keer door alle kamers, van beneden naar boven en van boven weer naar beneden. Daarna bleef ze even in de hoge hal staan.


  Nu de strakke kunst en de veel te gestroomlijnde meubels weg waren, zag ze ineens hoe het had kunnen zijn. Warmere kleuren, zachtere tinten, misschien een groot, oud meubelstuk, iets met karakter, en een licht gewelfde plank in het portaal waar bloemen of kaarsen op konden worden gezet.


  Een combinatie van oude en nieuwe dingen, bedacht ze, terwijl ze een terloops elegante inrichting voor zich zag, met hier en daar een speels element.


  Antieke spiegels. Ja, aan die muur zou ze oude spiegels met verschillende vormen ophangen, en op die planken zou ze een allegaartje aan boeken, familiefoto’s en mooie snuisterijen zetten. En…


  Dit huis is niet meer van jou, bracht ze zichzelf in herinnering. Het is niet langer jouw ruimte of jouw probleem.


  ‘Ik ga niet zeggen dat ik dit huis haat. Dat lijkt me niet eerlijk tegenover de mensen die hier na mij komen wonen. Dan is het net alsof ik er een bezwering over heb uitgesproken. Dus ik zeg alleen dat ik er zo goed mogelijk voor heb gezorgd.’


  Ze legde de sleutels en een bedankbriefje voor Donna op het aanrecht in de keuken en pakte Callies hand.


  ‘Kom op, kleine meid. We gaan op reis.’


  ‘We gaan naar opa en oma en naar grootmama en grootpapa.’


  ‘Reken maar. En naar alle anderen.’


  Ze liep naar de garage met Callie, die haar Assepoester-weekendtas op wieltjes achter zich aan trok. Vroeger was Assepoester Callies lievelingsprinses geweest, maar die plek was ingenomen door Fiona.


  ‘Kom, dan zetten we jou en Fifi in het stoeltje.’


  Terwijl ze Callie vastgespte in het kinderzitje, tikte Callie tegen Shelby’s wang, wat haar manier was om haar moeders aandacht te trekken.


  ‘Wat is er, schat?’


  ‘Zijn we er al bijna?’


  O jee. Half vermaakt, half berustend gaf Shelby een paar tikjes op Callies wang. Als er al voor ze de garage uit waren werd gevraagd of ze er al bijna waren, dan zou dit een heel lange reis worden.


  ‘We moeten helemaal naar Tennessee, weet je nog? Daar ben je niet zomaar, dus het duurt nog wel even, maar…’ ze sperde haar ogen open om aan te geven hoe spannend de dingen waren die hun te wachten stonden, ‘… maar we gaan straks in een motel overnachten. Net als avonturiers.’


  ‘’turiers.’


  ‘Precies. Jij en ik, Callie Rose. Doe je vingers tegen je neus,’ voegde ze eraan toe, waarna Callie giechelde en haar vingers op haar neus drukte zodat Shelby de zijdeur van de MPV kon dichtdoen.


  Ze reed de garage uit en bleef even zitten tot de deur zich weer helemaal had gesloten.


  ‘Dat was dan dat,’ zei ze.


  Ze reed weg en keek niet meer achterom.


  


  Het verkeer schoot niet op, maar dat kon haar niet schelen. Het maakte niet uit hoe lang de reis zou duren.


  Om Shrek te bewaren voor wanneer de echte verveling zou toeslaan, vermaakte ze Callie met liedjes die haar kleine meid al kende en nieuwe liedjes die ze had bewaard om eindeloze herhalingen te vermijden en om ervoor te zorgen dat ze zelf niet gek werd.


  Voor het merendeel had dat succes.


  Toen ze de grens met Maryland overstaken, voelde dat als een overwinning. Het liefst wilde ze gewoon doorrijden, maar toen ze drie uur in de auto zaten, ging ze van de snelweg af. Het Happy Meal toverde een grijns op Callies gezicht en zorgde voor een volle maag.


  Nog twee uur rijden en ze waren over de helft, dacht Shelby. Dan zouden ze stoppen om te overnachten. Ze had het motel al uitgezocht en de route ernaartoe in haar navigatie geprogrammeerd.


  Toen ze in Virginia stopten, merkte Shelby dat ze daar goed aan had gedaan. Callie had er genoeg van en begon chagrijnig te worden. Haar stemming verbeterde echter toen ze op het bed in de motelkamer mocht springen.


  Een schone pyjama, Fifi en een verhaaltje voor het slapengaan deden de rest. Hoewel ze vermoedde dat zelfs vuurwerk haar kleine meid niet meer wakker kon krijgen, ging Shelby toch naar de badkamer om naar huis te bellen.


  ‘Mama, we zijn in het motel, zoals ik je al had gezegd.’


  ‘Waar ben je precies?’


  ‘In het Best Western bij Wytheburg in Virginia.’


  ‘Is het daar schoon?’


  ‘Ja hoor, mam. Ik heb de beoordelingen op internet gelezen voor ik ernaartoe ging.’


  ‘Heb je het nachtslot erop gedaan?’ wilde Ada Mae weten.


  ‘Ja, mam.’


  ‘Zet voor de zekerheid nog een stoel onder de deurknop.’


  ‘Doe ik.’


  ‘Hoe gaat het met mijn engeltje?’


  ‘Die slaapt als een roos. Ze is onderweg heel lief geweest.’


  ‘Ik kan niet wachten om haar te knuffelen. En jou, lieverd. Had ons toch gebeld om te zeggen dat je vandaag wilde vertrekken. Dan had Clay junior naar jou toe kunnen komen en had hij je teruggereden.’


  Ze was het enige meisje en ze was het jongste kind; het was logisch dat haar moeder zich zorgen maakte.


  ‘Ik red het prima, mam. Heus. Het gaat prima met ons allebei, en we zijn net over de helft. Bovendien moet Clay naar zijn werk en heeft hij zelf een gezin.’


  ‘Ja, maar jij bent zijn zusje.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om hem te zien. Jullie allemaal.’


  De gezichten, de stemmen, de heuvels, het groen. Bij de gedachte daaraan begon ze bijna te huilen, dus deed ze haar best om haar stem nog wat opgewekter te laten klinken.


  ‘Ik probeer om tegen achten weer te gaan rijden, maar dat kan iets later worden. Maar ik moet uiterlijk om twee uur bij jullie zijn. Ik bel nog om het je precies te laten weten. Mama, heel erg bedankt dat we bij jullie mogen logeren.’


  ‘Daar wil ik niets van horen. Niet van mijn eigen kind en háár kind. Dit is jullie thuis. Kom naar huis, Shelby Anne.’


  ‘Morgen zijn we er. Zeg maar tegen papa dat we hier vannacht veilig zijn.’


  ‘Houden zo. En zorg dat je uitrust. Je klinkt moe.’


  ‘Dat ben ik ook wel een beetje. Welterusten, mama.’


  Hoewel het nog maar net acht uur was, kroop ze toch in bed en sliep binnen een paar minuten, net als haar dochter.


  


  In het donker schrok ze wakker uit een droom waarvan ze zich alleen maar stukjes kon herinneren. Een storm op zee en reusachtige golven die een boot overspoelden – die niet meer was dan een dansend stipje op een kolkende zwarte zee. En zij had aan het roer gestaan; als een bezetene gevochten om het bootje door de storm en de beukende golven te loodsen terwijl het donderde en bliksemde. En Callie. Ergens hoorde ze Callie huilen en roepen.


  En toen Richard? Ja, ja! Richard, gekleed in een van zijn mooiste pakken, trok haar bij het roer vandaan omdat ze niet wist hoe ze een boot moest besturen. Omdat ze niks kon.


  Daarna tuimelde ze die kolkende zee in.


  Koud en geschrokken zat ze rechtop in bed in de onbekende duistere kamer, terwijl ze haar best deed om haar ademhaling tot rust te brengen.


  Want Richard was in het water gevallen, niet zij. Richard was verdronken.


  Callie lag nog te slapen, met haar schattige kontje omhoog. Warm en veilig.


  Ze liet zich weer achteroverzakken en bleef nog een tijdje liggen, terwijl ze over Callies rug streelde om zichzelf te troosten. Maar met slapen was het gedaan, dus gaf ze haar pogingen op en liep stilletjes naar de badkamer.


  Wat moest ze doen? De badkamerdeur openlaten zodat Callie zou weten waar haar mama was als ze wakker werd in een vreemde omgeving? Of moest ze die deur dichtdoen zodat het meisje niet wakker zou worden van het licht en het geluid van de douche?


  Ze koos voor een compromis en zette de deur op een kier.


  Geen enkele douche in een motel had ooit zo fijn aangevoeld. Het warme water spoelde de laatste rillingen van de droom weg, net als de restanten van haar vermoeidheid.


  Ze had haar eigen shampoo en douchegel meegenomen. Lang voor ze Richard had leren kennen, was ze al gewend aan goede verzorgingsproducten. Daar was ze mee groot geworden, omdat haar grootmoeder de beste kapsalon van Rendezvous Ridge had.


  En tegenwoordig hoorde daar ook nog een day spa bij, dacht Shelby. Oma wist van geen ophouden.


  Ze kon niet wachten om haar en alle anderen te zien. Ze wilde thuis zijn en de berglucht inademen, alle schakeringen groen en blauw zien en het accent horen waarbij het hare niet uit de toon viel.


  Ze wikkelde haar haren in een handdoek omdat ze wist dat het tijden zou duren voor het weer droog zou zijn en deed toen wat haar moeder haar had geleerd toen ze nauwelijks ouder was geweest dan Callie.


  Ze smeerde zich helemaal in met lotion. Dat voelde heerlijk. Huid op huid, ook al waren het haar eigen handen. Het was lang geleden dat een ander haar intiem had aangeraakt.


  Ze kleedde zich aan, keek even door de kier van de badkamerdeur om te zien hoe het met Callie ging en duwde hem vervolgens iets verder open om zich op te maken. Ze wilde niet bij haar ouders komen met een bleek gezicht en hangende oogleden.


  Ze kon niets doen aan het feit dat ze mager was, maar haar eetlust zou wel weer terugkomen wanneer ze thuis een tijdje was verwend en ze de zwaarste lasten die op haar schouders drukten kwijt was.


  Haar kleren waren leuk: een zwarte legging met een grasgroene blouse die haar aan de lente deed denken. Daarna deed ze een paar oorbellen in en spoot ze een vleugje parfum op, want volgens Ada Mae Pomeroy was geen enkele vrouw zonder die dingen volledig gekleed.


  Zo was het wel goed, vond ze, en ze liep terug naar de slaapkamer, waar ze alles inpakte, behalve de kleren die Callie bij thuiskomst zou dragen. Een mooi blauw jurkje met witte bloemen en een wit truitje. Daarna deed ze een lamp op het nachtkasje aan en ging op bed zitten. Ze wreef met haar neus over het gezicht van haar dochter om haar wakker te maken.


  ‘Callie Rose. Waar is mijn Callie Rose? Is ze nog steeds in dromenland, waar ze op roze pony’s rijdt?’


  ‘Hier ben ik, mama.’ Zo warm en zacht als een jong konijntje draaide ze zich om in Shelby’s armen. ‘We zijn op ’vontuur.’


  ‘Reken maar.’ Ze knuffelde Callie nog even, omdat dergelijke momenten kostbaar waren.


  ‘Ik heb niet in bed geplast.’


  ‘Dat weet ik. Grote meid, hoor. Kom, dan gaan we nu plassen en daarna kleed ik je aan.’


  Ze vlocht Callies haar en deed er een blauwe strik in die bij haar jurkje paste en daarna gingen ze wafels eten, waarna ze Callies handen en gezicht nogmaals moest wassen. Ondanks al dat oponthoud waren ze om half acht weer op weg, en had Shelby de MPV ook nog volgetankt.


  Lekker vroeg, dacht Shelby. Dat zou ze opvatten als een teken van de goede dingen die in het verschiet lagen.


  Tegen tienen stopten ze voor een plaspauze, waarbij ze zichzelf weer wat energie gaf met een cola en Callies drinkbeker bijvulde. Vervolgens stuurde ze haar moeder een sms’je: Zijn vroeg op weg gegaan. Verkeer valt mee. Zijn rond half een bij jullie. Liefs!


  Toen ze de snelweg weer op reed, voegde de compacte middenklasser drie auto’s achter hen in en bleef hen volgen.


  Dus de jonge weduwe was op weg naar huis in haar tweedehands MPV. Alles wat ze deed was redelijk, normaal en gewoon.


  Maar toch wist ze iets, dacht Privet. En hij zou uitzoeken wat precies.


  


  Toen de bergen zich groen voor haar verhieven, sloeg haar hart even over van vreugde. Ze kreeg een brok in haar keel en haar ogen begonnen te prikken. Ze had gedacht dat ze wist hoezeer ze hiernaar verlangde en het nodig had, maar dit was veel meer.


  Het was alles wat veilig en echt vertegenwoordigde.


  ‘Kijk, Callie. Kijk daar eens. Daarginds is thuis. Dat zijn de Smoky Mountains.’


  ‘Oma woont in de ’mokies.’


  ‘Ssssmokies,’ zei Shelby terwijl ze met een grijns in de achteruitkijkspiegel keek.


  ‘Sssmokies,’ zei Callie. ‘Daar zijn oma en grootmama en opa en grootpapa. En oom Clay en tante Gilly. En oom Forrest.’


  Ze ratelde de namen van de familieleden af en tot Shelby’s verbazing vergat ze er niet één, ook niet van de honden en katten.


  Misschien, dacht Shelby, was zij niet de enige die hiernaar verlangde en dit nodig had.


  Tegen twaalf uur ’s middags reed ze de kronkelweg op door het groen, met haar raam halfopen zodat ze de bergen kon ruiken. De dennenbomen, de rivieren en beken. Hier lag geen sneeuw, maar bloeiden overal wilde bloemen, kleine sterretjes, druppels kleur. Bij de huizen en blokhutten waar ze langs reed stonden narcissen, met de kleur van verse boter. Hier hing de was buiten aan de lijn te drogen, zodat de lakens die geur in de slaapkamers zouden brengen. Haviken cirkelden boven hen in de blauwe lucht.


  ‘Ik heb honger, mama. En Fifi ook. Zijn we er al? Zijn we er al, mama?’


  ‘Bijna, schatje.’


  ‘Zijn we er nou bijna?’


  ‘Bijna. Als we bij oma zijn, krijgen Fifi en jij wel wat te eten.’


  ‘We willen koekjes.’


  ‘Misschien.’


  Ze stak een beek over, die de mensen uit de streek Billy’s Creek noemden, vernoemd naar de jongen die erin was verdronken lang voordat haar vader was geboren. Ook passeerde ze de onverharde weg die leidde naar de kleine vallei, waar een aantal vervallen huizen en een paar dubbelbrede stacaravans stonden, waar jachthonden hard in hun hok blaften en waar de geladen jachtgeweren onder handbereik bleven.


  En ze reed langs het uithangbord van de camping Mountain Spring, waar haar broer Forrest lang geleden een zomer had gewerkt en waar hij naakt had gezwommen – en nog wat meer had gedaan – met Emma Kate Addison. Shelby wist dit omdat Emma Kate haar beste vriendin was geweest, vanaf de tijd dat ze nog in de luiers hadden gelegen tot het einde van de middelbare school.


  Daarna kwam de afslag voor het hotel-resort dat was gebouwd toen ze ongeveer tien was. Haar broer Clay werkte er als gids, hij ging met toeristen wildwatervaren. Hij had er zijn vrouw ontmoet, die als chef-patissier in het hotel werkte. Nu was Gilly zwanger van hun tweede kind.


  Maar vóór de tijd van vrouwen, kinderen, banen en carrières hadden ze hier gespeeld.


  Ze hadden de paden en de beken op hun duimpje gekend, precies geweten waar je kon zwemmen en waar zwarte beren kuierden. Op warme zomerdagen was ze met haar broers of Emma Kate naar de stad gelopen om frisdrank te kopen in de supermarkt of om naar haar oma’s kapsalon te gaan en om wat zakgeld te smeken.


  Ze had plekken gekend waar ze kon zitten en eindeloos van het uitzicht kon genieten. Ze had geweten hoe de whippoorwill zong als de duisternis inviel met wolken van zacht grijs nadat de zon rood was ondergegaan achter de bergtoppen.


  Dat zou ze opnieuw leren kennen, dacht ze. Alles. En wat belangrijker was: haar dochter zou het leren kennen. Zij zou weten hoe duizelingwekkend fijn het was om warm gras onder haar voeten te voelen, of koud beekwater tegen haar enkels te voelen klotsen.


  ‘Mama, mama, toe. Kunnen we er zijn?’


  ‘We zijn er nu vlakbij. Zie je dat huis daar? Ik kende een meisje dat daar woonde. Ze heette Lorilee en haar moeder, Miz Maybeline, werkte voor grootmama. Dat doet ze nog steeds en ik geloof dat grootmama me heeft verteld dat Lorilee nu ook voor haar werkt. En zie je daar, iets verderop, die vork in de weg?’


  ‘Met een vork eet je.’


  ‘Dat klopt.’ Shelby lachte, bijna even ongeduldig als haar dochter. ‘Maar het betekent ook een splitsing van de weg, waar je de ene of de andere kant op kunt gaan. Als we naar rechts zouden gaan… de hand waarmee je kleurt, weet je wel? Als we die kant op gaan, zouden we zo in Rendezvous Ridge zijn. Maar als we naar links gaan…’


  Shelby voelde haar eigen opwinding toenemen toen ze de aftakking naar links nam, ietsje sneller dan verstandig was. ‘Dan gaan we naar huis.’


  ‘Huis van oma.’


  ‘Precies.’


  Er stonden een paar huizen – waarvan sommige na haar vertrek waren gebouwd – en de bochtige weg klom nog altijd verder.


  Bij het huis van Emma Kate stond een grote pick-up op de oprit waar THE FIX-IT GUYS op was gespoten.


  En daar was het. Thuis.


  Overal auto’s en pick-ups, zag ze. De oprit stond vol, net als de kant van de weg. In de voortuin renden kinderen en honden. En de voorjaarsbloemen, die haar ouders koesterden alsof het baby’s waren, kwamen net omhoog aan de onderkant van het mooie huis. De dakspanen van cederhout glansden in de zon, en de roze Amerikaanse kornoelje waar haar moeder dol op was, stond in bloei, zo mooi als paasochtend.


  Tussen de palen van de veranda aan de voorkant hing een spandoek.


  


  WELKOM THUIS, SHELBY EN CALLIE ROSE!


  


  Het liefst zou ze haar hoofd op het stuur hebben gelegd om te huilen van dankbaarheid, maar Callie zat te wippen in haar autostoeltje.


  ‘Uit! Uit! Opschieten, mama.’


  Ze zag nog een bord, dat op een zaagbok recht voor het huis stond: GERESERVEERD VOOR SHELBY.


  Ze liet een lachje horen en op dat moment zagen twee van de jongens haar auto en renden joelend naar haar toe.


  ‘We zullen het weghalen, Shelby!’


  De zoons van haar oom Grady, die minstens vijftien centimeter leken gegroeid sinds ze hen met Kerstmis had gezien.


  ‘Geeft iemand een feest?’ riep ze.


  ‘Dat is voor jou. Hoi, Callie. Hoi.’ Macon, de oudste van de twee, tikte op de ruit bij Callie.


  ‘Wie is dat, mama? Wie?’


  ‘Dat is je neef Macon.’


  ‘Neef Macon!’ Callie zwaaide met beide handjes. ‘Hoi, hoi!’


  Shelby reed de MPV van de weg af en zette met een intens gevoel van opluchting de motor af. ‘We zijn er, Callie. Eindelijk.’


  ‘Uit, uit, uit.’


  ‘Ik kom eraan.’


  Voordat ze om de auto kon lopen om de zijdeur te openen, terwijl de kinderen om haar heen zwermden, rende haar moeder naar haar toe.


  Ada Mae was bijna een meter tachtig en haar lange benen overbrugden de afstand van het huis naar de auto. Haar gele zomerjurk zwierde om die benen heen, en deed haar rode haar mooi uitkomen.


  Voor Shelby adem kon halen werd ze stevig omhelsd en werd ze omgeven door een wolk van L’Air du Temps, haar moeders lievelingsparfum.


  ‘Daar ben je dan! Daar zijn mijn meisjes! Lieve hemel, Shelby Anne, je bent zo mager als een lat. Daar gaan we iets aan doen. Toe, kinderen, geef ons wat ruimte. Kijk jou nou. Kijk nou toch!’ Ze legde haar handen om Shelby’s gezicht en hief het op. ‘Alles komt goed,’ zei ze toen Shelby tranen in haar ogen kreeg. ‘Zorg dat je mascara niet gaat uitlopen. Alles is nu goed. Hoe maak je dit portier open?’


  Shelby trok aan de hendel zodat de zijdeur openschoof.


  ‘Oma! Oma!’ Callie strekte haar armen uit. ‘Uit, uit!’


  ‘Ik zal je eruit halen. Hoe haal je haar daar in godsnaam uit? O, kijk toch eens!’ Ada Mae bedolf Callies gezicht onder de kussen terwijl Shelby de riempjes en de gordel losmaakte. ‘Je bent zo mooi als een zonnestraaltje in mei. En je hebt ook al zo’n prachtig jurkje aan. Zo, geef je oma maar een dikke knuffel.’


  Op haar gele slingbacks draaide Ada Mae rondjes op de weg, terwijl Callie zich als een klit aan haar vastklampte.


  ‘We zitten overal.’ De tranen stroomden Ada Mae over de wangen.


  ‘Niet huilen, oma.’


  ‘Dat is alleen vreugde die naar buiten komt. Gelukkig is mijn mascara waterproof. We zijn hierbuiten, in het huis en in de achtertuin, waar ze de grote barbecue al hebben aangestoken. Per slot van rekening moeten we vele monden voeden, en we hebben ook wat champagne om het te vieren.’


  Met Callie op haar heup trok Ada Mae Shelby naar zich toe voor een knuffel van drie generaties. ‘Welkom thuis, schatje.’


  ‘Dank je, mama. Meer dan ik kan zeggen.’


  ‘Kom, dan gaan we naar binnen en schenken we een glas zoete thee voor je in. De verhuiswagen was er nog geen twee uur geleden.’


  ‘Nu al?’


  ‘We hebben alles direct naar Callies kamer gebracht. Die hebben we opgeknapt. Hij is enig geworden. Jouw kamer is vlak naast die van je moeder,’ zei ze toen ze naar het huis liepen. ‘Shelby, ik heb jou Clays oude kamer gegeven, want die is groter dan de kamer die je had. Die is net geverfd en we hebben een nieuwe matras gekocht, want de oude was versleten. Callie slaapt in Forrests oude kamer, dus jullie zullen de badkamer tussen die kamers moeten delen. Daar hebben we wat mooie nieuwe handdoeken voor jullie gelegd. Die komen uit de day spa van je oma, dus ze zijn van goede kwaliteit.’


  Shelby zou hebben gezegd dat ze niet zo veel moeite had moeten doen, maar Ada Mae zou pas ophouden met redderen als ze in haar kist lag.


  ‘Gilly heeft een taart gebakken, heel mooi versierd. Ze lijkt elk moment te kunnen bevallen, maar die meid kan bakken als geen ander.’


  Haar broer Clay kwam naar buiten. Hij had de lengte van allebei zijn ouders, maar met zijn donkere haar en ogen leek hij vooral op zijn vader. Grijnzend tilde hij Shelby op en draaide haar als een tol in het rond.


  ‘Hoog tijd dat je kwam,’ mompelde hij in haar oor.


  ‘Ik ben zo snel mogelijk gekomen.’


  ‘Geef haar aan mij,’ beval hij zijn moeder en hij griste Callie uit haar armen. ‘Hallo, lieverd. Weet je nog wie ik ben?’


  ‘Ome Clay.’


  ‘Meisjes onthouden de naam van de knapste altijd het beste. Laten we eens kijken of we lol kunnen gaan maken.’


  ‘Als iemand dat kan, is hij het.’ Ada Mae sloeg een arm om Shelby’s middel. ‘Jij hebt een koud drankje en een stoel nodig.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik dagen aaneen heb gezeten, maar dat koude drankje wil ik graag hebben.’


  De familie was verspreid door het hele huis, dus er waren meer omhelzingen en verwelkomingen, en nog meer toen ze in de keuken kwamen. Daar stond Gilly – die inderdaad elk moment leek te kunnen bevallen – met een jongetje dat net een jaar jonger was dan Callie op haar heup.


  ‘Ik heb hem.’ Clay zette zijn zoontje Jackson op zijn andere heup. ‘Nou heb ik een bij elkaar passend stel.’ Hij rende de achterdeur uit en slaakte een oorlogskreet, waardoor beide kinderen het uitgilden.


  ‘Een geboren vader. En dat is maar goed ook,’ voegde Ada Mae eraan toe, zachtjes op Gilly’s buik kloppend. ‘Ga jij maar zitten.’


  ‘Ik voel me prima. En nu nog beter.’ Ze sloeg haar armen om Shelby heen en wiegde even met haar heen en weer. ‘Wat fijn om je te zien. Buiten hebben we karaffen met thee en meer dan genoeg bier. En vier flessen champagne, waarvan je moeder heeft verordonneerd dat ze voor de dames zijn, omdat de aanwezige mannen hier dat toch niet weten te waarderen.’


  ‘Daar heeft ze gelijk in. Ik begin met thee.’ Shelby was bepaald nog niet bijgekomen, maar daar was later nog tijd genoeg voor, dacht ze. ‘Gilly, je ziet er fantastisch uit.’


  Gilly’s haar, dat even blond was als dat van Clay donker, was glad naar achteren getrokken in een mooie staart, waardoor haar gezicht – rond door de zwangerschap – niet omlijst was. Haar ogen, zo blauw als korenbloemen, fonkelden.


  ‘Echt fantastisch. Gaat het goed met je?’


  ‘Ja, het gaat geweldig. Nog vijf weken en twee dagen te gaan.’


  Shelby liep de brede veranda aan de achterkant op en keek naar de grote achtertuin, waar in de moestuin de eerste groene scheuten te zien waren. Kinderen klauterden op een schommelset, een barbecue stond te roken, picknicktafels stonden keurig als soldaten in het gelid, met ballonnen aan de stoelen gebonden.


  Haar vader stond als een generaal achter de barbecue met een van zijn dwaze schorten voor. Deze zei dat je zijn grutten kon kussen.


  Binnen een paar tellen lag ze in zijn armen. Niet instorten, beval ze zichzelf. Ze ging dit niet verpesten. ‘Dag, pap.’


  ‘Dag, Shelby.’


  Hij boog zich met zijn lengte van een meter vijfentachtig omlaag en kuste haar kruin. Hij was knap en fit, rende marathons voor zijn plezier en was plattelandsarts van beroep. En hij drukte haar stevig tegen zich aan.


  ‘Je bent te mager.’


  ‘Mama zei dat ze daar iets aan zou doen.’


  ‘Dan zal dat ook gebeuren.’ Hij duwde haar iets naar achteren. ‘De dokter zegt dat je goed moet eten en drinken, veel moet slapen en flink verwend moet worden. Dat is dan twintig dollar.’


  ‘Zet maar op mijn rekening.’


  ‘Dat zeggen ze allemaal. Toe, ga een drankje halen. Ik moet mijn ribbetjes afmaken.’


  Toen ze achteruitstapte, werd ze ineens van achteren in een stevige omhelzing genomen. Ze herkende het heerlijke prikken van snorharen, kronkelde om zich om te draaien en omhelsde hem terug. ‘Opa.’


  ‘Ik zei pas nog tegen Vi: “Vi, er ontbreekt iets, maar ik weet niet precies wat.” Maar nu weet ik het. Jij was het.’


  Ze hief haar handen op en wreef over de leigrijze snor en keek omhoog in vrolijke blauwe ogen. ‘Ik ben blij dat je me hebt gevonden.’ Ze legde haar hoofd tegen zijn ronde borstkas. ‘Het lijkt hier wel kermis. Overal felle kleuren en plezier.’


  ‘Hoog tijd dat je terugkwam naar de kermis. Ben je van plan om te blijven?’


  ‘Jack,’ mompelde Clayton.


  ‘Er is me te verstaan gegeven dat ik geen vragen mag stellen.’ De blik in die vrolijke ogen kon in een oogwenk strijdlustig worden, en dat gebeurde ook. ‘Maar ik mag verdomme wel aan mijn eigen kleindochter vragen of ze ditmaal van plan is om thuis te blijven.’


  ‘Het geeft niks, papa, en ja, ik ben van plan om te blijven.’


  ‘Mooi zo. En nu kijkt Vi boos naar me omdat ik je niet naar haar laat gaan. Voor jou op zes uur,’ zei hij, en hij draaide haar om.


  Daar stond ze: Viola MacNee Donahue, in een stralend blauwe jurk, met haar vuurrode haar in een modieuze bob. Ze had haar grote, filmsterachtige zonnebril omlaag geschoven op haar neus, en daar keken haar doortastende blauwe ogen overheen.


  Ze leek niet op een oma, dacht Shelby, maar toch riep ze dat naar haar toen ze over het gazon naar haar toe rende.


  ‘Oma!’


  Viola haalde haar handen uit haar zij en deed haar armen wijd.


  ‘Dat werd verdomme tijd ook, maar je hebt zeker het beste voor het laatst bewaard.’


  ‘Oma. Wat ben je toch mooi.’


  ‘Bof jij even dat je sprekend op mij lijkt. Althans, zoals ik er veertig jaar geleden uitzag. Dat komt door het MacNee-bloed en een goede huidverzorging. Jouw engeltje heeft hetzelfde.’


  Shelby draaide haar hoofd en glimlachte toen ze Callie met haar neven en nichten en een aantal jonge honden over het gras zag rollen. ‘Ze is mijn alles.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik had moeten…’


  ‘“Had moeten” is tijdverspilling. We gaan een stukje lopen,’ besloot ze toen Shelby tranen in haar ogen kreeg. ‘Even kijken bij de groentetuin van je vader. De lekkerste tomaten in de Ridge. Toe, stop je zorgen weg. Schuif ze aan de kant.’


  ‘Er zijn er te veel, oma. Meer dan ik nu kan zeggen.’


  ‘Met zorgen bereik je niks, ze geven een vrouw alleen rimpels in haar gezicht. Dus duw ze aan de kant. Alles wat gedaan moet worden, zal worden gedaan. Je bent niet meer alleen, Shelby.’


  ‘Ik… was vergeten hoe het voelde om dat niet te zijn, dus dit lijkt net een droom.’


  ‘Dit is echt, en dat is het altijd geweest. Kom hier, schatje, hou me maar een poosje vast.’ Ze trok Shelby tegen zich aan en wreef over haar rug. ‘Je bent weer thuis.’


  Shelby keek naar de bergen, omhuld door wolken, zo sterk, zo geduldig, zo waarachtig.


  Ze was weer thuis.
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  Iemand kwam aanzetten met haar opa’s banjo en al snel had Rosalee, de vrouw van haar oom Grady, een viool in handen en haar broer Clay zijn gitaar. Ze wilden bluegrass horen, de muziek van de bergen. Die hoge, heldere noten, de close harmony van snaren die werden geplukt en gestreken, riepen herinneringen in haar wakker, het ontstak een vuur in haar. Een soort geboorte.


  Hier lag haar oorsprong, in de muziek en de bergen, in het groen en het samenzijn.


  Familie, vrienden en buren zwermden om de picknicktafels. Ze zag haar neven en nichten dansen op het gazon en haar moeder, op gele schoenen met hoge hakken, deinde op de maat met de kleine Jackson. En daar zat haar vader met Callie op schoot. Zo te zien waren ze verwikkeld in een ernstig gesprek terwijl ze aardappelsalade en ribbetjes van de barbecue aten.


  De schallende lach van haar oma klonk boven de muziek uit. Viola zat in kleermakerszit op het gazon champagne te drinken en keek met een grijns op naar Gilly.


  Wynona, de jongste zus van haar moeder, hield haar jongste dochter heel scherp in de gaten. Die leek vergroeid met een magere knul in een spijkerbroek vol gaten, die haar tante steevast ‘die jongen van Hallister’ noemde.


  Aangezien haar nichtje Lark zestien was en zo rondborstig als wat, vond Shelby dat de scherpe blik gerechtvaardigd was.


  Mensen bleven haar lekkernijen opdringen, dus at ze braaf, omdat ze de scherpe blik van haar eigen moeder op zich gericht voelde. Ze dronk champagne, ook al deed dat haar aan Richard denken.


  En ze zong omdat haar opa het haar vroeg. ‘Cotton-Eyed Joe’, ‘Salty Dog’, ‘Lonesome Road Blues’ en ‘Lost John’. De teksten schoten haar als vanzelf weer te binnen en het simpele genoegen van zingen in de tuin en de muziek laten opstijgen naar de grote, door de zon beschenen blauwe hemel troostte haar gekneusde hart.


  Ze had dit laten schieten, dacht ze. Ze had alles laten schieten voor een man die ze nooit werkelijk had gekend en een leven waarvan ze inmiddels wist dat het van begin tot eind onecht was geweest.


  Was het niet een wonder dat wat echt en waarachtig was hier op haar wachtte?


  Toen ze kon wegglippen, ging ze naar binnen en slenterde naar boven. Haar hart liep over toen ze Callies kamer in stapte.


  De muren hadden de roze tint van bloemblaadjes en witte gordijnen met franje omlijstten de ramen, die uitzicht boden op de achtertuin en de bergen daarachter. Ook stonden er de mooie witte meubels. De roze-witte hemel van het bed was al helemaal in elkaar gezet. Ze hadden zelfs een aantal van de poppen, speeltjes en boeken in de witte boekenkast gezet, en wat speelgoedbeesten op het bed gerangschikt.


  De kamer was misschien maar half zo groot als Callies kamer in het grote huis, maar hij leek precies goed. Ze liep door de gedeelde badkamer – die glom, want met minder zou haar moeder geen genoegen nemen – en ging de slaapkamer in die vroeger van haar broer was geweest en nu van haar was.


  Haar oude ijzeren bed, waar ze haar hele jeugd in had geslapen en gedroomd, stond tegenover het raam, net zoals vroeger in de kamer aan de andere kant van de gang. Dat vond ze het fijnst want dan zag ze de bergen als ze wakker werd. Er lag een eenvoudig wit dekbed op, maar omdat Ada Mae nu eenmaal Ada Mae was, stonden er kussens in overtrekken met kanten randen en in groen-blauwe overtrekken tegen het ijzeren hoofdeinde. Een sprei – ook in tinten blauw en groen – gehaakt door haar overgrootmoeder – lag opgevouwen op het voeteneinde.


  De muren waren rookgroen, zoals de bergen. Ze werden opgesierd door twee waterverfschilderijen die haar nicht Jesslyn had gemaakt. Zachte, dromerige kleuren, een wei in de lente, een groen wordend bos bij zonsopgang. Een vaas witte tulpen, haar lievelingsbloemen, stond op haar oude ladekast. Daarnaast stond een zilveren fotolijst met de foto waarop ze Callie, die toen acht weken was, in haar armen hield.


  Ze hadden haar koffers naar boven gebracht, zonder dat ze dat had hoeven vragen. De dozen stonden waarschijnlijk al opgestapeld in de garage te wachten tot zij zou besluiten wat er moest gebeuren met de spullen waarvan ze zich verplicht had gevoeld ze te bewaren, al behoorden ze tot een leven dat niet langer van haar leek.


  Overweldigd ging ze op de rand van het bed zitten. Ze hoorde de muziek en de stemmen die door het raam binnenkwamen. Zo voelde ze zich, een stap verwijderd van de anderen, achter glas, zittend in de kamer van haar kindertijd terwijl ze zich afvroeg wat ze aan moest met al haar zorgen. Ze hoefde alleen het raam te openen en ze zou onderdeel uitmaken van de drukte, in plaats van afgezonderd te zijn.


  Maar…


  Tot dan toe had iedereen die dag ‘Welkom thuis’ gezegd, en verder alles onuitgesproken gelaten. Maar de vragen die de mensen hadden zouden komen. Een deel van haar zorgen bestond uit antwoorden en nog meer vragen.


  Hoeveel moest ze vertellen en hoe moest ze dat doen?


  Wat voor zin had het om te vertellen dat haar echtgenoot een leugenaar en een bedrieger was geweest, en dat ze vreesde dat hij nog iets ergers was geweest? Diep vanbinnen was ze bang dat hij inderdaad een oplichter en een dief was geweest. Maar wat hij ook was geweest – zelfs als het nog iets ergers bleek te zijn – hij bleef de vader van haar kind.


  Nu hij dood was, kon hij zich niet verdedigen of de zaken uitleggen.


  En hier zitten piekeren loste niks op. Ze verspilde het welkom, de zonovergoten dag, de aanzwellende muziek. Daarom zou ze weer naar beneden gaan en een stuk taart eten, hoewel ze al een beetje misselijk was. Op het moment dat ze zichzelf beval om overeind te komen, hoorde ze voetstappen op de overloop.


  Ze stond op en toverde een kalme glimlach op haar gezicht.


  Forrest, haar broer, de enige die niet aanwezig was geweest om haar te verwelkomen, verscheen in de deuropening.


  Hij was minder lang dan Clay, net geen een meter tachtig, en had een gedrongener postuur. Het figuur van een knokker, had hun oma gezegd (met enige trots), en in dat opzicht had hij zich niet onbetuigd gelaten. Hij had het donkere haar van zijn vader maar zijn ogen waren helder en blauw, net als de hare. Ze keken haar nu strak aan. Koeltjes, dacht ze, en vol van de vragen die niemand stelde.


  Nog niet.


  ‘Hoi.’ Ze probeerde haar glimlach te verbreden. ‘Mam zei dat je vandaag moest werken.’ Als hulpsheriff – haar broer de agent – een baan die geknipt voor hem leek.


  ‘Inderdaad.’


  Hij had de scherpe jukbeenderen van zijn vader en de ogen van zijn moeder. En op dat moment had hij een lichtpaarse plek op zijn wang.


  ‘Heb je gevochten?’


  Hij keek even niet-begrijpend en wreef toen met zijn vingers over zijn kaak. ‘Tijdens mijn dienst. Arlo Kattery, je kent hem wel, werd een beetje… onstuimig gisteravond in Shady’s Bar. Ze vragen zich buiten af waar je bent. Ik dacht wel dat je hierboven zou zijn.’


  ‘Een paar stappen verwijderd van waar ik ben begonnen.’


  Hij leunde tegen de deurpost en nam haar koel op. ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Verdomme, Forrest. Godverdomme.’ Niemand in de familie kon haar zo kwaad maken, uitwringen en weer gladstrijken als hij. ‘Wanneer hou je op met kwaad op me te zijn? Het is vier jaar geleden. Ruim. Je kunt niet eeuwig kwaad op me blijven.’


  ‘Ik ben niet kwaad op je. Eerst wel, maar nu ben ik meer geërgerd.’


  ‘Wanneer hou je op met geërgerd over me te zijn?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Wil je soms dat ik zeg dat ik verkeerd zat, dat ik een vreselijke vergissing heb begaan door er op die manier vandoor te gaan met Richard?’


  Daar leek hij over na te denken. ‘Dat zou een begin zijn.’


  ‘Nou, dat kan ik niet zeggen. Dat gaat niet, want…’ Ze zweeg even en keek naar de foto op de ladekast. ‘Dan zou Callie een vergissing zijn, en dat is ze niet. Ze is een geschenk en een grote vreugde, en het beste wat me ooit is overkomen.’


  ‘Je bent ervandoor gegaan met een klootzak, Shelby.’


  Elke spier in haar lichaam werd heet en verkrampte. ‘Toen dacht ik niet dat hij een klootzak was, anders was ik niet met hem meegegaan. Wat geeft jou het recht om zo aanmatigend te doen, hulpsheriff Pomeroy?’


  ‘Niet aanmatigend, ik heb gewoon gelijk. Het ergert me dat mijn zus is weggelopen met een klootzak en dat ik mijn nichtje, dat haar evenbeeld is, jarenlang nauwelijks heb gezien.’


  ‘Ik ben gekomen wanneer ik kon. Ik heb Callie meegenomen wanneer ik kon. Ik heb gedaan wat ik kon. Wil je dat ik zeg dat Richard een klootzak was? Dat is geen probleem, want dat bleek hij inderdaad te zijn. Ik ben zo dom geweest om met een klootzak te trouwen. Is dat beter?’


  ‘Een beetje.’ Hij bleef haar kalm aankijken. ‘Heeft hij je ooit geslagen?’


  ‘Nee. Jezus, nee.’ Stomverbaasd hief ze haar handen op. ‘Hij heeft me nooit op die manier aangeraakt. Dat zweer ik.’


  ‘Je bent weggebleven van begrafenissen, geboortes en bruiloften. Die van Clay heb je gehaald, maar het scheelde niet veel. Hoe is het hem gelukt om je weg te houden?’


  ‘Het ligt ingewikkeld, Forrest.’


  ‘Vereenvoudig het dan.’


  ‘Hij zei nee.’ Inwendig begon de drift te kolken. ‘Is dat eenvoudig genoeg?’


  Hij nam de moeite om zijn schouders even op te halen. ‘Je hebt je niet altijd zo gemakkelijk bij een “nee” neergelegd.’


  ‘Als je denkt dat het makkelijk voor me was, heb je het helemaal mis.’


  ‘Ik wil weten waarom je er zo moe, mager en verslagen uitzag toen je met Kerstmis thuiskwam voor een bezoekje dat niet langer dan tien minuten leek te duren.’


  ‘Misschien wel omdat ik besefte dat ik getrouwd was met een klootzak, en dan nog wel een die mij niet eens erg mocht.’


  Haar drift hamerde tegen haar schuldgevoel, en het schuldgevoel sloeg tegen vermoeidheid.


  ‘Omdat ik voor ik weduwe was en mijn kind geen vader meer had al wist dat ik niet van hem hield, zelfs niet een klein beetje. En dat ik hem ook niet erg mocht.’


  Haar keel was dik van emotie, en haar tranen dreigden door de dam te breken die ze zo zorgvuldig had aangelegd om ze tegen te houden.


  ‘Maar toch ben je niet naar huis gekomen?’


  ‘Nee, ik ben niet naar huis gegaan. Misschien ben ik wel met een klootzak getrouwd omdat ik zelf ook een trut ben. Misschien kon ik geen manier bedenken om Callie en mij los te weken uit de puinhoop die ik van de situatie had gemaakt. Kun je het daar even bij laten? Is dat voorlopig voldoende? Ik ben bang dat ik compleet instort als ik nu de rest moet vertellen.’


  Hij liep naar haar toe en ging naast haar zitten. ‘Misschien kan ik geërgerd afzwakken tot licht ontstemd.’


  Onwillekeurig begonnen de tranen toch te stromen. ‘Licht ontstemd is vooruitgang.’ Ze draaide zich om en drukte haar gezicht tegen de zijkant van zijn schouder. ‘Ik heb je zo gemist. Als een ontbrekende arm of been of mijn halve hart.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij sloeg een arm om haar heen. ‘Ik heb jou evenveel gemist. Daarom heeft het waarschijnlijk ruim vier jaar gekost voor mijn woede is afgenomen tot licht ontstemd. Ik heb vragen.’


  ‘Die heb jij altijd.’


  ‘Bijvoorbeeld waarom je uit Philadelphia bent komen rijden in een MPV die ouder is dan Callie, met niet meer dan een paar koffers, een stel verhuisdozen en iets wat eruitziet als een gigantische flatscreen-tv.’


  ‘Die is voor papa.’


  ‘Hm. Uitslover. Ik heb nog meer vragen, maar die kunnen wachten. Ik heb honger en ik wil een biertje, nee, een paar biertjes. En als je niet snel naar beneden gaat, komt mama kijken en dan krijg ik op mijn kop omdat ik je aan het huilen heb gemaakt.’


  ‘Ik heb wat tijd nodig om tot rust te komen voor de vragen beginnen. Ik moet eerst een poosje rustig ademhalen.’


  ‘Daar is dit een prima plek voor. Kom, dan gaan we naar beneden.’


  ‘Goed.’ Ze stond tegelijk met hem op. ‘Ik ben licht ontstemd over jou omdat jij licht ontstemd over mij bent.’


  ‘Dat is niet meer dan eerlijk.’


  ‘Dat kun je een beetje goedmaken door Clay te helpen met het naar binnen brengen van de tv en te bepalen waar die moet komen.’


  ‘Die hoort naar mijn appartement te gaan, maar ik kom er wel hier naar kijken, dan kan ik meteen al pa’s eten opeten.’


  ‘Dat is ook niet meer dan eerlijk,’ zei ze.


  ‘Ik doe mijn best om eerlijk te zijn.’ Hij hield zijn arm om haar schouder geslagen. ‘Wist je al dat Emma Kate terug is?’


  ‘Wat? Echt waar? Maar ze woonde toch in Baltimore?’


  ‘Tot zes maanden geleden wel. Of ondertussen al bijna zeven maanden geleden. Haar vader heeft vorig jaar een ongeluk gehad. Hij is van het dak van Clyde Barrow gevallen en is flink gewond geraakt.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Ik dacht dat het weer goed met hem ging.’


  ‘Nou, ze is teruggekomen om voor hem te zorgen. Je weet hoe haar moeder is.’


  ‘Zo hulpeloos als een eendenkuiken zonder poten.’


  ‘Precies. Ze is een paar maanden gebleven. Hij moest het ziekenhuis in en uit, en hij kreeg fysiotherapie, en omdat ze verpleegster is, kon ze meer hulp bieden dan de meesten. De kerel met wie ze een relatie heeft, is ook gekomen wanneer hij kon. Aardige vent. Om een lang verhaal kort te maken: door bezuinigingen is ze haar baan in het ziekenhuis in Baltimore kwijtgeraakt, of was het moeilijk voor haar om er nog langer te blijven. Zij en haar vent zijn hierheen verhuisd toen ze een aanbod kreeg om in de praktijk in de Ridge te komen werken.’


  ‘Papa.’


  ‘Ja. Volgens hem is ze een verrekt goede verpleegster. Matt, dat is haar vriend, is met haar mee verhuisd en is hier een bedrijf begonnen met zijn partner. Griff komt ook uit Baltimore. Ze hebben een aannemersbedrijf. Ze heten de Fix-It Guys.’


  ‘Ik heb een vrachtwagen met die naam erop voor het huis van Emma Kate zien staan.’


  ‘Matt en Griff installeren een nieuwe keuken bij Miz Bitsy. Ik heb gehoord dat ze om de vijf minuten van gedachten verandert over hoe ze het wil, dus het kost heel wat tijd. Emma Kate en Matt wonen in het appartement tegenover het mijne en Griff woont in het oude huis van Tripplehorn op Five Possum Road.’


  ‘Dat was al een bouwval toen wij tien waren,’ herinnerde ze zich.


  En ze had het prachtig gevonden.


  ‘Hij is het aan het opknappen. Daar zal hij waarschijnlijk de rest van zijn leven voor nodig hebben, maar hij is ermee bezig.’


  ‘Je zit boordevol nieuwtjes, Forrest.’


  ‘Dat komt alleen omdat jij er niet was om alles zelf te horen. Je moet eens langsgaan bij Emma Kate.’


  ‘Ik wou dat ze vandaag was gekomen.’


  ‘Ze moet werken, en wat jou aangaat zit zij ongetwijfeld nog in het geërgerd-stadium. Je zult flink je best moeten doen om daar verandering in te brengen.’


  ‘Het is rot om te beseffen hoeveel mensen ik heb gekwetst.’


  ‘Zorg dan dat het niet nog eens gebeurt. Neem fatsoenlijk afscheid als je besluit om weer weg te gaan.’


  Ze keek door de ruit in de achterdeur en zag Clay rondrennen met zijn zoontje op zijn schouders en haar oma die Callie duwde op de schommel.


  ‘Ik ga nergens naartoe. Ik ben al veel te lang weg geweest.’


  


  Ze sliep in het bed uit haar kindertijd op een nieuwe matras en hoewel het een koele nacht was, liet ze het raam op een kiertje staan zodat de frisse lucht binnen kon drijven. Toen ze wakker werd regende het zacht en ze nestelde zich lekker, met een glimlach op haar gezicht, want het was zo’n vredig getik. Ze zou zo opstaan, bij Callie gaan kijken en ontbijt maken voor haar meisje, dacht ze.


  Ze zou haar spullen uitpakken en alle andere klusjes doen die gedaan moesten worden. Nog vijf minuutjes.


  Toen ze weer wakker werd, was de regen afgenomen tot een nevelige motregen en hoorde ze het druppelen van bladeren en goten. Ook hoorde ze de vogels zingen. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst vogels had gehoord bij het wakker worden.


  Ze draaide zich om en keek op de mooie glazen klok op het nachtkastje, en schoot vervolgens als een pijl uit een boog overeind.


  Ze sprong uit bed, rende door de badkamer naar Callies kamer en trof daar een leeg bed aan.


  Wat was zij voor een moeder? Een beetje tot na negenen uitslapen en geen flauw idee hebben waar haar dochtertje was. Op blote voeten en half in paniek holde ze de trap af. In de open haard in de woonkamer brandde een vuurtje. Callie zat op de grond, met het oude vuilnisbakkie Clancy opgekruld naast zich.


  Speelgoedbeesten zaten op een rij terwijl Callie druk bezig was te porren en te duwen in de roze olifant die met zijn slurf omhoog op een theedoek lag.


  ‘Hij is heel ziek, oma.’


  ‘Ja, dat zie ik, schatje.’ Ada Mae, die met opgetrokken benen op een stoel zat en koffiedronk, glimlachte. ‘Hij ziet er nogal pips uit. Gelukkig ben jij zo’n goede dokter.’


  ‘Hij wordt snel weer helemaal beter. Maar hij moet dapper zijn, want hij krijgt een spuit.’ Voorzichtig rolde ze hem om en gebruikte een van haar dikke wascokrijtjes als injectienaald. ‘Nu geven we er een kusje op, op de zere plek. Van kusjes worden zere plekken beter.’


  ‘Van kusjes wordt alles beter. Goedemorgen, Shelby.’


  ‘Het spijt dat ik me heb verslapen, mam.’


  ‘Het is nauwelijks negen uur op een regenachtige morgen,’ begon Ada Mae toen Callie opsprong en naar Shelby rende.


  ‘We spelen ziekenhuisje en al mijn beesten zijn ziek. Ik ga ze beter maken. Kom helpen, mama.’


  ‘Je moeder moet eerst ontbijten.’


  ‘O, ik voel me prima, ik zal…’


  ‘Ontbijten is belangrijk, hè, Callie?’


  ‘Ja. Oma heeft ontbijt voor me gemaakt nadat opa weg moest om de zieke mensen te helpen. Ik heb loerei en toast met jam gehad.’


  ‘Roerei.’ Ze tilde Callie op voor een kus. ‘En wat ben je mooi aangekleed. Hoe laat werd ze wakker?’


  ‘Rond zevenen. En begin nou niet. Waarom zou je me een paar uurtjes met mijn enige kleindochter ontzeggen? Hebben we het leuk gehad, Callie Rose?’


  ‘Heel, heel, heel leuk. Ik heb Clancy een hondenkoekje gegeven. Hij zat op als een brave hond en hij schudde ook mijn hand. En ik mocht op opa’s rug, helemaal naar beneden, want ik was zachtjes en heb jou niet wakker gemaakt. Hij moest de zieke mensen gaan helpen. Daarom help ik de zieke dieren.’


  ‘Waarom breng je je beesten niet naar de keuken terwijl ik het ontbijt voor je moeder maak? En zij gaat alles opeten, net als jij hebt gedaan.’


  ‘Ik wil niet dat je het gevoel hebt dat je moet… Ja, mam,’ maakte ze haar zin af, gewaarschuwd door de priemende blik.


  ‘Neem maar een cola, aangezien je nooit koffie hebt leren drinken als een beschaafd mens. Callie, neem alle zieke dieren mee en maak ze daar maar beter. Shelby, jij krijgt eieren met ham en kaas, zodat je wat eiwitten binnenkrijgt. Ik heb de hele dag de tijd. Ik heb vrij genomen tot halverwege de week. Ik heb een speciale band met de baas.’


  ‘Hoe moet oma de zaak zonder jou draaiende houden?’


  ‘O, die redt zich prima. Pak je cola en ga zitten terwijl ik dit klaarmaak. Alles is goed met haar, Shelby,’ zei Ada Mae zachtjes. ‘Ze is druk bezig en ze is gelukkig. En je vader en ik hebben vanochtend van haar gezelschap genoten. Nou, ik hoef niet te vragen hoe jij hebt geslapen. Je ziet er nu al beter uit.’


  ‘Ik heb tien uur geslapen.’


  ‘Nieuwe matras.’ Ada Mae sneed wat ham in reepjes. ‘En de regen. Die zorgt ervoor dat je de hele dag wilt blijven slapen. Je hebt de laatste tijd niet goed geslapen, hè?’


  ‘Niet erg.’


  ‘En ook niet veel gegeten.’


  ‘Het is lastig om eetlust op te wekken.’


  ‘Een beetje verwennerij zal dat misschien makkelijker maken.’ Ze wierp een blik op Callie. ‘Ik kan je vertellen dat je het prima hebt gedaan met dat meisje. Een deel ervan is natuurlijk karakter, maar ze is welgemanierd, zonder uit de hoogte te doen, iets waar ik helemaal niet tegen kan bij kinderen, en ze is gelukkig.’


  ‘Elke ochtend als ze wakker wordt, staat ze te trappelen om de dag te beginnen.’


  ‘Eerst vroeg ze naar jou, maar toen ik even met haar om de deur van je slaapkamer keek, zodat ze kon zien dat je lag te slapen, vond ze het prima. Dat is mooi, Shelby. Als een kind te aanhankelijk is, wil dat meestal zeggen dat de moeder haar niet los wil laten. En ik vermoed dat het de afgelopen maanden toen jullie maar met zijn tweetjes waren moeilijk was om niet aanhankelijk te zijn, van twee kanten.’


  ‘Daar in Villanova, in de wijk waar we woonden, heb ik nooit een kindje van haar leeftijd gezien. Maar het was ook afschuwelijk koud en het leek om de vijf minuten te sneeuwen. Ik was van plan om een goede peuterspeelzaal te zoeken, zodat ze contact zou krijgen met andere kinderen, maar… Ik heb het niet gedaan nadat… je weet wel. Ik wist niet of het wel goed voor haar was, daarna. En papa en jij zijn een poosje gekomen, en oma is geweest, en dat was fijn. Het heeft ons allebei geholpen dat jullie er waren.’


  ‘Dat hoop ik dan maar. We waren allemaal bang dat we je te snel weer alleen hebben gelaten.’ Ada Mae goot de geklutste eieren in de koekenpan over de hamreepjes en raspte kaas over het mengsel. ‘Ik weet niet of ik je alleen had kunnen laten als je niet had gezegd dat je zo snel als je kon thuis zou komen.’


  ‘Ik weet niet of ik het wel had gered als ik niet had geweten dat ik naar huis kon komen. Mam, dat zijn genoeg eieren voor twee personen.’


  ‘Je eet wat je op kunt, en dan nog een hapje extra.’ Ze wierp Shelby een strakke blik toe over haar schouder. ‘Mensen die zeggen dat je niet te mager kunt zijn hebben het mis, want dat ben jij wel. We gaan je mama vetmesten, Callie, en zorgen dat ze weer kleur op haar wangen krijgt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze het nodig heeft.’ Ada Mae deed de eieren op een bord, legde er een snee toast bij en schoof het over de bar. ‘En een hapje extra.’


  ‘Ja, mam.’


  ‘Goed zo.’ Ada Mae begon de al nette keuken op te ruimen. ‘Je hebt om twee uur een hot stone-massage bij mama.’


  ‘O ja?’


  ‘Je kunt ook wel een gezichtsbehandeling gebruiken, maar dat zal ik later deze week zelf doen. Een vrouw die helemaal uit Philadelphia is komen rijden met een kleuter verdient een lekkere massage. En Callie en ik hebben plannen voor vanmiddag.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik neem haar mee naar Suzannah. Je herinnert je mijn goede vriendin Suzannah Lee toch nog wel? Ze kon gisteren niet komen, want ze moest naar de bridal shower van de dochter van haar zus. Dat is Scarlet? Scarlet Lee? Je hebt met haar op school gezeten.’


  ‘O ja. Is Scarlet verloofd?’


  ‘Haar bruiloft is gepland voor mei. Ze gaat trouwen met een aardige jongen die ze op de universiteit heeft leren kennen. Ze gaan hier trouwen, omdat Scarlets familie hier woont, maar daarna gaan ze helemaal in Boston wonen, waar hij een baan heeft in de reclamewereld. Scarlet heeft de lerarenopleiding afgerond, dus zij gaat lesgeven.’


  ‘Wat?’ Shelby moest lachen. ‘Voor zover ik me herinner haatte Scarlet school alsof het in arsenicum geweekte spinazie was.’


  ‘Zo zie je maar. Ik weet niet precies wat je zo kunt zien, maar zo zie je maar. Hoe dan ook, ik neem Callie mee naar Suzannah, om een beetje met haar te pronken, en Suzannah haalt haar kleindochter Chelsea. Die is drie, net als Callie. Dat is het dochtertje van haar zoon Robbie, die is getrouwd met Tracey Lynn Bowran. Volgens mij ken je Tracey niet. Haar familie komt uit Pigeon Forge. Aardige meid, een pottenbakster. Daar staat een van haar schalen, die met de citroenen erin.’


  Shelby keek naar de glanzende bruine schaal met blauwe en groene kringels. ‘Die is mooi, zeg.’


  ‘Ze heeft een pottenbakkersoven en werkt thuis. Een paar zaken in de stad, zoals The Artful Ridge en het cadeauwinkeltje van het hotel, verkopen haar stukken. We geven Tracey en jou een dagje vrij. Suzannah, Chelsea, Callie en ik gaan gezellig spelen.’


  ‘Dat zal ze enig vinden.’


  ‘Ik ook. Ik zal voorlopig veel van haar tijd opeisen en ik verwacht dat je me mijn gang laat gaan. De meisjes kunnen elkaar leren kennen en dan gaan we lunchen. Als het weer opklaart, gaan we een poosje met ze naar buiten.’


  ‘Callie slaapt ’s middags meestal een uurtje.’


  ‘Dan doen ze een dutje. Ik zie dat je je erover loopt op te vreten, maar hou daarmee op.’ Met haar kin omhoog zette Ada Mae een vuist in haar zij. ‘Ik ben erin geslaagd om jou en twee jongens groot te brengen. Ik denk dat ik een kleuter wel aankan.’


  ‘Dat weet ik wel. Het is gewoon… We zijn aan één stuk door samen geweest sinds… Ik weet niet eens precies hoe lang. En dat ik me druk maak dat daar een einde aan komt, zegt meer over mij.’


  ‘Je bent altijd een slimme meid geweest. Ik zou ook geen andere soort willen,’ voegde Ada Mae eraan toe terwijl ze om het kookeiland heen liep en haar handen op Shelby’s schouders legde. ‘Lieve hemel, schat, je spieren zitten helemaal in de knoop. Ik heb een afspraak voor je geboekt bij Vonnie. Die ken je toch nog wel? Ze is een achternicht van je vaders kant.’


  Vaagjes, dacht Shelby, want de neven en nichten in haar familie waren talrijk.


  ‘Vonnie Gates,’ ging Ada Mae verder. ‘De middelste dochter van je vaders neef Jed. Die zal deze er wel uit krijgen.’


  Shelby deed haar hand naar achteren en legde hem op die van haar moeder. ‘Je hoeft je niet verplicht te voelen om voor me te zorgen.’


  ‘Zou jij in deze omstandigheden ook niet voor jouw dochter willen zorgen?’


  Shelby slaakte een zucht. ‘Ja. Ik zou tegen haar zeggen dat het mijn plicht en mijn wens is om voor haar te zorgen.’


  ‘Nou dan. Nog een hapje extra,’ mompelde Ada Mae, en ze drukte een zoen op Shelby’s hoofd.


  Shelby nam nog een hap.


  ‘Na vandaag ruim je je eigen servies op, maar vandaag nog niet. Wat wil je vanochtend doen?’


  ‘O. Ik moet uitpakken.’


  ‘Ik vroeg niet wat je móést doen,’ hielp Ada Mae haar dochter herinneren. ‘Ik vroeg wat je wílde doen.’


  ‘Ik moet het niet alleen, ik wil het ook. Ik zal me meer gesetteld voelen als ik alles heb opgeborgen.’


  ‘Callie en ik zullen je helpen. Wanneer komt de rest van je spullen?’


  ‘Dit is alles. Ik heb alles meegenomen.’


  ‘Alles.’ Ada Mae bleef staan en staarde haar aan. ‘Schatje, al je spullen pasten in een paar koffers. Nou ja, dan waren Callies spullen er nog, want dat stond er duidelijk op. Clay junior heeft niet meer dan zes dozen in de garage gezet, als het er al zes waren.’


  ‘Wat moest ik met al die dingen, mam? Zelfs als ik een huis vind, en ik moet eerst een baan zoeken, dan kon ik al die dingen niet gebruiken. Wist je dat er bedrijven zijn die naar je huis komen, alles bekijken en de meubels dan van je kopen?’


  Ze zei het onderhoudend, luchtig, terwijl ze overeind kwam en zich vooroverboog om Callie op te tillen, die rondsprong en haar armpjes opstak. ‘De makelaar heeft me geholpen hen te vinden. Echt, ik heb zo veel aan haar gehad voor dat soort dingen. Als de verkoop helemaal rond is, moet ik haar bloemen sturen, vind je niet?’


  Die vraag leidde haar moeder niet af, wat Shelby had gehoopt.


  ‘Al die meubels? Shelby, dat huis had zeven slaapkamers, en dan dat grote kantoor. Ik geloof dat ik niet eens alle andere kamers heb gezien. Ik ben nog nooit in een huis geweest dat zo dicht in de buurt van een landgoed kwam zonder dat ik entree hoefde te betalen om er rond te kijken. En nog zo nieuw.’ Op Ada Mae’s gezicht stonden duidelijk schrik en bezorgdheid te lezen en ze wreef met de onderkant van haar handpalm tussen haar borsten. ‘O, ik hoop dat je een goede prijs voor al die dingen hebt gekregen.’


  ‘Geloof me, ik heb met een bedrijf gewerkt dat heel goed staat aangeschreven. Het bestaat al dertig jaar. Ik heb via internet veel onderzoek gedaan naar die dingen. Echt, ik zou zo een baan als researcher kunnen krijgen, dankzij alles wat ik heb gedaan, als ik tenminste niet zou denken dat ik mezelf al na de eerste week zou neerschieten van verveling.


  We gaan uitpakken, Callie. Ga je me helpen voor oma en jij weggaan?’


  ‘Ik kom helpen! Ik vind het leuk om mama te helpen.’


  ‘Jij bent het beste hulpje dat er is. Mam, weet jij of Clay de doos waar Callies hangertjes in zaten naar boven heeft gebracht? Haar kleren zijn nog te klein voor gewone.’


  ‘Alles waar haar naam op stond heeft hij naar boven gebracht. Maar voor alle zekerheid zal ik even in de garage kijken.’


  ‘Dank je. O, ik zal het kinderzitje in jouw auto zetten.’


  ‘Ik ben niet van gisteren.’ Aan de scherpe klank in Ada Mae’s stem hoorde Shelby dat haar moeder nog niet bekomen was van het idee dat al die meubels waren verkocht.


  En ze wist de helft nog niet.


  ‘Je vader en ik hebben hetzelfde gekocht dat jij hebt,’ voegde Ada Mae eraan toe. ‘Dat is klaar voor gebruik.’


  ‘O, mam.’ Shelby liep naar haar moeder en trok haar met haar vrije arm tegen zich aan voor een knuffel. ‘Callie, jij hebt de beste oma van de hele wereld.’


  ‘Mijn oma.’


  Dat leidde Ada Mae net voldoende af, dacht Shelby. Maar ze wist dat haar moeder zou piekeren over het in één keer verkopen van al het meubilair uit een huis met een woonoppervlak van duizend vierkante meter.


  


  Het was vreemd dat Callie niet in de weg liep of binnen haar blikveld aan het spelen was, maar ze was zo opgewonden geweest over de speelafspraak. En zonder Callies ‘hulp’ zou ze in de helft van de tijd klaar zijn met uitpakken en opbergen.


  Tegen twaalf uur, toen alles op zijn plek lag en de bedden waren opgemaakt, vroeg ze zich af wat ze in godsnaam met haar tijd moest doen.


  Met enige afkeer keek ze naar haar laptop, maar ze dwong zich om hem aan te zetten. Geen berichten van schuldeisers, dat viel al weer mee. Ook niks over de verkoop van het huis, maar dat had ze ook niet verwacht. Ze las wel een kort mailtje van de verkoopwinkel, waarin stond dat er twee van Richards leren jacks waren verkocht, net als zijn kasjmier overjas en twee van haar cocktailjurken.


  Ze schreef een bedankje terug en zei dat ze best mochten wachten tot de eerste van de maand om de cheque te sturen naar het adres dat ze aan hen had doorgegeven.


  Helemaal klaar met uitpakken en haar zaken regelen nam ze een douche en kleedde zich aan. Het was nog altijd te vroeg om al op weg te gaan voor de massage – en zou die niet hemels zijn? Daarom besloot ze een lekkere wandeling te gaan maken. Daar was ze wel aan toe.


  De motregen hield aan, een gestaag dun gordijn uit de hemel, die even zacht en grijs was als rook. Maar ze wandelde graag in de regen. Ze trok een capuchonvest aan, zachte lage leren laarzen, en wilde haar grote tas pakken. Haar Callie-tas. En bedacht dat ze die aan haar moeder had meegegeven. Daarom deed ze haar portemonnee in de achterzak van haar spijkerbroek.


  Ze voelde zich zo licht en vrij dat ze niet wist waar ze haar handen moest laten, dus stak ze die in de zakken van het capuchonvest en vond het pakje natte doekjes dat ze erin had gestopt de laatste keer dat ze het had gedragen, toen ze zich veel minder vrij had gevoeld.


  Ze ademde de koele, vochtige lucht diep in toen ze naar buiten liep. Het enige wat ze deed, was daar staan te ademen met haar vingers om Callies vochtige doekjes geslagen terwijl de lege middag zich voor haar uitstrekte.


  Alles werd groen, botte uit en stond in bloei. De nevelige regen zorgde ervoor dat het groen en de kleuren extra werden benadrukt. Alle geuren – van nat gras, vochtige aarde en de tere zoetheid van hyacinten die als paarse vlekken tussen de gele narcissen dansten – zweefden naar haar toe toen ze langs de lange, vertrouwde weg liep.


  Ze kon langs het huis van de familie Lee lopen, alleen om even een kijkje te nemen. Het was bijna tijd voor het middagdutje en Callie was nog niet honderd procent zindelijk als ze sliep. Ongeveer achtennegentig procent, maar ze zou zich zo schamen als ze een ongelukje kreeg omdat haar oma er niet aan had gedacht om haar te laten plassen voor ze naar bed ging.


  Ze kon er langslopen, gewoon om snel even te…


  ‘Hou op. Hou op. Alles is goed met haar.’


  Ze zou haar moeders raad opvolgen en de dag gebruiken om dingen te doen die ze echt wilde. Een wandeling in de regen, heerlijk de tijd nemen om de bergen in hun rokerige deken te bekijken, om te genieten van de lentebloemen en de rust.


  Ze wierp een blik op het huis van Emma Kate en zag de wagen van het klusbedrijf op de oprit staan, met daarachter een felrode auto. Ze vroeg zich af hoe ze Emma Kate moest benaderen nu ze allebei weer in Rendezvous Ridge woonden.


  Op dat moment stapte haar vriendin uit haar auto.


  Zij droeg ook een capuchonvest. Dat van haar was felroze, wat Callie prachtig zou vinden. Ze droeg haar haar anders, dacht Shelby toen Emma Kate twee boodschappentassen van de achterbank haalde. Ze had de lange, nootbruine vlecht die Shelby zich herinnerde afgeknipt en had nu een kittig, piekerig kapsel met pony.


  Ze opende haar mond om naar haar te roepen, maar er schoten haar geen woorden te binnen, en ze voelde zich dom en onbeholpen.


  Toen Emma Kate het portier dichtgooide zag ze Shelby staan. Haar wenkbrauwen gingen omhoog onder de warme bruine pony en ze sloeg een riem over haar schouder.


  ‘Nee maar, moet je zien wie er in de regen staat als een verzopen kat.’


  ‘Het is maar motregen.’


  ‘Het blijft nat.’ Ze bleef even staan, met haar ene heup hoger dan de andere, haar brede mond onbewogen. Ook door het lichte regengordijn heen was de kritische blik in haar donkerbruine ogen te zien. ‘Ik had gehoord dat je terug was.’


  ‘Ik heb hetzelfde over jou gehoord. Ik hoop dat het weer beter gaat met je vader.’


  ‘Ja hoor.’


  Omdat Shelby zich nog stommer voelde door daar te blijven staan, liep ze de korte oprit op. ‘Je haar zit leuk.’


  ‘Je oma heeft me overgehaald om het zo te knippen. Nog gecondoleerd met je man.’


  ‘Dank je.’


  ‘Waar is je dochtertje?’


  ‘Bij mama. Ze zijn aan het spelen met de kleindochter van Miz Suzannah.’


  ‘Chelsea. Leuk meisje. Heb je een specifieke bestemming of dwaal je maar wat door de regen, Shelby?’


  ‘Ik ga naar Viola’s zaak, maar nu Callie bij mama is, heb ik alle tijd van de wereld, dus… Ik loop maar wat te dwalen.’


  ‘Dan kun je maar beter even binnenkomen en mijn moeder gedagzeggen, anders blijft ze daarover doorzeuren tegen mij. Ik moet deze boodschappen toch naar haar toe brengen.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden. Geef mij maar een van die tassen.’


  ‘Ik kan het wel alleen.’


  Afgewezen, zoals ook de bedoeling was, trok Shelby haar schouders op toen ze naar de deur liepen. ‘Ik… Forrest zei dat je met iemand bent en in de stad woont.’


  ‘Dat klopt. Matt Baker. We hebben ongeveer twee jaar een relatie. Hij is op dit moment bij Viola’s kapsalon om een van de wasbakken te maken.’


  ‘O, ik dacht dat het zijn wagen is die op jullie oprit staat.’


  ‘Ze hebben er twee. Deze is van zijn partner, Griffin Lott. Mama laat de keuken opnieuw inrichten en maakt ons daarbij allemaal gek.’


  Emma Kate opende de deur en keek even achterom naar Shelby. ‘Weet je wel dat jij het gesprek van de dag in Rendezvous Ridge bent? Die knappe meid van Pomeroy, die getrouwd is met een rijkaard, die is jong weduwe geworden en weer naar huis gekomen. Wat gaat ze doen?’ Emma Kate meesmuilde even. ‘Wat gaat ze doen?’ herhaalde ze, en ze liep naar binnen met haar boodschappentassen.
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  Griff beschouwde zichzelf als een geduldige man die zijn zelfbeheersing zelden verloor. Wanneer hij dat wel deed, hielp er geen lieve moeder aan, maar er was heel wat voor nodig om hem kwaad te krijgen.


  Op dat moment overwoog hij echter serieus om de mond van Emma Kates knappe, aanbiddelijke moeder dicht te plakken met plakband.


  Hij was de hele ochtend bezig geweest met het monteren van de onderste keukenkastjes en zij had hem de hele tijd bedolven onder een spervuur van vragen.


  Ze had over zijn schouder meegekeken, zich over zijn rug heen gebogen, en ze was zowat in zijn kont gekropen.


  Hij wist verdomd goed dat Matt naar de salon van Miz Vi was gegaan om bij de lieve, babbelzieke en – om eerlijk te zijn – onnozele moeder van zijn vriendin uit de buurt te zijn.


  Het ergste was dat ze nog steeds aarzelde – en ‘aarzelen’ was het woord van de dag – over de kastjes toen hij ze monteerde. En als hij ze weer los moest halen omdat zij nog een keer van gedachten was veranderd, dan zou hij hardere maatregelen moeten treffen dan plakband.


  Hij had bungeekoorden en hij wist hoe hij die moest gebruiken.


  ‘O, weet je, Griff, liefje, misschien had ik geen wit moeten kiezen. Ze zijn wel heel eenvoudig, vind je niet? En wit is zo kil, het is echt een kille kleur, toch? Keukens horen warm te zijn. Misschien had ik toch het kersenhout moeten kiezen. Het is ook zo lastig om het zeker te weten voor je ze op de plek ziet waar ze moeten komen, hè? Hoe kun je nou weten hoe het eruit gaat zien voor je ziet hoe het wordt?’


  ‘Strak en fris,’ zei hij en hij deed zijn best om opgewekt te klinken, hoewel hij het liefst met zijn tanden zou knarsen.


  ‘Vind je dat echt?’ Ze stond bijna bij zijn elleboog en wrong in haar handen. ‘Ik weet het niet, hoor. Henry heeft uiteindelijk zijn handen ervanaf getrokken en gezegd dat het hem niet kon schelen hoe het wordt. Maar als het niet goed is, zal het hem wel kunnen schelen.’


  ‘Het wordt prachtig, Miz Bitsy.’ Hij had het gevoel dat iemand, misschien hijzelf wel, met een spijkerpistool op het midden van zijn voorhoofd schoot.


  Matt en hij hadden in Baltimore ook met lastige klanten te maken gehad. De bazige bemoeiallen, de klagers, de veeleisenden en de weifelaars, maar Louisa ‘Bitsy’ Addison was de onbetwiste koningin van de weifelaars.


  Vergeleken bij haar leken de vorige kampioenen – John en Rhonda Turner, van wie ze een muur hadden moeten wegbreken in hun herenhuis in Baltimore, om die vervolgens weer op te bouwen en daarna opnieuw te slopen – vastberaden en stellig.


  Wat ze hadden ingeschat als een klus van drie weken – met een ingebouwde reserve van drie dagen – bevond zich nu in week vijf. En God mocht weten wanneer het klaar zou zijn.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze voor de miljoenste keer. Ze hield haar handen onder haar kin en klapte er zacht in. ‘Wit is een beetje streng, vind je niet?’


  Hij stelde het kastje, pakte zijn waterpas en haalde een hand door zijn donkerblonde ragebol. ‘Trouwjurken zijn wit.’


  ‘Ja, daar zeg je wat en…’ Haar toch al grote bruine ogen werden nog groter en er verscheen een blik van intense opwinding in. ‘Trouwjurken? Zeg, Griffin Lott, weet jij soms iets wat ik niet weet? Heeft Matt een aanzoek gedaan?’


  Eigenlijk zou hij Matt in zijn sop moeten laten gaarkoken, hem even naar boven moeten halen en dan weer kopje-onder moeten duwen. Maar…


  ‘Ik gebruikte het alleen als een voorbeeld, net als…’ Haastig zocht hij zijn geheugen af. ‘Magnolia’s. Of…’ O Lieve-Heer, laat me nog iets bedenken. ‘Eh… honkballen.’


  Shit.


  ‘Het beslag zorgt voor accenten,’ ging hij een beetje wanhopig verder. ‘Net als het aanrechtblad. Dat warme grijs zal tegelijk vriendelijk en chic aandoen.’


  ‘Misschien is de kleur van de muren verkeerd. Misschien moet ik…’


  ‘Mama, je laat die muren niet opnieuw verven.’ Emma Kate marcheerde naar binnen.


  Griff had zin om haar te zoenen, om voor haar te knielen en haar voeten te kussen. Maar bij het zien van de roodharige die achter haar binnenkwam, was hij Emma Kate op slag vergeten.


  Hij dacht letterlijk: jezus nog aan toe, en hoopte dat hij het niet hardop had gezegd.


  Ze was beeldschoon. Een man werd niet bijna dertig zonder een aantal beeldschone vrouwen te zien, zelfs al was dat op een filmdoek. Maar toen hij deze in levenden lijve zag, dacht hij onmiddellijk: wauw.


  Een enorme bos krullen, die de kleur van een zonsopgang hadden, omlijstten een gezicht dat uit porselein leek gesneden, als mensen porselein al sneden, maar hoe moest hij dat weten? Zachte, volle lippen met een volmaakt kuiltje bovenaan en grote, diepe, treurige blauwe ogen.


  Zijn hart sloeg daadwerkelijk een paar slagen over en zijn oren suisden een minuut, dus hij miste bijna de hele woordenwisseling tussen Emma Kate en haar moeder.


  ‘De keuken vormt het hart van een huis, Emma Kate.’


  ‘Als je zo blijft aarzelen en veranderen, mag je blij zijn als je huis aan het einde nog een hart heeft. Laat Griff zijn werk doen, mama, en kom Shelby gedagzeggen.’


  ‘Shelby? Shelby! O hemeltje.’


  Bitsy rende de keuken door en omhelsde de roodharige hartelijk. Shelby, ze pakte Shelby vast, dacht Griff. Leuke naam: Shelby. Op dat moment de allermooiste naam die hij kende.


  Toen vielen de stukjes op hun plek. Shelby, of Shelby Anne Pomeroy, zoals Bitsy gilde terwijl ze de roodharige vrouw nog een keer tegen zich aan drukte. De zus van zijn vriend Forrest.


  De kleindochter van Miz Viola, op wie hij stapeldol was.


  Als je twee seconden ophield met verblind zijn kon je zien hoe Miz Vi eruit had gezien als jonge vrouw. Hoe Ada Mae er zo’n twintig jaar geleden uit had gezien.


  De kleindochter van Miz Vi, dacht hij opnieuw. De weduwe.


  Geen wonder dat ze treurige ogen had.


  Hij voelde zich onmiddellijk schuldig omdat hij haar het liefst zou omhelzen zoals Bitsy, maar bedacht vervolgens dat het niet zijn schuld was dat haar echtgenoot was overleden.


  ‘O, ik vind het zo jammer dat ik gisteren niet naar je welkomstfeest kon komen, maar Henry en ik moesten naar de bruiloft van de dochter van zijn nicht, helemaal in Memphis. En ik mag zijn nicht niet eens. Een hooghartig mens dat een hoop kouwe drukte maakt omdat ze met een advocaat uit Memphis is getrouwd. Maar het was een schitterende bruiloft en de receptie was in het Peabody Hotel.’


  ‘Mama, geef Shelby even de kans om adem te halen.’


  ‘O, sorry! Ik ratel maar door. Ik vind het zo enig om je te zien. Griff, Emma Kate en Shelby waren onafscheidelijk, echt waar, vanaf dat ze een jaar oud waren tot…’


  Opeens leek het haar te dagen waarom Shelby weer thuis was.


  ‘O, liefje. O, liefje. Het spijt me zo. Je bent nog zo jong om al zo’n tragedie te hebben meegemaakt. Gaat het een beetje met je?’


  ‘Het is fijn om thuis te zijn.’


  ‘Thuis is met niets te vergelijken. En mijn huis is één grote rotzooi, dus ik kan niet eens iets lekkers voor je maken. En je bent nog wel zo mager. Dunner dan een model uit New York. Je bent trouwens altijd lang genoeg geweest om model te worden. Emma Kate, hebben we nog frisdrank? Dat dronk je toch altijd graag, Shelby?’


  ‘Ja, maar doe geen moeite. Wat een mooie nieuwe kastjes, Miz Bitsy. Ze zijn zo strak en fris, en ze steken prachtig af tegen het blauwgrijs van de muren.’


  Weduwe of niet, op dat moment kon Griff haar wel zoenen. Overal.


  ‘Goh, dat zei Griff ook. Hij zei dat ze strak en fris waren. Denk je echt dat…’


  ‘Mama, we hebben Shelby nog niet eens aan hem voorgesteld. Shelby, dit is de collega van mijn vriend, Griffin Lott. Griff, dit is Shelby… Foxworth heet je toch?’


  ‘Ja.’ Ze richtte die schitterende ogen op hem en hij merkte dat een hart echt een slag kon overslaan. ‘Aangenaam kennis te maken.’


  ‘Dag. Ik ben een vriend van je broer.’


  ‘Van welke?’


  ‘Van allebei, denk ik, maar voornamelijk van Forrest. En ik kan je net zo goed meteen vertellen dat ik verliefd ben op je grootmoeder. Ik werk aan een plan om haar los te weken van Jackson, zodat we met zijn tweeën naar Tahiti kunnen gaan.’


  Die prachtig gevormde mond krulde omhoog en die treurige ogen werden ietsje vrolijker. ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen.’


  ‘Griff woont in het oude huis van Tripplehorn,’ zei Emma Kate. ‘Hij knapt het op.’


  ‘Dus jij kunt wonderen verrichten?’


  ‘Zolang ik maar gereedschap kan gebruiken. Je moet een keertje langskomen om het te bekijken. Het vordert aardig.’


  Ze glimlachte naar hem, maar ditmaal bereikte de lach haar grote, treurige ogen niet. ‘Je weet wel waar je aan begonnen bent. Ik moet gaan, ik heb een afspraak bij de salon van mijn grootmoeder.’


  ‘Shelby, je moet terugkomen als het hier af is, dan kunnen we gezellig een poos kletsen.’ Bitsy drentelde om haar heen. ‘Ik verwacht je hier in en uit te zien lopen, net als vroeger. Je weet dat we je als familielid beschouwen.’


  ‘Dank u, Miz Bitsy. Leuk je te ontmoeten,’ zei ze tegen Griff, en ze draaide zich om om te gaan.


  ‘Ik zal je uitlaten.’ Emma Kate gaf haar moeder de boodschappentassen aan. ‘Ik heb vleeswaren gehaald, en salades die al klaar zijn en heel veel kant-en-klaarmaaltijden. Je hoeft je geen zorgen te maken dat je niet kunt koken tot het nieuwe fornuis er is. Ik ben zo terug.’


  Emma Kate zweeg tot ze bij de deur waren. ‘Doe je oma de groeten,’ zei ze toen ze hem opentrok.


  ‘Doe ik.’ Shelby stapte naar buiten en draaide zich om. Bitsy’s hartelijke welkom maakte Emma Kates terughoudendheid extra pijnlijk. ‘Ik wil dat je me vergeeft.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je de beste vriendin bent die ik ooit heb gehad.’


  ‘Dat was toen. Mensen veranderen.’ Nadat ze haar haar naar achteren had geschud stak Emma Kate haar handen in de zakken van haar vest. ‘Hoor eens, Shelby, je hebt een zware klap te verwerken gehad, en dat spijt me echt voor je, maar…’


  ‘Je moet me vergeven.’ Haar trots eiste dat ze wegliep, maar liefde stond dat niet toe. ‘Ik heb onze vriendschap verkwanseld, ik heb jou laten vallen, en dat spijt me. Daar zal ik altijd spijt van hebben. Je moet me vergeven. Ik vraag je om te bedenken hoe onze vriendschap was voor ik die verpestte, en me te vergeven. In elk geval in zoverre dat je met me kunt praten en me kunt vertellen wat jij in de tussentijd allemaal hebt gedaan en hoe het met je gaat.’


  Emma Kate bestudeerde haar gezicht met een nadenkende blik in haar donkere ogen. ‘Ik wil één ding weten. Waarom ben je niet gekomen toen mijn opa overleed? Ik had je nodig.’


  ‘Ik wilde wel, maar ik kon niet.’


  Langzaam schudde Emma Kate haar hoofd en ze deed een stap achteruit. ‘Nee, dat is niet goed genoeg voor vergeving. Vertel me waarom je iets niet kon doen terwijl je wist dat het belangrijk was. Waarom je alleen bloemen en een kaart hebt gestuurd, alsof dat voldoende was. Vertel me alleen hierover de waarheid.’


  ‘Hij zei nee.’ De schaamte daarover trok over Shelby’s gezicht en brandde in haar hart. ‘Hij zei nee en ik had het geld en het lef niet om tegen hem in te gaan.’


  ‘Je hebt anders altijd lef gehad.’


  Shelby herinnerde zich het meisje dat altijd lef had zoals ze zich haar nichtje Vonnie herinnerde. Vaagjes.


  ‘Ik denk dat ik het allemaal heb opgebruikt. Ik heb al mijn moed nodig om hier te staan en je om vergeving te vragen.’


  Emma Kate haalde diep adem. ‘Ken je Bootlegger’s Bar and Grill nog?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Kom morgen daarheen. Half acht moet ik wel halen. Dan zullen we dit voor een deel uitpraten.’


  ‘Ik moet mama vragen of ze op Callie kan passen.’


  ‘O ja.’ De kilte keerde terug, nog koeler en vochtiger dan de motregen. ‘Je dochtertje, dat ik zelfs nog nooit heb gezien.’


  Dat stak, zowel door schaamte als door schuldgevoel. ‘Ik kan blijven zeggen dat het me spijt, net zo vaak als jij het moet horen.’


  ‘Ik zal zorgen dat ik er om half acht ben. Als je het haalt, kom dan.’


  Emma Kate ging weer naar binnen, leunde tegen de dichte deur en stond zichzelf toe om eventjes te huilen.


  


  Griff stelde het laatste onderkastje af in een weldadige rust, aangezien Emma Kate zich op haar zwaard had gestort en was gaan winkelen met haar moeder. Hij gaf zichzelf een pauze, dronk Gatorade zo uit de fles en bekeek de voortgang.


  Hij was er zeker van dat de kampioen weifelen elke vierkante centimeter van haar nieuwe keuken prachtig zou vinden als die klaar was. En het zou er schoon en fris uitzien, net als die roodharige dame.


  Daar speelde iets, peinsde hij. Bitsy had er maar over doorgekletst dat Emma Kate en Shelby al bijna vriendinnen waren geweest toen ze nog in de buik van hun moeder hadden gezeten, en Emma Kate had er stijver en koeler bij gestaan dan hij haar ooit had gezien. En de roodharige was verdrietig en onbeholpen.


  Meidenruzie, vermoedde hij. Hij had een zus, dus hij wist dat meidenruzies lang en bitter konden zijn. Hij zou het eens bij Emma Kate proberen. Het was een kwestie van de juiste vraag stellen, zorgen dat ze zich openstelde en haar hart luchtte.


  Hij wilde het weten.


  En hij vroeg zich af hoe lang een man moest wachten voor hij een weduwe mee uit kon vragen.


  Waarschijnlijk hoorde hij zich te schamen voor die gedachte, maar dat kon hij niet opbrengen. De laatste keer dat hij zo’n snelle en sterke reactie op een vrouw had gehad was… nooit, dacht hij. En hij was gek op vrouwen.


  Hij zette de Gatorade neer en besloot om met de bovenkastjes te beginnen, aangezien Matt de hele dag nodig scheen te hebben om een wasbak te repareren. Maar het zou niet alleen de wasbak zijn, dacht hij terwijl hij zijn huishoudtrap dichterbij trok. Er zou gepraat worden. In Rendezvous Ridge gebeurde niks zonder flink wat gepraat.


  En ijsthee. En een heleboel vragen en lange, lome stiltes.


  Daar raakte hij aan gewend, en hij merkte dat het tragere tempo en het leven in een kleine stad hem goed bevielen.


  Hij had een keus moeten maken toen Matt had besloten om met Emma Kate mee te verhuizen naar Tennessee. Blijven of gaan. Een nieuwe partner zoeken of het bedrijf zelf runnen. Of de sprong wagen en opnieuw beginnen, min of meer, op een nieuwe plek met nieuwe mensen.


  Hij had er geen spijt van dat hij de sprong had gewaagd.


  Hij hoorde de voordeur opengaan. Het duurde een poos voor je daaraan gewend was, de manier waarop mensen in de Ridge bijna nooit een deur op slot deden.


  ‘Moest je soms een nieuwe wasbak voor haar maken?’ riep Griff, waarna hij de boor op de laatste schroef van het bovenkastje zette.


  ‘Miz Vi had nog een paar andere klusjes voor me. Zo, jij schiet lekker op. Dit ziet er fantastisch uit.’


  Griff gromde en klom omlaag om het kastje te bekijken. ‘Het woord van vandaag is “aarzelen”, en in alle woordenboeken in het land staat er een foto van Bitsy Addison naast dat woord.’


  ‘Ze heeft een beetje moeite om zich aan een besluit te houden.’


  En Matt had een gave voor understatement.


  ‘Ik snap niet hoe ze ’s morgens besluit om op te staan. Ik zou veel harder zijn opgeschoten als jouw vrouw eerder was gekomen om Bitsy mee te nemen. Ze is bang dat het wit te wit is en dat ze het verkeerde aanrechtblad heeft gekozen. Of de verkeerde kleur verf. En vraag niet naar de spatwand.’


  ‘Het is nu te laat om nog ergens over van gedachten te veranderen.’


  ‘Probeer jij haar dat maar duidelijk te maken.’


  ‘Je moet wel van haar houden.’


  ‘Ja, jij wel. Maar jezus, Matt, kunnen we haar de komende drie dagen niet in een doos stoppen?’


  Met een grijns trok Matt zijn dunne jack uit en gooide het aan de kant.


  Griff was lang en slungelig en Matt was stevig en gespierd. Zijn zwarte haar was keurig kort geknipt, terwijl dat van Griff een beetje slag had en over zijn kraag viel. Matt hield zijn hoekige gezicht gladgeschoren, terwijl er op Griffs smalle wangen meestal een stoppelbaard zat.


  Matt speelde schaak en ging graag naar wijnproeverijen.


  Griff hield van poker en bier.


  Ze waren al bijna tien jaar zo hecht met elkaar als broers.


  ‘Ik heb een broodje voor je meegenomen,’ zei Matt tegen hem.


  ‘Ja? Wat voor een?’


  ‘Dat scherpe dat jij lekker vindt. Dat broodje dat je maagwand verschroeit.’


  ‘Lekker.’


  ‘Zullen we nog een paar kastjes ophangen en dan pauze houden? Een korte? Wie weet hoe lang Emma Kate erin slaagt om ons Bitsy van het lijf te houden.’


  ‘Afgesproken.’


  Toen ze aan het werk gingen, besloot Griff om vragen te gaan stellen.


  ‘De kleindochter van Miz Vi kwam langs. Die hier net weer is komen wonen. De weduwe.’


  ‘O ja? Daar heb ik iets over gehoord in de stad. Hoe is ze?’


  ‘Adembenemend. Echt waar,’ zei hij toen Matt hem even aankeek. ‘Ze heeft dezelfde kleur haar als haar moeder en Miz Vi. Zoals die schilder gebruikte.’


  ‘Titiaan.’


  ‘Ja. Het is lang en krullend. En ze heeft ook dezelfde ogen als zij. Dat donkerblauw dat bijna paars is. Ze ziet eruit als iets waar dichters over schrijven, tot en met de treurige ogen.’


  ‘Tja, haar man is onlangs overleden. Was dat niet vlak na kerst? Geen fijne feestdagen.’


  ‘Wat is er aan de hand tussen Emma Kate en haar? Controleer de waterpas.’


  ‘Wat zou er aan de hand moeten zijn? Jouw kant moet een fractie omhoog. Ho. Perfect.’


  ‘Bitsy bleef maar zeggen hoe goed ze bevriend waren, of zijn, weet ik veel, maar hun lichaamstaal zei precies het tegenovergestelde. Ik kan me niet herinneren dat Emma Kate ooit iets over haar heeft gezegd.’


  ‘Geen idee,’ zei Matt terwijl Griff de schroeven aandraaide. ‘Iets over hoe ze is vertrokken met de kerel met wie ze is getrouwd.’


  ‘Er moet meer aan de hand zijn,’ drong Griff nogmaals aan. Hij vroeg zich af of hij zijn boor zou moeten gebruiken. Matt lette nooit op de subtiele details waar het mensen betrof. ‘Er zijn zo veel mensen die verhuizen als ze trouwen.’


  ‘Ze zijn elkaar uit het oog verloren of zo.’ Matt haalde zijn schouders op. ‘Emma Kate heeft haar naam een paar keer genoemd, maar niet veel over haar verteld.’


  Griff kon niet anders dan zijn hoofd schudden. ‘Matt, wat jij weet over vrouwen past in een vingerhoed. Als een vrouw ergens over begint, en er vervolgens niet veel over te zeggen heeft, dan heeft ze er júíst veel over te zeggen.’


  ‘Waarom doet ze dat dan niet?’


  ‘Omdat ze de juiste aanleiding nodig heeft, de juiste invalshoek. Forrest heeft er ook niet veel over gezegd, maar hij weet hoe hij dingen geheim moet houden. Het is eerder niet bij me opgekomen om hem een opening te bieden.’


  ‘Omdat je toen nog niet wist dat ze adembenemend was.’


  ‘Onder andere.’


  Matt keek nog een keer of het kastje recht hing en daarna begonnen ze aan het volgende.


  ‘Je moet geen werk maken van een weduwe met een klein kind die de jongere zus is van een vriend.’


  Griff glimlachte alleen toen ze het tweede kastje goed hingen. ‘Je moet ook geen werk maken van een pittige tante uit het Zuiden die telkens tegen je zegt dat ze het te druk heeft voor een relatie.’


  ‘Maar ik heb haar tegenstand uiteindelijk toch overwonnen?’


  ‘Het beste wat je ooit hebt gedaan. Heb jij hem?’


  ‘Ja.’


  Griff liet het kastje los, zodat hij het aan het eerste kon vastmaken. ‘Je moet Emma Kate vragen hoe de vork in de steel zit.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze heel verdrietig keek nadat die rooie was vertrokken. Voor ze haar naar de deur bracht was ze een beetje pissig maar daarna keek ze verdrietig.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Dus je moet het haar vragen.’


  ‘Waarom zou ik haar ernaar vragen? Waarom zou je dat oprakelen?’


  ‘Jezus, Matt. Er is iets aan de hand. En tot erover wordt gesproken en het naar buiten komt, blijft het vanbinnen knagen en boosheid of verdriet veroorzaken.’


  ‘Dat is een wespennest,’ meende Matt. ‘Als jij het zo graag wilt weten, vraag je het haar zelf maar.’


  ‘Lafbek.’


  ‘Wat dit soort dingen betreft? Zeker, en daar durf ik best voor uit te komen.’ Hij keek op de waterpas. ‘Precies goed. Wij leveren goed werk.’


  ‘Wij fiksen het.’


  ‘Inderdaad. Laten we de rest van dit rijtje ophangen en dan een broodje eten.’


  ‘Goed idee.’


  


  Viola was voor de lol begonnen met het haar van mensen te doen. Ze stak dat van haar zussen en vriendinnen op tot chique kapsels zoals ze in tijdschriften zagen. Ze vertelde altijd dat ze voor het eerst de schaar – en het open scheermes van haar opa – had gebruikt bij haar zus Evalynn, en dat ze een pak op haar donder was ontlopen omdat haar creatie er even goed uitzag als die waar Miz Brenda van Brenda’s Beauty Salon zuurverdiend geld voor vroeg.


  Toen was ze twaalf geweest en vanaf dat moment was het haar taak om iedereen in de familie te knippen en om de meisjes – en haar moeder – te kappen voor speciale gelegenheden.


  Ze was zwanger geweest van haar oudste toen ze voor Miz Brenda werkte, en daarnaast had ze ook mensen geknipt in het kleine keukentje van de dubbelbrede stacaravan die de eerste woning van Jackson en haar was. Na Grady’s geboorte, vier maanden voor haar zeventiende verjaardag, was ze ook manicures gaan doen en werkte ze uitsluitend vanuit het huis met twee slaapkamers dat ze huurden van Jacks oom Bobby.


  Tegen de tijd dat haar tweede werd geboren, niet al te lang na Grady, deed ze een opleiding tot schoonheidsspecialiste, waarbij haar moeder op de kleintjes paste.


  Viola Donahue MacNee was ambitieus geboren en was niet bang om haar man een paar duwtjes in dezelfde richting te geven.


  Toen ze twintig was – en drie kinderen had, en er één had verloren, wat een stukje van haar hart had afgebroken dat ze nooit zou terugkrijgen – had ze haar eigen salon, door Brenda’s zaak te kopen nadat Brenda haar man in de steek had gelaten voor een gitarist uit Maryville.


  Daardoor waren ze in de schulden beland, maar hoewel Viola het niet eens was met de dominee wanneer die zei dat God voor u zal zorgen, geloofde ze wel dat Hij degenen die zichzelf in het zweet werkten goedgunstig zou zijn.


  En hard werken deed ze. Vaak was ze achttien uur per dag staand in touw, terwijl Jack even hard en lang werkte bij Fester’s Garage.


  Ze kreeg een vierde kind, werkte zich gestaag uit de schulden en dook daar direct weer in toen Jack zijn eigen garage en sleepbedrijf begon. Jackson Donahue was de beste automonteur in het district en hij nam bijna alle klussen bij Fester voor zijn rekening, aangezien Fester vijf van de zeven dagen om twaalf uur ’s middags al stomdronken was.


  Ze werkten hard, voedden vier kinderen op en kochten een mooi huis.


  En met het appeltje voor de dorst dat Viola had weggestopt, kocht ze de oude confectiezaak, breidde hem uit en zorgde voor praatjes in de stad toen ze er drie luxe pedicurestoelen in zette.


  Ze deed goede zaken, maar als een mens meer wilde, moest hij een manier verzinnen om dat te krijgen. Af en toe dwaalden er toeristen door de Ridge, op zoek naar iets curieus, goedkoops of pittoresks in een rustiger omgeving dan Gatlinburg of Maryville.


  Ze kwamen om te wandelen, te vissen en te kamperen en sommigen logeerden in het Rendezvous Hotel en gingen wildwatervaren. Vakantiegangers gaven over het algemeen gemakkelijk geld uit en de kans was groter dat ze zich een uitspatting veroorloofden.


  Daarom waagde ze de sprong en breidde ze haar zaak nogmaals uit. En nog een keer.


  De mensen uit de buurt noemden haar zaak Vi’s, maar de toeristen kwamen naar VIOLA’S HARMONY HOUSE SALON AND DAY SPA.


  Die naam beviel haar.


  De nieuwste – en volgens Viola de laatste – uitbreiding was de toevoeging van wat zij een ‘ontspanningskamer’ noemde. Dat was een chique naam voor de wachtruimte, maar die was dan ook razend chic. Hoewel ze van felle, diepe kleuren hield had ze de tinten zacht gehouden, een gashaard laten inbouwen en een verbod afgekondigd op alle elektronische apparaten. Ze serveerde er speciale theesoorten die in de buurt werden vervaardigd, plaatselijk bronwater, er stonden stoelen met dikke bekleding en er waren zachte badjassen met haar logo erop geborduurd.


  Omdat de uitbreiding, die nieuwste en laatste, was gebeurd toen Shelby van Atlanta naar Philadelphia verhuisde, had zij het nog niet helemaal af gezien.


  Ze kon niet zeggen dat het haar verbaasde toen haar oma haar meenam door een kleedkamer met kluisjes naar een kamer die licht naar lavendel rook.


  ‘Oma, dit is ongelooflijk.’


  Ze praatte zacht omdat er twee vrouwen die ze niet kende in beige-grijze stoelen in een tijdschrift zaten te bladeren.


  ‘Neem jasmijnthee. Die wordt hier in de Ridge gemaakt. En ontspan je een beetje voordat Vonnie je komt halen.’


  ‘Dit is even mooi als alle beauty- en wellnessresorts waar ik ben geweest. Nee, nog mooier zelfs.’


  De kamer werd vervolmaakt door ondiepe schaaltjes met zonnebloempitten, een houten kom met felgroene appels, doorzichtige kannen met water waar houders met schijfjes citroen of komkommer in zaten en hete potten voor thee, die klanten konden drinken uit mooie kleine kopjes.


  ‘Jij bent ongelooflijk.’


  ‘Met alleen ideeën kom je er niet. Kom naar me toe als Vonnie klaar met je is.’


  ‘Doe ik. Wil je… Kun je mama even bellen? Ik wil zeker weten dat Callie lief is.’


  ‘Maak jij je nou maar nergens zorgen over.’


  Gemakkelijker gezegd dan gedaan, althans dat dacht Shelby tot Vonnie, die niet groter dan een meter vijfenvijftig kon zijn, haar beval om in een vrij donkere kamer waar zachte muziek klonk op een warme tafel te gaan liggen.


  ‘Meid, je hebt zo veel knopen in je schouders dat je een hele mast kunt optuigen. Haal eens diep adem voor me. En nog een keer. Goed zo. Laat alles gaan.’


  Ze deed haar best, en opeens lukte het. Ze zweefde.


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg Vonnie ten slotte.


  ‘Wat?’


  ‘Dat is een goed antwoord. Ik wil dat je de tijd neemt om op te staan. Ik draai het licht iets hoger en ik heb je badjas over je benen gelegd.’


  ‘Dank je wel, Vonnie.’


  ‘Ik ga tegen Miz Vi zeggen dat je er volgende week nog een kunt gebruiken. Er zullen een paar behandelingen nodig zijn om jou helemaal soepel te krijgen, Shelby.’


  ‘Ik voel me soepel.’


  ‘Dat is mooi. Niet te snel opstaan, oké? Ik ga naar buiten om wat lekker bronwater voor je te halen. Je moet nu veel water drinken.’


  Ze dronk het water, trok haar eigen kleren weer aan en liep naar de kapsalon.


  Vier van de zes stoelen waren bezet, net als twee van de vier pedicurestoelen. Ze zag dat twee vrouwen een manicure kregen en wierp een blik op haar eigen nagels. Die had ze niet meer laten doen sinds kort voor Kerstmis.


  Anders dan in de ontspanningskamer, die een oase van rust was, klonken er in de kapsalon stemmen, het borrelen van voetenbaden en het gezoem van haardrogers. Vijf mensen riepen naar haar – drie schoonheidsspecialistes en twee klanten – dus ze raakte in gesprek en zei dank je tegen mensen die haar condoleerden of welkom heetten, voordat ze haar oma ging zoeken.


  ‘Goed getimed. Ik ben net klaar met de coupe soleil van Dolly Wobuck en mijn volgende klant heeft afgezegd, dus ik heb tijd om je een gezichtsbehandeling te geven. Trek je badjas weer aan.


  ‘O, maar…’


  ‘Met Callie gaat het prima. Chelsea en zij hebben zich verkleed en houden een theepartijtje. Ada Mae zei dat ze aan elkaar klitten als twee schakels in een ketting en dat ze haar deden denken aan Emma Kate en jou.’


  ‘Dat is fijn om te horen.’ Shelby probeerde niet te denken aan de kille blik van haar jeugdvriendin.


  ‘Ze neemt je schatje over een paar uur weer mee naar huis. Dat geeft jou tijd voor een gezichtsbehandeling, en ons tijd om te praten.’ Viola hield haar hoofd schuin en het licht dat door de etalage viel zorgde voor gouden lokjes in het rood. ‘Vonnies behandeling heeft je goedgedaan, hè?’


  ‘Ze is fantastisch. Ik kan me niet herinneren dat ze zo klein was.’


  ‘Ze lijkt op haar moeder.’


  ‘Ze mag dan klein zijn, ze heeft heerlijk sterke handen. Ik mocht haar geen fooi geven, oma. Ze zei dat mama dat al had geregeld en dat ik bovendien familie was.’


  ‘Je kunt mij fooi geven door me een uur van je tijd te gunnen. Toe, trek een badjas aan. De kamers voor gezichtsbehandelingen zijn nog op dezelfde plek. Wij nemen de eerste. Hup.’


  Ze deed wat haar was opgedragen. Ze wilde toch dat Callie vriendinnetjes zou krijgen? Dat ze iemand had om mee te spelen? Dat was gezond en goed. En het was dom om zich zorgen te maken omdat ze de dag in de salon van haar oma doorbracht.


  ‘Ik weet precies wat je nodig hebt,’ zei Viola toen Shelby binnenkwam. ‘Mijn energizing facial. Die zal jou én je huid een oppepper geven. Hang die badjas maar aan die haak en kom hier liggen, dan zorgen we dat je er comfortabel bij ligt.’


  ‘Dat is ook nieuw. Niet de kamer, maar de stoel en sommige apparaten.’


  ‘Als je wilt blijven meedoen, moet je de ontwikkelingen bijbenen.’ Viola pakte een schort en bond dat over haar zevenachtste broek en feloranje T-shirt. ‘In de kamer hiernaast heb ik een apparaat dat rimpeltjes aanpakt met schokjes van een elektrode.’


  ‘Echt waar?’ Shelby gleed onder het laken op de stoel, die op de laagste stand stond.


  ‘Voorlopig zijn pas twee van ons bevoegd om het te gebruiken, ik en je moeder, maar Maybeline… Je kent Maybeline toch nog wel?’


  ‘Jazeker. Ik kan me niet herinneren dat ze niet voor je werkte.’


  ‘Dat doet ze al heel wat jaren, en nu werkt haar dochter, Lorilee, hier ook. Zij is even goed met nagels als haar moeder. Maybeline leert ook omgaan met het nieuwe apparaat, dus dan zijn er drie mensen die het mogen gebruiken. Niet dat jij je binnenkort zorgen moet gaan maken over rimpels.’ Ze legde een dun dekbed over het laken en bond Shelby’s haar naar achteren. ‘Maar laten we eens kijken. Je huid is een beetje uitgedroogd, schatje. Dat krijg je van stress.’


  Ze begon met een schoonmaakbehandeling, en haar handen voelden zo zacht als die van een kind op Shelby’s gezicht.


  ‘Er zijn dingen die een meisje misschien niet tegen haar moeder kan zeggen, maar wel tegen haar oma. Die valt binnen een veiligheidszone. En Ada Mae ziet altijd alles van de zonnige kant, met die eigenschap is ze gezegend. Jij hebt problemen, en ik heb het niet over verdriet, want ik weet hoe dat eruitziet.’


  ‘Ik hield niet meer van hem.’ Met haar ogen dicht en haar oma’s handen op haar gezicht kon ze het hardop zeggen. ‘Misschien heb ik nooit echt van hem gehouden. Ik weet nu dat hij niet van mij hield. Dat besef is moeilijk; dat we niet hadden wat we hadden moeten hebben en dat hij er niet meer is.’


  ‘Je was jong.’


  ‘Ouder dan jij was.’


  ‘Ik heb vreselijk veel geluk gehad. Net als je opa.’


  ‘Ik was een goede echtgenote, oma. Dat durf ik te zeggen omdat het de waarheid is. En Callie, we hebben Callie gemaakt, dus dat is iets bijzonders. En ik wilde nog een kind. Ik weet dat het misschien verkeerd is om er nog een te willen als de dingen niet zijn zoals ze moeten zijn, maar ik dacht dat het misschien zo hoorde en dat het goed was. Het kon goed zijn als ik nog een kindje zou hebben om van te houden. Ik verlangde zo hevig naar een tweede kind.’


  ‘Dat verlangen ken ik maar al te goed.’


  ‘En hij zei dat het prima was. Dat het goed zou zijn voor Callie om een broertje of zusje te hebben. Maar het gebeurde maar niet, en de eerste keer was het zo eenvoudig en snel gegaan. Ik heb me laten onderzoeken en hij zei dat hij ook onderzoeken had ondergaan.’


  ‘Zei hij dat hij die ook had ondergaan?’ vroeg Viola toen ze een milde lysing in Shelby’s huid wreef.


  ‘Ik… Ik moest al zijn papieren en zijn dossiers doornemen, na zijn dood. Er waren zo veel dingen om door te lezen.’


  Advocaten en accountants en de mensen van de belastingdienst, de crediteuren, de rekeningen en de schulden.


  ‘En ik kwam een doktersbon of een rekening of wat het ook was tegen. Richard bewaarde alles. Die was van een paar weken na Callies geboorte, de tijd dat ik samen met haar hier ben geweest, het was haar eerste bezoekje, en hij had gezegd dat hij op zakenreis moest. Hij vond het leuk dat we hiernaartoe gingen en hij had alles geregeld. Privévliegtuig en een limousine om me hier te brengen. Maar hij is naar een arts in New York gegaan voor een vasectomie.’


  Viola’s handen vielen even stil. ‘Hij heeft zich laten knippen en jou daarna laten geloven dat jullie nog een kind probeerden te krijgen?’


  ‘Dat zal ik hem nooit kunnen vergeven. Van alle dingen is dat wat ik het meest onvergeeflijk vind.’


  ‘Het was zijn goed recht om te besluiten dat hij geen kind meer wilde, maar het was niet zijn goed recht om zich eraan te laten helpen zonder dat tegen jou te zeggen. Dat is een afschuwelijke leugen. En een man die zo’n afschuwelijke leugen kan vertellen en daarmee kan leven, die mist vanbinnen iets.’


  ‘Er waren zo veel leugens, oma. En om daar pas achter te komen na zijn dood?’ Er was een leegte achtergebleven, dacht Shelby. Eentje die nooit meer gevuld kon worden. ‘Ik voelde me zo’n sukkel. Ik heb het idee dat ik heb samengewoond met een vreemde. En ik begrijp niet waarom hij met me is getrouwd, waarom hij met me heeft samengewoond.’


  Ondanks alle gevoelens die in haar binnenste kolkten, hield Viola haar handen zacht en haar stem kalm. ‘Je bent een beeldschoon meisje, Shelby Anne, en je zei zelf dat je een goede echtgenote was. Jij moet je niet dom voelen omdat je je man vertrouwde. Waar heeft hij nog meer over gelogen? Waren er ook andere vrouwen in het spel?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, en ik kan het hem niet meer vragen. Maar door de dingen die ik heb gevonden, denk ik van wel. En ik heb gemerkt dat dat het me onverschillig laat. Het kan me niet eens schelen hoeveel het er waren. Hij heeft zo veel reisjes zonder ons gemaakt. En ik ben een paar weken terug naar de dokter gegaan om me te laten testen voor het geval… Hij heeft me nergens mee besmet, dus als hij andere vrouwen had, was hij heel voorzichtig. Dus het kan me niet schelen of hij andere vrouwen had.’


  Ze verzamelde al haar moed terwijl Viola het stimulerende masker opsmeerde.


  ‘Het geld, oma. Hij heeft gelogen over het geld. Ik besteedde er nooit veel aandacht aan, omdat hij zei dat dat zijn taak was en dat het mijn taak was om voor het huis en voor Callie te zorgen. Daar kon hij… vreselijk fel over uithalen zonder zijn hand op te tillen of zijn stem te verheffen.’


  ‘Kille minachting kan een scherper mes zijn dan een heetgebakerd karakter.’


  Getroost opende Shelby haar ogen en keek in die van haar oma. ‘Hij intimideerde me. Ik vind het vreselijk om dat te moeten toegeven en ik snap niet hoe het is gebeurd. Maar als ik erop terugkijk, zie ik het haarscherp. Hij vond het niet prettig als ik vragen stelde over geld, dus deed ik dat niet. We hadden zo veel, de kleren en de meubels en de restaurants en alle reizen. Maar daarmee bedonderde hij de boel ook. Hij voerde een soort zwendel uit. Ik begrijp nog steeds niet precies hoe het in elkaar stak.’


  Ze deed haar ogen weer dicht, niet uit schaamte – niet bij haar oma – maar uit vermoeidheid. ‘Alles was gekocht op afbetaling en van het huis in Philadelphia had hij nog niet eens de eerste hypotheekaflossing gedaan, en dat had hij al gekocht in de zomer. Ik wist er niks van tot hij me in november vertelde dat we gingen verhuizen. En dan had je auto’s en de creditcards en de betalingen in termijnen, en een aantal schulden die hij nog had uitstaan in Atlanta. Achterstallige belastingen.’


  ‘Heeft hij je met schulden laten zitten?’


  ‘Ik ben druk bezig geweest om alles af te handelen en betalingsregelingen te treffen, en ik heb de afgelopen weken heel veel verkocht. Er is een bod uitgebracht op het huis en als dat doorgaat, scheelt dat een heleboel.’


  ‘Met hoeveel heeft hij je opgezadeld?’


  ‘Op dit moment?’ Ze opende haar ogen en keek in die van haar grootmoeder. ‘Twee miljoen negenhonderdzesennegentigduizend dollar en negenentachtig cent.’


  ‘Zo.’ Viola moest een keer diep ademhalen en blies de lucht heel langzaam weer uit. ‘Zo. Godallemachtig, Shelby Anne, dat is een fors bedrag.’


  ‘Als het huis wordt verkocht, is het een stuk minder. Het bod is voor één komma acht miljoen. Dan is er een restschuld van honderdvijftigduizend, maar die schelden ze kwijt omdat dit een verkoop onder de hypotheekwaarde is. En aan het begin ging het om bijna vier miljoen. Iets meer zelfs, door de rekeningen van de advocaten en accountants.’


  ‘Heb je sinds januari een miljoen afgelost?’ Viola schudde haar hoofd. ‘Dat moet een allejezus grote garageverkoop zijn geweest.’
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  Shelby’s stemming was een stuk verbeterd dankzij de massage en het verkwikkende gezichtsmasker en dat werd versterkt toen ze thuiskwam en haar kleine meid zag, die overliep van vrolijkheid.


  Maar de grootste oppepper had ze gekregen door haar hart uit te storten bij haar grootmoeder. Ze had haar alles verteld, over het vinden van de bankkluis en de inhoud ervan, de privédetective, de spreadsheet die ze had gemaakt en haar behoefte aan een baan.


  Tegen de tijd dat ze Callie haar avondeten had gegeven, haar in bad had gedaan en had ingestopt, had ze het gevoel dat ze alles wist over Chelsea wat er te weten viel, en had ze beloofd om Chelsea zo snel mogelijk bij hen thuis uit te nodigen.


  Ze ging weer naar beneden en zag haar vader lekker in zijn geliefde relaxfauteuil liggen terwijl hij op zijn nieuwe tv naar een basketbalwedstrijd keek. En haar moeder zat op de bank te haken.


  ‘Is ze lief gaan slapen?’


  ‘Ze sliep al voor ik het verhaaltje uit had. Je hebt haar vandaag uitgeput, mam.’


  ‘Het was hartstikke leuk. Die twee meisjes waren net kikkervisjes in hun eigen zwembad, ze konden geen minuut stilzitten. Suzannah en ik hebben afgesproken om dit om de beurt te doen, dat Chelsea de ene keer hier komt en Callie de volgende keer daarnaartoe gaat. En ik heb Traceys telefoonnummer voor je, het hangt op het prikbord in de keuken. Je moet Chelsea’s moeder even bellen, schatje, en daar een goede brug slaan.’


  ‘Zal ik doen. Je hebt haar een leuke dag bezorgd. Mag ik je om een gunst vragen?’


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Ik ben Emma Kate vandaag tegengekomen.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Terwijl haar vingers bleven doorwerken met de draad en de haaknaald keek Ada Mae glimlachend op. ‘Dit is de Ridge, schatje. Als er iets is gebeurd en ik heb er tien minuten later nog niks over gehoord, dan weet ik dat ik je vader mijn oren moet laten nakijken. Ik weet het van Hattie Munson, die tegenover Bitsy woont, al maken ze de helft van de tijd ruzie ergens over. Op dit moment hebben ze ruzie omdat Bitsy een nieuwe keuken krijgt en Hatties advies over nieuwe apparatuur in de wind heeft geslagen. Hatties zoon werkt voor LG, maar Bitsy heeft Maytag gekocht, en dat heeft Hattie opgevat als een persoonlijke belediging. Nou neemt Hattie er natuurlijk al aanstoot aan als ze in haar eigen keuken niest en jij geen “Gezondheid” zegt vanuit de jouwe.’


  Geamuseerd door de kronkelige manier waarop haar moeder het verhaal vertelde, en hoe haar vader de spelers, de scheidsrechters en de trainers uitschold, ging Shelby half op de leuning van de bank zitten.


  ‘Maar goed, ze mogen dan ruzie hebben, er ontgaat Hattie niks en ze zag Emma Kate en jou voor Bitsy’s huis staan en ze heeft je er naar binnen zien gaan. Hoe staat het met de keuken? Ik ben er al meer dan een week niet geweest.’


  ‘Ze waren kastjes aan het ophangen. Hele mooie.’


  ‘Emma Kates jongeman, Matt, en Griffin. Allebei lieve jongens, en ze leveren vakwerk af. Ik ga bij onze slaapkamer een aangrenzende badkamer laten maken van jouw oude kamer.’


  ‘Wacht eens even, Ada Mae.’ Clayton keek op van de wedstrijd toen hij het nieuws over de badkamer hoorde.


  ‘Ik ga het doen, Clayton, dus je kunt er maar beter over meedenken. Griff zei dat ze die muur kunnen uitbreken en ik een soort spa-achtige aangrenzende badkamer kan krijgen. Ik heb in tijdschriften gekeken om ideeën op te doen. En Griff heeft boeken vol met voorbeelden van kranen, douches en toiletten. Er stonden dingen bij die ik nog nooit van mijn leven heb gezien. Hij heeft voor zichzelf al een aangrenzende badkamer gemaakt. Ik ben naar het oude huis van Tripplehorn gegaan om het te bekijken, en het lijkt zo uit een tijdschrift te komen, zelfs al slaapt hij nog op een luchtbed in de slaapkamer. Hij heeft de keuken daar ook af, en die maakt me groen van jaloezie.’


  ‘Begin daar nou niet over, Ada Mae.’


  ‘Ik vind mijn keuken prima,’ zei ze tegen Clayton, maar daarna grijnsde ze naar Shelby en zei zonder geluid te maken: Voorlopig. ‘Ik durf te wedden dat Emma Kate en jij de draad meteen weer hebben opgepakt.’


  Integendeel, dacht Shelby. ‘Dat is de gunst. Ze zei dat ze me morgen graag wil zien bij Bootlegger’s, rond half acht als ik dat haal. Maar…’


  ‘Dat moet je doen. Oude vrienden zijn de fundering en het cement van je leven. Ik weet niet wat ik zonder Suzannah zou moeten beginnen. Je vader en ik zullen op Callie passen en haar naar bed brengen. Dat doen we graag.’


  ‘Eindelijk iets waar ik volmondig mee in kan stemmen.’ Clayton keek naar zijn dochter. ‘Neem lekker de tijd om bij te kletsen met Emma Kate. Wij zullen Callie verwennen.’


  ‘Bedankt.’ Ze boog zich voorover en gaf haar moeder een kus. Daarna stond ze op en zoende haar vader. ‘Ik ga naar boven, want deze verwendag heeft me moe gemaakt. Daar ook voor bedankt, mam. En we moeten morgen om zes uur eten. Ik ga koken.’


  ‘O, maar…’


  ‘Ik ga het doen, Ada Mae,’ zei ze op dezelfde toon die haar moeder tegen haar vader had gebruikt, en Clayton begon te grinniken. ‘Al zeg ik het zelf, ik heb behoorlijk goed leren koken, en dan kunnen jullie zelf bepalen of dat zo is. Zolang Callie en ik hier wonen, zal ik meehelpen in het huishouden, want ik ben goed opgevoed. Welterusten.’


  ‘Ze is inderdaad goed opgevoed,’ zei Clayton toen Shelby de trap op liep. ‘Dus laten we onszelf daar een schouderklopje voor geven, en dan zien we morgen wel wat de pot schaft.’


  ‘Ze zag er vanavond niet meer zo bleek en vermoeid uit.’


  ‘Nee, dat klopt. Laten we de komende dagen maar kijken hoe het gaat en blij zijn dat ze thuis zijn.’


  ‘Dat ben ik zeker, en ik zal nog blijer zijn als ze het weer bijlegt met Emma Kate.’


  


  Het was niet moeilijk om bezig te blijven. Halverwege de ochtend zeulde ze de wandelwagen naar buiten. Een wandeling door de stad maken met Callie en de ingrediënten kopen voor het kipgerecht dat ze voor haar ouders wilde maken was een gemakkelijke – nonchalante – manier om door de Ridge te slenteren en te kijken of er ergens personeel werd gevraagd.


  De wolken waren verdwenen en de hemel had de felle schittering van de lente na een regenbui. Ze trok Callie haar roze spijkerjack aan en zette haar een dunne muts op, en omdat ze zelf misschien op een baantje zou solliciteren, maakte ze zich op voor ze vertrok.


  ‘Gaan we naar Chelsea, mama?’


  ‘We gaan naar de stad lopen, liefje. Naar de supermarkt, en ik moet een bankrekening openen. Misschien gaan we ook nog even langs bij grootmama.’


  ‘Naar grootmama. En Chelsea.’


  ‘Ik zal Chelsea’s mama straks bellen, en dan zullen we eens kijken.’


  Ze liep langs het huis van Emma Kates ouders en zag de timmer-pick-up op de oprit staan. Ze moest de neiging onderdrukken om naar de overkant van de straat te zwaaien, waar Hattie Munsters arendsoog vermoedelijk op haar was gericht.


  Mensen als mevrouw Munster kletsten heel wat af, wist ze. Sommige mensen in de Ridge boden haar een warm onthaal, maar er waren ook mensen – meer dan een paar – die het leuk vonden om te roddelen bij het hek in de achtertuin, in de supermarkt of tijdens een lunch bij Sid and Sadie, over die arme meid van Pomeroy die was teruggekeerd als weduwe met een kindje. Maar ja, wat kon je verwachten nadat ze ervandoor was gegaan met een man over wie niemand iets wist?


  Ze zouden erover praten dat ze naar het Noorden was verhuisd, dat ze nauwelijks in Rendezvous Ridge op bezoek was gekomen en dat ze haar opleiding eraan had gegeven nadat haar ouders zo hard hadden gewerkt om haar te laten studeren.


  Er zou meer dan genoeg zijn om over te roddelen, en dan wisten ze de helft nog niet.


  Het beste kon ze geen aandacht trekken, vriendelijk zijn en een vaste baan zoeken. Als ze die vaste baan kreeg, moest er ook dagopvang komen voor Callie, dus dat moest met elkaar in evenwicht zijn.


  Dagopvang zou goed zijn voor Callie. Dat bleek wel uit de manier waarop ze zich aan Chelsea had vastgeklampt. Ze moest met andere kinderen spelen, zelfs al betekende dat dat haar eventuele salaris daar bijna helemaal aan zou opgaan.


  Terwijl Callie met Fifi praatte, nam Shelby bij de tweesprong de afslag naar de stad. Als ze op zichzelf ging wonen, wilde ze een huis dat dicht in de buurt lag. Zo dicht dat Callie misschien naar haar oma of grootmama kon lopen. Naar vriendinnetjes, naar de stad, net zoals zij vroeger had gedaan.


  Een huisje met twee slaapkamers en misschien een tuintje. In het appartement had ze het tuinieren gemist en in Philadelphia had ze er geen kans voor gekregen.


  Ze liet haar gedachten de vrije loop en stelde zich het huis voor. Een soort cottage, iets groters hadden ze niet nodig. Ze zou bloemen planten, een moestuin aanleggen en wat kruiden kweken. Ze zou Callie leren planten, verzorgen en oogsten.


  Ze kon garageverkopen en rommelmarkten aflopen voor meubels; koopjes die ze opnieuw kon vernissen of schilderen of bekleden.


  Hier zouden ze een goed leven krijgen, wat ze ook moest doen om dat te bewerkstelligen.


  Ze nam de bochtige hoofdweg, waar aan weerskanten winkels en een paar oude huizen stonden.


  Ze kon in een geschenkwinkel gaan werken of serveerster worden, caissière in de drogisterij of de supermarkt. Oma had gezegd dat ze in de salon kon komen werken, maar ze had niet echt aanleg voor het kappersvak, en ook geen diploma. Als ze daar aan de slag ging, zou ze taken uitvoeren die speciaal voor haar gecreëerd waren, en haar familie deed al genoeg voor haar.


  Ze kon navraag doen bij het hotel of de herberg net buiten de stad. Niet vandaag, niet met Callie erbij, maar die bedrijven moest ze op haar lijst zetten.


  Het beviel haar hoe alles eruitzag, opgefrist voor de lente. De winkelpuien glommen in het zonlicht en aan de gebouwen, die allemaal op een andere hoogte langs de heuvelachtige weg waren gebouwd, hingen manden met bloemen. Ze vond het leuk om te zien dat mensen even bleven stilstaan om een praatje te maken, dat er een paar toeristen over de steile trottoirs slenterden, wandelaars met grote rugzakken die foto’s namen van de stadsput, waar volgens de legende twee ongelukkige geliefden – uit families die in onmin leefden – elkaar om middernacht ontmoetten.


  Tot de vader van het meisje de jongen doodschoot en het meisje stierf aan een gebroken hart.


  Aan hun rendez-vous, zo ging het verhaal, had de stad zijn naam te danken, en de put – waar het natuurlijk spookte – stond op heel wat foto’s en schildersdoeken.


  Misschien kon ze een kantoorbaan krijgen, aangezien ze redelijk bedreven was op de computer. Maar eigenlijk had ze daar geen ervaring mee. Haar werkervaring bestond uit helpen in de salon – shampooflesjes bijvullen, de vloer vegen en afrekenen bij de kassa – en babysitten, en ze had een paar semesters in de boekwinkel van de universiteit gewerkt.


  En ze was zangeres in een band geweest.


  De kans was klein dat ze een band zou beginnen en ze had geen zin in shampooflesjes vullen. Dus misschien een winkel. Of ze kon kijken of ze een kinderdagverblijf kon openen. Maar daar was er al een van in de Ridge, en de mensen die hiervandaan kwamen hadden meestal wel een moeder, zus of nicht die op hun kinderen kon passen terwijl zij werkten.


  De detailhandel, dacht ze. Dat of serveerster worden. Daar konden kansen liggen, vooral omdat de zomer in aantocht was, en zomer betekende meer toeristen, meer wandelaars en meer gezinnen die een blokhut huurden of in een hotel logeerden.


  The Artful Ridge, waar voornamelijk werk van plaatselijke kunstenaars werd verkocht. Mountain Treasures, waar je geschenken en hebbedingetjes kon krijgen. The Hasty Market verkocht basisproducten en snacks voor de mensen die geen zin hadden om achthonderd meter door te lopen naar Haggerty Food Market. Dan waren er de apotheek, de ijssalon, de bar en grill, de Pizzateria en Al’s Liquors, de slijterij.


  Verderop, om de hoek, zat Shady’s Bar, die even groezelig was als de naam deed vermoeden. En haar moeder zou een hartverzakking krijgen als ze daar ging werken.


  Terwijl ze haar mogelijkheden overwoog, ging ze eerst naar de salon, zodat haar oma kon pronken met Callie.


  ‘Ik ga je haar doen,’ zei Viola tegen Callie. ‘Crystal, haal eens een kinderzitje voor me. Kom maar hier zitten in grootmama’s stoel, Callie Rose. Vroeger heb ik het haar van je oma en je mama gedaan. En nu ga ik dat van jou doen.’


  ‘Callies haar.’ Callie hief haar armen op naar Viola en streelde Viola’s haar. ‘Grootmama’s haar.’


  ‘Dat ziet er bijna net zo uit, maar dat van mij kost tegenwoordig wat moeite.’


  ‘Wat moeite,’ papegaaide Callie, en Viola moest lachen.


  ‘Ga jij maar even daar zitten, Shelby. Crystals volgende klant komt pas over een half uur. Moet je dit prachtige haar toch eens zien.’


  Callie, die soms heel lastig en ongeduldig kon zijn als haar haar moest worden gedaan, zat opgewekt naar zichzelf te kijken in de spiegel. ‘Ik wil een prinses zijn, grootmama.’


  ‘Dat bén je al, maar we zullen je een kapsel geven dat bij die hoge positie past.’ Ze borstelde de krullen, pakte een grote zilverkleurige clip om een deel van het haar aan de kant te houden en begon aan de zijkant een ingewikkelde Franse vlecht te maken.


  ‘Ik heb gehoord dat Bonnie Jo Farnsworth, dat is een nicht van de man van Gilly’s zus, gaat scheiden. Ze is getrouwd met Les Wickett, Shelby. Je weet wel, die trok als jongen veel met Forrest op. Ze zijn nog geen twee jaar getrouwd en hebben een kind van nog geen half jaar oud. Ze hebben een grote bruiloft gehouden in het hotel, die haar vader een lieve duit heeft gekost.’


  ‘Ik kan me Les vaag herinneren. Wat jammer om te horen dat hij problemen heeft.’


  ‘Ik heb gehoord dat de problemen al waren begonnen voor ze de bruidstaart aansneden.’ Crystal, die lang haar in diverse tinten blond had, trok haar wenkbrauwen veelbetekenend op. ‘Maar dat hoor ik waarschijnlijk niet te vertellen.’


  ‘Natuurlijk moet je dat wel vertellen.’ Viola deed een elastiekje om de eerste vlecht en begon aan de tweede. ‘En wel in geuren en kleuren.’


  ‘Nou, misschien weten jullie niet dat Bonnie Jo vroeger iets had met Boyd Kattery…’


  ‘De middelste zoon van Loretta Kattery. Die jongens van Kattery zijn ruige kerels. Forrest heeft kortgeleden gevochten met Arlo, de jongste van het stel. Arlo was stomdronken geworden in Shady’s en begon een knokpartij om een poolwedstrijd. Arlo haalde uit naar Forrest toen die de vechters uit elkaar wilde halen. Je kent Arlo wel, Shelby. Knokige jongen met stroblond haar die altijd chagrijnig is. Reed op een motorfiets en probeerde telkens jouw aandacht te trekken.’


  ‘Ja, ik herinner me Arlo. Hij is een tijdje van school gestuurd omdat hij vlak voor het schoolplein een jongen in elkaar had geslagen die twee keer zo klein was als hij.’


  ‘Geloof me, Boyd is veel erger.’ Al pratend maakte Crystal haar werkplek klaar voor de volgende klant. ‘En Bonnie Jo en hij glipten altijd samen weg, maar ze zijn uit elkaar gegaan toen hij werd gearresteerd voor…’


  Ze wierp een snelle blik op Callie, die het veel te druk had met zichzelf bewonderen in de spiegel om aandacht aan hen te besteden.


  ‘Omdat hij, eh… bepaalde verboden middelen bij zich had. Toen is Bonnie Jo iets met Les begonnen, en voor je tot drie kon tellen, waren ze de bruiloft aan het plannen. Als je het mij vraagt, was haar vader zo blij dat ze met een aardige knul ging trouwen en niks meer met Boyd had, dat hij met liefde twee keer zo veel had betaald voor de trouwerij. Maar Boyd is vlak voor de bruiloft vrijgelaten, en er gaan geruchten dat Bonnie Jo en hij… hun oude verhouding hebben opgepakt. En nu zijn ze samen naar Florida vertrokken, waar hij neven heeft, en heeft ze die baby achtergelaten alsof het een restje pizza is of zo. En er wordt gezegd dat die neven een aantal van de middelen fabriceren waar hij de cel voor in is gedraaid.’


  Dit was bijna even fijn als een massage en een gezichtsbehandeling; twintig minuten zitten toekijken hoe haar oma een prinsessenkapsel creëerde voor haar dochtertje terwijl Callie zichzelf bekeek in de spiegel. En luisteren naar roddels die niet over haar gingen.


  Viola stak Callies vlechten op en bond de rest van de krullen in een staart met een lint met roosjes.


  ‘Mooi. Ik ben mooi, grootmama!’


  ‘Ja, dat ben je zeker.’ Viola boog zich voorover, zodat hun gezichten naast elkaar weerspiegeld werden. ‘Een meisje hoort te weten wanneer ze mooi is. Maar ik kan zo een paar dingen bedenken die nog belangrijker zijn.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat je slim bent. Ben jij slim, Callie Rose?’


  ‘Mama zegt van wel.’


  ‘En zij kan het weten. En dan is er nog aardig zijn. Als je mooi, slim en aardig kunt zijn, nou, dan ben je een echte prinses.’


  Ze drukte een kus op Callies wang en tilde haar van de stoel. ‘Als ik zo geen klant kreeg, zou ik mijn twee meisjes op een lunch trakteren. Volgende keer maken we daar een afspraak voor.’


  ‘Volgende keer nemen we jou mee uit lunchen.’ Shelby zette Callie in haar wandelwagen. ‘Crystal, het lijkt me een goed idee om te gaan werken. Weet jij toevallig of ze ergens personeel zoeken?’


  ‘O, even denken. In de lente en de zomer nemen veel bedrijven extra mensen aan. Ik had niet gedacht dat jij een baan zou gaan zoeken, Shelby, niet met het geld dat je hebt van…’ Ze sloeg een hand voor haar mond en keek vol afschuw naar Shelby. ‘Het spijt me, ik weet niet waarom ik af en toe niet nadenk voor ik mijn mond opendoe.’


  ‘Dat geeft niks. Ik wil gewoon wat te doen hebben. Je weet hoe het gaat.’


  ‘Ik weet hoe het is om rekeningen te moeten betalen, maar als je iets omhanden wilt hebben, moet je misschien naar The Artful Ridge gaan. Die zaak heeft klasse en ze doen goede zaken, vooral als de toeristen komen. Of misschien zoeken ze bij het grote restaurant nog een gastvrouw. Daar willen ze knappe vrouwen voor. O, en Rendezvous Gardens, je weet wel, het hoveniersbedrijf? Die zijn in dit jaargetijde altijd op zoek naar mensen. Dat kan leuk zijn als je van planten en dergelijke houdt.’


  ‘Dank je wel. Ik zal erover nadenken. Nu moeten we naar de supermarkt. Ik kook vanavond voor mama en papa. Oma, waarom komen opa en jij ook niet? Ik zou het leuk vinden om voor jullie te koken.’


  ‘Ik zou het leuk vinden als je voor me kookt. Ik zal het tegen Jackson zeggen.’


  ‘We eten om zes uur, maar misschien kunnen jullie iets eerder komen, want ik moet om tien voor half acht weg. Ik heb afgesproken met Emma Kate.’


  ‘Heb je Emma Kates vriend al ontmoet?’ vroeg Crystal.


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Ze heeft een prima kerel aan de haak geslagen. En die andere, Griffin?’ Ze gaf een paar klopjes op haar hart. ‘Als ik niet verloofd was en op het punt stond om voor de tweede keer te trouwen, zou ik direct werk van hem maken. Hij loopt zo lekker stoer. Ik ben dol op mannen die dat doen.’


  ‘Je klant van half twaalf is net binnengekomen, Crystal.’


  ‘Ik ga haar halen. Leuk om even met je gepraat te hebben, Shelby.’ Ze gaf Shelby een stevige knuffel. ‘Het is fijn om je weer thuis te hebben.’


  ‘Het is ook fijn om weer thuis te zijn.’


  ‘Haar eerste man liep heel stoer,’ zei Viola zachtjes. ‘En hij is heel stoer iets begonnen met alle vrouwen die hij kon overhalen.’


  ‘Ik hoop dat ze ditmaal een betere vindt.’


  ‘Ik mag deze graag. Geen stoer loopje, maar hij is heel stabiel, en dat heeft ze nodig om in evenwicht te blijven. Ik ben echt dol op die meid, maar ze is zo wispelturig. Wat gaan we eten?’


  ‘Dat wordt een verrassing. En als ik niet snel naar de winkel ga, zullen we een bestelling moeten doen bij de Pizzateria.’


  In de supermarkt liep ze Chelsea en haar moeder tegen het lijf, waardoor ze nog een half uur uitliep, en ze spraken af om elkaar de volgende dag in het stadspark te ontmoeten zodat de meisjes samen konden spelen.


  Omdat ze plotseling voor zes mensen moest koken, paste ze het menu aan terwijl ze boodschappen deed. Ze kon een heerlijke gebraden kip maken met knoflook, salie en rozemarijn en daar kon ze rode aardappels bij serveren in de pikante dressing die ze uit een tijdschrift had geknipt, met worteltjes in boter en tijm, waar Callie dol op was, en wat doperwten. En ze zou zachte broodjes bakken.


  Die had Richard niet lekker gevonden. Hij had ze boerenpummelbroodjes genoemd.


  Nou, hij kon naar de maan lopen.


  Misschien zou ze ook wat voorgerechtjes maken, zich echt uitsloven. En als toetje soesjes. De kok die in Atlanta drie keer per week bij hen was gekomen, had haar geleerd hoe ze die moest maken.


  Ze verzamelde de ingrediënten en gaf Callie wat dierenkoekjes, om haar zoet te houden. En ze probeerde niet hardop te slikken bij het afrekenen.


  Het is voor je familie, hield ze zichzelf voor toen ze het geld uittelde. Haar familie gaf haar en haar dochter een dak boven haar hoofd. En zij kon en zou zich veroorloven om een lekkere familiemaaltijd te maken.


  Pas toen ze het winkelwagentje en de wandelwagen naar buiten manoeuvreerde schoot haar te binnen dat ze was komen lopen.


  ‘Godsamme, wat ben ik een sukkel!’


  Drie tassen met boodschappen, een wandelwagen en bijna tweeënhalve kilometer te gaan.


  Kwaad tegen zichzelf mompelend propte ze twee boodschappentassen in het net van de wandelwagen, sloeg de grote Callie-tas over haar schouder en tilde de laatste tas met boodschappen op.


  Na achthonderd meter wisselde ze van arm en overwoog serieus om haar moeder te bellen of om even langs te gaan bij het bureau van de sheriff om te kijken of Forrest er was en of hij haar een lift kon geven.


  ‘We redden het wel. We redden het best.’


  Ze dacht terug aan haar kindertijd, toen ze die kilometers naar de stad en weer terug rennend had afgelegd. Op en neer over de heuvels, door de bochten.


  Maar nu had ze een kind en drie tassen met boodschappen. En zo te voelen kreeg ze een blaar op haar hiel.


  Ze redde het tot de splitsing, maar toen deden haar armen pijn en ze bleef even staan om op adem te komen voor het laatste stuk.


  De wagen van de Fix-It Guys kwam naast haar tot stilstand. Griff leunde uit het raam. ‘Hoi. Is je auto kapot? Ik ben Griff,’ voegde hij eraan toe, voor het geval ze het was vergeten. ‘Griffin Lott.’


  ‘Ik weet het nog. Nee, mijn auto is niet kapot. Ik heb dat verrekte ding thuisgelaten, omdat ik niet van plan was om zo veel boodschappen te doen.’


  ‘Verrekte ding,’ zei Callie tegen Fifi, en Shelby slaakte een zucht.


  ‘Aha. Willen jullie een lift naar huis?’


  ‘Meer dan ik op dit moment een lang en gelukkig leven wil. Maar…’


  ‘Ik weet dat je me gisteren pas voor het eerst hebt ontmoet, maar Emma Kate kent me al een paar jaar. Als ik een bijlmoordenaar was, zou ik in de gevangenis zitten. Hoi, schatje. Heet jij Callie?’


  ‘Callie.’ Het meisje hield haar hoofd koket schuin, als de geoefende flirt die ze nu al was, en ging even met haar hand naar haar nieuwe kapsel. ‘Ik ben mooi.’


  ‘Zo mooi als maar kan. Hoor eens, ik kan je niet langs de kant van de weg laten staan met die knappe meid en drie tassen vol boodschappen.’


  ‘Ik wilde zeggen dat ik graag met je mee wil rijden, maar dat je geen kinderzitje hebt.’


  ‘O. Juist.’ Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Dat is weliswaar tegen de wet, maar het is maar anderhalve kilometer en ik zal langzaam rijden. Elke keer als er een auto komt, van welke kant dan ook, zal ik stoppen.’


  Haar hiel brandde, haar armen deden pijn en haar benen voelden aan als rubber dat te lang en hard was uitgerekt. ‘Ik denk dat langzaam rijden wel genoeg is.’


  ‘Wacht, dan help ik je even.’


  Daarmee was hij in korte tijd de tweede persoon die geen familielid was die had aangeboden om haar te helpen. Ze kon zich bijna niet herinneren hoe lang het daarvoor geleden was dat iemand dat had gedaan.


  Hij stapte uit de pick-up en nam de tas van haar over. Haar arm begon te prikken toen het gevoel er weer in terugkeerde.


  ‘Dank je.’


  ‘Geen probleem.’


  Hij borg de boodschappen op terwijl zij Callie optilde. ‘Daar blijven zitten,’ zei Shelby tegen haar. ‘Stilzitten terwijl ik de wandelwagen inklap.’


  ‘Hoe werkt die… O, ik zie het al.’ Griff vouwde de wagen op alsof hij niet anders deed.


  Ze wendde zich weer tot Callie toen hij het ding in de auto legde en zag dat haar dochtertje braaf stilzat, maar wel een afhaalzak had geopend die op de bank naast haar lag.


  Nu at ze frietjes.


  ‘Foei, Callie! Die zijn niet van jou.’


  ‘Ik heb honger, mama.’


  ‘Geeft niks.’ Lachend stapte Griff weer in. ‘Iemand die frietjes kan weerstaan vertrouw ik niet. Ik moest wat dingen in de stad ophalen en heb gelijk wat te eten meegenomen voor Matt en mij. Ze mag best wat frietjes hebben.’


  ‘Normaal heeft ze om deze tijd al geluncht. Ik had niet verwacht dat ik zo lang weg zou blijven.’


  ‘Je bent hier toch opgegroeid?’


  Ze haalde diep adem terwijl hij – zoals beloofd – reed met een vaartje van net dertig kilometer. ‘Ik had beter moeten weten.’


  Callie, die nu bij haar op schoot zat, stak een frietje uit naar Griff.


  ‘Dank je wel. Je lijkt op je moeder.’


  ‘Mama’s haar.’


  ‘Het jouwe is heel mooi. Ben je bij Miz Vi geweest?’


  ‘Dat is grootmama, Callie. Miz Vi is grootmama.’


  ‘Grootmama heeft mijn haar gedaan als een prinses. Ik ben mooi en slim en aardig.’


  ‘Dat zie ik. Je bent de eerste prinses die ik ooit in de auto heb gehad, dus dit is heel bijzonder voor me. Hoe heet je vriendin?’


  ‘Dit is Fifi. Ze houdt van frietjes.’


  ‘Dat mag ik hopen.’ Hij reed de oprit op. ‘Pff!’ Zogenaamd opgelucht haalde hij zijn hand langs zijn voorhoofd. ‘Gehaald. Draag jij de prinses en haar koets, dan neem ik de boodschappen.’


  ‘O, dat hoeft niet, ik kan…’


  ‘Drie tassen boodschappen, een kind, een wandelwagen en alles wat in die koffer zit die je daar hebt. Tuurlijk kun je dat, maar ik doe de boodschappen.’


  ‘Jij draagt mij!’ Callie duwde zich uit Shelby’s armen en wierp zich in die van Griff.


  ‘Callie, niet…’


  ‘Ik heb mijn bevelen gekregen.’ Hij stapte uit, hurkte neer en klopte op zijn rug. ‘Goed, prinses, klim er maar op.’


  Callie zei ‘Jippie!’ en ging op zijn rug zitten terwijl Shelby uitstapte aan de andere kant en alles wat er nog over was probeerde op te tillen.


  Hij was haar voor en tilde twee boodschappentassen uit de auto. Met een tas in elke hand, en haar dochtertje, dat vrolijk op zijn rug op en neer stuitte, liep hij naar de voordeur.


  ‘Zit die op slot?’


  ‘Ik denk het niet. Mijn moeder heeft misschien…’ Haar stem stierf weg toen hij al naar binnen ging. Callie hield zijn nek stevig omklemd en babbelde in zijn oor alsof hij haar nieuwe beste vriend was.


  Van de wijs gebracht pakte Shelby de wandelwagen en de laatste tas en sloeg haar Callie-tas over haar schouder. Het lukte haar om alles naar binnen te brengen, en ze liet de wandelwagen bij de deur staan om die later op te bergen.


  Hij had de tassen op het kookeiland gezet. Voordat ze iets kon zeggen, bezorgde hij haar bijna een hartverzakking toen hij Callie van zijn rug tilde en haar ondersteboven liet bungelen terwijl zij gilde van opwinding. Vervolgens gooide hij haar in de lucht en ving haar weer keurig op. Daarna zette hij haar op zijn heup.


  ‘Ik hou van jou,’ zei Callie, en ze kuste hem enthousiast op zijn mond.


  ‘Is dat alles wat ervoor nodig is?’ Grijnzend trok hij aan haar haar. ‘Ik heb duidelijk jarenlang vrouwen op de verkeerde manier versierd.’


  ‘Jij moet blijven spelen met mij.’


  ‘Dat zou ik graag doen, maar ik moet weer aan het werk.’


  Callie pakte een lok van zijn haar, dat ze duidelijk mooi vond, en wond die om haar vinger. ‘Jij moet terugkomen en met mij spelen.’


  ‘Tuurlijk, een andere keer.’ Hij keek naar Shelby en glimlachte, en aangezien ze naar hem staarde, zag ze dat zijn ogen zo groen en slim als die van een kat waren. ‘Ze is fantastisch.’


  ‘Zeg dat wel. Dank je. Eh… heb jij ook kinderen?’


  ‘Ik? Nee.’ Hij zette Callie op de grond en gaf een vriendelijk klopje op haar billen. ‘Ik moet gaan, Kleine Rooie.’


  Ze sloeg haar armpjes om zijn benen. ‘Dag, meneer.’


  ‘Griff. Gewoon Griff.’


  ‘Gwiff.’


  ‘Grr-if,’ verbeterde Shelby automatisch.


  ‘Grr,’ zei Callie giechelend.


  ‘Grr-if moet ervandoor,’ zei hij, nog een blik op Shelby werpend. ‘Alles goed zo?’


  ‘Ja. Heel erg bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij draaide zich om. ‘Ik vind deze keuken geweldig,’ voegde hij eraan toe en hij beende naar de deur. Ze zag dat hij inderdaad heel stoer liep, en voor haar nog iets te binnen schoot om te zeggen, stond hij al buiten.


  ‘Grr-if,’ zei Callie tegen Fifi. ‘Hij is mooi, mama, en hij ruikt lekker. Hij komt terug om met me te spelen.’


  ‘Ik… umm. Huh.’


  ‘Ik heb honger, mama.’


  ‘Wat? O. Ja, natuurlijk heb je honger.’ Zichzelf vermanend keerde Shelby terug naar de realiteit.


  8


  


  


  


  


  


  


  Toen haar moeder thuiskwam, had Shelby de kip in de oven gezet, de aardappels en de worteltjes schoongemaakt en de tafel in de eetkamer – die alleen voor belangrijke maaltijden werd gebruikt – gedekt met het goede servies.


  Niet met het beste servies, dat van haar vaders grootmoeder was geweest, en waarvan de emotionele waarde hoger was dan de geldelijke, maar het servies voor gasten, met het rozenmotief rond de rand.


  Ze had ook linnen servetten neergelegd, die ze eerst tot ingewikkelde staande waaiers had gevouwen; van kaarsen en bloemen had ze een mooi tafelstuk gemaakt, en ze was net bezig om de laatste soesjes te maken.


  ‘O hemel, Shelby! De tafel ziet er schitterend uit. Hij lijkt wel gedekt voor een chic diner.’


  ‘Wij zijn ook chic.’


  ‘Nou, we zullen zeker eten alsof we het zijn. En het ruikt hier zalig. Jij hebt altijd aanleg gehad om de dingen mooi neer te zetten.’


  ‘Dat is leuk, een beetje frunniken. Ik hoop dat het goed is dat ik oma en opa ook heb uitgenodigd.’


  ‘Ja, dat weet je best. Mama zei het tegen me toen ik na mijn vergadering van de tuinvereniging even binnenwipte bij de salon. En nadat Suzannah en ik even hadden gewinkeld. Ik heb zulke schattige lentekleertjes voor Callie gekocht. Ik heb zo’n lol gehad.’


  Ze zette drie volle tassen op het aanrecht en begon er dingen uit te halen. ‘Ik kan niet wachten tot ze dit aanheeft. Is het niet enig? Dat rokje met de roze en witte strepen en het T-shirt met al die strookjes? En die roze lakschoentjes! Voor ik wegging, heb ik gekeken welke maat ze heeft, dus ze moeten passen. Maar anders brengen we ze gewoon terug.’


  ‘O mam, die zal ze prachtig vinden. Van die schoenen zal ze door het dolle heen zijn.’


  ‘En ik heb dit schattige T-shirt met PRINSES erop en dit leuke vest dat is afgebiesd met band.’ Al pratend haalde ze nog meer uit de tassen. ‘Waar is ze? Misschien kan ze wat passen.’


  ‘Ze slaapt. Het spijt me dat ze nog zo laat op bed ligt, maar het heeft me allemaal meer tijd gekost, en toen moest ik nog wat te eten voor haar maken, en ze was helemaal opgewonden, dus ik kreeg haar pas om drie uur in bed.’


  ‘O, dat geeft toch niet. Maar goed, ik was dus in de salon en daar was Maxine Pinkett, je weet toch dat ze een paar jaar terug naar Arkansas is verhuisd? Ze is even op bezoek en was naar Vi’s gegaan in de hoop dat ik haar haar kon knippen en kleuren. Eigenlijk doe ik geen haar meer, maar ze is een oude klant, dus ik weet precies hoe ze het wil.’


  Shelby kon zich mevrouw Pinkett nauwelijks voor de geest halen, dus maakte ze maar instemmende geluidjes terwijl ze de soesjes begon te vullen met room.


  ‘Ze zei dat ze teleurgesteld was toen Crystal haar had verteld dat ik vrij had, maar toen kwam ik binnen en vroeg ze of ik alsjeblieft haar haar wilde doen. Ze is helemaal niet tevreden over de kapsters die ze in Little Rock heeft geprobeerd. Dus dat heb ik gedaan. Nou blijkt dat de man van haar dochter misschien een baan in Ohio gaat nemen, terwijl zij speciaal naar Little Rock is verhuisd om dichter bij haar dochter en drie kleinkinderen te zijn. Geloof me, ze is in alle staten. Ik weet precies hoe ze zich voelt, dus ik…’


  Ada Mae deed haar ogen dicht en gaf zichzelf een standje. ‘Ik krijg mijn mond nog niet eens dicht met een nietmachine.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Jij hebt ruim drie jaar geen kans gekregen om een band te smeden met Callie. En wat belangrijker is, nu zie ik pas in dat zij die kans met jou ook niet heeft gekregen. Dat is mijn schuld, mama.’


  ‘Wat gebeurd is, is gebeurd, en nu zijn we die band wel degelijk aan het smeden. Wat maak je daar? Roomsoesjes? O, ze is wakker.’ Ada Mae keek naar de babyfoon, die op het aanrecht stond. ‘Ik neem de nieuwe spullen mee naar boven en dan gaan we plezier maken. Heb je hier nog hulp nodig, liefje?’


  ‘Nee, mam, dank je. Voor deze maaltijd hoef jij alleen maar te zitten. Ga maar gauw plezier maken met Callie.’


  ‘O, ik hoop dat de roze lakschoentjes passen, want ik kan me niets schattigers voorstellen.’


  Ze zou foto’s maken van Callie met de roze lakschoentjes aan, dacht Shelby. Misschien zou Callie zich die niet meer herinneren als ze groot was, maar ze zou weten dat haar oma van haar had gehouden en het leuk had gevonden om mooie kleertjes voor haar te kopen. Ze zou weten dat haar grootmama haar haar had opgestoken als dat van een prinses.


  Dáár ging het om. Net als om een lekkere familiemaaltijd aan de eettafel. Dat waren de belangrijke dingen in het leven.


  Ze had de soesjes af, bedroop de kip en zette de aardappels en worteltjes op.


  Ze moest zich gaan omkleden, niet alleen voor het eten maar ook om uit te gaan met Emma Kate. Na een blik op de keukenwekker rende ze naar boven en sloop op haar tenen over de overloop naar haar kamer, zodat ze de modeshow van Callie en haar moeder niet zou verstoren.


  En het volgende kwartier brak ze zich het hoofd over wat ze aan moest trekken. Vroeger had ze drie, misschien zelfs vier keer zo veel kleren gehad, en had ze nooit problemen gehad met wat ze aan moest trekken.


  Misschien omdat het toen niet belangrijk was geweest, dacht ze.


  Het was de bar en grill maar, zei ze tegen zichzelf. Mensen kleedden zich niet speciaal om daarnaartoe te gaan. Het was weliswaar minstens drie gigantische treden hoger dan Shady’s, maar ook een even groot aantal lager dan het grote restaurant in het hotel.


  Ze koos haar zwarte spijkerbroek en een eenvoudige witte blouse. En daaroverheen trok ze het leren jack aan dat ze had gehouden, en waar ze echt gek op was. Het metallic grijs stond goed bij haar haarkleur en was minder hard dan zwart.


  Omdat de avonden nog vrij koel waren, trok ze halfhoge laarsjes met hak aan.


  Vanwege de maaltijd ging ze direct daarna weer naar de keuken en pakte een schort, deze keer om aan de zachte broodjes te beginnen.


  Het was leuk om de boel aantrekkelijk te maken, dacht ze, en nadat ze een mooi serveerbord had gevonden om de kip op te leggen, deed ze een stap achteruit en probeerde zich voor te stellen of het mooier zou zijn als ze de aardappels en worteltjes om de kip heen zou leggen of ze in aparte schaaltjes zou doen.


  Forrest kwam binnen door de achterdeur. ‘Wat is dit allemaal?’ Hij snoof de geur op. ‘Wat is dat?’


  ‘Wat mankeert eraan?’


  ‘Ik zei niet dat er iets aan mankeerde. Het ruikt naar… Zo te ruiken heb ik honger.’


  ‘Als je wilt, kun je blijven eten. Oma en opa komen ook. Ik ben aan het koken.’


  ‘Ben jij aan het koken?’


  ‘Inderdaad, Forrest Jackson Pomeroy, dus graag of niet.’


  ‘Tut je je altijd zo op als je gaat koken?’


  ‘Ik ben niet opgetut. Verdomme. Ben ik te netjes gekleed om naar Bootlegger’s te gaan?’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom?’


  ‘Nou, sukkel, omdat ik naar Bootlegger’s ga en ik niet verkeerd gekleed wil zijn.’


  ‘Ik bedoelde, waarom ga je naar de bar en grill terwijl je hier het avondeten maakt?’


  ‘Ik ga na het eten, als je dan per se alles wilt weten. Ik heb afgesproken met Emma Kate.’


  Zijn gezicht klaarde op. ‘O.’


  ‘Ben ik te netjes gekleed of niet?’


  ‘Nee, zo kan het wel.’ Hij opende de bovenste oven en keek even naar de kip. ‘Dat ziet er verdomd goed uit.’


  ‘Het zal ook verdomd goed smaken. Toe, loop me niet zo in de weg. Ik moet de voorgerechten klaarzetten.’


  ‘Doe maar chic.’ Hij liep om haar heen en pakte een biertje.


  ‘Ik wil gewoon dat het leuk wordt. Mama heeft een massage voor me geregeld en oma heeft Callies haar gedaan en… je hebt gezien dat ze de kamers boven voor ons hebben ingericht. Ik wil gewoon iets leuks terugdoen.’


  Hij wreef even over haar schouders. ‘Het is ook leuk. De tafel ziet er piekfijn uit. Het is goed dat je hebt afgesproken met Emma Kate.’


  ‘Ik zal pas weten of het echt goed is als ik met haar heb gepraat. Ze is nog steeds heel kwaad op me.’


  ‘Misschien moet je een keer kip voor haar maken.’


  Het was fijn om met haar familie om de tafel te zitten terwijl ze genoten van een maaltijd die zij had bereid. Ze bedacht dat dat de eerste keer was. Er zou een tweede keer volgen, nam ze zich voor, en dan zou ze ervoor zorgen dat Clay, Gilly en de kleine Jackson er ook bij waren.


  Ze wist dat ze het goed had gedaan toen haar opa overal een tweede keer van opschepte, en haar oma om de recepten vroeg.


  ‘Ik zal ze voor je opschrijven, oma.’


  ‘Doe dat maar twee keer.’ Ada Mae stond op om haar te helpen. ‘Mijn kip haalt het niet bij deze.’


  ‘Ik hoop dat jullie nog een plekje hebben voor het toetje.’


  ‘Dat hebben we wel, hè, Callie?’ Jack klopte op zijn buik, dus Callie leunde naar achteren in haar kinderstoel om op de hare te kloppen.


  Het mooiste was om iedereen grote ogen te zien opzetten toen ze binnenkwam met de gestapelde soesjes die waren overgoten met gesmolten chocolade.


  ‘Het ziet er even mooi uit als iets in een restaurant,’ zei haar vader tegen haar. ‘Is het even lekker als het eruitziet?’


  ‘Daar zul je zo achter komen. Ik moet gaan, dus wil jij dit opdienen, mama? Ik wil niet te laat komen.’


  ‘Je mag pas gaan als je wat lippenstift hebt opgedaan.’ Dat was het bevel van haar oma. ‘Iets met wat roze erin. Het is lente.’


  ‘Goed. Zorg dat Forrest helpt met de vaat.’


  ‘Dat was ik toch al van plan,’ zei hij direct. Hij pakte haar hand toen ze zich vooroverboog om Callie een kus te geven. ‘Het was een heel lekkere maaltijd, Shelby. Niet met alcohol achter het stuur gaan zitten.’


  ‘Jij bent degene met het biertje voor je. Lief zijn, hè, Callie?’


  ‘Oma zei dat ik een bad met bubbels krijg.’


  ‘Bof jij even. Ik maak het niet te laat.’


  ‘O, doe dat juist wel.’ Ada Mae deelde grote porties soesjes uit. ‘Ga lekker lol maken.’


  ‘Doe ik. Niet…’


  ‘Maak dat je wegkomt!’


  ‘Goed.’


  Het was gek om ’s avonds in haar eentje uit te gaan. En daar kwamen dan nog de zenuwen, de angst bij dat Emma Kate haar niet zou vergeven.


  Maar ze deed lippenstift op en ook nog wat extra blush. En ze reed naar de stad in de hoop dat ze de juiste woorden zou kunnen vinden, en de juiste boetedoening kon doen om haar beste vriendin weer voor zich te winnen.


  De straatlantaarns verspreidden een oranje gloed en in de bergen zag ze een paar glinsterende lichtjes. De winkels sloten om zes uur, maar ze zag dat het lekker druk was bij Pizzateria en dat er een paar mensen op de trottoirs liepen.


  De kleine parkeerplaats naast de bar en grill was vol, dus zocht ze een plekje op straat. Misschien moest ze zichzelf een mentaal zetje geven om uit de auto te stappen, maar ze deed het. Ze liep een half huizenblok terug, deed de deur open en stapte het lawaai in.


  Ze kon zich niet herinneren dat het er vroeger zo druk was geweest op weekdagen. Maar toen ze het stadje had verlaten, was ze nog te jong geweest om officieel te mogen drinken, dus was ze vaker in de pizzeria of de ijssalon geweest.


  Vanavond waren de meeste tafeltjes en zitjes bezet en het rook er gezellig naar bier en barbecue.


  ‘Hoe maakt u het?’ Een serveerster, of gastvrouw, met een vriendelijke glimlach kwam naar haar toe. Ze liet haar donkere ogen door het drukke restaurant gaan, waarschijnlijk op zoek naar een leeg tafeltje. ‘Ik heb nog wel een plekje aan de bar als u… Shelby? Shelby Anne Pomeroy!’


  Opeens werd Shelby omhelsd en rook ze perzikbloesem.


  Ze duwde Shelby iets naar achteren, een knappe vrouw met een huid als geboend walnotenhout en dikke donkere wimpers. ‘Je weet niet meer wie ik ben.’


  ‘Het spijt me, ik…’ Opeens zag ze het. ‘Tansy?’


  ‘Je weet het toch nog. Ik kan het je niet kwalijk nemen dat het je een paar minuten kostte. Ik ben wat veranderd.’


  ‘Wat?’ De Tansy Johnson die zij had gekend was klungelig geweest, had uit elkaar staande tanden, veel jeugdpuistjes en een bril gehad. Deze had prachtige rondingen en een stralende glimlach, een gladde huid en glanzende ogen.


  ‘Mijn huidproblemen verdwenen, ik ben wat dikker geworden, heb mijn tanden laten corrigeren en draag lenzen.’


  ‘Je ziet er echt fantastisch uit.’


  ‘Dat is fijn om te horen. Maar Emma Kate en jij hebben me nooit belachelijk gemaakt, zoals sommige andere meisjes. Het spijt me van je echtgenoot, Shelby, maar ik ben blij dat je weer thuis bent.’


  ‘Dank je. Dus je werkt nu hier. Het is veel drukker dan ik me herinner, en de zaak is mooier.’


  ‘Dat is ook fijn om te horen, want ik werk hier niet alleen, ik ben de manager. En ik ben toevallig getrouwd met de eigenaar.’


  ‘Wauw. Wat een enorme veranderingen allemaal. Wanneer ben je getrouwd?’


  ‘In juni een jaar geleden. Zodra ik de kans krijg, zal ik je alles over mijn Derrick vertellen, maar Emma Kate zit al op je te wachten.’


  ‘Is ze er al?’


  ‘Ik zal je naar haar toe brengen. Ik heb een hoektafeltje voor jullie geregeld. Die zijn altijd populair, vooral op de avonden dat we chicken wings serveren.’ Ze stak haar arm door die van Shelby. ‘Jij hebt toch een dochtertje?’


  ‘Callie. Ze is drie.’


  ‘Ik krijg er ook eentje.’


  ‘O, wat enig. Tansy.’ Dat was aanleiding tot een nieuwe omhelzing. ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Ik ben net vier weken, en ik weet wel dat ze altijd zeggen dat je moet wachten tot je drie maanden bent, maar ik kan niet wachten. Daarom vertel ik het aan iedereen, zelfs volslagen onbekenden. Kijk eens wie ik heb gevonden!’


  Emma Kate keek op van haar telefoon. ‘Je bent er.’


  ‘Jazeker. Sorry dat ik te laat ben.’


  ‘Dat ben je niet. Ik was vergeten dat het wings-avond was, dus ik heb een tafeltje gereserveerd bij Tansy en ben wat eerder gekomen.’


  ‘Ga zitten.’ Tansy gebaarde naar de banken. ‘Dan kunnen jullie lekker bijkletsen. Wat wil je drinken, Shelby? De eerste is gratis.’


  ‘Ik moet nog rijden, dus… Ach, één glas wijn moet kunnen.’


  ‘We hebben een goede selectie.’ Tisha noemde een rijtje mogelijkheden op.


  ‘De pinot noir klinkt lekker.’


  ‘Ik zal er meteen voor zorgen. Wil jij nog iets, Emma Kate?’


  Emma Kate hief haar bier op. ‘Ik heb nog, Tansy.’


  ‘Zo leuk om je weer te zien.’ Tansy kneep even in Shelby’s schouder, waarna ze wegliep.


  ‘Ik herkende haar eerst niet.’


  ‘Ze is volwassen geworden. Ze is zo ongeveer de gelukkigste persoon die ik ken, maar ze had altijd al een zonnige inborst.’


  ‘Ook al werd ze de helft van de tijd getreiterd. Ik weet nog dat vooral Melody Dunker en Jolene Newton het op de middelbare school op haar hadden voorzien.’


  ‘Melody is nog even zuur en arrogant als vroeger. Ze was de op twee na beste in de Miss Tennessee-verkiezing, iets wat ze voortdurend meent te moeten zeggen. Weet je dat ze je nooit heeft vergeven dat jij koningin van het eindexamenbal bent geworden in plaats van zij?’


  ‘Jezus, daar heb ik in geen jaren aan gedacht.’


  ‘Melody’s hele leven draait erom dat zij overal de knapste en populairste is. En toen werd ze verslagen. En Jolene is ook niet erg veranderd.’ Emma Kate zakte achterover en nestelde zich in de hoek van de bank en de muur, schuin tegenover Shelby. ‘Ze is verloofd met de zoon van de hoteleigenaren en ze rijdt graag door de stad in de dure auto die ze van haar pappie heeft gekregen.’


  Een serveerster bracht Shelby’s wijn. ‘Tansy zegt dat je ervan moet genieten, en dat je het even tegen mij moet zeggen als je nog iets wilt.’


  ‘Dank je wel. Melody en Jolene zullen me een zorg zijn,’ ging Shelby door terwijl ze het wijnglas in kleine kringetjes liet ronddraaien. ‘Ik wil weten hoe het met jou gaat. Je bent verpleegster geworden, precies zoals je altijd van plan was. Had je het naar je zin in Baltimore?’


  ‘Best wel. Ik heb er een paar vrienden gemaakt. En Matt leren kennen.’


  ‘Is het serieus tussen Matt en jou?’


  ‘Serieus genoeg om mijn moeders afschuw en schrik het hoofd te bieden toen ik haar vertelde dat we gingen samenwonen. Ze probeert me nog steeds in de richting van een huwelijk en kinderen te bewegen.’


  ‘Wil je dat niet?’


  ‘Ik heb er geen haast mee, zoals jij.’


  Shelby incasseerde de treffer en nam een slokje wijn. ‘Vind je het leuk om in de praktijk te werken?’


  ‘Ik zou wel gek zijn als ik het niet leuk vond om voor dokter Pomeroy te werken. Je vader is een goede man, een uitstekende dokter.’ Na nog een slokje bier ging Emma Kate iets rechter zitten. ‘Wat bedoelde je toen je zei dat je geen geld had om terug te komen? Ik had begrepen dat je erin zwom.’


  ‘Richard regelde het geld. Omdat ik niet werkte…’


  ‘Wilde je niet werken?’


  ‘Ik moest voor Callie zorgen, en voor het huis. En ik heb geen diploma, dus ik kan geen echt werk doen. Ik heb mijn studie niet afgemaakt of…’


  ‘En zingen dan?’


  Doordat ze steeds werd onderbroken, raakte ze van haar stuk. Er was een tijd geweest dat Emma Kate en zij elkaars zinnen konden afmaken, maar dit was anders.


  ‘Dat was een kinderachtige droom. Ik had geen echte kwalificaties of ervaring, en ik had een kind, en hij is met me getrouwd en onderhield Callie en mij. Hij heeft ons een goed thuis gegeven.’


  Emma Kate zakte weer achterover. ‘En was dat alles wat je wilde? Iemand om je te onderhouden?’


  ‘Omdat ik Callie had en verder geen echte vaardigheden of opleiding…’


  ‘Zei hij dat je dom was? Wil je dat ik je vergeef, Shelby?’ vroeg Emma Kate toen Shelby niks zei. ‘Vertel me dan de waarheid. Kijk me recht in de ogen en vertel me de waarheid.’


  ‘De hele tijd, op de een of andere manier. En hij had gelijk. Ik kon niks.’


  ‘Dat is echt lariekoek.’ Met een felle blik in haar ogen zette Emma Kate haar glas neer, duwde het opzij en boog zich over de tafel heen. ‘Je zong niet alleen in die band, je regelde er ook bijna alles voor en deed de marketing. Je hebt het jezelf aangeleerd. Na een maand werd je in de universiteitsboekwinkel al benoemd tot assistent-manager, dus dat kon je ook. Je schreef zelf nummers, en die waren godverdomme goed, Shelby, dus dat kon je ook. Toen we zestien waren heb je mijn kamer opnieuw ingericht, en dat heb je niet alleen prachtig gedaan, je bent er ook in geslaagd om het zo te doen dat mama niet tegensputterde. Dus zit daar nou niet te beweren dat je niks kon. Dat was zijn mening. Denk zelf.’


  Deze woorden, die zo snel als vuur uit een machinegeweer werden uitgesproken, zorgden ervoor dat Shelby ademloos werd.


  ‘Niks van die dingen was praktisch of realistisch, Emma Kate. De situatie verandert als je een kind hebt dat afhankelijk van je is. Ik was huisvrouw en moeder. Daar is niks mis mee.’


  ‘Daar is zeker niks mis mee als dat je gelukkig maakt en het wordt gewaardeerd. Maar zo te horen werd het niet gewaardeerd en als je erover praat, kijk je niet blij.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Callies moeder zijn is het mooiste wat ik ooit heb gedaan. Dat is het lichtpuntje in mijn leven. Richard werkte, zodat ik thuis kon zijn bij haar. Veel moeders die dat graag willen kunnen het niet, dus ik moet dankbaar zijn dat hij ons zo goed onderhield.’


  ‘Daar heb je dat woord weer.’


  Vanbinnen voelde ze zich misselijk, met daaromheen een dun laagje schuldgevoel. ‘Moeten we hierover praten?’


  ‘Je wilt dat ik je vergeef omdat je ervandoor bent gegaan, en dat zou nog wel gaan, maar je wilt ook vergeving omdat je alle contact met me hebt verbroken, dat je bent weggebleven en er niet voor me was toen ik je het hardst nodig had. Maar je draait om de waarheid heen.’


  Dat deed ze omdat die waarheid te duister en onaangenaam was. Het lawaai van stemmen en serviesgoed, dat feestelijk en leuk had geleken toen ze was binnengekomen, dreunde nu tegen haar hoofd.


  Haar keel was zo pijnlijk droog dat ze wenste dat ze om water had gevraagd. Maar toch perste ze de woorden naar buiten.


  ‘Ik had geen geld, want elke keer dat ik erin slaagde om duizend dollar opzij te leggen, vond hij het en nam hij het af. Om te investeren, zei hij dan, want ik had geen verstand van geld. Ik kon immers overal op rekening kopen als ik kleren wilde of als ik Callie wilde verwennen met speelgoed of kleertjes. Dus ik had geen contant geld nodig. En waar klaagde ik nou eigenlijk over? Ik had iemand die kwam schoonmaken, iemand om me met Callie te helpen en iemand om te koken, want ik kende alleen maar plattelandsgerechten. Ik moest juist dankbaar zijn. En ik kon niet zomaar naar Tennessee elke keer dat er iemand doodging of ging trouwen of jarig was. Hij had zijn vrouw thuis nodig.’


  ‘Hij isoleerde je van je familie en je vrienden. Hij heeft je wereldje heel klein gemaakt, hè? En hij peperde je voortdurend in dat je dankbaar moest zijn.’


  Ja, dat had hij gedaan. Natuurlijk had hij dat gedaan. Ze had het zich niet gerealiseerd omdat het zo geleidelijk was gegaan… totdat ze niet beter had geweten.


  ‘Soms dacht ik dat hij me haatte, maar dat was niet zo. Zo sterk waren zijn gevoelens voor mij niet. De eerste maanden, of zelfs het eerste jaar, waren opwindend en druk en hij zorgde dat ik me zo bijzonder voelde. Ik liet hem alles regelen. Ik volgde hem, ik was zwanger van Callie en daar was ik zo blij om. Nadat ze geboren was, werd hij… Het was anders.’


  Ze haalde diep adem en kwam een beetje tot rust.


  ‘Ik dacht dat het anders was omdat een baby alles verandert,’ zei ze langzaam. ‘Hij besteedde nooit veel aandacht aan haar en als ik daar iets van zei, werd hij kwaad of deed hij heel beledigd. Hij zorgde er toch zeker voor dat ik een goed leventje had? Ik wilde niet zo veel reizen met de baby, en daar drong hij ook niet op aan. Dus hij was veel weg. Soms kwam hij terug en was alles een tijdje goed, maar soms ook niet. Ik wist nooit hoe het zou zijn. Ik kon me niet voorbereiden op hoe het zou zijn, dus probeerde ik ervoor te zorgen dat alles was zoals hij het graag wilde. Ik wilde dat mijn dochter een vredig, gelukkig bestaan had. Dat was het belangrijkste voor me.’


  ‘Maar je was niet gelukkig.’


  ‘Het was het leven waar ik voor had gekozen, Emma Kate. De keuzes die ik had gemaakt.’


  ‘Je hebt ervoor gekozen om mishandeld te worden.’


  Haar rug werd stijf en hard. ‘Hij heeft Callie en mij nooit geslagen.’


  ‘Je bent slim genoeg om te weten dat dat niet de enige vorm van mishandeling is.’ Hoewel haar toon kordaat en ernstig was, hield ze haar stem zacht, zodat die niet boven het geroezemoes uit klonk. Zelfs in een lawaaiig restaurant hoorden mensen vaak dingen die je liever voor jezelf hield. ‘Hij zorgde ervoor dat je je minderwaardig voelde, klein, dom en verplicht aan hem. En hij heeft je zo veel mogelijk geïsoleerd van mensen bij wie je je bijzonder, gelukkig en compleet voelde. En zo te horen gebruikte hij Callie om te zorgen dat jij deed wat hij wilde.’


  ‘Misschien wel. Maar hij is dood, dus het is voorbij.’


  ‘Zou je bij hem zijn gebleven, zou je zo zijn blijven leven?’


  Fronsend haalde Shelby een vinger langs de rand van haar glas. ‘Ik heb overwogen om te scheiden. Dan zou ik de eerste in onze familie zijn geweest, en dat was een zware last. Maar ik heb het overwogen, vooral toen hij zijn laatste reis ging maken. Eigenlijk zouden we met zijn drieën gaan, een vakantie voor het hele gezin. Een paar dagen in de zon, maar toen werd Callie ziek en konden we niet gaan, maar hij ging toch. Hij liet ons achter in dat vreselijke huis… de dag na Kerstmis, waar ik geen mens kende, terwijl onze dochter koorts had.’


  Ze keek op en een deel van haar opgekropte furie stond in haar ogen te lezen. ‘Hij heeft haar niet eens gedag gezegd, voor het geval ze besmettelijk was, zei hij. Ik dacht: hij hóúdt niet van haar. Het maakt niet uit dat hij niet van mij houdt, maar hij houdt niet van onze dochter, en zij verdient beter. Zij verdient verdomme beter. Ik heb overwogen om van hem te scheiden, maar ik had geen geld voor een advocaat, en ik dacht dat hij zo rijk was dat hij de echtscheiding misschien zou doorzetten. En stel je voor dat hij zou eisen dat Callie aan hem werd toegewezen, alleen om mij een hak te zetten? Ik probeerde te bepalen wat ik moest doen, hoe ik het kon doen, toen ze bij ons kwamen, de politie. Ze zeiden dat er een ongeluk was gebeurd in South Carolina, met de boot, en dat Richard vermist werd.’


  Ze pakte haar wijn op. ‘Hij had een noodoproep gedaan, gezegd dat de boot water maakte en dat de motor het niet meer deed. Ze praatten met hem, en probeerden de, hoe heet dat ook alweer…? De positie of de koers te bepalen en een reddingsboot te sturen, maar het contact werd verbroken. Ze hebben de boot gevonden en ze hebben bijna een week naar hem gezocht. Er zijn een paar dingen van hem gevonden. Zijn windjack, dat helemaal aan flarden was, en een van zijn schoenen. Eentje maar. En een reddingsvest. Ze zeiden dat de boot was gekapseisd en hij is meegesleurd en waarschijnlijk verdronken. Dus toen hoefde ik niet meer over een echtscheiding na te denken.’


  ‘Als je je daar schuldig over voelt, ben je wel heel dom.’


  ‘Ik ben opgehouden met me schuldig voelen.’


  ‘Er is nog veel meer, hè?’


  ‘Ja, maar is dit niet genoeg voor vanavond? Voor nu?’ Omdat ze behoefte had aan het lichamelijke contact, stak ze haar hand uit en pakte die van Emma Kate beet. ‘Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan en dat ik niet sterk genoeg was om te vechten voor wat ik wist dat juist was. Ik wilde gewoon… Jezus, ik heb echt wat water nodig.’ Ze keek of ze een serveerster zag en stond toen op. ‘Wacht even!’


  Toen ze om de tafeltjes heen rende en zich tussen de mensen aan de bar door wrong, kwam Emma Kate overeind en ging haar achterna.


  ‘Ben je ziek? De toiletten zijn de andere kant op.’


  ‘Nee. Ik dacht dat ik een bekende zag.’


  ‘Er zijn hier heel wat mensen op wings-avond.’


  ‘Nee, iemand uit Philadelphia. Een privédetective die op zoek was naar Richard.’


  ‘Privédetective? Dit is meer.’


  ‘Hij kan het niet zijn geweest. Daar is geen enkele reden voor. Het komt gewoon omdat ik zo veel over Richard heb gepraat en alles weer heb opgerakeld. Ik wil er nu niet meer aan denken. Ik wil het voorlopig uit mijn gedachten zetten.’


  ‘Goed.’


  ‘Kunnen we het ergens anders over hebben? Voor mijn part over Melody en Jolene. Het kan me niet schelen. Als het maar iets anders is.’


  ‘Bonnie Jo Farnsworth gaat scheiden. Ze is getrouwd met Les Wickett. Nog geen twee jaar geleden hebben ze een grote, chique bruiloft gehouden.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Ze heeft weer iets met Boyd Kattery en ze zijn in Florida, misschien om crystal meth te maken met zijn neven.’


  ‘O, dus je behoort weer tot de ingewijden. Laten we weer gaan zitten. Ik wil nog een biertje, want ik hoef toch niet te rijden.’


  Dankbaar liep Shelby met haar terug. ‘Je woont dichtbij.’


  ‘Ja, in een appartement boven Mountain Treasures, dus ik heb mijn auto laten staan en ben komen lopen. Ik zal even een serveerster zoeken en… O verdomme.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Matt en Griff komen net binnen. Ik ben de tijd helemaal vergeten. Als ik niet wilde dat Matt hiernaartoe kwam, zodat ik een reden had om jou te lozen, had ik hem moeten sms’en. Omdat ik dat niet heb gedaan, zitten we nou met de mannen opgescheept en kan ik geen geheimen meer aan je ontfutselen als je weer wat tot jezelf bent gekomen.’


  ‘Is het niet voldoende dat ik jou meer heb verteld dan wie dan ook op oma na?’


  ‘Voorlopig wel.’ Emma Kate zwaaide even.


  ‘Die Matt van jou is een schatje.’


  ‘Zeg dat wel. En heel bedreven met zijn handen.’


  Terwijl Shelby begon te lachen, wrong Matt zich door de menigte heen. Hij haakte zijn heel bedreven handen onder de ellebogen van Emma Kate, tilde haar op en zoende haar. ‘Daar is mijn meisje.’ Hij zette haar weer neer en wendde zich tot Shelby. ‘En jij moet Shelby zijn.’


  ‘Aangenaam kennis te maken.’


  ‘Insgelijks. Jullie gingen toch niet weg?’


  ‘We liepen net terug naar het tafeltje,’ zei Emma Kate tegen hem. ‘Ik wil nog wel iets drinken.’


  ‘Het volgende rondje is voor Griff.’


  ‘Twee Black Bears. Ik denk dat ik een Bomedere neem. Wat wil jij, Shelby?’


  ‘Ik ging net een glas water halen.’


  ‘Ik weet niet of ik me dat wel kan permitteren, maar omdat jij het bent, zal ik mijn best doen.’


  ‘Ik moet nog rijden,’ gaf Shelby als verklaring terwijl ze zich een weg terug baanden naar hun tafeltje.


  ‘Wij niet.’ Matt zei het heel vrolijk en sloeg een arm om de schouder van Emma Kate toen ze zaten. ‘En we hebben een prima dag gehad. We hebben wat overgewerkt bij je moeder, schatje, en het werkblad is geïnstalleerd.’


  ‘Hoe vond ze het?’


  ‘Ze vond het niet zomaar mooi, ze vond het schitterend. Zei ik toch.’


  ‘Jij hebt meer vertrouwen in, en minder ervaring met, mijn moeders weifelende manier van doen.’


  ‘Ik heb de keuken pas nog gezien, toen er een paar kastjes hingen,’ zei Shelby tegen Matt. ‘Het zag er toen al mooi uit. Jullie leveren goed werk.’


  ‘Ik mag je vriendin wel. Ze heeft een uitstekende smaak en een prima oog. Hoe is het om weer thuis te zijn?’


  ‘Het is fijn, en het voelt goed. Dit is een hele verandering voor jou, vergeleken met Baltimore.’


  ‘Ik kon deze meid niet laten ontsnappen.’


  ‘Dat bewijst dat jij een uitstekende smaak en een prima oog hebt.’


  ‘Daar drinken we op als Griff er is met het bier. Hij zei dat je een schattig dochtertje hebt.’


  ‘Dat vind ik wel.’


  ‘Wanneer heeft Griff Callie gezien?’ vroeg Emma Kate.


  ‘O, hij heeft me naar huis gebracht toen ik terugliep van de supermarkt met drie tassen boodschappen en Callie. In de winkel werkten mijn hersens tijdelijk niet. Ze is verliefd op hem.’


  ‘Hij zo te horen ook op haar. Zeg…’ Glimlachend wikkelde Matt een haarlok van Emma Kate om zijn vinger. ‘Nu we zo goed bevriend zijn, kun je vast wel iets gênants vertellen over Emma Kate waar haar moeder niks van weet. Volgens mij heb ik alle gênante verhalen zo langzamerhand wel aan Bitsy ontfutseld.’


  ‘O, dat kan ik niet maken. Ik kan je echt niet vertellen over de keer dat ze twee blikjes Budweiser uit haar vaders sixpack heeft gejat en we naar buiten zijn geglipt om die op te drinken, en zij heeft overgegeven in haar moeders hortensia’s.’


  ‘Overgeven in hortensia’s? Van een blikje Bud?’


  ‘We waren veertien.’ Met samengeknepen ogen keek Emma Kate naar Shelby, maar er lag een vrolijke blik in. ‘En Shelby was nog misselijker dan ik.’


  ‘Zeg dat wel. Ik heb de inhoud zo snel mogelijk naar binnen geklokt omdat ik het zo smerig en bitter vond smaken en toen heb ik alles weer uitgekotst. Bier ben ik nooit lekker gaan vinden.’


  ‘Houdt ze niet van bier?’ Griff zette de pilsjes neer voor zijn vrienden en een glas water met een schijfje limoen voor Shelby, en ging toen zitten met zijn eigen drankje. ‘Dat kan van invloed zijn op mijn plannen om je dronken te voeren zodat ik jouw hulp kan inroepen om ervandoor te gaan met Viola.’


  ‘Dat grapje heeft een ondertoon van ernst.’ Matt hief zijn glas op. ‘Nou, op goede vrienden, zelfs als die zo onverstandig zijn om geen bier te drinken.’


  


  Privet zat in zijn auto aantekeningen te maken. Hij stond geparkeerd tegenover de plek waar Shelby haar MPV had achtergelaten. Hij had het idee dat de jonge weduwe een glas wijn dronk met een oude vriendin en een leuke avond had. Ze was niet zo onopmerkzaam als hij had gedacht, want ze had hem bijna gezien.


  Nu leek ze een double date te hebben in de plaatselijke bar en grill.


  Ze had nog altijd niks verdachts gedaan en smeet bepaald niet met geld.


  Misschien had ze er toch niks mee te maken. Misschien wist ze nergens van.


  Of ze was slim genoeg om zich gedeisd te houden in een gat in Tennessee, tot ze dacht dat de kust veilig was. In aanmerking genomen wat er op het spel stond, kon hij haar nog wel een paar dagen in de gaten houden.


  Voor zijn aandeel in bijna dertig miljoen dollar kon hij die tijd wel missen.


  9


  


  


  


  


  


  


  Ze had plezier, het volwassen plezier van een avondje uitgaan met anderen. Af en toe zag ze een glimp van haar vroegere vriendschap met Emma Kate, en dat gaf haar hoop dat die weer in oude luister hersteld zou worden.


  En de aanblik van een man – die een goede man leek te zijn – die zo te zien stapelgek was op haar vriendin, bezorgde haar een warm gevoel vanbinnen.


  Ze vond Matt en Emma Kate een leuk stel, gemoedelijk en op hun gemak bij elkaar, maar wel met af en toe een vonk die door hun onderlinge vertrouwdheid priemde. Ze had haar vriendin eerder verliefd gezien, maar dan met veel tienerangst en drama en verwondering. Die verliefdheid was opgevlamd als een komeet aan de nachtelijke hemel en al snel weer uit het zicht verdwenen. Wat ze nu zag, leek haar echt en solide: een mooi, stevig jong boompje dat zijn wortels diep in de grond stak.


  De verloren jaren met Emma Kate werden haar niet alleen duidelijk door de manier waarop Emma Kate bij Matt paste, maar ook door de band tussen haar en Griff, en de zichtbare broederschap tussen Matt en hem, en ze was dankbaar dat de drie anderen hun bijzonder hechte eenheid voldoende openstelden om haar er een avondje bij te laten horen.


  Misschien kostte het haar af en toe wat moeite om ontspannen naast Griff te zitten, vrijwel heup aan heup op de krappe bank. Het was lang geleden dat ze zo dicht bij een man was geweest, wat de sporadische vlinders in haar buik verklaarde. Maar hij praatte gemakkelijk, dat deden ze allemaal. En god, wat was het fijn om een uur lang niet over zichzelf of haar problemen te hoeven praten.


  Ze dronk haar water heel langzaam, om er lang mee te doen.


  ‘Ik geloof niet dat de Ridge zo veel is veranderd dat het gemakkelijk is om hier een nieuw bedrijf te beginnen, vooral niet als je niet… uit de buurt komt.’


  Vanaf de andere kant van de tafel grijnsde Matt naar Shelby. ‘Je bedoelt dat het niet makkelijk is voor yankees.’


  ‘Dat speelt zeker mee. Maar jullie hebben wel een heel schattig accent,’ zei ze, waarop hij moest lachen.


  ‘Het scheelt dat we goed zijn, en ik bedoel verrekte goed. En dan heb je de Emma Kate-factor.’ Hij trok even aan een piekje van haar haar. ‘Sommige mensen waren zo nieuwsgierig naar de yankee van hun eigen Emma Kate dat ze ons voor wat klusjes inhuurden.’


  ‘Schilderen,’ merkte Griff op. ‘Ik dacht dat we eeuwig zouden moeten schilderen. Maar toen viel er een boom op het huis van de Hallisters en heeft de vader van Emma Kate ons een handje geholpen. Ze belden hem voor het dak, en hij heeft ze naar ons gestuurd voor de rest. Hun pech was ons geluk.’


  ‘De familie van die jongen van Hallister?’ vroeg Shelby. ‘Die jongen aan wie mijn nichtje Lark zit vastgelijmd?’


  ‘Precies,’ zei Emma Kate. ‘En je oma heeft ze nog een zetje gegeven.’


  ‘O ja?’


  ‘Ze had Dewey Trake en zijn team uit Maryville in de arm genomen om de ontspanningskamer en de kleine patio van de day spa af te maken. Hier wat en daar nog wat andere klusjes,’ ging Emma Kate verder.


  ‘En meneer Curtis dan? Die deed altijd al het werk voor haar.’


  ‘Die is ongeveer twee jaar geleden met pensioen gegaan, en zelfs je oma kon hem niet overhalen om deze klus nog voor haar te doen. Daarom heeft ze Trake ingehuurd, maar dat duurde nog geen twee weken.’


  ‘Broddelwerk.’ Griff nam een grote slok van zijn bier.


  ‘Veel te duur,’ voegde Matt eraan toe.


  ‘Dat vond je oma ook, en ze heeft hem ontslagen.’


  ‘Toevallig was ik daarbij.’ Griff nam het verhaal over, in hetzelfde gemoedelijke tempo. ‘Jezus, wat ging ze tegen hem tekeer. Hij was nog maar vier dagen bezig en liep al achter, en hij zei dat het langer zou duren en dat er vertragingen waren. In feite was dat allemaal onzin. Ze gaf hem de wind van voren en zei dat hij kon opzouten.’


  ‘Dat klinkt als oma.’


  ‘Toen ben ik voor haar gevallen.’ Griff slaakte een diepe zucht die uitmondde in wat Shelby zou omschrijven als ‘een dromerige glimlach’. ‘Een vrouw die iemand de wind van voren kan geven vind ik onweerstaanbaar. Maar goed, omdat ik nooit een kans voorbij laat gaan…’


  ‘En de pech van Dewey Trake onze mazzel was.’


  ‘Precies. Dus vroeg ik of ik ernaar mocht kijken.’


  ‘Griff onderhoudt onze contacten met de buitenwereld.’


  ‘En Matt doet de boekhouding. Die rolverdeling werkt goed. Ik heb rondgekeken, gevraagd of ik de bouwtekening mocht zien en gezegd dat ik de volgende ochtend een offerte voor haar zou hebben, maar ik heb haar wel ter plekke een ruwe schatting gegeven.’


  ‘Je zat er elfhonderd naast,’ hielp Matt hem herinneren.


  ‘Het was een ruwe schatting. Ze wierp me een indringende blik toe. Miz Vi heeft jou vast ook wel eens indringend aangekeken.’


  ‘Talloze keren,’ beaamde Shelby.


  ‘Ik werd nog wat verliefder, maar wist mezelf ervan te weerhouden om te vragen of ze er met mij vandoor wilde gaan. Ze zei iets in de trant van: “Knul, ik wil dat dit voor kerst af is en ik wil dat het goed gebeurt. Kom morgenochtend vroeg met die offerte, netjes op schrift, en als die me bevalt, zorg dan dat je klaar bent om meteen aan de slag te gaan.”’


  ‘Ik neem aan dat het haar beviel.’


  ‘Inderdaad, en zo is het gegaan,’ zei Griff. ‘Als je in dit stadje de goedkeuring krijgt van Viola Pomeroy, dan zit je gebeiteld.’


  ‘Het kon ook geen kwaad dat Griff dat oude huis heeft gekocht met de bijbehorende anderhalve hectare grond, die niet alleen volkomen overwoekerd was, maar ook nog vol gedumpt afval lag,’ zei Matt. ‘Dat perceel schreeuwde gewoon: “Koop me, Griff. Toe nou! Ik heb heel veel mogelijkheden.”’


  ‘Dat is ook zo,’ beaamde Shelby, en Griff wierp haar een snelle grijns toe, waardoor ze die vlinders weer voelde zwermen.


  ‘Als je weet waar je moet kijken, kun je die niet over het hoofd zien. Maar veel mensen dachten, en denken waarschijnlijk nog altijd, dat ik gek ben.’


  ‘Dat heeft je ook een flinke zet in de goede richting gegeven. In het Zuiden koesteren we onze dwazen.’


  ‘Zeg, ken je die knul uit Baltimore?’ begon Emma Kate.


  ‘Hij is misschien niet helemaal lekker,’ ging Shelby door, ‘maar hij is wel heel handig.’


  Ze zag Forrest binnenkomen. Die komt me controleren, dacht ze. Sommige dingen veranderden nooit.


  ‘Daar heb je de diender,’ zei Griff toen Forrest naar hun tafeltje liep. ‘Hé, Pomeroy, is dit een inval?’


  ‘Ik heb geen dienst. Ik ben hier voor het bier en de wilde wijven.’


  ‘Deze is bezet.’ Matt schoof wat dichter naar Emma Kate. ‘Maar je mag erbij komen zitten voor dat biertje.’


  ‘Ik zal het bier eerst halen.’ Hij knikte naar Shelby’s glas. ‘Is dat water?’


  ‘Ja, pappie. Kom je net bij pap en mam vandaan? Is alles goed met Callie?’


  ‘Ja, mammie. Ze heeft een bubbelbad met gigantisch veel bubbels gehad en daarna heeft ze haar opa overgehaald om haar twee verhaaltjes voor te lezen. Toen ik wegging, lag ze te slapen met Fifi. Wil je nog een glas water?’


  ‘Ik moest maar eens opstappen.’


  ‘Relax. Nog een rondje?’ vroeg hij aan de anderen.


  ‘Een cola light graag, Forrest,’ zei Emma Kate. ‘Ik zit aan mijn taks.’


  Toen haar broer de drankjes ging halen keek Shelby om zich heen. ‘Ik weet dat we hier vroeger niet zo vaak kwamen, maar ik kan me niet herinneren dat het hier toen zo druk was.’


  ‘Je moet het hier elke tweede zaterdag zien.’ Omdat hij nog een biertje kreeg, dronk Matt snel zijn glas leeg. ‘Dan hebben ze livemuziek. Griff en ik zijn in bespreking met Tansy, en zij overlegt met Derrick, om een groter podium en een grotere dansvloer te maken en een tweede bar te bouwen.’


  ‘Die kunnen ze gebruiken voor besloten feestjes.’ Griff keek de zaak door. ‘Je zorgt dat het in overeenstemming is met de oorspronkelijke stijl, dat er een goede akoestiek is en dat de mensen zich er makkelijk in kunnen verplaatsen. Dan hebben ze echt iets moois.’


  ‘De drankjes komen eraan.’ Forrest ging op de punt van de bank zitten. ‘Hoe gaat het met de keuken van Miz Bitsy?’


  ‘Nog een paar dagen en dan zit die klus erop,’ zei Matt.


  ‘Weet je, mijn moeder heeft het over een grote badkamer bij hun slaapkamer. Met een stoomdouche.’ Met samengeknepen ogen keek hij Griff aan. ‘Dat wist je al.’


  ‘Misschien hebben we het er over gehad.’


  ‘Die komt op de plek van Shelby’s oude kamer, en zij heeft nu die van Clay en Callie die van mij, en meer slaapkamers zijn er niet.’


  ‘Ben je van plan om weer bij je ouders te gaan wonen?’


  ‘Nee, maar je weet maar nooit.’ Hij keek even naar Shelby. ‘Of wel soms? Dus als ze haar zin krijgt, en dat gaat gebeuren, en mijn omstandigheden veranderen, dan trek ik bij jou in.’


  ‘Ik heb ruimte genoeg. Kom je zondag nog?’


  ‘Zorg jij voor bier?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zal ik er zijn.’


  ‘Griff gaat nog een of twee muren slopen in dat oude huis van Tripplehorn,’ zei Emma Kate tegen Shelby.


  ‘Denk je dat ze mijn huis “het oude huis van Lott” zullen noemen als ik er twintig jaar woon?’


  ‘Nee,’ zei Forrest onbewogen. ‘Hoi, Lorna, hoe gaat het ermee?’


  De serveerster zette de glazen op tafel. ‘Prima, maar het zou nog beter met me gaan als ik hier iets zou zitten drinken met al deze aantrekkelijke mannen.’


  Ze zette Shelby’s glas water neer en nam de lege glazen mee. ‘Pas maar op voor deze, liefje.’ Ze gaf Griff een por tegen zijn schouder. ‘Een man die zo charmant is, kan een vrouw bijna tot alles overhalen.’


  ‘Ik hoef me geen zorgen te maken. Hij smacht naar mijn grootmoeder.’


  Lorna liet het blad met lege glazen op haar heup rusten. ‘Ben jij Vi’s kleindochter? Ja natuurlijk, je lijkt sprekend op haar. Nou, ze is echt dolblij dat je weer thuis bent. Jij en je dochtertje. Ik was vandaag in de salon en ze heeft me een foto laten zien die ze heeft gemaakt met haar telefoon nadat ze het haar van je kleine meid had opgestoken. Wat een plaatje.’


  ‘Dank je.’


  ‘Roep maar als jullie nog iets willen. Ik heb je wel gehoord, Prentiss!’ riep ze achterom naar een ander tafeltje, waar iemand haar riep. ‘Hou hem toch maar goed in de gaten,’ zei ze tegen Shelby.


  ‘Ik kan me haar niet herinneren. Hoor ik haar nog te kennen?’


  ‘Herinner je je juffrouw Clyde nog?’


  ‘Ik heb Engelse literatuur van haar gehad in de hoogste klas.’


  ‘Dat geldt voor ons allemaal. Lorna is haar zus. Ze is ongeveer drie jaar geleden uit Nashville hiernaartoe verhuisd. Haar man kreeg een hartaanval en viel dood neer. Hij was pas vijftig.’


  ‘Wat sneu.’


  ‘Ze hadden geen kinderen, dus ze heeft haar boeltje gepakt en is bij haar zus gaan wonen.’ Forrest nam een slok bier. ‘Derrick zegt dat Tansy zijn rechterhand en Lorna zijn linkerhand is in de zaak. Heb je Tansy al gezien?’


  ‘Ja. Het duurde even voor ik haar herkende. Matt zei dat ze overwegen om de zaak uit te breiden en een dansvloer, podium en tweede bar te bouwen.’


  ‘Nu is het gebeurd,’ zei Emma Kate toen het gesprek op uitbreken en bouwmaterialen kwam. ‘Nu kunnen ze alleen nog maar over verbouwingen praten.’


  Ze vond het gesprek over verbouwingen leuk, net als het extra half uur dat ze naast haar broer zat.


  ‘Dit was heel gezellig, maar ik moet gaan.’


  ‘Ik loop even mee naar je auto,’ zei Griff toen hij van de bank gleed zodat zij kon opstaan.


  ‘Doe niet zo mal. Volgens mij zorgt mijn broer ervoor dat de straten van de Ridge veilig zijn. Neem mijn plek maar,’ zei ze tegen Forrest. ‘Dan heb je wat meer ruimte.’


  ‘Doe ik. Sms me even als je thuis bent.’


  Ze begon te lachen, maar zag toen dat hij het meende. ‘Weet je wat? Ik zal je sms’en als ik in die twee kilometer naar huis problemen tegenkom. Tot ziens allemaal. Bedankt voor het drankje, Griff.’


  ‘Het was water.’


  ‘Ik zal mijn best doen om volgende keer iets duurders te nemen.’


  Met een gelukkig gevoel liep ze naar buiten. Zo gelukkig dat ze de raampjes omlaag deed, ondanks de kou, de radio aanzette en meezong. Ze zag de auto niet die achter haar kwam rijden en haar de twee kilometer volgde.


  In het café verwisselde Forrest van plek. ‘Haar naar haar auto brengen?’


  Griff keek strak naar zijn biertje. ‘Je zus is een stuk.’


  ‘Laat me je nou geen klap hoeven geven.’


  ‘Ook al sla je me, ze blijft een stuk.’


  Forrest besloot hem te negeren en richtte zijn aandacht op Emma Kate. ‘Zo te zien hebben jullie het weer goedgemaakt.’


  ‘We hebben een begin gemaakt.’


  ‘Hoeveel heb je haar weten te ontfutselen?’


  ‘Genoeg om heel zeker te weten dat haar overleden man een hufter was. Precies zoals jij destijds al dacht, Forrest.’


  ‘Ja.’ Forrests blik werd kil en zijn lippen vormden een dunne streep. ‘Maar ik kon er verdomme helemaal niks aan doen.’


  ‘Wat voor soort hufter?’ wilde Griff weten.


  ‘Het soort dat haar het gevoel gaf dat ze dom was en niks voorstelde en haar financieel heel kort hield.’ De woede die ze had onderdrukt, laaide op. ‘Het soort dat waarschijnlijk verhoudingen had terwijl zij thuis voor hun kindje zorgde. Ik kreeg overigens sterk de indruk dat hij niet veel aandacht besteedde aan dat kind. En ik weet zeker dat er nog meer is. Ze heeft vanavond niet alles verteld.’ Emma Kate haalde diep adem. ‘Ik zweer je, als die kerel nog leefde, zou ik je jas vasthouden terwijl jij hem een pak op zijn lazer gaf, Forrest, of jij zou de mijne mogen vasthouden.’


  ‘Ze had hem zelf op zijn lazer moeten geven.’


  ‘Ik durf te wedden dat niemand jou ooit het gevoel heeft gegeven dat je dom bent of niks voorstelt.’ Griff schudde zijn hoofd. Hij dacht aan die treurige ogen en het vrolijk flirtende kleine meisje.


  Hij zorgde dat hij zijn razernij op de sudderstand zette. Die kon ook langzaam en heftig aan de kook komen en als dat ooit gebeurde was ze verschroeiend tot op het bot.


  ‘Mijn zus heeft een tijdje iets met een kerel gehad, een passief-agressieve manipulerende klootzak. Hij heeft haar behoorlijk in de put geholpen, en dat in slechts een paar maanden tijd. Zonder dat er een kind bij betrokken was. Dat soort lui geven je eerst het gevoel dat je de meest bijzondere persoon op aarde bent, dat je perfect bent en dat ze boffen dat ze jou in hun leven hebben. En dan beginnen ze af te kraken, stukje bij beetje. Hij heeft haar overgehaald om af te vallen, en mijn zus was niet eens dik.’


  ‘Nee, zeker niet,’ beaamde Forrest. ‘Ik heb haar gezien. Je zus is een stuk.’


  ‘Touché. Die klerelijer schreef Jolie de wet voor. Waarom deed ze haar haar niet anders? Als ze zich geen goede kapper kon veroorloven omdat ze een pokkenbaantje zonder vooruitzichten had, dan zou hij het wel betalen. Dat deed hij graag.’


  ‘Slaan en zoenen,’ zei Matt. ‘Ik kan me die vent nog herinneren. Toen Jolie het eindelijk uitmaakte, heeft Griff hem net zo lang getreiterd tot hij naar hem uithaalde.’


  ‘Ik wilde hem een dreun verkopen, en op die manier kon ik zeggen dat hij was begonnen.’


  ‘Het blijft mishandeling.’


  ‘Hou je mond, hulpsheriff. Het was het waard.’


  ‘Shelby was altijd zo… hoe noem je dat?’ mompelde Forrest.


  ‘Levenslustig,’ zei Emma Kate. ‘Ze ging overal op af. Ze zou nooit op iemands tenen staan om iets te krijgen, maar ze ging de strijd wel aan. En als je probeerde op haar tenen of die van iemand anders te gaan staan, en dan vooral dat laatste?’ Ze wierp even een blik op Griff. ‘Dan gaf ze je de wind van voren.’


  ‘Ze is nog steeds levenslustig. Misschien zien jullie dat niet omdat jullie haar al jullie hele leven kennen. Maar ik zie het wel.’


  Met haar hoofd schuin keek Emma Kate hem aan. ‘Nee maar, Griffin Lott. Shelby zei dat haar kleine meid stapelgek op jou is. Ben jij stapelgek op de mama?’


  ‘Haar broer zit naast me, en hij heeft al gedreigd me een klap te geven.’


  ‘Ze is anders wel je type,’ zei Matt.


  ‘Mijn type?’


  ‘Ja, want je hebt geen type, zolang ze maar een vrouw is.’


  ‘Haar broer zit naast me,’ herhaalde Griff, en hij concentreerde zich op zijn biertje.


  


  Shelby ging naar de speelafspraak in het park en genoot er bijna evenveel van als Callie. Het fijnste was dat Chelsea’s moeder en zij een afspraak maakten. Tracey zou de volgende dag een paar uur op de meisjes letten zodat Shelby wat zaken kon regelen en twee dagen later zou Shelby hetzelfde voor haar doen.


  Daar werd iedereen beter van.


  En misschien, dacht ze terwijl ze de inhoud van haar kledingkast bekeek, zou ze in elk geval een parttimebaantje vinden.


  Ze koos een jurk – van eenvoudige snit en lichtgeel vanwege de lente – en een paar mooie huidkleurige pumps, met een kort wit jack dat er mooi bij contrasteerde.


  Ze bond haar haren in een staart en deed oorbellen in met kleine paarlen hangers. Die waren namaak – ze had ze al sinds haar studietijd – maar ze waren mooi en stonden goed bij haar outfit.


  Omdat haar moeder weer aan het werk was, hadden Callie en zij het huis voor zich alleen, en hoefde ze niet uit te leggen dat ze zich klaarmaakte om een baan te zoeken. Als ze geluk had en er een wist te vinden, zou ze dat als een voldongen feit presenteren.


  En stel dat ze een baan zou krijgen én het huis zou worden verkocht. Dan zou ze radslagen door de hoofdstraat maken, ten overstaan van Onze-Lieve-Heer en iedereen.


  ‘Mama is mooi.’


  ‘Callie is mooier.’ Shelby keek naar Callie, die op bed zat en heel zorgvuldig twee barbiepoppen uitkleedde.


  ‘Waarom zijn je barbiepoppen bloot, schatje?’


  ‘Ze moeten andere kleren aan voor Chelsea’s huis. Chelsea heeft een jong poesje dat Sneeuwwitje heet. Mag ik ook een poesje?’


  Shelby keek naar de oude hond die bij het voeteneinde van het bed lag te snurken. ‘Denk je dat Clancy dat leuk zal vinden?’


  ‘Hij kan met het poesje spelen. Mijn poesje heet Fiona, zoals in Shrek. Mag ik alsjeblieft een poesje, mama? En een puppy. Ik wil het meest een puppy.’


  ‘Weet je wat, als we zelf een huis hebben, zullen we eens kijken of je een poesje kunt krijgen.’


  ‘En ook een puppy! De naam van de puppy is Donkey, zoals in Shrek.’


  ‘We zullen zien.’


  Richard had huisdieren verboden. Nou, als ze een huis had voor Callie, dan zouden ze een hond én een poes nemen.


  ‘En een pony!’


  ‘Zo kan-ie wel weer, Callie Rose.’ Maar ze tilde haar dochtertje op en draaide met haar rond. ‘Is mama vandaag extra mooi? Ik wil er vandaag op mijn best uitzien.’


  ‘Mama is heel mooi.’


  Ze drukte haar wang tegen die van het meisje. ‘Callie, jij bent het allerbeste ter wereld.’


  ‘Is het al tijd om naar Chelsea’s huis te gaan?’


  ‘Bijna. Kleed jij de poppen even aan, dan kunnen we ze in de Callie-tas doen en ze meenemen naar Chelsea’s huis.’


  Nadat ze Callie had afgezet en even met Tracey had gepraat, ging ze direct naar de stad.


  Ze was competent, prentte ze zichzelf in. Ze was slim genoeg om dingen te leren. Ze wist zelfs iets van kunst en kende – althans vroeger – een paar plaatselijke kunstenaars. Het was heel logisch dat ze ging proberen om een parttimebaantje bij The Artful Ridge te krijgen.


  Ze parkeerde de auto en bleef even zitten om zichzelf te vermannen.


  Gedraag je niet alsof je wanhopig bent. In het ergste geval moet je iets kopen. Dit kun je!


  Ze toverde een glimlach op haar gezicht en negeerde het gedraai van haar maag toen ze uit de auto stapte en over het trottoir naar The Artful Ridge liep.


  O, wat was het toch een mooie zaak. Hier zou ze graag tijd doorbrengen. Het rook er naar kaarsen en alles glansde door het daglicht dat binnenviel. In een oogopslag zag ze minstens zes dingen die ze graag in haar eigen huis zou hebben, zodra ze er een had.


  Smeedijzeren kandelaars, lichtblauwe wijnglazen, een schilderij van een bergbeek op een nevelige ochtend, een hoge, golvende pot met de kleur van geslagen room die glom als glas.


  Plus Traceys aardewerk; de opgestapelde kommen, die de vorm hadden van een tulp, waren echt schitterend.


  Er waren planken vol fonkelend glaswerk en hoewel de oude houten vloer een beetje kraakte, had hij wel een subtiele glans.


  Het meisje dat achter de toonbank vandaan kwam kon niet ouder zijn dan twintig en ze had zes kleurrijke knopjes langs de ronding van haar oor.


  Ze was hier niet de baas, dacht Shelby, maar misschien zou ze een ingang zijn.


  ‘Goedemorgen. Kan ik misschien iets voor u doen?’


  ‘Jullie hebben hier zo veel mooie dingen.’


  ‘Dank u wel! We verkopen werk van plaatselijke kunstenaars en ambachtslieden. Er wonen hier zo veel getalenteerde mensen in de omgeving.’


  ‘Dat weet ik. O, daar hangt een schilderij van mijn nicht. Een collectie zelfs.’ Ze liep naar een groepje van vier waterverfschilderijen.


  ‘Bent u een nicht van Jesslyn Pomeroy?’


  ‘Ja, van vaderskant. Ik ben Shelby Pomeroy. Tegenwoordig Foxworth.’


  Shelby wist dat het belangrijk was wie je familie was, en dat kon nog een ingang zijn. ‘Ze is de middelste dochter van mijn oom Bartlet. We zijn allemaal heel trots op haar.’


  ‘Afgelopen zaterdag hebben we een schilderij van haar verkocht aan een man uit Washington D.C.’


  ‘Nee maar, wat geweldig. De kunst van Jesslyn hangt aan de muur bij iemand in Washington D.C.’


  ‘Ben je op bezoek in de Ridge?’


  ‘Ik ben hier geboren en getogen, en toen ben ik een paar jaar weg geweest, maar ik ben net teruggekomen. Een paar dagen geleden nog maar. Ik ben me nog aan het settelen. Weet je, ik ben op zoek naar een parttimebaan. Ik zou het enig vinden om in een winkel als deze te werken, waar de kunst van mijn nichtje hangt. En die van Tracey Lee,’ voegde ze eraan toe, aangezien het nooit kwaad kon om mensen te kennen. ‘Haar dochtertje en dat van mij zijn al beste vriendinnen geworden.’


  ‘Traceys koffiebekers vliegen de winkel uit. Echt waar. Mijn zus Tate is getrouwd met Woody, en dat is de neef van Robbie, Traceys echtgenoot. Ze wonen in Knoxville.’


  ‘Bedoel je Tate Brown?’


  ‘Ja, precies. Ze heet nu Bradshaw, maar dat is mijn zus. Ken je Tate?’


  ‘Ja. Op de middelbare school heeft ze een tijdje verkering gehad met mijn broer Clay. Dus ze is tegenwoordig getrouwd en woont in Knoxville?’


  Ingangen, dacht Shelby terwijl ze babbelden over familieconnecties.


  ‘We zijn toevallig net op zoek naar extra hulp voor het hoogseizoen. Wil je er even met de manager over praten?’


  ‘Graag. Dank je wel.’


  ‘Eén momentje. Kijk ondertussen gerust even rond.’


  ‘Doe ik.’ Sterker nog, zodra het meisje uit het zicht was, keek Shelby hoe duur de hoge pot was. En ze kromp even ineen. Een eerlijke prijs, vermoedde ze, maar op dat moment een beetje buiten haar bereik.


  De aanschaf van die pot zou ze tot haar doel maken.


  Toen het meisje even later terugkwam, was de vriendelijke blik uit haar ogen verdwenen en klonk haar stem koel.


  ‘Je kunt naar het kantoor boven gaan. Ik zal je laten zien waar het is.’


  ‘Dank je. Het moet fijn zijn om te midden van al deze mooie dingen te werken,’ ging Shelby door toen ze naar de achterkant van de winkel liepen. Daar stonden rustieke houten kasten en planken vol keramiek en textiel.


  ‘Hier naar boven en dan is het de eerste deur die je ziet. Hij is open.’


  ‘Nogmaals bedankt.’


  Ze liep de stevige trap op en betrad een kamer met aan de achterkant drie smalle ramen, die uitzicht boden op Rendezvous Ridge en de bergen.


  Daar stonden ook kunstwerken en siervoorwerpen; een schattige stoel met gebogen poten in donkerblauw en een prachtig oud bureau dat opnieuw geboend was zodat het eikenhout een goudkleurige glans had. Er stonden een computer en een telefoon op, met daarnaast een vaas met rode rozen en wit gipskruid.


  Het kostte haar slechts een tel om de vrouw aan het bureau te herkennen, en ze begreep meteen waarom het gedrag van de verkoopster was omgeslagen als een blad aan een boom.


  ‘Nee maar, dag Melody. Ik had geen idee dat jij hier werkte.’


  ‘Ik ben de manager van de galerie. Mijn grootmoeder heeft die iets langer dan een jaar geleden gekocht en mij gevraagd om die voor haar op orde te brengen.’


  ‘Nou, voor zover ik heb gezien, heb je dat prima gedaan.’


  ‘Dank je. Voor familie moet je doen wat je kunt, vind je niet? En kijk jou nou.’ Ze stond op, een rondborstige vrouw in een strak zachtroze jurkje. Haar lange blonde haar viel in zachte golven tot haar schouders en omlijstte een hartvormig gezicht met een porieloze huid die een gezonde kleur had door een bedreven hand met bronzer of een goede zelfbruiner.


  Shelby wist dat Melody haar gezicht nooit zou blootstellen aan de zon, en daardoor rimpeltjes en vlekjes zou riskeren.


  Haar ogen, die kil blauw waren, schoten even over Shelby heen toen ze naar voren liep en haar wang heel kort tegen die van Shelby drukte.


  ‘Jij bent ook niks veranderd! Lieve hemel, het vochtige weer dat we nu hebben moet vreselijk zijn voor je haar.’


  ‘Het scheelt als je toegang hebt tot goede haarverzorgingsproducten.’ En jouw uitgroei mag trouwens wel worden bijgekleurd, dacht ze kattig. Niemand kreeg haar sneller op de kast dan Melody Bunker.


  ‘Dat zal best. Ik had al gehoord dat je terug was. Het is echt heel tragisch van je man, Shelby. Nog gecondoleerd.’


  ‘Dank je, Melody.’


  ‘Dus je bent weer terug bij af. Je woont toch weer bij je ouders? O, ga toch zitten.’ Melody leunde met een heup tegen het bureau, zodat zij boven Shelby uitstak, de machtspositie had. ‘Hoe gaat het met je, Shelby?’


  ‘Prima. Ik vind het fijn om weer thuis te zijn. Hoe maakt je moeder het, Melody?’


  ‘O, heel goed. We gaan over een paar weken naar Memphis om een paar dagen te winkelen. Dan logeren we natuurlijk in het Peabody.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Je weet hoe lastig het is om hier fatsoenlijke kleren te vinden, dus we proberen elk seizoen minstens één keer naar Memphis te gaan. Ik moet toegeven dat ik nooit had gedacht om jou weer in de Ridge te zien, maar nu je weduwe bent, zul je wel behoefte hebben aan de steun van je familie.’


  ‘Die is me zeker tot steun.’


  ‘Maar ik was wel verbaasd toen Kelly naar boven kwam en zei dat jij beneden was en vroeg of je hier kon werken, na alle verhalen over hoe welvarend je was, en dat je een rijke echtgenoot aan de haak had geslagen. En je hebt toch een dochtertje?’ Haar blauwe ogen fonkelden, maar niet van vriendschap of camaraderie. ‘Sommigen zeggen dat het geld de klap van zijn dood heeft verzacht.’


  ‘Dat geloof ik graag, want sommige mensen zeggen nou eenmaal allerlei onaardige dingen, zolang ze hun eigen stem maar kunnen horen. Ik wil graag werken,’ zei Shelby eenvoudig.


  ‘Ik zou je graag helpen, Shelby, maar als je voor The Artful Ridge wilt werken, moet je aan bepaalde eisen voldoen. Ik vermoed dat je nog nooit van je leven een kassa hebt bediend.’


  Melody wist heel goed dat ze dat wel had gedaan, bij de kapsalon.


  ‘Ik heb er een bediend vanaf mijn veertiende, in de salon van mijn oma, in de weekenden en de zomervakanties. En op de universiteit was ik assistent-manager van de boekwinkel daar. Bij de universiteit van Memphis, voor het geval het je is ontschoten. Dat is al een paar jaar geleden, maar ik weet zeker dat ik een getuigschrift van hen kan krijgen, als je dat nodig hebt. Ik weet hoe ik met een kassa moet omgaan, net als met een computer. Ik kan uit de voeten met de meest gebruikte softwareprogramma’s.’


  ‘Een kleine kapperszaak en een universiteitsboekwinkel zijn niet echt een goede voorbereiding voor een luxe galerie met kunst en kunstnijverheid. En weet je hoe je moet verkopen? Als je alleen in een boekwinkel van de universiteit hebt gewerkt? De dingen daar verkopen zichzelf toch zeker? Wij hebben een superieure collectie kunst, waarvan veel exclusief bij ons wordt verkocht. We zijn tegenwoordig een begrip in deze stad. Zelfs in het district. En we hebben een bepaalde reputatie.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat die reputatie welverdiend is, afgaande op de spullen die je hier hebt staan, en hoe die zijn uitgestald. Al zou ik die stoelen met rieten leuning voorin hebben weggehaald en ze aan die tafel van knoesthout hebben gezet die achterin staat. En ik zou iets interessants op de tafel hebben gedaan met de aardewerken schalen, een paar wijnglazen en wat textiel.’


  ‘O, zou je dat hebben gedaan?’


  Ze glimlachte alleen bij het horen van de ijzige toon. ‘Ja, ik wel. En dat kan ik rustig zeggen, want je bent toch niet van plan om me een baan te geven.’


  ‘Ik peins er niet over.’


  Shelby knikte en stond op. ‘Daar heb je jezelf mee, Melody, want ik zou een aanwinst voor je grootmoeders bedrijf zijn geweest. Bedankt voor je tijd.’


  ‘Waarom ga je niet naar Vi’s kapsalon? Ik weet zeker dat je oma werk voor je kan vinden dat beter past bij je vaardigheden en ervaring. Ze kan ongetwijfeld iemand gebruiken om de vloer te vegen en de wasbakken schoon te maken.’


  ‘Denk je soms dat ik me daar te goed voor voel?’ Shelby hield haar hoofd schuin. ‘Dat verbaast me nou echt niks, Melody. Je bent geen spat veranderd sinds de middelbare school, en je koestert nog altijd wrok omdat ze die kroon van koningin van het eindexamenbal op mijn hoofd hebben gezet en niet op het jouwe. Dat is ronduit zielig. Het is ongelooflijk zielig dat jouw leven niet rijker of bevredigender is geworden sinds onze schooltijd.’


  Met opgeheven hoofd liep ze de kamer uit en liep de eerste treden van de trap af.


  ‘Ik ben de op twee na beste geworden in de Miss Tennessee-verkiezing!’


  Shelby keek om en glimlachte naar Melody, die boven aan de trap stond, met haar handen strijdlustig in haar zij. ‘Zielenpiet,’ zei ze, en ze ging de trap verder af en liep daarna meteen door naar buiten.


  Het liefst zou ze rillen. Ze wist niet of dat van woede of vernedering was, maar ze wilde rillen. Loop het eruit, beval ze zichzelf, en ze stak de straat over.


  Haar eerste neiging was om naar de kapsalon te gaan en haar hart te luchten, maar ze draaide zich met een ruk om en liep naar de bar en grill.


  Misschien had Tansy nog een serveerster nodig bij Bootlegger’s.


  Voortgedreven door diezelfde woede en vernedering bonsde ze op de deur. Ze mochten dan pas over een half uur opengaan, er zou beslist iemand aanwezig zijn.


  Toen ze voor de tweede keer op de deur hamerde, ging die open. De woest uitziende man in een T-shirt met afgescheurde mouwen, waar armen uitstaken waarvan de spieren even geprononceerd waren als een bergketen, keek haar scherp aan met ogen zo zwart als onyx.


  ‘We gaan pas om half twaalf open.’


  ‘Dat weet ik ook wel. Dat staat hier duidelijk genoeg. Ik ben op zoek naar Tansy.’


  ‘En waarom dat?’


  ‘Dat zijn mijn zaken, dus…’ Ze onderbrak zichzelf en hervond haar kalmte. ‘Het spijt me. Ik bied mijn verontschuldigingen aan. Ik ben van streek en ik doe heel onbeleefd. Ik ben Shelby, een vriendin van Tansy. Als ze er is, wil ik haar graag even spreken.’


  ‘Shelby. Ik ben Derrick.’


  ‘O, Tansy’s man. Aangenaam kennis te maken, Derrick, en het spijt me echt dat ik zo onbeleefd was. Ik schaam me dood.’


  ‘Het is al goed. Zo te zien ben je van streek. Kom verder.’


  Een paar serveersters zetten de tafeltjes klaar. In de relatieve stilte hoorde Shelby keukengeluiden en boze stemmen.


  ‘Ga even aan de bar zitten, dan haal ik Tansy.’


  ‘Dank je wel. Ik zal het kort houden.’


  Ze ging zitten en probeerde de yoga-ademhaling te doen waarvoor ze lessen had genomen in Atlanta. Dat hielp niet.


  Met een stralende glimlach kwam Tansy naar haar toe. ‘Wat leuk dat je bent langsgekomen. Gisteravond hadden we niet echt tijd om te praten.’


  ‘Ik was heel onbeleefd tegen Derrick.’


  ‘Dat valt best mee en ze heeft zich al twee keer verontschuldigd. Wil je iets drinken?’ vroeg hij aan haar.


  ‘Ik…’


  ‘Een cola?’ vroeg Tansy.


  ‘Ja, heerlijk. Dank je. Ik weet dat ik mezelf herhaal, maar het spijt me. Ik heb net een kleine aanvaring met Melody Dunker gehad.’


  Tansy ging op een kruk zitten. ‘Wil je wat sterkers dan cola?’


  ‘Dat klinkt heel verleidelijk, maar doe maar niet. Ik ben naar The Artful Ridge gegaan om te vragen of ik er parttime kon werken. Vond ik die winkel maar niet zo leuk. Hij is echt prachtig en straalt zo’n goede sfeer uit. Tot ik naar boven ging om met Melody te praten. Ik zweer je, ze was even giftig als een nest vol ratelslangen. Wil je wel geloven dat ze zich nog steeds druk maakt om dingen van de middelbare school?’


  ‘Haar slag stapt nooit ergens overheen. En het spijt mij. Ik heb je daarnaartoe gestuurd. Ik heb geen seconde aan Melody gedacht, want dat is iets wat ik altijd probeer te vermijden.’


  Tansy glimlachte naar Derrick toen hij een glas gemberbier voor haar neerzette. ‘Dank je, schat. Melody is daar maar twee of drie uur per dag, en lang niet elke dag. De rest van de tijd heeft ze vergaderingen van diverse verenigingen of laat ze haar nagels doen of is ze aan het lunchen in het grote restaurant. Roseanne, de assistent-manager, is degene die de zaak in feite leidt.’


  ‘Wie de leiding ook heeft, Melody zou de galerie nog liever tot de grond afbranden dan dat ze mij in dienst neemt. Dank je,’ zei ze tegen Derrick toen hij de cola voor haar neerzette. ‘Ik weet zeker dat ik je heel aardig ga vinden, aangezien je zo’n goede smaak in echtgenotes hebt. En je hebt een fantastische zaak. Ik heb het gisteravond geweldig naar mijn zin gehad. O, en gefeliciteerd met de baby.’


  ‘Daarmee heb je alles wel zo’n beetje gehad. Ik vind jou nu al aardig.’ Hij schonk spuitwater voor zichzelf in. ‘Tansy heeft me verteld dat jij het voor haar opnam wanneer mensen zoals die bitch aan de overkant van de straat haar treiterden.’


  ‘Zo moet je haar niet noemen, Derrick.’


  ‘Ze is een bitch,’ zei Shelby, waarna ze een slokje nam. ‘In elk geval heb ik haar een beetje op haar nummer gezet. Het is een hele poos geleden sinds ik iemand op zijn nummer heb gezet. En dat voelde ontzettend fijn. Misschien wel een beetje te fijn.’


  ‘Dat kon je altijd goed.’


  ‘Echt waar?’ Wat gekalmeerd glimlachte Shelby en ze nam een slokje. ‘Ik wist ineens weer hoe het moest en de stoom kwam bijna uit haar oren toen ik wegging. Maar goed, daar zal ik voorlopig niet aan de slag gaan, en ik vroeg me af of je hier hulp kunt gebruiken. Heb je nog een serveerster nodig?’


  ‘Wil je bedienen?’


  ‘Ik wil een baan. Of nee, ik heb een baan nodig,’ verbeterde Shelby zich. ‘Dat is echt zo. Ik heb een baan nodig. Ik ga vandaag overal langs terwijl Tracey Lee op mijn Callie en haar Chelsea past. Als je niet op zoek bent naar personeel is dat niet erg. Ik heb een lijst gemaakt en die werk ik af.’


  ‘Heb je al eerder als serveerster gewerkt?’ vroeg Derrick.


  ‘Ik heb heel wat tafels afgeruimd en eten geserveerd. Ik ben niet bang voor een beetje hard werk. Voorlopig ben ik alleen op zoek naar iets voor parttime, maar…’


  ‘Bedienen is niks voor jou, Shelby,’ begon Tansy.


  ‘Oké. Bedankt dat je naar me hebt willen luisteren en voor de cola.’


  ‘Ik ben nog niet uitgesproken. Derrick en ik hebben het erover gehad om op vrijdagavond voor wat vertier te zorgen. Daar hebben we het over gehad,’ zei ze nadrukkelijk toen Derrick zijn voorhoofd fronste.


  ‘We hebben er heel kort over gepraat.’


  ‘Twee zaterdagen per maand speelt hier een band, en dan doen we goede zaken. We zullen op vrijdag meer gaan verdienen als we dan ook optredens hebben. Shelby, ik huur je onmiddellijk in om op vrijdagavond van acht uur tot middernacht te zingen.’


  ‘Ik waardeer het aanbod, Tansy, maar dat heb ik al jaren niet gedaan.’


  ‘Is je stem nog hetzelfde?’


  ‘Dat is niet het…’


  ‘We kunnen je niet veel betalen, in elk geval niet tot we zien hoe het gaat. Sets van veertig minuten en van de twintig minuten pauze tussen elke set moet je tien minuten contact hebben met het publiek. Loop langs de tafeltjes. Ik wil een soort wekelijks thema uitproberen.’


  ‘Ze zit vol ideeën,’ mompelde Derrick, maar wel met een vleugje trots in zijn stem.


  ‘Ik zit vol góéde ideeën.’ Tansy tikte met een vinger op de bar, het gemberbier in de andere hand. ‘En dit goede idee is dat we deze week beginnen met de jaren veertig. Nummers uit de jaren veertig, speciale drankjes uit die periode. Wat dronken ze toen eigenlijk? Martini’s of kopstoten, denk ik. Dat zoek ik nog wel uit.’ Ze wuifde het weg.


  ‘Volgende week de jaren vijftig, en zo gaan we verder. Allemaal nostalgie. Dat zal een hoop publiek trekken. Ik zal alles regelen. Voorlopig zullen we een karaokeapparaat gebruiken. Als we die uitbreiding doen, dan kunnen we misschien een piano plaatsen of een paar muzikanten inhuren. Om te beginnen schaffen we dat karaokeapparaat aan want we gaan ook op maandag karaokeavonden organiseren, Derrick.’


  ‘Ze zit vol ideeën,’ herhaalde hij.


  ‘Ik heb het idee dat mensen het heerlijk vinden om zichzelf te horen zingen, zelfs al kunnen ze geen noot zuiver zingen. Ze zullen hier op maandagavonden in groten getale naartoe komen. En nu dus ook op vrijdagavond. Zo gaan we het noemen: De Vrijdagavond. Ik weet dat het maar één avond per week is, Shelby, maar op die manier heb je wat ruimte om voor overdag een andere baan te zoeken, als je dat nodig hebt.’


  ‘Vind jij dit wel goed?’ vroeg Shelby aan Derrick.


  ‘Zij is de manager. Ik ben alleen de eigenaar.’


  ‘Aanstaande vrijdag nog niet,’ ging Tansy onverdroten verder. ‘Dat is te snel en ik moet van alles regelen. Volgende week vrijdag. Je moet een paar keer langskomen om te oefenen, als ik het apparaat heb. Als we dit gaan doen, hebben we die uitbreiding nodig, Derrick. Je kunt maar beter met Matt en Griff gaan praten en zorgen dat het zo snel mogelijk rond komt.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Goed. Shelby?’


  Shelby ademde diep uit en toen weer in. ‘Goed, ik doe mee. En als het niks wordt, even goede vrienden. Maar ik doe mee en ik ben jullie heel dankbaar. Ik zal jullie Vrijdagavonden doen.’
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  Ze huppelde zowat naar de salon.


  ‘Nee maar, wat zie jij er mooi uit,’ zei Viola zodra ze binnenkwam. ‘Sissy, je kent mijn kleindochter Shelby toch nog wel?’


  Dat was het begin van een gesprek vol uitweidingen met de vrouw in Viola’s stoel, terwijl Viola een woud aan enorme krulspelden uit haar haren haalde en het kapsel in model bracht.


  Zodra ze er de kans voor kreeg, kondigde Shelby haar nieuws aan.


  ‘Het is me wat. Tansy en Derrick zijn echt wat van die zaak aan het maken, en dan ga jij daar optreden. Je wordt de ster van de avond.’


  Shelby lachte en schoof automatisch het mandje met gebruikte krulspelden weg zodat het haar oma niet in de weg stond. ‘Het is alleen voor de vrijdagavonden, maar…’


  Sissy onderbrak haar met een verhaal over haar dochter, die de hoofdrol had gehad in de musical op de middelbare school, terwijl Viola zorgde dat haar haar twee keer zijn normale volume kreeg.


  ‘Ik moet er echt weer vandoor. Mama is zeker bezig met een gezichtsbehandeling?’


  ‘Ja, daar zit ze vandaag helemaal vol mee. Tracey past toch nog een tijdje op Callie?’ vroeg Viola. ‘Ik heb zo pauze.’


  ‘Ik moet nog bij een paar zaken langs. Ik wilde kijken of Mountain Treasures mensen nodig heeft, of misschien de What-Not Place, omdat Tansy vertelde dat die het goed doet bij toeristen en bij mensen uit de buurt.’


  ‘Ik heb daar een stel mooie theeglazen van Depressie-glas gekocht voor mijn verzameling,’ zei Sissy.


  ‘Die zaak staat op mijn lijst. The Artful Ridge niet meer, aangezien die niemand aannemen, of in elk geval mij niet, zolang Melody Bunker daar iets over te zeggen heeft.’


  ‘Melody is van kinds af aan jaloers op jou geweest.’ Omdat Viola haar klant goed kende, spoot ze een stevige wolk haarlak over de enorme koepel van haar. ‘Wees maar blij dat ze je niet heeft aangenomen, meisje. Als ze dat wel had gedaan, had ze je elke dag het leven zuur gemaakt. Goed, Sissy. Vind je het zo wijd en hoog genoeg?’


  ‘Toe, Vi, je weet dat ik graag indruk maak met mijn haar. Onze-Lieve-Heer heeft me gezegend met een hele bos, en daar maak ik graag gebruik van. Het ziet er schitterend uit. Niemand kan het zo hoog krijgen als jij. Ik ga lunchen met mijn vriendinnen,’ zei ze tegen Shelby. ‘Heel chic, in het hotel.’


  ‘Wat leuk.’


  Het duurde nog een paar minuten voor Sissy de deur uit ging en toen slaakte Viola een diepe zucht en ging in de stoel zitten. ‘Geloof me, volgende keer gebruik ik een fietspomp voor haar haar. Goed, hoeveel dagen per week wil je gaan werken?’


  ‘Drie of vier, of misschien vijf met minder uren, als ik iets kan regelen met Tracey en mama vraag of ze af en toe op Callie wil passen. Als het meer wordt, moet ik proberen om haar naar een crèche te brengen.’


  ‘Dat zal een hele hap uit je salaris nemen.’


  ‘Ik had gehoopt om het pas in de herfst te doen, zodat ze de tijd krijgt om hier te wennen, maar misschien moet het eerder. Het zal in elk geval goed voor haar zijn om met andere kinderen te spelen.’


  ‘Dat is waar. Hoor eens, ik snap niet waarom je naar Mountain Treasures en die andere zaken gaat terwijl ik je hier kan gebruiken. Je kunt helpen met de telefoon, de agenda, de voorraad en bestellingen en de klanten. En je kunt de boel hier netjes houden, aangezien je een ordentelijke inborst hebt. Als je iets vindt wat je liever doet, dan is dat geen probleem. Maar voorlopig kan ik je drie dagen per week gebruiken. Vier als we het druk hebben. Je kunt Callie meenemen. Op haar leeftijd heb jij heel wat tijd in de salon doorgebracht.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Heb je eronder geleden?’


  ‘Nee, ik vond het heerlijk. Ik heb fijne herinneringen aan het spelen hier en luisteren naar de gesprekken van de dames en mijn haar en nagels laten doen als een volwassene. Ik wil geen misbruik van je maken, oma. Ik wil niet dat je werk voor me creëert.’


  ‘Er is geen sprake van misbruik of werk creëren, want ik kan je echt gebruiken. Ik kan niet zeggen dat je me een gunst verleent, aangezien ik je zal moeten betalen. Het is gewoon logisch, tenzij je hier niet wilt werken.’


  ‘Doe het alsjeblieft,’ riep Crystal van haar eigen werkplek. ‘Dan hoeven wij niet telkens de telefoon te beantwoorden of in de agenda te kijken als er iemand zonder afspraak komt, en Dottie achter is of pauze heeft.’


  ‘Ik kan je drie dagen per week gebruiken van tien tot drie en op zaterdag van negen tot vier als we het stikdruk hebben.’ Viola zweeg even toen ze Shelby zag aarzelen. ‘Als jij de baan niet neemt, moet ik iemand anders zoeken. Ja toch, Crystal?’


  ‘Inderdaad. We hadden het er net over dat we iemand voor parttime moeten zoeken.’ Met de toupeerkam in haar hand maakte Crystal een kruisje over haar hart. ‘Ik zweer het.’


  ‘We moeten wel wat dingen doornemen, omdat het een poos geleden is dat je hier hebt gewerkt,’ ging Viola door. ‘Maar je bent een slimme meid, dus je zult het wel snel weer oppikken.’


  Shelby keek naar Crystal. ‘Zweer je dat ze geen werk voor me verzint?’


  ‘Geen sprake van. Dottie rent de hele tijd van de salon naar de behandelkamers, en weer naar de kleedkamer en de ontspanningskamer. En Sasha heeft daar nauwelijks meer tijd voor sinds ze haar diploma heeft en ze gezichts- en lichaamsbehandelingen doet. We kunnen alles net bijbenen, maar het zou heel fijn zijn als iemand anders van hot naar her rent.’


  ‘Goed dan.’ Shelby liet een verbaasd lachje horen. ‘Ik wil hier graag werken.’


  ‘Dan ben je aangenomen en kun je mij mooi helpen in het uur dat je had uitgetrokken om een baan te zoeken. Ga maar naar achteren. De handdoeken zullen ondertussen wel droog zijn. Vouw ze op en berg ze hier dan op bij de werkplekken.’


  Shelby bukte zich en drukte haar wang tegen die van Viola. ‘Dank je wel, oma.’


  ‘Je zult het druk krijgen, hoor.’


  ‘Precies wat ik wil,’ zei Shelby, en ze ging aan het werk.


  


  Toen ze thuiskwam met Callie, had ze een haalbaar schema uitgewerkt. Ze zou één dag per week op Chelsea passen, terwijl Tracey een dag op Callie paste, en ze zou Tracey voor twee dagen betalen als ze ook op zaterdag werd opgeroepen. Ada Mae eiste de andere dag op als haar ‘oma en Callie-dag’.


  Wanneer ze niks kon regelen, zou ze Callie meenemen.


  Op vrijdagavond zouden haar oma en haar moeder om de beurt de honneurs waarnemen, en dat was hun eigen idee, dacht ze toen ze de oprit op reed.


  Ze kon een redelijk inkomen verdienen en er zou goed voor haar kind worden gezorgd. Meer kon ze niet verlangen.


  En omdat Callie onderweg die glazige blik in haar ogen had gekregen, schatte Shelby in dat ze haar meteen voor een middagslaapje naar bed kon brengen, zodat zij wat songs uit de jaren veertig kon opzoeken om een begin te maken met haar playlist.


  Ze maakte de draai naar Callies kamer, neuriënd om haar dochtertje slaperig te houden, maar slaakte een korte gil toen Griff plotseling de gang in stapte.


  Callie maakte een schrikbeweging in haar armen en liet niet zozeer een korte gil als wel een jammerend gekrijs horen.


  ‘Sorry!’ Griff trok zijn oordopjes uit. ‘Ik hoorde je niet. Sorry, je moeder had gezegd… Hé, Callie. Het spijt me dat ik je bang heb gemaakt.’


  Zich vastklampend aan Shelby staarde Callie hem even aan en toen wierp ze zich opeens in zijn armen. Hij moest snel naar voren stappen om haar op te vangen. Callie hield hem stevig vast en huilde tegen zijn schouder.


  ‘Niks aan de hand. Het is al goed.’ Hij wreef over haar rug terwijl hij Shelby glimlachend aankeek. ‘Je moeder wil die nieuwe badkamer hebben. Ik had beloofd dat ik zou komen kijken zodra ik kon, om ervoor te zorgen dat de maten kloppen. Wauw, jij ziet er echt heel mooi uit.’


  ‘Ik moet even zitten.’ Ze voegde direct de daad bij het woord, op de bovenste tree. ‘Ik zag je pick-up niet staan.’


  ‘Ik ben komen lopen vanaf Miz Bitsy. Daar zijn we bijna klaar, dus volgende week kunnen we hier beginnen.’


  ‘Volgende week?’


  ‘Ja.’ Hij klopte en schommelde, en Callies tranen maakten plaats voor wat gesnuif. ‘We hebben nog een paar kleine klusjes, maar we zullen hier ook tijd voor vrijmaken. Ik luisterde naar muziek, dus ik hoorde je niet.’


  ‘Dat geeft niet. Als ik erin was gebleven, zou ik een mooi leven hebben gehad. Ik breng haar even naar bed. Het is tijd voor haar dutje.’


  ‘Ik doe het wel. In die kamer, toch?’


  Hij liep Callies kamer in. Tegen de tijd dat Shelby weer was gaan staan en de overloop was overgestoken, had hij het meisje al in bed gelegd en toegedekt met een dunne deken, en beantwoordde hij zachtjes de zangerige vragen die ze vaak stelde als ze ’s middags of ’s avonds naar bed werd gebracht.


  ‘Kus,’ eiste Callie.


  ‘Doen we.’ Hij kuste haar wang en stond toen op, waarna hij even naar Shelby keek. ‘Was dat het?’


  ‘Ja, dat is het.’ Maar ze wenkte dat hij weg moest gaan, en ze liep zachtjes de kamer uit. ‘Het ging alleen maar zo makkelijk omdat ze doodmoe is geworden bij Chelsea.’


  ‘Ze ruikt naar kersen.’


  ‘Ze zal wel een pakje vruchtensap hebben gehad.’


  En haar moeder rook naar een bergwei, fris, zoet en wild tegelijk.


  Misschien moest het woord van de dag ‘feromonen’ zijn.


  ‘Je ziet er echt heel mooi uit.’


  ‘O, ik was op zoek naar een baan en ik wilde er fatsoenlijk uitzien.’


  ‘Nou, in plaats van fatsoenlijk zie je er…’ hij wist net te voorkomen dat hij ‘opwindend’ zei, ‘… prachtig uit. Hoe is het gegaan met die baan?’


  ‘Geweldig. Ik heb een homerun geslagen, met alle honken vol.’


  Jezus, een honkbalmetafoor. Misschien moest hij met haar trouwen.


  ‘Ik wil een cola,’ zei ze. ‘Wil jij er ook een?’


  ‘Dat sla ik niet af.’ Vooral niet omdat hij daardoor meer tijd met haar kon doorbrengen. ‘En welke baan heb je?’


  ‘Die vraag is veel te direct voor deze omgeving,’ waarschuwde ze toen ze de trap af liepen. ‘We moeten eerst bespreken hoe ik hem heb gekregen.’


  ‘Sorry, ik ben nog bezig met het afschudden van mijn yankeegewoonten.’


  ‘Nou, schud die niet volledig af, want ze passen goed bij je. Waar luisterde je naar?’ Ze tikte op haar oren.


  ‘O, op mijn playlist staat van alles door elkaar. Volgens mij waren het The Black Keys toen ik je bijna dood liet schrikken. Met “Fever”.’


  ‘Dan zou ik in elk geval zijn overleden tijdens een nummer dat ik leuk vind. Maar goed, om op je vraag terug te komen. Eerst kreeg ik het deksel op de neus en werd mijn ego verpletterd toen ik bij The Artful Ridge solliciteerde, aangezien het meisje dat op de middelbare school een bloedhekel aan me had daar nu de manager is, althans dat denkt ze zelf.’


  ‘Melody Bunker. Ik ken haar. Ze heeft geprobeerd me te versieren.’


  ‘Ga weg.’ Verbaasd bleef ze staan en ze keek hem met open mond aan, wat hem de kans gaf om haar wat beter te bekijken. Haar ogen waren inderdaad bijna paars. ‘Echt waar?’


  ‘Ze had al een paar glazen op en ik was net nieuw in de stad.’


  ‘Ga je me ook vertellen of jij terug hebt gesjanst?’


  ‘Ik heb het overwogen,’ zei hij, samen met haar naar de keuken lopend. ‘Ze is heel knap om te zien, maar ze heeft ook iets vals.’


  ‘Dat valt lang niet iedereen op, vooral mannen niet.’


  ‘Ik heb een goed oog voor valsheid. Ze was met een andere vrouw en er was een hoop… Hoe moet ik het zeggen zonder dat het gemeen klinkt?’


  ‘Je mag het gerust zeggen, het past bij haar. Ze is altijd kattig geweest. En ze is heel erg vals. Ze heeft vandaag haar best gedaan om mij het gevoel te geven dat ik stom en nutteloos was, maar dat is haar niet gelukt. Ze trad in de voetsporen van een man die superieur was op het gebied van gemeen, en dat niveau haalde ze bij lange na niet.’


  Ze hervond haar kalmte en schudde haar hoofd terwijl ze de cola en glazen pakte. ‘Het doet er niet toe, en het was maar beter ook. Veel beter zelfs.’


  ‘Wat heeft ze tegen je gezegd, of is die vraag te direct?’


  ‘O, ze begon met een gemene opmerking over mijn haar.’


  ‘Je hebt fantastisch haar. Magisch zeemeerminnenhaar.’


  Ze lachte. ‘Dat hoor ik voor het eerst. Magisch zeemeerminnenhaar. Dat moet ik ook tegen Callie zeggen. Hoe dan ook, Valse Melody scoorde een paar treffers over mijn huidige omstandigheden, die ik tolereerde omdat ik die verrekte baan wilde. Maar daarna tergde ze me tot op het bot door te vertellen dat ik geen kwalificaties had en dat ik in feite niet genoeg stijl en intelligentie had, en het was overduidelijk dat ik geen enkele kans maakte om daar te gaan werken, dus heb ik een paar tegenstoten uitgedeeld die, al zeg ik het zelf, subtieler en intelligenter waren.’


  ‘Dat geloof ik graag.’


  Met een koele, scherpe glimlach schonk Shelby cola over de ijsblokjes. ‘Ze was zo pissig toen ik wegging, dat ze riep dat ze de op twee na beste was geworden in de Miss Tennessee-verkiezing, wat haar hoogtepunt van roem is. Daarop gaf ik haar de liefste en meest medelijdende belediging die een Zuidelijke vrouw tot haar beschikking heeft.’


  ‘Die ken ik.’ Hij wees met een vinger naar haar. ‘Die ken ik. Dan heb je “Zielenpoot” gezegd.’


  ‘Dat heb je snel geleerd.’ Ze gaf hem een van de volle glazen. ‘Ik wist dat die opmerking doel trof, maar ik was zo nijdig dat ik linea recta naar de bar en grill ben gelopen. Ik wilde Tansy vragen of ik er als serveerster kon komen werken. Ik heb Derrick ontmoet. Jeetje, is hij niet net een ster uit actiefilms?’


  ‘Het was me niet opgevallen.’


  ‘Jij ziet hem als man. Maar als je een vrouw bent?’ Ze lachte nog een keer en wuifde met haar hand voor haar gezicht. ‘Tansy boft maar, en Derrick trouwens ook, want zij is een lieve, slimme, verstandige vrouw. Dus nadat ik me had verontschuldigd omdat ik zo kwaad was en heel onbeleefd tegen hem had gedaan, wilden ze me niet als serveerster.’


  ‘Zo te horen is de banenjacht slecht gegaan vandaag.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ze willen me op de vrijdagavonden om te zingen. Ik word hun vaste optreden op vrijdagavond. Of zoals Tansy het noemt, word ik “De Vrijdagavond”.’


  ‘Echt waar? Dat is heel goed, Rooie. Geweldig zelfs. Iedereen zegt dat je goed kunt zingen. Zing eens iets voor me.’


  ‘Nee.’


  ‘Ah toe. Een paar maten van een nummer.’


  ‘Kom vrijdag over een week maar naar Bootlegger’s, dan zul je meer dan genoeg horen.’ Nadat ze haar glas naar hem had opgeheven, nam ze tevreden een slok. ‘En toen, want dit is nog niet alles, ben ik naar oma gegaan om het haar te vertellen. Daarna wilde ik naar nog een paar winkels om te vragen of ze iemand nodig hadden, maar zij heeft me gestrikt om parttime voor haar te komen werken. Ze zei dat ze me echt nodig heeft, dus ik hoop dat ze het meent.’


  ‘Ik ken Miz Vi weliswaar veel korter dan jij, maar volgens mij meent ze meestal wat ze zegt.’


  ‘Dat is waar en Crystal bezwoer me dat ze al hadden afgesproken om een parttimehulp te gaan zoeken. Dus ik heb niet één baan gevonden, maar twee. Ik heb betaald werk. Jezus, wat is dat een fijn gevoel.’


  ‘Wil je het vieren?’ Hij zag dat haar blik van fonkelend gelukkig in een tikje behoedzaam veranderde. ‘Misschien kunnen we Matt en Emma Kate vragen, en met zijn vieren uit eten gaan.’


  ‘O, dat klinkt hartstikke leuk, maar ik moet een playlist gaan samenstellen. Tansy wil elke week iets anders, dus ik moet wat research doen. En dan is Callie er nog, al is het voor mij waarschijnlijk moeilijker om haar een paar uur alleen te laten dan voor haar.’


  ‘Houdt ze van pizza?’


  ‘Callie? Tuurlijk. Dat staat vlak onder ijs op haar lijst met lievelingseten.’


  ‘Dan zal ik jullie na het werk een keer allebei op pizza trakteren.’


  ‘Dat is ontzettend aardig van je, Griffin. Ze is al helemaal hoteldebotel van je.’


  ‘Dat is wederzijds.’


  Ze glimlachte naar hem en schonk zijn glas bij. ‘Hoe lang woon je nou in de Ridge, Griff?’


  ‘Bijna een jaar.’


  ‘En je hebt nog altijd geen vriendin? De meisjes moeten bij bosjes vallen voor iemand met jouw uiterlijk.’


  ‘Nou, je had Melody voor ongeveer tien minuten. En dan is Miz Vi er nog, als ze mijn gevoelens zou beantwoorden.’


  ‘Opa zal haar niet zonder slag of stoot laten gaan.’


  ‘Ik zou gemeen vechten.’


  ‘Hij ook, en hij is heel geslepen. Ik moet zeggen dat het me verbaast dat Emma Kate, of in elk geval Miz Bitsy, nog niet heeft geprobeerd om je te koppelen.’


  ‘Wel geprobeerd, maar dat is op niks uitgelopen.’ Hij haalde zijn schouders op en dronk zijn glas leeg. ‘Tot nu toe was er niemand in wie ik echt geïnteresseerd was.’


  ‘Ach, er is vast alleen… O.’ Het mocht dan lang geleden zijn, maar een vrouw vergat niet wat die blik in de ogen van een man, of die toon in zijn stem betekende. Ze bloosde, maar kon niet ontkennen dat ze zich gevleid voelde, en ze nam voorzichtig een slokje. ‘O,’ herhaalde ze. ‘Griff, ik moet bekennen dat ik op dit moment een gecompliceerde, verknipte puinhoop ben.’


  ‘Toevallig repareer ik dingen, Rooie. Dat is mijn vak.’


  Ze slaagde erin een nerveus lachje te laten horen. ‘Dit vraagt meer om een totale verbouwing, iets wat jij slopen en van onderaf aan beginnen zou noemen, denk ik. En ik kom niet alleen.’


  ‘Ik vind jullie allebei leuk, en ik weet dat ik snel werk van je maak, alles in aanmerking genomen. Maar het lijkt me gewoon beter om open kaart te spelen. Je bracht me helemaal van mijn stuk toen je Bitsy’s keuken binnenliep. Ik had me voorgenomen om dit langzaam en veel geraffineerder aan te pakken, maar ach, Shelby, waarom zou ik?’


  Dat was direct en openhartig, dacht ze, en even zenuwslopend als flatteus. ‘Je kent me niet echt.’


  ‘Daar wil ik verandering in brengen.’


  Ditmaal liet ze een lach horen die eerder verbijsterd was. ‘Zomaar.’


  ‘Tenzij je een enorme hekel aan me krijgt, en dat lijkt me sterk, want ik ben heel sympathiek. Ik wil je mee uit nemen, wanneer jij er klaar voor bent en er zin in hebt. En ondertussen, omdat ik bevriend ben met Matt en hij een band heeft met Emma Kate, zullen we elkaar blijven tegenkomen. Bovendien vind ik je dochtertje echt heel lief.’


  ‘Dat kan ik zien. Als ik iets anders dacht, als ik dacht dat jij haar gebruikte als middel om met mij in contact te komen, dan zou dit gesprek heel anders verlopen. Zoals de zaken er nu voor staan, weet ik niet precies wat ik tegen je moet zeggen.’


  ‘Nou, daar kun je nog een tijdje over nadenken. Ik moet terug, en jij hebt dingen te doen. Zeg maar tegen je moeder dat ik alles heb opgemeten. Als ze de tegels en de meubels heeft gekozen, zullen we die bestellen.’


  ‘Doe ik.’


  ‘Bedankt voor de cola.’


  ‘Graag gedaan.’ Ze liet hem uit en dacht na over haar zenuwen, die fladderende zenuwen, die ze al zo lang niet had gevoeld. Het was zonder meer een vergissing om daar op dit punt in haar leven aan toe te geven.


  ‘Ik meende het van de pizza,’ zei hij bij de deur.


  ‘Dat zal Callie enig vinden.’


  ‘Kies jij de dag maar en laat het me weten.’ Hij keek even met een frons naar buiten en volgde met zijn blik de auto die net langsreed. ‘Ken jij iemand met een grijze Honda? Zo te zien een model uit 2012.’


  ‘Er schiet me niemand te binnen. Hoezo?’


  ‘Die zie ik de afgelopen dagen overal.’


  ‘Tja, er wonen hier nou eenmaal mensen.’


  ‘Met een nummerbord uit Florida.’


  ‘Vast een toerist. Je kunt hier goed wandelen als het nog koel is en de wilde bloemen overal opkomen.’


  ‘Ja, dat zal wel. Maar goed, nog gefeliciteerd met je twee banen.’


  ‘Dank je wel.’


  Ze keek hem na toen hij wegliep, en die stoere tred was verdomd aantrekkelijk. Hij zorgde ervoor dat het bloed sneller door haar aderen ging stromen, en dat gevoel was ze bijna vergeten.


  Toch kon ze zich het beste alleen concentreren op Callie, haar nieuwe werk en het omhoogklimmen uit de diepe kloof van de schulden.


  Peinzend over die schulden liep ze de trap weer op. Ze zou zich omkleden en dan een nieuwe financiële raming maken, kijken of de verkoop van het huis opschoot en of er geld was binnengekomen van de verkoopwinkel. Daarna kon ze zich bezighouden met een playlist.


  Dat was weliswaar werk, maar het was ook leuk, dus het was verstandiger om het vervelende karwei eerst te doen.


  In de deuropening van haar kamer bleef ze opeens stokstijf staan.


  Een grijze Honda met kentekenplaten uit Florida. Ze haastte zich naar de ladekast en trok de la open waarin ze alle visitekaartjes uit Philadelphia had gelegd.


  Daar was dat van Edward Privet, particulier onderzoeker. Miami, Florida.


  Ze had hem dus wel herkend in de bar en grill. Hij was haar helemaal naar de Ridge gevolgd. Waarom zou hij dat doen? Wat had dat te betekenen?


  Hij hield haar in de gaten.


  Ze dwong zichzelf om naar het raam te lopen en naar buiten te kijken.


  Ze had niet kunnen voorkomen dat de schulden met haar mee naar huis waren gegaan, maar ze vertikte het om werkeloos toe te kijken terwijl andere aspecten van Richards rotzooi zich in haar leven hier probeerden op te dringen.


  In plaats van aan het werk te gaan, pakte ze de telefoon.


  ‘Forrest? Het spijt me dat ik je stoor op je werk, maar volgens mij heb ik problemen. Ik denk dat ik daar wel wat hulp bij kan gebruiken.’


  


  Hij luisterde naar haar zonder haar te onderbreken en stelde geen vragen. Dat maakte haar nog zenuwachtiger en ze taterde door tegen haar broer, die er onbewogen bij zat. Aan zijn ogen, die strak op haar gezicht waren gericht, kon ze niks aflezen.


  ‘Is dat het?’ vroeg hij toen ze was uitgesproken.


  ‘Volgens mij wel. Ja, dat is het. Dat is alles. Ik vind het meer dan genoeg.’


  ‘Heb je de identiteitsbewijzen die je in de bankkluis hebt gevonden?’


  ‘Ja.’


  ‘Die moet ik hebben.’


  ‘Ik zal ze even halen.’


  ‘Blijf zitten. Ik ben nog niet klaar.’


  Ze ging weer aan de bar in de keuken zitten en vouwde haar handen erbovenop samen.


  ‘Heb je het pistool?’


  ‘Ik… Ja. Ik heb gecontroleerd dat het niet geladen is en het ligt in een doos, boven op mijn klerenkast, waar Callie er niet bij kan.’


  ‘En dat contante geld, uit de kluis?’


  ‘Ik heb er drieduizend van gehouden, dat ligt ook in mijn klerenkast. Maar zoals ik al zei, heb ik de rest gebruikt om rekeningen te betalen. En een deel ervan heb ik op een bank gezet. Ik heb een rekening geopend in de Ridge.’


  ‘Ik wil alles. De identiteitsbewijzen, het wapen, het contante geld, de enveloppen, alles wat je hebt dat uit die kluis kwam.’


  ‘Goed, Forrest.’


  ‘En nu ga ik je vragen waarom in godsnaam. Shelby, waarom vertel je me dit in godsnaam nu pas?’


  ‘Het gat was zo diep, en het werd zo snel diep. Eerst Richards dood, en ik probeerde te bedenken wat ik allemaal moest doen, toen de advocaten die me vertelden welke problemen er waren. Ik nam de rekeningen door. Dat had ik nog nooit gedaan, want hij bewaarde ze achter slot en grendel. Hij ging over de financiën, en dat mag je me niet kwalijk nemen. Je was er niet bij, jij hebt dat leven niet geleid, dat mag je me niet kwalijk nemen. Toen kwam ik erachter hoe het met het huis zat, en alle andere dingen. Ik moest alles regelen. Ik vond die sleutel, en ik wilde het gewoon weten. En toen ik die bankkluis vond, en de inhoud ervan… Ik wist niet meer met wie ik getrouwd was geweest, met wie ik had samengewoond en wie de vader van mijn kind was.’


  Ze haalde diep adem. ‘Maar ik moest doen alsof het niet belangrijk was, ik kon dat niet de overhand laten krijgen. Het enige wat ertoe doet, is het hier en nu, en dat ik ervoor zorg dat alles is afbetaald. En zorgen dat Callie er niet bij betrokken raakt. Ik weet niet waarom die detective me hiernaartoe is gevolgd. Ik heb niks. Ik weet niks.’


  ‘Dat regel ik wel.’


  ‘Graag.’


  ‘Ik zou het je misschien een beetje kwalijk hebben genomen, Shelby. Maar alleen om je wakker te schudden. Je bent godverdomme mijn zus. We zijn je familie.’


  Ze haakte haar vingers weer in elkaar, om haar zelfbeheersing niet te verliezen. ‘Als je denkt dat ik dat ben vergeten, heb je het mis. Als je denkt dat ik dat niet waardeer, ben je stom.’


  ‘Wat moet ik dan denken?’ was zijn wedervraag.


  ‘Dat ik heb gedaan wat ik dacht dat goed was. Ik kon niet terugkomen tot ik was begonnen om uit dat gat te klimmen, Forrest. Misschien denk jij dat dat alleen uit trots was, of dat het stom van me was, maar ik kon niet terugkomen en mijn familie overal mee opzadelen.’


  ‘Kon je niet eens vragen of iemand je een hand kon toesteken om je eruit te helpen?’


  ‘Nou. Jezus. God nog aan toe, Forrest, dat doe ik nu toch? Maar ik moest eerst hoog genoeg komen om mijn hand te kunnen uitsteken. Dat doe ik nu.’


  Hij kwam overeind en ijsbeerde door de keuken, bleef een poosje voor het raam staan en keek zwijgend naar buiten. ‘Goed. Misschien kan ik me jouw standpunt indenken. Niet dat je gelijk hebt, maar ik kan me er iets bij voorstellen. Oké, geef me alles wat je hebt.’


  ‘Wat ga je ermee doen? Het blijven mijn zaken, Forrest.’


  ‘Ik ga tegen die privédetective uit Florida zeggen dat ik het heel vervelend vind dat hij mijn zus stalkt. En daarna ga ik doen wat ik kan om erachter te komen met wie je in vredesnaam getrouwd was.’


  ‘Volgens mij heeft hij het geld dat hij in die bank bewaarde gestolen. Of het door oplichterij verkregen. Lieve hemel, Forrest, als ik dat allemaal moet terugbetalen…’


  ‘Dat hoef je niet. Je had het volste recht om dat te gebruiken. Wat hij ook heeft gedaan, het is verdomd duidelijk dat er niks over is om iemand terug te betalen. En dan nog wat: jij gaat dit hele verhaal aan de rest van de familie vertellen. Dit moet allemaal boven tafel komen.’


  ‘Gilly kan elk moment bevallen.’


  ‘Geen smoesjes, Shelby. Als Callie vanavond op bed ligt, ga je zitten en vertel je het aan iedereen. Ik zal ervoor zorgen dat ze er allemaal zijn. Wil je soms dat ze via de tamtam te horen krijgen dat een privédetective van buiten de staat vragen stelt over hun dochter en zus?’


  Omdat ze wist dat het niet anders kon, drukte ze haar vingers tegen haar ogen. ‘Nee. Je hebt gelijk. Ik zal het tegen ze zeggen. Maar, Forrest, jij moet aan mijn kant staan als mama en papa gaan zeggen dat ze me willen helpen met het afbetalen van die schuld. Dat wil ik absoluut niet.’


  ‘Dat is goed.’ Hij liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik sta ook aan jouw kant, sukkel.’


  Ze leunde met haar voorhoofd tegen zijn borstkas. ‘Ik kan niet wensen dat die jaren nooit zijn gebeurd zonder dat ik wens dat Callie er nooit was geweest, maar ik kan wel wensen dat ik meer tegen hem in was gegaan. Ik heb het idee dat elke keer dat ik vaste grond onder mijn voeten kreeg, er iets veranderde en ik mijn evenwicht weer verloor.’


  ‘Ik krijg de indruk dat hij er heel bedreven in was om ervoor te zorgen dat de mensen om hem heen geen vaste grond onder hun voeten kregen. Hup, ga alles uit die kluis voor me pakken, dan kan ik ermee aan de slag.’


  


  Het duurde niet lang om de privédetective op het spoor te komen, vooral niet omdat de man ervoor had gekozen om zich niet te verstoppen. Hij had zich onder zijn eigen naam ingeschreven in het hotel, al had hij daar verteld dat hij een freelance schrijver van reisverhalen was.


  Forrest overwoog om daar de confrontatie met hem aan te gaan, maar besloot om Privet een koekje van eigen deeg te geven. Zodra zijn dienst erop zat en hij in zijn eigen pick-up zat, reed hij wat heen en weer door de stad, tot hij de Honda voor The Artful Ridge zag staan.


  Forrest parkeerde de pick-up, stapte uit en slenterde langs de winkel. Inderdaad, de man wiens antecedenten hij ongeveer een uur lang had nagetrokken stond met Melody te praten.


  Uit die bron zou hij heel wat negatiefs over Shelby te horen krijgen. Nu hij zijn doelwit in het vizier had, ging hij weer naar zijn auto en wachtte af.


  Hij zag Privet naar buiten komen en naar de bar en grill lopen. Daar zou hij vermoedelijk minder te horen krijgen, maar als hij goed was in zijn werk – en uit zijn onderzoek was gebleken dat hij niet slecht was – dan zou hij toch wat nieuwe informatie krijgen.


  Hij maakte een ronde, concludeerde Forrest toen Privet een kwartier later de bar en grill verliet en meteen doorging naar de kapsalon.


  Hij volgde Shelby’s route van eerder die dag, wat inhield dat Privet haar de hele ochtend had geschaduwd.


  Dat schoot Forrest in het verkeerde keelgat.


  Bij de kapsalon bleef hij langer binnen, en toen Forrest erlangs liep, zag hij dat Privet in een stoel zat om zijn haar te laten knippen. In elk geval stopte hij wat geld in de plaatselijke economie terwijl hij informatie probeerde in te winnen.


  Forrest ging weer in zijn auto zitten en wachtte geduldig tot Privet naar buiten kwam en in zijn auto stapte.


  Hij reed achter hem aan en kon hem makkelijk in de gaten houden in het spaarzame verkeer in de stad. Bij de splitsing nam Privet de weg naar het huis van zijn ouders, waar Shelby was. Toen de Honda daarlangs reed, dacht Forrest even na, sloeg af en draaide de auto driekwart, zodat hij weer met de neus naar de weg stond.


  Hij haalde zijn zwaailicht tevoorschijn, plaatste dat op het dak en wachtte.


  Toen Privet voor de tweede keer langsreed en een paar meter voorbij het huis aan de kant van de weg stopte, trok Forrest op en zette het licht aan, zodat Privet het in zijn achteruitkijkspiegel zou zien.


  Hij kwam achter de Honda tot stilstand en liep naar het raam aan de bestuurderskant, dat al omlaag was.


  Privet had een kaart opengeslagen en er lag een gefrustreerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik hoop dat er geen problemen zijn, agent, en dat u me kunt helpen. Ik denk dat ik ergens een verkeerde afslag heb genomen. Ik zoek…’


  ‘Verspil mijn tijd niet. Ik denk dat u heel goed weet wie ik ben, en ik weet verdomd goed wie u bent, meneer Privet. Ik wil dat u uw handen op het stuur legt, zodat ik ze kan zien. Goed,’ zei Forrest, en hij legde zijn hand op de kolf van zijn wapen. ‘Ik weet dat u een vergunning hebt om een wapen te dragen en als ik uw twee handen niet op het stuur zie, hebben we problemen.’


  ‘Ik wil geen problemen.’ Privet hief zijn handen op en legde ze behoedzaam op het stuur. ‘Ik doe alleen mijn werk.’


  ‘En ik het mijne. U bent in Villanova met mijn zus gaan praten en u bent haar huis binnengegaan onder valse voorwendselen.’


  ‘Ze vroeg me binnen.’


  ‘U hebt een vrouw met een klein kind thuis klemgezet en daarna bent u haar achternagereden door verschillende staten en hebt u haar bespioneerd. U hebt haar gevolgd.’


  ‘Ik ben privédetective, hulpsheriff. Mijn vergunning zit in mijn…’


  ‘Ik zei dat ik wist wie u bent.’


  ‘Hulpsheriff Pomeroy, ik heb een cliënt die…’


  ‘Misschien heeft Richard Foxworth uw cliënt opgelicht, maar daar heeft mijn zus niks mee te maken. Foxworth is dood, dus wat dat betreft heeft uw cliënt pech. Als u tien minuten met Shelby heeft gepraat en nog steeds denkt dat zij erbij betrokken was, dan bent u ontzettend dom.’


  ‘Matherson. Hij gebruikte de naam David Matherson.’


  ‘Welke naam hij ook gebruikte, met welke naam hij ook geboren is, hij is dood. Zelf hoop ik dat de haaien hem lekker hebben opgepeuzeld. Maar goed, als u inderdaad geen problemen wilt, hou dan op met mijn zus te volgen en overal in de stad vragen over haar te stellen. Als ik naar The Artful Ridge, de bar en grill en mijn oma’s zaak ga, krijg ik vast overal te horen dat u er bent geweest en dat het gesprek toevallig op Shelby kwam. Daar moet een einde aan komen. Als ik u daar nog een keer op betrap, arresteer ik u. Hier noemen we het “stalken” wat u doet, en we hebben een wet die dat verbiedt.’


  ‘In mijn beroep noemen we het “ons werk doen”.’


  Forrest leunde ontspannen op de onderkant van het raampje. ‘Laat me u iets vragen, meneer Privet. Als ik u nu arresteer en zorg dat u wordt voorgeleid, denkt u dan dat de rechter zal zeggen dat u hier best mag zitten, met die verrekijker op de stoel naast u?’


  ‘Ik ben vogelaar.’


  ‘Noem dan eens vijf vogelsoorten die inheems zijn in de Smoky Mountains.’ Forrest wachtte twee tellen terwijl Privet hem kwaad aankeek. ‘Kijk, je zou kunnen zeggen dat die vogel niet opgaat. Stel dat ik dit aan mijn baas rapporteer, en wij vertellen rechter Harris, die een verre achterneef is, dat u hier mijn ouderlijk huis en mijn zus hebt geobserveerd, en dat u haar en haar dochtertje in de stad hebt geschaduwd. Dat u vragen hebt gesteld over mijn zus, die onlangs weduwe is geworden. Denkt u nou echt dat hij zal zeggen dat er niks aan de hand is? Leven en laten leven? Of zult u de nacht op een brits in de cel moeten doorbrengen in plaats van uw hotelbed?’


  ‘Mijn cliënt is niet de enige die Matherson heeft opgelicht. En dan is er nog de kwestie van de bijna dertig miljoen die hij heeft gestolen in Miami.’


  ‘Ik geloof u. Ik ben ervan overtuigd dat hij een smerige klootzak was, en ik weet dat hij mijn zus slecht heeft behandeld. Dat zal ik niet vergeten, en ik zal niet toestaan dat u dat wel doet.’


  ‘Weet u wel hoe hoog het vindersloon is van achtentwintig miljoen?’


  ‘Het zal nul zijn als u het probeert te vinden via mijn zus,’ zei Forrest gelijkmoedig. ‘Blijf bij haar uit de buurt, meneer Privet. Als ik u betrap, zal ik ervoor zorgen dat u grote problemen krijgt, en dat is wel het laatste wat u wilt. Zegt u maar tegen uw cliënt dat we het allemaal heel vervelend vinden wat hem is overkomen. Als ik u was, zou ik teruggaan naar Florida en dat doen. Vanavond nog. Maar dat moet u zelf weten.’


  Forrest ging weer rechtop staan. ‘Begrijpen we elkaar?’


  ‘Jazeker. Maar ik heb één vraag.’


  ‘Vraag maar raak.’


  ‘Hoe kon uw zus jarenlang samenwonen met Matherson zonder dat ze wist wat voor man hij was?’


  ‘Laat me een tegenvraag stellen. Is uw cliënt een redelijk intelligente man?’


  ‘Ik zou zeggen van wel.’


  ‘Hoe heeft hij zich dan kunnen laten oplichten? U moet nu echt gaan en deze weg niet nog eens nemen. Dat geldt zowel letterlijk als metaforisch.’


  Forrest liep terug naar zijn pick-up en wachtte tot Privet was weggereden. Toen reed hij het korte stukje terug naar het huis van zijn ouders en parkeerde daar, zodat hij erbij zou zijn wanneer Shelby de familie haar verhaal zou vertellen.
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  Bekentenissen doen en de waarheid opbiechten was uitputtend voor lichaam en geest. Toen Shelby zich de volgende ochtend uit bed hees, besefte ze dat ze de dag al afgemat begon.


  Het was afschuwelijk om de mensen die je hadden grootgebracht teleur te stellen. Ze dacht aan Callie en vroeg zich af of zij op een goede dag iets stoms zou doen en wakker zou worden met dit afgepeigerde gevoel.


  Die kans was behoorlijk groot, dus nam Shelby zich voor om deze ochtend niet te vergeten en het haar dochter niet al te moeilijk te maken als het zover kwam.


  Ze vond Callie – die gelukkig nog te jong was om iets echt stoms te doen – op bed, waar ze een vrolijk gesprek met Fifi voerde. Dus gaf Shelby haar een lekkere ochtendknuffel, waar haar humeur een beetje van opknapte.


  Ze kleedde hen allebei aan en nam Callie mee naar beneden.


  Ze zette koffie en besloot om een deel van het terrein dat ze de avond ervoor had verloren bij haar ouders goed te maken door wentelteefjes te maken, en voor haar vader gepocheerde eieren, waar hij meer van hield.


  Toen haar moeder beneden kwam, zat Callie in de kinderstoel met in stukjes gesneden banaan en aardbeien en was zij druk bezig met het ontbijt.


  ‘Goedemorgen, mama.’


  ‘Goedemorgen. Wat ben jij lekker vroeg op. Morgen, zonnestraaltje van me,’ zei ze tegen Callie, en ze liep naar het meisje voor een kus.


  ‘We gaan wennelteefjes eten, oma.’


  ‘O ja? Wat een traktatie.’


  ‘Het is bijna klaar,’ zei Shelby tegen haar. ‘Ik ben eieren aan het pocheren voor papa. Wil jij ook?’


  ‘Nee dank je, vanochtend niet.’


  Toen Ada Mae koffie ging inschenken draaide Shelby zich om en sloeg haar armen van achteren om haar moeder heen. ‘Je bent nog steeds boos,’ mompelde ze.


  ‘Natuurlijk ben ik nog steeds boos. Boosheid kun je niet als een lamp aan- en uitdoen.’


  ‘Nog steeds behoorlijk kwaad op mij.’


  Ada Mae slaakte een zucht. ‘Dat deel heeft een dimknop. Dat wordt al wat minder.’


  ‘Het spijt me, mama.’


  ‘Dat weet ik.’ Ada Mae gaf een klopje op Shelby’s hand. ‘Dat weet ik. En ik probeer te accepteren dat het kwam door de situatie waar je in verkeerde, en niet omdat je dacht dat je familie je niet zou helpen.’


  ‘Dat was het niet. Nooit. Ik wilde gewoon… Ik had mezelf in de nesten gewerkt. En iemand heeft me geleerd om mijn eigen problemen het hoofd te bieden en ze op te lossen.’


  ‘Dat hebben we dan prima gedaan. Maar kennelijk zijn we er minder goed in geslaagd om je te leren dat gedeelde smart halve smart is.’


  ‘Ik schaamde me.’


  Ada Mae draaide zich om en legde haar handen stevig om Shelby’s gezicht. ‘Je moet je nooit, maar dan ook nooit ergens voor schamen bij mij.’ Ze wierp een blik op Callie, die druk bezig was met haar gesneden fruit. ‘Ik zou nog veel meer kunnen zeggen, en waarschijnlijk doe ik dat nog wel een keer wanneer er geen kleine potjes met grote oren in de buurt zijn.’


  ‘Potjes hebben geen oren, oma. Dat is gek.’


  ‘Vind je ook niet? Zal ik je wat van de wentelteefjes geven die je moeder heeft gemaakt?’


  Clayton kwam beneden, netjes gekleed in een van zijn gebruikelijke witte overhemden, dat keurig was ingestopt in zijn kakibroek. Hij liep naar Shelby en wreef even met zijn knokkels over haar hoofd en drukte er daarna een kus op.


  ‘Zo te zien krijgen we midden in de week een weekendontbijt.’ Hij pakte een beker. ‘Probeer je een wit voetje te halen?’


  ‘Ja.’


  ‘Niks mis mee.’


  


  Ze deed haar ruildag met Tracey en ging met de meisjes naar het park, zodat Emma Kate tijdens haar lunchpauze met hen kon komen picknicken, en ze eindelijk Callie kon ontmoeten.


  ‘Toen ik een klein meisje was, was Emma Kate mijn allerbeste vriendin, zoals Chelsea en jij.’


  ‘Hadden jullie ook theepartijtjes?’ vroeg Callie aan Emma Kate.


  ‘Jazeker, en picknicks zoals deze.’


  ‘Je kunt naar oma’s huis komen voor een theepartijtje.’


  ‘Dat lijkt me enig.’


  ‘Oma heeft mama’s theeservies van vroeger nog, dus dan kunnen we dat nemen.’


  ‘O, dat met de viooltjes en kleine roze roosjes?’


  ‘Hm-m.’ Callies ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘We moeten er voorzichtig mee zijn want het is beekbaar.’


  ‘Breekbaar,’ verbeterde Shelby haar.


  ‘Goed. We gaan nu schommelen. Ga mee schommelen, Chelsea!’


  ‘Ze is beeldig, Shelby. Beeldig en slim.’


  ‘Dat is ze zeker. Ze is het beste wat ik heb. Emma Kate, heb je na je dienst even tijd? Ik moet je wat dingen vertellen. Alleen aan jou.’


  ‘Goed.’ Aangezien ze dat had verwacht – of het in elk geval had gehoopt – had Emma Kate al een plan klaar. ‘We kunnen naar het uitkijkpunt wandelen, zoals we vroeger deden. Ik werk vandaag tot vier uur, dus ik kan je om kwart over vier bij het begin van het pad treffen.’


  ‘Dat is geweldig.’


  Emma Kate keek naar Callie en Chelsea die rondjes om de schommel renden. ‘Als ik een kleintje had voor wie ik verantwoordelijk was, dan zou ik veel dingen doen die ik anders nooit zou doen.’


  ‘En veel dingen laten die je anders wel zou doen.’


  ‘Mama! Mama! Duw ons. Ik wil hoog!’


  ‘Ze lijkt op jou,’ zei Emma Kate. ‘Voor jou kon het nooit hoog genoeg op de schommel.’


  Lachend stond Shelby op. ‘Tegenwoordig blijf ik liever wat dichter bij de grond.’


  Toen Emma Kate opstond om de meisjes te duwen, bedacht ze dat dat heel jammer was.


  


  Shelby slaagde erin om een begin te maken met een playlist en ze balde triomfantelijk haar vuist toen de verkoopwinkel meldde dat er twee cocktailjurken, een baljurk en een handtas waren verkocht. Ze paste haar spreadsheet aan en berekende dat ze na nog een aantal verkochte items de volgende creditcardschuld kon afbetalen.


  Ze zette alles klaar voor de volgende dag, haar eerste werkdag in de kapsalon, en pakte toen haar oude bergschoenen, die ze altijd helemaal achter in haar kast had bewaard, zodat Richard niet kon eisen dat ze die zou weggooien.


  Zoals afgesproken bracht ze Callie naar Clay, zodat het meisje met Jackson kon spelen. Ze zag dat haar dochter vrolijk haar neefjes kleine fort in de achtertuin bekeek, en reed vervolgens zelf naar het begin van het wandelpad.


  Nog iets wat ze had gemist, dacht ze toen ze haar auto parkeerde en uitstapte. De stilte waarin je vogels kon horen zingen en de bries door de bomen hoorde ruisen. De scherpe geur van dennen in frisse lucht en de temperatuur die precies koel genoeg was. Ze deed haar lichte rugzak om, nog iets wat ze verborgen had gehouden voor Richard.


  Van kinds af aan had ze geleerd om altijd water en een basisvoorraad mee te nemen, hoe kort en gemakkelijk de wandeling ook zou zijn. Het bereik voor mobieltjes kon onregelmatig zijn – in elk geval de laatste keer dat ze over dit pad had gewandeld – maar zoals altijd stopte ze haar telefoon in haar zak.


  Ze wilde niet verder dan een telefoontje of sms’je van Callie verwijderd zijn.


  Ze zou hier met Callie naartoe gaan, dacht ze. De wandeling met haar maken en haar de wilde bloemen en de bomen aanwijzen, en misschien zouden ze een hert zien of een konijn dat weghipte.


  Ze zou Callie leren hoe ze berenuitwerpselen moest herkennen. Met een glimlach bedacht ze dat Callie precies de goede leeftijd had om dat idee opwindend walgelijk te vinden.


  Ze keek naar de wolken die vlak boven de toppen van de hogere heuvels dreven. Misschien kon ze een nacht met haar dochter gaan kamperen. Een tent opzetten, haar leren hoe heerlijk het was om op een mooie, heldere nacht onder de sterren te slapen, en verhalen te vertellen rond een kampvuur.


  Dat was toch zeker de echte nalatenschap? De jaren waarin ze van plaats naar plaats hadden gereisd, de tijd in Atlanta en Philadelphia, dat was een totaal andere wereld. Als Callie voor een van die werelden zou kiezen, of voor een compleet andere, dan zou ze altijd deze wortels hebben om op terug te vallen.


  Ze zou altijd familie in de Ridge hebben en een plek om naar terug te keren.


  Shelby draaide zich even om toen ze de auto hoorde, en keek toen weer naar het stadje, dat tegen de hellingen van de heuvels was gebouwd. Hoewel ze wist dat ze nog een pijnlijke biecht zou moeten doorstaan, glimlachte ze toen Emma Kate haar auto naast haar tot stilstand bracht.


  ‘Ik was bijna vergeten hoe mooi het hier is, precies hier, met de stad aan de ene kant en het pad aan de andere, zodat je kunt kiezen wat je wilt en daar dan naartoe kunt gaan.’


  ‘Matt en ik zijn naar Sweetwater Cave gewandeld tijdens zijn eerste bezoek met mij aan de Ridge. Ik wilde zien uit wat voor hout hij gesneden was.’


  ‘Die wandeling is superzwaar voor je dijen. Hoe heeft hij het er afgebracht?’


  ‘Ik heb het toch niet uitgemaakt? Heb je die bergschoenen nog steeds?’


  ‘Ze zijn precies goed ingelopen.’


  ‘Dat zei je vroeger ook. Ik heb vorig jaar eindelijk nieuwe gekocht. Ik probeer een of twee keer per week een wandeling te maken. Matt is lid geworden van een fitnessclub in Gatlinburg, want hij houdt van gewichten en apparaten. Hij overweegt om een geschikte plek te zoeken in de Ridge en er zelf een te bouwen, zodat hij niet steeds dat hele stuk hoeft te rijden. Persoonlijk ga ik liever een stuk lopen en misschien af en toe naar de yogalessen die elke zaterdag in de day spa van je oma worden gegeven.’


  ‘Daar heeft ze niks over gezegd.’


  ‘Ze doet ook zo veel. We moesten maar eens gaan, als we helemaal naar het uitkijkpunt willen.’


  ‘Onze lievelingsplek om over jongens en ouders en alles wat ons irriteerde te praten.’


  ‘Gaan we dat nu ook doen?’ vroeg Emma Kate toen ze op weg gingen.


  ‘In zekere zin. Je zou kunnen zeggen dat ik alles eerlijk heb opgebiecht tegen mijn familie. Jij bent ook altijd familie van me geweest, dus ik zal jou ook alles opbiechten.’


  ‘Ben je op de vlucht voor de politie?’


  Shelby begon te lachen en in een opwelling pakte ze Emma Kates hand vast en zwaaide met hun armen. ‘Niet voor de politie, maar ik was wel voor allerlei andere dingen op de vlucht. Maar daar ben ik mee opgehouden.’


  ‘Blij dat te horen.’


  ‘Ik heb je al een deel verteld. Nu ga ik je de rest vertellen. Het begon na Richards dood. Of eigenlijk begon alles daarvoor, maar je zou kunnen zeggen dat ik het erna allemaal op mijn dak kreeg.’


  Ze vertelde de dingen die ze eerder had verzwegen, en ging hier en daar een stuk terug wanneer Emma Kate vragen stelde. Het pad werd steiler en kronkelde omhoog, en haar benen begonnen op een prettige manier pijn te doen. Ze zag de diep gekleurde veren van een sialia die door een paar wilde Amerikaanse kornoeljes vloog waarvan de knoppen iets vaneenweken, wachtend tot ze zouden openbarsten en de bomen compleet wit zouden worden.


  De lucht werd kouder toen ze hoger kwamen en ze voelde de aangename, lichte transpiratie van de fysieke inspanning op haar huid.


  Het was gemakkelijker om het hele verhaal op deze plek te doen, waar de heuvels haar woorden wegdroegen, merkte ze.


  ‘Ten eerste is het nieuw voor me om iemand te kennen die een miljoenenschuld heeft. En ten tweede zijn het verdomme jouw schulden niet, Shelby.’


  ‘Ik heb de papieren voor die leningen ondertekend, tenminste dat denk ik.’


  ‘Dat denk je?’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik een aanvraag voor een lening heb ondertekend, maar af en toe duwde hij me dingen onder mijn neus, zo van: teken dit, het is onbelangrijk. Ik weet niet waarom hij mijn naam op al die creditcards heeft laten zetten. Ik wist niet eens dat we die hadden, maar hij heeft het wel gedaan, en ik denk dat hij mijn handtekening zelf heeft gezet. Ik had er misschien onderuit kunnen komen als ik het via de rechtbank had gespeeld, of de moed had opgegeven en me failliet had laten verklaren, maar dat wilde ik niet. Als het huis wordt verkocht, en dat zal gebeuren, dan scheelt dat het grootste bedrag. En tot het zover is, los ik de rest met stukjes en beetjes af.’


  ‘Door kleren te verkopen?’


  ‘Tot nu toe hebben die kleren bijna vijftienduizend dollar opgeleverd, nog afgezien van de bontmantel die ik heb teruggebracht met de prijskaartjes er nog aan. En aan wat er nog over is, kan ik best nog een keer dat bedrag verdienen. Hij had verdomd veel kostuums en ik had dingen die ik zelfs nog nooit had gedragen. Het was een andere wereld, Emma Kate.’


  ‘Maar je verlovingsring was nep.’


  ‘Hij vond het zeker niet nodig om een echte steen aan mijn vinger te schuiven. Ik weet nu dat hij nooit van me heeft gehouden. Ik was nuttig voor hem. Ik begrijp niet precies op welke manier, maar hij moet iets aan me hebben gehad.’


  ‘Het is echt onvoorstelbaar dat je die kluis hebt gevonden.’


  Nu ze erop terugkeek, zag ze in dat ze tegen windmolens had gevochten. Maar… ‘Ik had een missie. Je weet hoe dat gaat.’


  ‘Ik weet hoe jij bent als je je zinnen ergens op hebt gezet.’ De zon verschoof en Emma Kate stelde de klep van haar pet bij. ‘Al dat contante geld daar, om nog maar te zwijgen van die andere identiteitsbewijzen.’


  ‘Daar kan hij nooit op een legale manier aan zijn gekomen. Daar heb ik me af en toe wel zorgen over gemaakt, maar ik heb het niet gestolen of het door oplichterij verkregen en ik moet aan Callie denken. Als blijkt dat ik het geld toch moet terugbetalen, dan regel ik dat dan wel. Voorlopig staat het veilig op de bank en als ik eindelijk alles heb afgehandeld, ga ik het gebruiken om een huisje mee te kopen.’


  ‘En hoe zit het met die privédetective?’


  ‘Die verspilt zijn tijd met mij. Daar zal hij vanzelf wel achter komen, of Forrest heeft hem er ondertussen van overtuigd.’


  ‘Forrest kan heel overtuigend zijn.’


  ‘Hij is nog steeds kwaad op me, of in elk geval een beetje. Ben jij nog kwaad?’


  ‘Het is lastig om kwaad te zijn als je vooral gefascineerd bent.’


  Ze liepen zwijgend over het vertrouwde pad.


  ‘Waren de meubels echt zo lelijk?’


  Shelby vond het grappig dat haar vriendin juist dat detail eruit pikte en ze begon te lachen. ‘Nog lelijker. Ik wou dat ik foto’s had gemaakt. Ze waren hard en glad, en donker en hoekig. Ik had in dat huis altijd het gevoel dat ik op bezoek was en ik kon niet wachten om er weg te gaan. Hij heeft zelfs nooit de eerste aflossing gedaan, Emma Kate. Toen hij stierf, hadden de banken al berichten gestuurd dat ze beslag zouden gaan leggen, maar die had ik nooit gezien.’


  Ze zweeg even en opende haar waterfles. ‘Ik denk nu dat hij in de problemen zat. Misschien iets in Atlanta. Dus heeft hij iets geritseld met dat grote huis in Villanova zonder met mij te overleggen. Hij had alles al in kannen en kruiken en vertelde me toen dat we gingen verhuizen, dat daar zakelijke kansen voor hem lagen. Ik ben meegegaan. Dat is waarschijnlijk een van de manieren waarop ik nuttig was. Ik sputterde nooit tegen. Als je erop terugkijkt, is het verbazingwekkend hoe vaak ik hem ben gevolgd. Ik weet niet eens wie hij was. Ik kan niet met zekerheid zeggen wat zijn naam was. Ik weet nog steeds niet wat hij deed, hoe hij het geld verdiende dat hij tot zijn beschikking had. Ik weet alleen dat niks echt was, mijn huwelijk niet en ons leven niet.’


  Ze bleef staan bij het uitkijkpunt en voelde haar hart een sprongetje maken.


  ‘Dit is echt.’


  Ze kon kilometers ver kijken, het glooiende diepe, mysterieuze groen en de inkepingen van de valleien die ingeklemd lagen tussen de hoge hellingen, even breekbaar als haar oude theeservies. En de gebeitelde pieken die de wolken in zwommen, vol raadselen en stilte.


  Het licht was zachter geworden naarmate de middag verder op zijn einde liep. Ze bedacht hoe het er met zonsondergang uitzag: bestreken met goud, met vuurrode spikkels terwijl de bergen grijs werden.


  ‘Ik weet ook dat ik dit als vanzelfsprekend heb beschouwd. Alles. Dat zal ik nooit meer doen.’


  Ze zaten op een vooruitstekende rots, zoals ze in de loop der jaren zo vaak hadden gedaan. Emma Kate haalde een grote zak zonnebloempitten uit haar rugzak.


  ‘Vroeger had je gummiberen bij je,’ merkte Shelby op.


  ‘Toen was ik twaalf. Ik zou best wat gummiberen lusten,’ zei ze.


  Glimlachend opende Shelby haar eigen rugzak en nam er een zak uit. ‘Af en toe mag Callie er een paar. Als ik een zak openmaak, moet ik altijd aan jou denken.’


  ‘Die dingen hebben iets.’ Emma Kate trok de zak open en begon meteen te eten. ‘Je weet dat je familie je zou helpen met een deel van de schuld. Maar dat zou ik ook niet willen,’ zei ze voordat Shelby kon reageren.


  ‘Dank je. Het helpt dat je begrijpt waarom ik dat niet wil. Ik ga hier een goed leven opbouwen. Ik weet dat ik het kan. Misschien moest ik hier wel weggaan, zodat ik kon terugkomen en begrijpen wat echt is voor mij, en wat niet.’


  ‘En nu ga je toch nog met zingen je brood verdienen.’


  ‘Dat is de kers op de taart. Ik mag Tansy’s Derrick echt heel graag.’


  ‘Hij is fantastisch. Wat een knap gezicht.’


  ‘Hij is zeker mooi. Maar…’


  ‘Wat een lichaam,’ zeiden ze tegelijk, en ze schaterden tot ze buiten adem waren.


  ‘En nu zitten we hier.’ Shelby slaakte een diepe zucht en keek uit over het groen dat zich voor hen uitstrekte. ‘Net als vroeger, en we hebben het nog steeds over jongens.’


  ‘Een raadsel dat nooit helemaal opgelost zal worden.’


  ‘Maar het bespreken meer dan waard. En we doen allebei waar we vroeger van droomden, of ik ga dat binnenkort doen. Emma Kate Addison, gediplomeerd verpleegster. Vind je het fijn werk?’


  ‘Ja. Ja, zonder meer. Jezus, ik heb nog nooit van mijn leven zo hard gewerkt als om dat diploma te halen. Ik wilde altijd in een groot ziekenhuis werken. En dat is me gelukt. Dat vond ik heel erg leuk.’


  Ze keek weer naar Shelby. ‘Maar ik wist niet dat ik het nog fijner zou vinden om in de praktijk hier te werken, en dat is wel zo. Dus misschien moest ik hier een tijdje weg om dat te beseffen.’


  ‘Is Matt jouw kers?’


  ‘Hij is zeker een kers.’ Met een grijns stopte Emma Kate nog een gummibeer in haar mond. ‘En minstens één laag van de taart.’


  ‘Ga je met hem trouwen?’


  ‘Ik ben niet van plan om met een ander te trouwen. Maar ik heb geen haast, al wenst mijn moeder dat ik zou opschieten. Voorlopig is alles fijn zoals het nu is. Ik heb gehoord dat ze die grote aangrenzende badkamer voor jouw moeder gaan doen.’


  ‘Ze heeft staalboeken en foto’s uit tijdschriften. Papa doet net alsof hij het een dwaas idee vindt, maar stiekem vindt hij het te gek.’


  Shelby nam een slokje water en draaide daarna heel zorgvuldig de dop weer op de fles. ‘Griffin was er gisteren om de maten op te nemen.’


  ‘Ze verheugen zich op het sloopwerk. Wat dat betreft zijn het net kleine jochies.’


  ‘Hmm.’ Zich afvragend of ze erover moest beginnen tuurde Shelby voor zich uit en zag een glimp van een kronkelende beek waar net het licht van een zonnestraal op scheen. Tenslotte was het traditie om hier over jongens te praten, dacht ze.


  ‘Maar weet je, toen hij in het huis van mijn ouders was, heeft Griffin min of meer ronduit gezegd dat hij belangstelling had. Voor mij.’


  Snuivend stopte Emma Kate nog een gummibeer in haar mond. ‘Dat zag ik al aankomen.’


  ‘Omdat hij veel vrouwen probeert te versieren?’


  ‘Niet meer of minder dan een normale man, maar nee. Omdat hij eruitzag alsof hij door de bliksem was getroffen toen jij die eerste dag de keuken van mijn moeder in liep.’


  ‘Echt waar? Dat heb ik niet gezien. Had ik dat moeten zien?’


  ‘Je had het te druk met je schuldig en onbeholpen voelen. Wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘Ik kon alleen wat stamelen. Eigenlijk kan ik me helemaal niet veroorloven om aan dat soort dingen te denken.’


  ‘Maar toch denk je eraan.’


  ‘Dat zou ik niet moeten doen. Richard is pas net dood. En dat is nog niet eens officieel.’


  ‘Richard, of hoe hij dan ook mocht heten, is er niet meer.’ Omdat Emma Kate alleen al bij de gedachte aan hem kwaad werd, deed ze net alsof ze ergens een prop van maakte en die over de rand van de afgrond gooide. ‘Jij bent nu hier. Je huwelijk was niet gelukkig, het was in feite zelfs bedrog. Dat heb je zelf gezegd. Dus je hoeft geen rekening te houden met een verplichte rouwperiode, Shelby.’


  ‘Ik rouw helemaal niet. Dat lijkt ongepast.’


  ‘Ben je het niet zat om alleen maar te doen wat volgens jou gepast is? Dat doe je nou al vier jaar, en zo te zien zit je daardoor diep in de penarie.’


  ‘Ik ken hem niet eens. Griffin, bedoel ik.’


  ‘Ik weet wie je bedoelde, en daarom hebben ze “daten” uitgevonden. Je gaat ergens naartoe, voert een gesprek, ontdekt welke interesses jullie eventueel delen en of jullie je tot elkaar aangetrokken voelen. En seks?’


  ‘Daar leek Richard geen belangstelling voor te hebben de laatste maanden voor… O, je bedoelt met Griffin. Jezus, Emma Kate.’ Lachend stak Shelby haar hand uit naar de gummiberen. ‘We zijn nog niet eens op een date geweest. Ik kan niet zomaar met hem naar bed gaan.’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Jullie zijn allebei single, gezond en oud genoeg.’


  ‘En moet je zien wat snel naar bed gaan met iemand die ik nauwelijks kende me de laatste keer heeft opgeleverd.’


  ‘Ik verzeker je dat Griff heel anders is dan hoe-hij-ook-mag-heten.’


  ‘Ik geloof niet dat ik nog weet hoe ik moet daten.’


  ‘Dat leer je zo weer. We kunnen iets gaan doen met zijn vieren.’


  ‘Misschien. Griff wil pizza met ons gaan eten en ik was zo dom om dat tegen Callie te zeggen. Sindsdien heeft ze me er al twee keer naar gevraagd.’


  ‘Kijk eens aan.’ Omdat Emma Kate vond dat het probleem daarmee was opgelost, gaf ze een klap op Shelby’s been. ‘Eerst laat je hem jullie op pizza trakteren en dan gaan we een keer met zijn vieren eten of zo. Daarna kunnen jullie solo iets doen.’


  ‘Mijn leven is één grote klotezooi, Emma Kate. Ik hoor nu niet met iemand te daten.’


  ‘Meid, je bent single en hij is een lekker ding. Ga die pizza eten,’ raadde ze Shelby aan. ‘En kijk hoe het zich dan verder ontwikkelt.’


  ‘Je zult het zat worden om het te horen, maar ik heb je zo vreselijk gemist. Ik heb dit hier gemist. Op deze plek zitten en over alles en niks met je praten, en gummiberen eten.’


  ‘Dat is het goede leven.’


  ‘Het beste.’ En omdat ze er helemaal in opging, pakte ze Emma Kates hand beet. ‘Laten we een eed zweren. Als we tachtig zijn of zo, en deze wandeling niet meer aankunnen, dan regelen we een stel lekkere jonge kerels om ons hiernaartoe te zeulen, zodat we over alles en niks kunnen praten en gummiberen kunnen eten.’


  ‘Kijk, dat is de Shelby Pomeroy die ik me herinner.’ Emma Kate streek met haar vinger over haar hart. ‘Ik zweer het. Maar het moeten wel héél knappe jonge kerels zijn.’


  ‘Dat spreekt vanzelf.’


  


  Ze kreeg een routine, eentje waar ze heel tevreden mee was, waarbij ze aan haar lijst met nummers werkte, repeteerde en zichzelf weer in het leven van de Ridge vlocht door haar werk in de kapsalon.


  Ze vond het vreemd en heerlijk hoe snel alles terugkwam, de stemmen, het ritme, het gemoedelijke geroddel, de aanblik van de stad en de bergen, die door de lente tot leven werden gewekt.


  Zoals beloofd begon het sloopwerk, dus nog voor ze ’s ochtends de deur uit ging om naar haar werk te gaan of boodschappen te doen klonken er mannenstemmen, gehamer en geboor in huis.


  Ze raakte eraan gewend om Griff en Matt te zien, en misschien dacht ze af en toe ook wel aan hem. Zo nu en dan. Het was moeilijk om niet aan een man te denken als hij elke dag bij je thuis was met een gereedschapsgordel om zijn heupen en díé blik in zijn ogen.


  ‘Je was vanochtend goed bij stem.’


  Ze was net op weg om haar Callie-tas te halen toen Griff uit haar oude slaapkamer de gang in stapte, en ze bleef staan. ‘Sorry, wat bedoel je?’


  ‘Jij. Je klonk goed. Toen je zong onder de douche.’


  ‘O. Dat is een handige repeteerruimte.’


  ‘Je hebt een goede strot, Rooie. Welk nummer was dat?’


  ‘Ik…’ Ze moest even nadenken. ‘“Stormy Weather”. Uit de jaren veertig.’


  ‘Sexy in elk decennium. Hé, Kleine Rooie.’ Hij hurkte neer toen Callie de trap op rende.


  ‘Mama gaat werken bij grootmama. Ik ga naar Chelsea, want oma moet vandaag ook werken.’


  ‘Zo te horen gaat iedereen lol maken.’


  ‘Mogen we pizza?’


  ‘Callie…’


  ‘Afspraak is afspraak,’ viel Griff haar in de rede. ‘Ik lust vanavond wel pizza. Kun je vanavond?’ vroeg hij aan Shelby.


  ‘Nou, ik…’


  ‘Mama, ik wil pizza met Grr-iff.’ Om het pleit te beslechten klom Callie in zijn armen en keek haar moeder vervolgens glimlachend aan.


  ‘Wie kan daar nou nee tegen zeggen? Dat lijkt me heel leuk, dank je wel.’


  ‘Schikt zes uur je?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Ik haal jullie wel op.’


  ‘O, nou… Kinderzitje. Het is gemakkelijker om je daar te ontmoeten.’


  ‘Oké. Zes uur. Hebben we een afspraakje?’ vroeg hij aan Callie.


  ‘We hebben een afspaakje,’ zei ze, en ze gaf hem een kus. ‘Kom mee, mama. We moeten naar Chelsea.’


  ‘Ik kom eraan. Dank je wel. Ik meen het,’ zei Shelby toen Callie weer naar beneden ging. ‘Door jou kan haar dag niet meer stuk.’


  ‘De mijne ook niet. Tot straks.’


  Toen hij de werkruimte weer in liep, trok Matt zijn wenkbrauwen op. ‘Ga je werk maken van de plaatselijke bevolking?’


  ‘Stapje voor stapje.’


  ‘Ze is een stuk. Maar haar leven is één grote puinhoop, maat.’


  ‘Ja. Gelukkig heb ik gereedschap.’ Hij pakte het spijkerpistool. ‘En ik weet hoe ik ermee om moet gaan.’


  Hij moest de hele dag aan haar denken. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit een vrouw had gekend die hij zo intrigerend had gevonden; het contrast van de treurige, behoedzame ogen en de snelle glimlach wanneer ze vergat om voorzichtig te zijn. De moeiteloze manier waarop ze met haar kind omging. Hoe ze eruitzag in een strakke spijkerbroek.


  Hij vond alles prachtig.


  Het was bijna jammer dat de verbouwing zo gesmeerd verliep. Als er een paar probleempjes waren, zou hij haar wat langer dan een paar minuten per dag zien.


  Maar Ada Mae leek in niets op Bitsy. Als zij een tegel, een kleur of een armatuur had gekozen, dan bleef ze bij haar mening.


  Hij rook naar werkzweet en zaagsel, maar hij had tijd om naar huis te gaan en zich te wassen en te verkleden voor de twee dames. Hij bedacht dat het wel een vroegertje zou worden, omdat er een driejarige bij was. Dat was waarschijnlijk ook het beste. Dan kon hij daarna nog een paar uur aan zijn eigen huis besteden.


  Sterker nog, hij was van plan om zijn aandacht te verleggen naar de slaapkamer. Een man kon geen knappe vrouw mee naar huis nemen om met haar naar bed te gaan als dat bed een luchtbed op de grond was.


  En het was zeker zijn bedoeling om Shelby mee naar huis te nemen om met haar naar bed te gaan. Wanneer zij, en ook de kamer, er klaar voor was.


  Hij reed naar de stad en wist een parkeerplaats te bemachtigen een paar deuren voorbij Pizzateria. Volmaakte timing, dacht hij, toen hij Shelby twee plekken verder uit haar MPV zag stappen.


  Hij slenterde naar haar toe terwijl zij Callie uit haar zitje tilde. ‘Kan ik je helpen?’


  ‘O, het lukt al. Dank je wel.’


  ‘Hé.’ Hij hoorde tranen in haar stem nog voor ze zich omkeerde met Callie in haar armen en hij ze zag opwellen in haar ogen. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’


  ‘O, ik ben gewoon…’


  ‘Mama is blij. Ze heeft blije tranen,’ legde Callie uit.


  ‘Ben je blij?’


  ‘Ja. Heel erg.’


  ‘De combinatie van mij en pizza brengt vrouwen meestal niet aan het huilen.’


  ‘Nee, dat is het niet. Ik zat net aan de telefoon. We waren een beetje vroeg omdat Callie niet langer kon wachten. En de makelaar belde. Het huis in Philadelphia is verkocht.’ Een van de tranen rolde over haar wang voordat ze hem kon wegwrijven.


  ‘Blije tranen,’ verkondigde Callie. ‘Knuffel mama, Griff.’


  ‘Goed hoor.’


  Voor ze hem kon ontwijken had hij zijn armen om zowel Shelby als Callie geslagen.


  Hij voelde dat ze zich een tel heel stijf hield, maar daarna smolt ze tegen hem aan.


  ‘Het is zo’n opluchting. Het is alsof er een berg van mijn schouders is gevallen.’


  ‘Mooi zo.’ Hij drukte een kus op haar kruin. ‘Dan hebben we zeker iets te vieren. Ja toch, Callie? Blije pizza.’


  ‘We vinden dat huis niet leuk. We zijn blij dat het niet meer van ons is.’


  ‘Precies. Precies.’ Shelby haalde diep adem, leunde nog een tel tegen hem aan en rechtte toen haar rug. ‘We vinden het huis niet leuk, niet voor ons. Nu is het van iemand die het wel leuk vindt. Heel blije pizza. Dank je, Griffin.’


  ‘Heb je eventjes tijd nodig?’


  ‘Nee. Nee, het gaat prima.’


  ‘Geef mij het meisje dan.’ Hij nam Callie in zijn armen. ‘Zo, het feest kan beginnen.’
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  De kleine meid was een schatje, dat hem vermaakte en hem vleide door per se naast hem op de bank te willen zitten.


  Misschien wenste hij een paar tellen dat de moeder even openlijk zou flirten als de dochter, maar een man kon niet alles hebben.


  Het was een leuke onderbreking van zijn dag, zo tussen het betaalde werk en zijn eigen project in.


  Toen de manager naar hen toe kwam en Shelby omhoogtrok voor een omhelzing, evalueerde hij zijn reactie. Het was geen jaloezie, niet echt, meer een soort inwendig ‘Oppassen, vriend’, terwijl hij wachtte om te zien hoe de vork in de steel zat.


  ‘Ik loop je telkens mis.’ Johnny Foster, een man met een schrandere glimlach en een gemoedelijke manier van doen, liet zijn handen op Shelby’s schouders rusten, en keek haar langdurig aan. ‘Maar nu ben je hier. Ik wist niet dat je Griff kende.’ Johnny sloeg een arm om Shelby’s schouder terwijl hij zich tot Griff richtte. ‘Shelby en ik kennen elkaar al heel lang.’


  ‘Mijn neef Johnny en mijn broer Clay zochten vroeger samen problemen op.’


  ‘En die vonden we zo vaak we konden.’


  ‘Zijn jullie neef en nicht?’


  ‘In de derde of vierde graad of zo, toch?’ zei Johnny vragend.


  ‘De derde, volgens mij.’


  ‘Neven en nichten die elkaar mogen kussen.’ Hij gaf haar een lichte zoen. ‘En jij moet Callie zijn en je bent zo mooi als een plaatje. Aangenaam kennis te maken, nichtje.’


  ‘Ik heb een afspaakje met Griff. We gaan pizza eten.’


  ‘Dan ben je hier aan het goede adres. We moeten de tijd vinden om bij te praten,’ zei hij tegen Shelby. ‘Oké?’


  ‘Goed. Clay vertelde dat je hier tegenwoordig de manager bent.’


  ‘Ja. Wie had dat kunnen denken? Hebben jullie al besteld?’


  ‘Nog geen minuut geleden.’


  ‘Moet je daar kijken, Callie.’ Hij wees naar de werkbank, waar een man met een wit schort voor saus op een deegbodem schepte. ‘Ik zal je pizza zelf maken, speciaal voor jou. En ik ken een aantal trucjes. O, Griff, ik wilde nog tegen je zeggen dat wat jullie met de oven hebben gedaan uitstekend heeft geholpen. We hebben er sindsdien geen problemen meer mee gehad.’


  ‘Fijn om te horen.’


  ‘De pizza komt er zo aan.’


  Shelby ging weer op de bank zitten. ‘Zo te horen repareren Matt en jij van alles in de stad.’


  ‘Dat is wel de bedoeling. De man die je oven kan maken als hij niet meer warm wordt of die op zondagochtend je toilet komt repareren wanneer je ’s avonds mensen te eten krijgt is hartstikke populair.’


  Ze lachte. ‘En wie wil er nou niet populair zijn? Of druk bezig. Hoe slaag je erin om jezelf niet alleen populair te maken, maar ook nog aan het oude huis van Tripplehorn te werken?’


  ‘Populair zijn is mijn werk. Het huis is een project. Ik voer mijn werk beter uit als ik ook met een fijn project bezig ben.’


  ‘Kijk, mama!’ Callie wipte op en neer. ‘Die neef-man doet kunstjes.’


  ‘En hij heeft een paar nieuwe geleerd,’ merkte Shelby op toen Johnny het deeg omhooggooide, snel liet ronddraaien en weer opving.


  ‘Zo te zien krijgen we magische pizza.’


  Met grote ogen keek Callie naar Griff. ‘Magische pizza?’


  ‘Dat weet ik bijna zeker. Zie je het magische stof niet rondvliegen?’


  Met ogen als blauwe schoteltjes keek ze weer naar Johnny en ze hapte naar adem. ‘Het fonkelt.’


  De kracht van kinderfantasie, dacht Griff. ‘Reken maar. Als je magische pizza eet, verander je in je dromen in een feeënprinses.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Dat heb ik gehoord. Dan moet je natuurlijk wel je bord leegeten, en als je moeder dan zegt dat het bedtijd is, moet je meteen gaan slapen en het wensen.’


  ‘Dat zal ik doen. Maar jij kunt geen feeënprinses zijn, want jij bent een jongen. Dat is raar.’


  ‘Daarom ben ik de prins die het slagtandmonster verslaat.’


  ‘Prinsen verslaan draken.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’ Hij slaakte een overdreven verdrietige zucht en schudde zijn hoofd, waarbij hij zag dat Shelby vanaf de andere kant van de tafel glimlachend naar hem keek. ‘Ik vind draken leuk. Misschien kun je er nog een wens in persen en je eigen draak krijgen. Dan kun je op zijn rug gaan zitten en over je koninkrijk vliegen.’


  ‘Ik vind draken ook leuk. Ik ga op de mijne vliegen. Ze heet Lulu.’


  ‘Ik kan geen betere naam voor een draak verzinnen.’


  ‘Hier ben je heel bedreven in,’ mompelde Shelby, en Griff grijnsde naar haar.


  ‘O, niet alleen hierin.’


  ‘Dat geloof ik graag.’


  Hij besloot dat dit het fijnste uur van zijn dag was, in de lawaaiige pizzeria een klein meisje amuseren en haar moeder aan het lachen maken. Hij zag geen enkele reden waarom hij dat niet in zijn gebruikelijke rooster kon opnemen.


  Iedereen had af en toe wat magische pizza nodig.


  ‘Dit was ontzettend leuk,’ zei Shelby toen hij na afloop met ze meeliep naar hun auto. ‘Je hebt Callies eerste afspraakje heel gedenkwaardig gemaakt.’


  ‘We moeten een tweede plannen. Ga je nog een keertje met me uit, Callie?’


  ‘Goed. Ik lust graag ijs.’


  ‘Wat toevallig. Ik vind ijs ook lekker. Ik krijg het gevoel dat we voor elkaar bestemd zijn.’


  Van onder haar wimpers wierp ze hem een glimlach toe die puur die van een femme fatale was. ‘Je kunt me mee uit nemen voor een ijsje.’


  ‘Zie je nou wat je hebt gedaan.’ Geamuseerd tilde Shelby Callie in het kinderzitje.


  ‘Kun je zaterdag?’


  Shelby, die druk bezig was om Callie in te snoeren, keek achterom. ‘Wat?’


  ‘Wat zeg je van een afspraakje om ijs te eten op zaterdag?’


  ‘Oké!’ Callie wipte op en neer in haar stoel.


  ‘Ik moet werken,’ begon Shelby.


  ‘Ik ook. Na het werk.’


  ‘Nou, ik… Ja, dat kan wel. Weet je het zeker?’


  ‘Anders had ik het niet gevraagd. Vergeet niet om je wens te doen, Callie.’


  ‘Ik word een feeënprinses en vlieg op mijn draak.’


  ‘Callie, wat zeg je dan tegen Griffin?’


  ‘Bedankt voor het afspaakje.’ Vol kinderlijke onschuld stak ze haar armen uit. ‘Kus.’


  ‘Komt eraan.’ Hij boog zich voorover en kuste haar.


  Lachend wreef ze over zijn wang. ‘Ik vind je raspjes leuk. Die kietelen. Nu mama kussen.’


  ‘Tuurlijk.’


  Hij vermoedde dat ze haar wang zou aanbieden, maar hij zag niet in waarom hij daar genoegen mee zou nemen. Een man kon snel bewegen zonder dat het opviel, vooral wanneer hij het van tevoren had uitgedacht.


  Hij legde zijn handen op haar heupen en liet ze omhoogglijden naar haar rug, terwijl hij haar in de ogen keek. Hij zag de hare groot worden van verbazing, maar niet uit bezwaar. Dus ging hij door.


  Hij boog zijn hoofd en drukte zijn mond op de hare alsof ze alle tijd van de wereld hadden. Alsof ze niet op de stoep van High Street stonden en gezien konden worden door alle voorbijgangers en iedereen die toevallig uit een raam keek.


  Het was niet moeilijk om te vergeten waar ze waren toen haar lichaam tegen het zijne smolt en haar lippen zacht, warm en meegevend aanvoelden.


  Haar hoofd raakte helemaal leeg en alle gedachten – uit het verleden, heden, en de toekomst – stroomden weg toen de sensaties binnendrongen en haar overspoelden. Haar lichaam werd slap, zelfs al kwam het in één keer tot leven. Haar hoofd tolde in lange, trage kringen, alsof ze net een slok goede wijn te veel had gedronken.


  Ze rook zeep en huid en de hyacinten in de whiskyton op de stoep aan de overkant. En ze hoorde iets waarvan ze later besefte dat het een tevreden gezoem in haar eigen keel was.


  Hij liet haar even soepel los als hij haar had vastgepakt en hield zijn blik aandachtig op haar gericht.


  ‘Dat dacht ik al,’ mompelde hij.


  ‘Ik… moet…’ ze merkte dat ze haar voeten niet echt kon voelen en moest de neiging weerstaan om omlaag te kijken of ze er nog waren, ‘… nu echt gaan.’


  ‘Tot de volgende keer.’


  ‘Ik… Vingers op je neus, Callie.’


  Callie legde haar vingers op haar neus. ‘Dag, Griff. Dag!’


  Hij zwaaide toen Shelby het portier dichtdeed en haakte zijn duim in zijn zakken toen ze om de auto naar de bestuurderskant liep. En kon zijn grijns niet tegenhouden toen ze eventjes wankelde.


  Hij zwaaide nog een keer toen ze, na wat gefrunnik, de motor startte en wegreed.


  Ja, zonder meer het fijnste uur van de dag. Hij kon niet wachten om het nog eens te doen.


  


  Ze reed extra voorzichtig naar huis. Ze had echt het gevoel dat ze een fles wijn had gedronken bij haar pizza in plaats van een glas cola. En die eerdere zoemtoon wilde telkens terugkomen in haar keel, als een soort echo van de vlinders die in haar buik dansten.


  De opwinding van de dag eiste haar tol en Callie viel in slaap tijdens het korte ritje naar huis. Maar ze werd energieker wakker, een beetje hyper zelfs, toen Shelby de auto tot stilstand bracht.


  Ze zou zorgen dat haar dochter weer moe werd, dacht ze. Dat zou niet lang duren. En ze moest samenhangend zijn en al dit gedoe aan de kant schuiven. Ze had geen tijd voor vlinders of gezoem.


  Shelby hoefde niets anders te doen dan te luisteren toen Callie uitzinnig van vreugde de bijzonderheden van haar afspraakje aan haar grootouders vertelde.


  ‘En we hebben zaterdag een afspraakje om ijs te gaan eten.’


  ‘O ja? Nou, dat klinkt behoorlijk serieus.’ Ada Mae keek Shelby nadenkend aan. ‘Misschien moet je opa die knul vragen wat zijn bedoelingen zijn.’


  ‘En zijn vooruitzichten,’ voegde Clayton eraan toe.


  ‘Ik ben hun chaperonne,’ zei Shelby opgewekt. ‘O, ik heb Johnny Foster gezien. Er was niet veel tijd om met hem te praten, want ze hadden het druk. Hij heeft het deeg in de lucht gegooid. Hij heeft magische pizza’s gemaakt, hè Callie?’


  ‘Ja-a en Griff zei dat ik op een draak kan vliegen en dat hij de… de… gaat verslaan. Wat was het, mama?’


  ‘Volgens mij was het een slagtandmonster.’


  ‘Hij gaat het dood vermoorden en dan gaan we trouwen.’


  ‘Dat moet me de pizza wel geweest zijn,’ merkte Clay op.


  ‘Jij mag de koning zijn, opa, en oma de koningin.’ Ze rende rondjes door de kamer, pirouettes draaiend en springend. ‘En Clancy mag ook mee.’ Ze sloeg haar armen om de oude hond. ‘En ik ga een hele mooie jurk dragen, en dan wordt er gezegd: kus de bruid. Het kietelt als Griff kust, hè mama?’


  ‘Ik…’


  ‘Is dat zo?’ Op Ada Mae’s gezicht verscheen een zelfvoldane glimlach.


  ‘Ja-a. Wanneer is het zaterdag, mama?’


  ‘Al heel gauw.’ Shelby ving Callie toen ze langsrende en draaide haar rond. ‘En nu gaan we naar boven. Jij moet nog in bad voor je naar dromenland gaat om te trouwen met een knappe prins.’


  ‘Goed.’


  ‘Ga maar vast en doe je kleren in de wasmand. Ik kom zo. Ze heeft het zo naar haar zin gehad,’ zei Shelby toen Callie naar de trap rende.


  ‘En jij?’


  ‘Het was leuk. Hij is heel lief voor haar. Maar ik wilde jullie vertellen dat ik vlak voor het eten ben gebeld. Het huis is verkocht.’


  ‘Het huis?’ Eventjes keek Ada Mae niet-begrijpend, maar toen liet ze zich op een stoel ploffen en sprongen de tranen in haar ogen. ‘O, het huis in Philadelphia. Wat fijn, Shelby! Daar ben ik heel blij om.’


  ‘Blije tranen.’ Shelby pakte de papieren zakdoekjes die ze altijd in haar zak had. ‘Die had ik ook. Het is zo’n last die van me af valt.’ Ze draaide zich naar haar vader toen die naar haar toe liep. Hij sloeg zijn armen om haar heen en wiegde haar heen en weer. ‘Ik dacht dat ik wist hoe zwaar die last was, omdat ik hem moest dragen. Maar pas nu hij weg is, merk ik dat hij zwaarder was dan ik dacht.’


  ‘Wij kunnen je helpen met de rest. Je moeder en ik hebben het erover gehad en…’


  ‘Nee, papa. Nee. Heel erg bedankt. Ik hou van je.’ Ze legde haar handen op zijn wangen. ‘Ik regel het zelf. Het zal een tijdje duren, maar ik doe het zelf, en dat is een goed gevoel. Dat compenseert gedeeltelijk al die tijd dat ik alles op zijn beloop heb gelaten, dat ik geen vragen stelde en iemand anders alles liet regelen.’


  Ze leunde tegen hem aan en glimlachte naar haar moeder. ‘En het ergste ligt nu achter me. Wat er nog moet gebeuren, kan ik wel aan. Maar ik weet nu dat ik om hulp kan vragen als het nog een keer te zwaar wordt en daar ben ik heel dankbaar voor.’


  ‘Dat mag je nooit meer vergeten.’


  ‘Dat zweer ik. Ik moet mijn dochter in bad doen. Ik heb een leuke dag gehad,’ zei ze terwijl ze zich van haar vader losmaakte en haar tas optilde. ‘Een heel leuke dag.’


  Nadat ze Callie had ingestopt, wijdde ze zich aan haar spreadsheet. Ze hoorde waarschijnlijk te wachten tot de officiële overdracht, maar ze vond dat ze alle recht had om optimistisch te zijn. Toen ze het bedrag van de verkoop invoerde op haar spreadsheet deed ze even haar ogen dicht en haalde alleen adem.


  Het was nog steeds een pijnlijk grote schuld, maar god, ze had hem flink naar beneden weten te krijgen.


  Het ergste was voorbij, dacht ze. Wat zou de toekomst brengen?


  Ze ging op haar rug op bed liggen en belde Emma Kate.


  ‘Hoe was de pizza?’


  ‘Magisch, althans dat heeft Griff Callie wijsgemaakt, dus die is naar bed gegaan met een brede glimlach en in de verwachting dat ze een sprookjesprinses wordt die op een draak rondvliegt. En daarna gaan Griff en zij trouwen in een bruiloft met alles erop en eraan.’


  ‘Hij is geweldig met kinderen. Volgens mij komt dat omdat er nog heel wat van een klein jochie in hem zit.’


  ‘Hij heeft me gezoend.’


  ‘Was dat ook magisch?’ vroeg Emma Kate prompt.


  ‘Mijn hersens zijn er nog week van. Je mag niet tegen Matt zeggen dat mijn hersens week werden. Dan zegt hij het tegen Griffin, en voel ik me een sukkel. Ik weet niet of het komt omdat het zo lang geleden is dat ik een echte kus heb gehad of dat hij het gewoon verrekte goed kan.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij het verrekte goed kan.’


  Met een glimlach ging Shelby opgekruld liggen. ‘Werden jouw hersens ook week, de eerste keer dat Matt je kuste?’


  ‘Ze smolten en liepen mijn oren uit. Dat klinkt walgelijk, maar dat was het totaal niet.’


  ‘Ik voel me geweldig, zo geweldig dat ik was vergeten hoe het voelt om je zo goed te voelen. Ik moest je even bellen. Ik heb het huis verkocht en ik ben wezenloos gekust op High Street.’


  ‘Je… O, Shelby, wat goed! Beide dingen, maar vooral dat je van dat huis af bent. Wat fijn voor je.’


  ‘Eindelijk gloort er licht aan het einde van de tunnel, Emma Kate. Het einde komt eindelijk echt in zicht. Ik moet nog een paar hindernissen nemen, maar er gloort licht aan het einde van de tunnel.’


  En daar hoorde ook bij dat ze opgekruld op bed lag en met haar beste vriendin praatte.


  


  De fijne dag veranderde in een fijne week. Ze kon genieten van het gevoel dat ze gelukkig en productief was en haar eigen brood verdiende.


  Ze dweilde vloeren, vulde houders bij, boekte afspraken in, rekende af en luisterde naar roddels. Ze betuigde medeleven toen Crystal haar beklag deed over haar vriend en ze troostte Vonnie toen de grootmoeder van de masseuse vredig in haar slaap overleed.


  Ze zette stoelen en tafels in de kleine achtertuin van de day spa en plantte wat bloemen in potten.


  Nadat ze was gaan kijken bij de kleuterschool waar Callie in de herfst naartoe zou gaan, schreef ze haar dochter in. En voelde de trots en de pijn van wat naar ze wist de eerste van vele stappen in het loslatingsproces was.


  Ze at ijs met Griff en ontdekte dat de tweede kus even krachtig kon zijn als de eerste. Maar ze aarzelde toen hij haar mee uit eten vroeg.


  ‘Weet je, op dit moment zit ik ontzettend krap in mijn tijd. Ik heb een routine in de salon, dus dat gaat gemakkelijker. Maar tot ik vrijdagavond heb gezongen, en ik weet hoe dat gaat, heb ik al mijn vrije tijd nodig voor repeteren en plannen maken voor volgende week.’


  ‘Na vrijdag dan.’ Hij legde de elementen neer die de tegelvloer van de nieuwe badkamer zouden verwarmen. ‘Want het zal fantastisch gaan.’


  ‘Ik hoop het. Misschien kun je op vrijdag naar Bootlegger’s komen om me een set te horen zingen.’


  Hij ging op zijn hurken zitten. ‘Rooie, dat zou ik voor geen goud willen missen. Ik luister graag naar je als je oefent onder de douche.’


  ‘Ik ga er nu repeteren, voordat de zaak opengaat. Ik hoop dat Tansy gelijk heeft en dat mensen echt oude nummers willen horen terwijl ze karbonaadjes eten of zich te goed doen aan nachochips.’ Ze drukte met een vinger tegen haar buik. ‘Dat zullen we binnenkort weten.’


  ‘Zenuwachtig?’


  ‘Over het zingen? Nee. Ik word nooit zenuwachtig van zingen, daar vind ik het te fijn voor. Maar stel dat de verdiensten mijn vergoeding niet rechtvaardigen. Daar ben ik bang voor. Het wordt hier mooi.’


  ‘Het vordert aardig.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Laten we “gaandeweg” het woord van de dag maken. Stapje voor stapje.’


  ‘Mmm,’ zei ze, begrijpend dat hij het niet alleen over de nieuwe badkamer had.


  


  Op vrijdagochtend wist ze er nog een laatste repetitie tussen te wringen, en ze stond zichzelf niet toe te bedenken wat ze met de nummers zou kunnen doen als ze een stel livemuzikanten had.


  Toch vond ze dat ze haar eigen draai gaf aan de klassieker ‘As Time Goes By’.


  ‘Play it, Sam,’ zei Derrick van achter de bar.


  ‘Of all the gin joints, in all the towns, in all the world.’


  ‘Hou je van oude films?’


  ‘Mijn vader, dus wij hadden geen keus. En wie vindt Casablanca nou niet goed? Hoe vond je het klinken, Derrick?’


  ‘Zo te horen heeft Tansy gelijk. Het zal storm lopen op vrijdagavond, en dat betekent dat wij binnenlopen.’ Hij zette de net gewassen glazen van de avond ervoor op hun plek en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wat denk jij ervan?’


  ‘Ik voel me hoopvol.’ Ze stapte van het piepkleine podium af. ‘Ik wil alleen even zeggen dat het geen probleem is als er niet veel mensen op afkomen, als het mislukt.’


  ‘Wil je soms falen, Shelby?’


  Ze hield haar hoofd schuin en liep naar de bar. ‘Vergeet maar wat ik net zei. We zullen zo tekeergaan dat ze ons mijlenver in de omtrek kunnen horen, en dan moet je me wel opslag geven.’


  ‘Niet te hard van stapel lopen. Wil je een cola?’


  ‘Ik wou dat ik er tijd voor had, maar ik moet naar de kapsalon.’ Ze haalde haar telefoon uit haar zak om te kijken of ze nog niet te laat was.


  ‘Vanavond komen er mensen die alleen nieuwsgierig zijn,’ zei ze. ‘Want ik treed op, de vrouw die hier een tijdje weg is geweest, en Tansy heeft er heel veel ruchtbaarheid aan gegeven. Overal hangen aanplakbiljetten en ik sta pontificaal op jullie Facebook-pagina. Ik kom uit een grote familie en veel van hen zullen er zijn. Dat is tenminste iets.’


  ‘Zet ’m op, Shelby.’


  ‘Dat zal ik zeker doen,’ zei ze. ‘Tot vanavond.’


  Afwezig liep ze de deur uit, in gedachten nog repeterend. Ze merkte de vrouw die naast haar kwam lopen nauwelijks op tot die iets zei.


  ‘Shelby Foxworth?’


  ‘Sorry.’ Ze was zo snel weer gewend geraakt aan ‘Pomeroy’ dat ze bijna ‘nee’ had gezegd. ‘Ja. Hallo.’


  Met een glimlach bleef ze staan en groef in haar geheugen. Maar de oogverblindende brunette met de kille bruine ogen en volmaakt rode lippen deed geen belletje rinkelen.


  ‘Ik ben Shelby. Het spijt me, maar ik herken je niet. Wie ben je?’


  ‘Ik ben Natalie Sinclair. Ik ben de vrouw van Jake Brimley. Jij kent hem als Richard Foxworth.’


  Omdat de woorden Shelby als een vreemde taal in de oren klonken, verdween de halve glimlach niet van haar gezicht. ‘Wat? Wat zei je?’


  Er verscheen een katachtige blik in de ogen van de vrouw. ‘We moeten echt even praten, ergens waar wat meer privacy is. Ik heb hier in de buurt een leuk park gezien. Zullen we daar even naartoe gaan?’


  ‘Ik begrijp het niet. Ik ken geen Jake Brimley.’


  ‘Het veranderen van een naam verandert niet wie je bent.’ Natalie haalde een foto uit een lichtblauwe handtas. ‘Komt hij je toevallig bekend voor?’


  Op de foto stonden de brunette en Richard met hun wangen tegen elkaar. Zijn haar was langer dan hij het had gedragen, een beetje lichter. En zijn neus zag er iets anders uit, dacht Shelby.


  Maar het was zonder meer Richard die haar glimlachend aankeek.


  ‘Jij… Het spijt me… Zeg je nou dat je getrouwd was met Richard?’


  ‘Nee. Was ik niet duidelijk dan? Ik zal het nog een keer zeggen, mocht het je moeite kosten het te begrijpen. Ik was – en ben – getrouwd met Jake Brimley. Richard Foxworth heeft nooit bestaan.’


  ‘Maar ik…’


  ‘Het heeft me behoorlijk veel tijd gekost om jou te vinden, Shelby. We moeten praten.’


  Brimley was niet een van de namen geweest die ze in de bankkluis had gevonden. Lieve hemel, had hij er nog een gehad? Nog een naam. Nog een vrouw.


  ‘Ik moet even iemand bellen. Ik kom te laat op mijn werk.’


  ‘Ga je gang. Het is een schilderachtig stadje, nietwaar? Als je van geweerrekken en camouflagekleding houdt.’


  Ze klonk bijna net als Richard. ‘Er is ook kunst,’ zei Shelby afgemeten. ‘Muziek, traditie, geschiedenis.’


  ‘Je hoeft niet pissig te worden.’


  ‘Mensen die ons heikneuters vinden zijn meestal arrogante snobs die van elders komen.’


  ‘Au.’ Natalie keek geamuseerd en rilde even. ‘Kennelijk heb ik een gevoelige snaar geraakt.’


  In plaats van telefonisch uit te leggen wat er aan de hand was, stuurde Shelby haar oma een sms’je waarin ze zich verontschuldigde en liet weten dat ze wat later zou komen.


  ‘Sommige mensen houden van schilderachtig. Ik ben een vrouw uit de grote stad.’ Natalie gebaarde naar het zebrapad en liep erheen op hooggehakte sandalen in een prachtige lichtgouden tint. ‘Net als Jake. Maar je hebt Jake niet hier ontmoet.’


  ‘Ik heb Richard in Memphis leren kennen.’ Alles leek een beetje wazig. ‘Ik studeerde en tijdens de zomervakantie zong ik met een band.’


  ‘En hij betoverde je. Daar was hij goed in. Opwindend, charmant, sexy. Wedden dat hij je heeft meegenomen naar Parijs, naar een cafeetje op de linkeroever. Je hebt gelogeerd in het George V. Hij heeft witte rozen voor je gekocht.’


  Een rauwe, lelijke misselijkheid welde op in haar maag, en die moest te zien zijn op haar gezicht.


  ‘Mannen als Jake hebben vaste patronen.’ Natalie gaf een paar klopjes op Shelby’s arm.


  ‘Ik snap het niet. Hoe kun jij met hem getrouwd zijn? Ik bedoel, hij is dood, maar hoe kon jij getrouwd met hem zijn? We zijn ruim vier jaar samen geweest. We hadden een kind.’


  ‘Ja, dat was een verrassing. Maar ik kan begrijpen dat een gezinnetje hem goed uitkwam. Ik was zo dom om met hem te trouwen tijdens een bliksembezoek aan Las Vegas. Komt je dat bekend voor? En ik was zo verstandig om niet van hem te scheiden toen hij me in de steek liet.’


  Het viel zwaar op haar schouders, een verpletterend gewicht. ‘Ik ben nooit getrouwd geweest met hem. Dat houdt dit in. Dat is wat je zegt.’


  ‘Aangezien hij op dat moment juridisch nog met mij getrouwd was, ben jij inderdaad nooit met hem getrouwd geweest.’


  ‘En dat wist hij.’


  ‘Natuurlijk wist hij dat.’ Ze moest lachen. ‘Wat een stoute jongen! Maar ja, dat maakt hem ook zo aantrekkelijk. Mijn Jake is zo’n stoute vent.’


  Het was stil in het park. Er waren geen kinderen op de schommels of wippen, er rende er geen over het gras en het klimrek was leeg.


  Natalie ging op een bankje zitten, sloeg haar benen over elkaar en klopte even op de plek naast haar. ‘Ik wist niet zeker of je dat wist en het spelletje gewoon meespeelde. Zo te zien heeft hij je bedrogen. Maar ja, dat is wat hij doet.’ Even trok er een uitdrukking over Natalies gezicht die verdriet kon zijn. ‘Of deed.’


  ‘Ik kan niet nadenken.’ Shelby liet zich langzaam op de bank zakken. ‘Waarom zou hij dat doen? Hoe kon hij? O god, zijn er nog meer? Heeft hij dit nog meer vrouwen aangedaan?’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Nonchalant haalde Natalie haar schouders op. ‘Maar omdat hij heel snel van mij naar jou is gegaan, lijkt me niet dat er nog een echtgenote tussen zit. En dat is de periode waar het mij om gaat.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Opeens ademloos leunde Shelby achterover en duwde allebei haar handen door haar haar en hield dat even naar achteren. ‘Ik begrijp er niks van. Ik ben nooit getrouwd geweest,’ zei ze heel langzaam. ‘Het was allemaal nep, net als de ring.’


  ‘Je hebt anders wel een poosje een luxeleven geleid.’ Natalie draaide haar hoofd naar haar toe en keek haar vol minachting aan. ‘Parijs, Praag, Londen, Aruba, St.-Barthélemy, Rome.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal? Hoe weet je waar ik met hem ben geweest?’


  ‘Ik heb ervoor gezorgd dat ik het te weten kwam. Je had een luxe appartement in Atlanta, jurken van Valentino, en je was lid van dure countryclubs. Daarna kwam het landhuis in Villanova. Je kunt niet zeggen dat hij je niet genoeg heeft gegeven. Ik vind dat je een goede deal hebt gesloten.’


  ‘Wat? Een goede deal?’ Ze was niet langer ademloos, niet nu ze ontzettend beledigd en kwaad was. ‘Hij heeft vanaf het begin tegen me gelogen. Zonder dat ik het wist, heeft hij me tot zijn hoer gemaakt. Ik dacht dat ik van hem hield. In het begin dacht ik dat ik genoeg van hem hield om mijn familie, mijn vertrouwde omgeving en al mijn dromen achter te laten.’


  ‘Dat was je eigen vergissing, maar daar ben je rijkelijk voor gecompenseerd. Hij heeft je toch weggehaald uit dit achterlijke gat? O, sorry, ik bedoel dit van kunst en cultuur vergeven stadje. Hij heeft je een paar jaar een leven van ongekende weelde bezorgd, dus nou moet je niet gaan zaniken, Shelby. Dat is een heel onaantrekkelijke gewoonte.’


  ‘Wat mankeert jou? Je komt hier en vertelt me dit allemaal. Misschien lieg jij wel.’


  ‘Trek het maar na. Ik vind het best. Maar je weet dat ik niet lieg. Jake was er altijd goed in om de vrouwtjes in te palmen, en ze te laten doen wat hij wilde.’


  ‘Hield je van hem?’


  ‘Ik vond hem verdomd leuk en we hebben een geweldige tijd gehad. Dat was genoeg, of het zou genoeg zijn, als hij mij niet met de gebakken peren had laten zitten. Je zou kunnen zeggen dat ik in hem had geïnvesteerd. En daar heb ik een hoge prijs voor betaald. Nu wil ik mijn beloning.’


  ‘Welke beloning?’


  ‘Achtentwintig miljoen.’


  ‘Achtentwintig miljoen wat? Dollar? Ben je gek? Zo veel geld had hij bij lange na niet.’


  ‘O, jawel. Dat weet ik, want ik heb hem geholpen het te vergaren. Net geen dertig miljoen in fonkelende diamanten, smaragden, robijnen, saffieren en zeldzame postzegels. Waar is de buit, Shelby? Ik ben bereid om met de helft genoegen te nemen.’


  ‘Zie ik er soms uit alsof ik diamanten en smaragden en al die dingen heb? Hij heeft me met torenhoge schulden achtergelaten. Dat is de prijs die ik moet betalen omdat ik hem vertrouwde. Welke prijs heb jij betaald?’


  ‘Vier jaar, twee maanden en drieëntwintig dagen in een cel in Dade County, Florida.’


  ‘Heb… Heb je in de gevangenis gezeten? Waarvoor?’


  ‘Voor fraude. Ik heb geen seconde geaarzeld om Jake en Mickey erbij te lappen. Ik heb het over Mickey O’Hara, het derde lid van ons vrolijke clubje. Het laatste wat ik heb gehoord is dat hij tot twintig jaar is veroordeeld.’


  Met een scherpe, denigrerende grijns wees ze met haar vinger op Shelby. ‘Je wilt niet dat Mickey O’Hara achter je aan komt, Shelby. Geloof me maar.’


  ‘Dus jij hebt die privédetective ingehuurd om me op te jagen.’


  ‘Nee, daar weet ik niks van. Ik doe mijn eigen onderzoek, dat is iets wat ik goed kan. De helft, Shelby, dan ben ik weer weg. Ik heb elke cent ervan verdiend.’


  ‘Ik heb niks om je de helft van te geven.’ Abrupt stond Shelby op. ‘Wil je nou zeggen dat Richard miljoenen dollars gestolen heeft? Dat die detective uit Florida de waarheid sprak?’


  ‘Zo verdienen we ons brood, schatje. Of in zijn geval: verdiende. We zochten een doelwit uit. Jake kon het best uit de voeten met rijke, eenzame weduwen. Die kon hij in een paar dagen uit zijn hand laten eten. Vervolgens was het een koud kunstje om ze te laten “investeren” in een grondtransactie. Maar de grote klus, de grootste uit onze loopbaan, de klus die misliep, dat waren sieraden en postzegels, en dat mens had echt prachtige dingen. Als je me wilt wijsmaken dat je nergens van wist, dan doe je het niet overtuigend.’


  ‘Ik probeer je niks wijs te maken. Als hij dat allemaal had, waarom zou ik dan nu zijn schulden afbetalen?’


  ‘Hij was altijd een beetje een hamsteraar. Bovendien waren die sieraden nog te link en voor de postzegels moest je precies de goede verzamelaar zien te vinden. Toen het misging, kon Jake er wel mee vandoor gaan, maar als hij had geprobeerd om de spullen te verkopen of zelfs om de sieraden kapot te maken voor de edelstenen, dan zouden ze hem op het spoor zijn gekomen. Bij zoiets kun je het beste een paar jaar wachten, je gedeisd houden.’


  ‘Gedeisd,’ mompelde Shelby.


  ‘Dat was het plan. Vier of vijf jaar, dachten we, en dan zouden we alles te gelde maken en met pensioen gaan. Of half met pensioen, want dat werk is toch veel te leuk om op te geven? Jij was zijn dekmantel, zo veel is wel duidelijk. Maar je moet beter je best doen om mij ervan te overtuigen dat je stom genoeg was om nergens van te weten.’


  ‘Ik was stom genoeg om hem te geloven, en dat is iets waar ik mee moet leven.’


  ‘Ik zal je wat tijd geven om erover na te denken. Zelfs als je volkomen onschuldig bent, heb je vier jaar met de man samengewoond, Shelby. Denk er maar goed over na, dan schiet je vast wel iets te binnen. Beschouw de helft van dertig miljoen, of een beetje meer inmiddels, maar als motivatie.’


  Nu was het Shelby’s beurt om denigrerend te doen. ‘Ik wil de helft niet van alles wat je hebt gestolen.’


  ‘Zelf weten. Lever jouw deel in en neem het vindersloon aan, als je te fijngevoelig bent. Dat is meer dan genoeg om een deel van de schuld af te lossen waar je nu in verzuipt. Zoals ik al zei, dan krijg ik mijn eigen aandeel. Als jij in dit kleine afgelegen stadje wilt blijven, voor een schijntje in je oma’s schoonheidssalon wilt werken en op vrijdagavond voor een appel en een ei in een bar wilt zingen moet je dat zelf weten. Dan krijg ik wat mij toekomt en hou jij wat van jou is. Tenslotte moet je rekening houden met dat knappe kleine meisje.’


  ‘Als jij in de buurt van mijn dochter komt, of dat van plan bent, maak ik je af.’


  Natalie keek alleen over de zijkant van haar schouder en haar lippen krulden omhoog. ‘Wie wou je daarvoor meenemen?’


  Shelby dacht niet na, maar reageerde instinctief. Ze greep de voorkant van Natalies blouse vast en trok de andere vrouw overeind. ‘Niemand, dat kan ik zelf wel.’


  ‘Dat moet Jakes aandacht hebben getrokken. Hij hield van wat pit, zelfs in een doelwit. Rustig maar. Ik heb geen belangstelling voor kleine meisjes en ik wil niet nog een keer de gevangenis in. Fiftyfifty, Shelby. Als ik Mickey erbij moet halen, zal je dat alleen pijn en hartzeer opleveren. Hij is lang niet zo’n beschaafde onderhandelaar als ik ben.’


  Ze duwde Shelby’s hand van haar blouse. ‘Denk er maar over na. Ik neem wel weer contact met je op.’


  Omdat haar benen wilden trillen, ging Shelby weer op het bankje zitten toen Natalie wegslenterde.


  Achtentwintig miljoen? In gestolen sieraden en postzegels? Bigamie? Met wie was ze in godsnaam getrouwd geweest? Of met wie meende ze getrouwd te zijn geweest?


  Misschien was dit hele verhaal een leugen. Maar wat zou de vrouw daarmee opschieten?


  Maar ze zou het allemaal controleren.


  Ze stond weer op en pakte tijdens het lopen haar telefoon om Tracey te bellen en te informeren hoe het met Callie ging.


  Eenmaal in de salon werd ze opnieuw razend.


  ‘Het spijt me, oma.’


  ‘Waarom ben je zo laat? En wat heeft die woedende blik in je ogen veroorzaakt?’


  Shelby stouwde haar handtas onder de receptiebalie. ‘Ik moet mama en jou spreken, zodra jullie tijd hebben. O, sorry, mevrouw Hallister, hoe gaat het vandaag met u?’


  De vrouw in Viola’s stoel – de grootmoeder van ‘die jongen van Hallister’ – glimlachte. ‘Heel goed. Ik was gekomen om mijn haar te laten bijkleuren en nu heeft Vi me overgehaald om een coupe soleil te nemen. Laten we maar eens kijken of meneer Hallister dat ziet.’


  ‘Het is leuk om alles op te vrolijken voor de lente. Oma, ik moet even snel iemand bellen en daarna zal ik de voorraden nakijken.’


  ‘De handdoeken zijn droog en kunnen worden opgevouwen.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Tijdens het gepraat over het werk wisselden ze een blik. Viola knikte en stak een hand op achter de rug van de stoel. Vijf minuutjes.


  Shelby liep naar de was- en voorraadkamer achterin en belde haar broer Forrest.
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  Shelby wilde er niet over piekeren. Callie was veilig bij Tracey, en die zou goed op haar letten. Ze wist geen barst over gestolen sieraden en ze zou nog geen zeldzame postzegel herkennen als iemand hem op haar voorhoofd plakte. Als die Natalie iets anders geloofde, zou ze worden teleurgesteld.


  Het schokte haar echter hoe gemakkelijk zijzelf kon geloven dat Richard – of Jake, of hoe hij ook maar had geheten – een dief en een leugenaar was geweest.


  Maar nooit haar echtgenoot, dacht ze terwijl ze handdoeken opvouwde en weglegde. Op een afschuwelijke manier, nu ze aan de zware last gewend was geraakt, putte ze daar troost uit.


  Ze zou glimlachend haar werk doen, babbelen met de klanten en de voorraden bijvullen. Daarna ging ze thuis eten met haar kleine meid en dan zou ze naar de bar en grill vertrekken om Tansy en Derrick waar voor hun geld te geven.


  Ze zou niemand meer teleurstellen, ook zichzelf niet.


  Forrest vond haar aan het einde van de werkdag op de kleine binnenplaats, die ze net aanveegde.


  ‘Heb je haar gevonden?’ wilde Shelby weten.


  ‘Nee. Er logeert niemand met die naam of beschrijving in het hotel, de herberg, een van de blokhutten of een bed and breakfast. Ze is niet in de Ridge. En ik heb ook niks gevonden over een Natalie Sinclair die in Dade County een straf heeft uitgezeten voor fraude.’


  ‘Dat is vast ook niet haar eigen naam.’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar iemand zal zich een knappe brunette herinneren die in de Ridge logeert of er vragen stelt. Als ze terugkomt of je nog een keer lastigvalt, zullen we ook in een wijdere omtrek naar haar gaan zoeken.’


  ‘Ik ben niet bang voor haar.’


  ‘Begin daar dan maar mee. Heb je het al aan mama verteld?’


  ‘Ja, en ook aan oma. Zij zullen het de rest van de familie vertellen. Ik neem echt geen risico’s, Forrest, maar ik weet niks over die sieraden of postzegels waar zij het over heeft.’


  ‘Misschien weet je meer dan je denkt. Trek je klauwen maar weer in,’ zei hij toen ze zich met een ruk naar hem toe draaide. ‘Jezus, Shelby, ik denk niet dat jij er iets mee te maken had. Maar in al die jaren heeft hij misschien een keer iets gezegd of gedaan, of heb je toevallig iets gehoord waar je toentertijd niet bij stil hebt gestaan. Nu dit allemaal in je hoofd zit, gaat er misschien een lichtje bij je branden. Dat is alles.’


  Vermoeid wreef ze tussen haar wenkbrauwen, waar ze hoofdpijn voelde opkomen. ‘Ze heeft me gespannen gemaakt.’


  ‘Nee maar.’


  Shelby lachte even. ‘Is het gek als ik zeg dat ik diep vanbinnen blij ben nu ik weet dat ik nooit met hem getrouwd ben geweest?’


  ‘Ik zou zeggen dat dat juist heel verstandig is.’


  ‘Goed, dan zal ik verstandig zijn. Ik ben hier klaar, dus ik ga naar huis. Mama heeft Callie al opgehaald bij Chelsea. Ik ga een poosje naar mijn meisje om ervoor te zorgen dat ze een lekker maaltje krijgt. Daarna ga ik me omkleden en optutten zodat ik eruitzie als iemand die op vrijdagavond op een podium kan zingen.’


  ‘Ik rij achter je aan naar huis. Het is gewoon beter om elke keer het zekere voor het onzekere te nemen,’ zei hij voor ze kon tegensputteren.


  ‘Goed, dank je.’


  Wist ze iets, informatie die diep vanbinnen zat weggestopt? Daar dacht Shelby over na toen ze naar huis reed met Forrest vlak achter zich. Met terugwerkende kracht zag ze inderdaad kleine tekens dat Richard iets in zijn schild voerde. Telefoontjes die werden beëindigd als zij een kamer in kwam of erlangs liep, deuren en laden die op slot zaten. Het afwimpelen van al haar vragen over wat hij deed of waar hij naartoe ging.


  Ze had meer dan eens gedacht dat hij een verhouding had, maar ze had nooit rekening gehouden met diefstal op grote schaal, wat die privédetective ook had beweerd.


  Een grotere schaal dan miljoenen dollars aan sieraden was niet voorstelbaar.


  En nu ze het wist? Hoofdschuddend reed ze de oprit op. Ze kon niks bedenken. Helemaal niks.


  Ze pakte haar spullen en zwaaide naar Forrest. En toen ze de voordeur opende en meteen het vrolijke gelach van Callie hoorde, zette ze alles van zich af.


  Na knuffels en kusjes en een opgewonden verslag van haar dag met Chelsea, ging Callie zitten met een kleurboek terwijl Shelby haar moeder hielp in de keuken.


  ‘Je hebt mooie witte tulpen in je kamer,’ zei Ada Mae.


  ‘O, mam, mijn lievelingsbloemen! Dank je wel.’


  ‘Je hoeft mij niet te bedanken. Ze zijn ongeveer een uur geleden bezorgd. Ze waren van Griffin.’ Ada Mae keek haar indringend en glimlachend aan. ‘Volgens mij heb je een aanbidder, Shelby Anne.’


  ‘Nee, ik… Dat is heel aardig van hem. Heel lief.’


  ‘Hij heeft een aangeboren vriendelijkheid, maar die is niet zo zoet dat het glazuur van je tanden springt. Hij is gewoon een aardige jongeman.’


  ‘Ik ben niet op zoek naar een aanbidder, mam. En ook niet naar een jongeman.’


  ‘Het is altijd opwindender als je niet op zoek bent en er toch een vindt.’


  ‘Mam, ik moet rekening houden met Callie en met alles wat ik al op mijn bordje heb en wat daar vanochtend nog bij is gekomen.’


  ‘Ondanks al die dingen moet het leven worden geleefd, schatje. En een aardige jongeman die zo attent is om bloemen te sturen, maakt het leven een stukje leuker.’


  


  Dat was waar. Dat viel niet te ontkennen toen ze naar de witte tulpen keek. Haar lievelingsbloemen, peinsde ze, dus hij had duidelijk navraag gedaan bij iemand die haar goed kende. Daar dacht ze over na terwijl ze een eenvoudige zwarte jurk met een klassieke snit aantrok.


  Of ze ernaar op zoek was of niet, Griffin gaf haar romantiek, en het was heel lang geleden dat iemand dat had gedaan.


  Ze durfde te wedden dat hij wist dat de bloemen haar deden denken aan de manier waarop hij haar had gekust. Iets wat hij ondertussen al twee keer had gedaan. Dat kon ze hem niet kwalijk nemen, evenmin als ze het zichzelf kwalijk nam toen ze dacht dat ze best nog een keer door hem gekust wilde worden.


  Binnenkort.


  Ze deed oorbellen in. Ze had overwogen om opvallende te kopen voor op het podium, maar had uiteindelijk voor eenvoudige gekozen, net zoals haar jurk was. Ze zette haar haar aan de zijkanten met speldjes vast en liet het in wilde krullen over haar rug vallen.


  ‘Wat vind je ervan, Callie?’ Ze maakte een pirouette voor haar dochter. ‘Hoe zie ik eruit?’


  ‘Mooi-e mama.’


  ‘Mooi-e Callie.’


  ‘Ik wil met je mee. Ah, toe nou.’


  ‘O, kon dat maar.’ Ze ging op haar hurken zitten en streelde Callies haar toen haar dochter pruilde. ‘Maar er mogen geen kinderen komen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is de wet.’


  ‘Oom Forrest is een wetsman.’


  Lachend knuffelde Shelby haar. ‘Een wetsman.’


  ‘Ja-a. Dat heeft hij gezegd. Hij kan me meenemen.’


  ‘Vanavond niet, schatje, maar weet je wat? Ik zal je volgende keer een keertje meenemen naar een repetitie. Dat wordt een speciaal optreden, alleen voor jou.’


  ‘Mag ik dan mijn feestjurk aan?’


  ‘Ja, waarom niet? Vanavond komen grootmama en grootpapa op je passen, is dat niet leuk?’ En na de eerste set zouden haar ouders naar huis gaan, zodat Viola en Jackson konden komen kijken.


  Het was fijn om te weten dat haar familie er zou zijn.


  ‘Kom, dan gaan we naar beneden. Ik moet zo weg.’


  


  De zaak zat stampvol. Ze had een flinke menigte verwacht op deze eerste avond, omdat de mensen nieuwsgierig waren of omdat ze haar wilden steunen, als het vrienden of familieleden waren. Maar waarom iedereen ook was gekomen, het was een verdomd fijn gevoel om te weten dat ze haar eerste optreden haar gage had opgebracht.


  Ze groette en bedankte onderweg naar het tafeltje vooraan, waar Griff zat, talloze mensen die haar succes wensten.


  ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  ‘Dank je, dat was ook de bedoeling.’


  ‘Het is je uitstekend gelukt.’


  ‘Bedankt voor de bloemen, Griffin. Ze zijn schitterend.’


  ‘Daar ben ik blij om. Emma Kate en Matt komen zo, en ik heb meer dan tien mensen moeten wegjagen om hun stoelen vrij te houden. En daarvoor heb ik bijna op de vuist moeten gaan met iemand die volgens Tansy Big Bud heet.’


  ‘Big Bud? Is hij er?’ Ze keek snel rond en zag zijn enorme gestalte opgepropt op een bank, terwijl hij spareribs at. Tegenover hem zat een mager meisje dat Shelby niet kende. Ze keek verveeld en speelde met het eten dat op haar bord lag.


  ‘Hij heeft bij me in de klas gezeten. Ik heb gehoord dat hij tegenwoordig vrachtwagenchauffeur op lange trajecten is, maar…’


  Haar stem stierf weg toen haar blik langs Arlo Kattery gleed, waarna ze die liet teruggaan om hem in de ogen te kijken.


  Hij was niet veel veranderd, dacht ze. Zijn lichte ogen bezorgden haar nog altijd koude rillingen als ze haar aanstaarden.


  Hij zat achterovergezakt op een stoel aan een tafeltje met twee andere kerels. Zo te zien waren dat dezelfde met wie hij vroeger had opgetrokken.


  Hopelijk zouden ze niet lang blijven en namen ze Arlo en zijn slangenblik mee naar Shady’s, waar ze meestal hun drinkgeld uitgaven.


  ‘Wat is er?’ vroeg Griff.


  ‘O, niks. Nog iemand van vroeger. Ik had wel gedacht dat er vanavond een paar zouden komen, omdat ze benieuwd zijn of ik succes zal hebben of zal afgaan.’


  ‘Sensatie,’ zei Griff. ‘Dat is het woord van de dag, want jij zult er een zijn.’


  Ze keek weer naar hem en was Arlo prompt vergeten. ‘Jij bent heel bedreven met woorden.’


  ‘Het woord van de dag moet toepasselijk zijn. Dat is dit. Ik moest van Tansy tegen je zeggen dat je ouders en Clay en Gilly daar komen.’ Hij gebaarde naar een tafeltje rechts van hem, waar een groot bord met GERESERVEERD op stond. ‘Niemand heeft daartegen geprotesteerd. Zelfs Big Bud niet.’


  ‘O, Big Bud heeft Clay altijd verafgood. Hij is een goede kerel, Griff. Hij kan alleen af en toe wat… vasthoudend zijn. Papa stond al te wachten tot mama klaar was met zich mooi te maken, dus zij komen zo. Ik ben heel blij dat jij er al bent.’


  ‘Waar zou ik anders moeten zijn?’


  Na een korte aarzeling ging ze zitten, want ze had tijd genoeg. ‘Griffin, kan het je dan echt niet schelen dat ik heb gezegd dat mijn leven een grote puinhoop is, en alle andere dingen?’


  ‘Ik heb niet het idee dat het zo’n puinhoop is.’


  ‘Jij zit er niet middenin. En ik ben vandaag nog meer te weten gekomen. Dingen die nog erger zijn. Ik kan er nu niet over praten, maar het is verschrikkelijk verknipt.’


  Hij streelde even over de rug van haar hand. ‘Ik help je om alles weer aan elkaar te lijmen.’


  ‘Omdat dat je vak is.’


  ‘Dat, en omdat mijn gevoelens voor jou steeds sterker worden. En jij hebt ook gevoelens voor mij.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Hij glimlachte alleen. ‘Ik kijk toch naar je, Rooie.’


  ‘Het is heel onverstandig om nu gevoelens voor jou te hebben,’ mompelde ze. Maar toen zette ze haar zorgen van zich af, net als eerder toen ze Callie had horen lachen. ‘Maar misschien heb ik ze wel.’ Met een verleidelijke glimlach stond ze op. ‘Het zou kunnen.’ Ze liet een vingertop over zijn arm glijden en voelde de zachte rilling. Ze was vergeten hoe opwindend die kleine, eenvoudige macht kon zijn. ‘Geniet van de show.’


  Ze ging naar de keuken, waar het een grote chaos was, en glipte de bezemkast in die als kantoortje fungeerde om even diep adem te halen.


  Tansy haastte zich achter haar aan naar binnen. ‘Lieve hemel, Shelby, het loopt storm. Derrick moet bijspringen achter de bar zodat we alles kunnen bijbenen. Hoe gaat het met jou? Ben je er klaar voor? Ik ben half misselijk van de zenuwen.’ Ze duwde een hand tegen haar buik. ‘En jij lijkt zo koel als een kikker. Ben je niet zenuwachtig?’


  ‘Niet hierover. Ik heb zo veel andere dingen om zenuwachtig over te zijn, dat dit voelt alsof je een paar oude pantoffels aantrekt. Ik zal zorgen dat jullie hier geen spijt van krijgen, Tansy.’


  ‘Dat weet ik. Ik ga over een paar minuten naar binnen om ze tot rust te manen en je aan te kondigen.’


  Ze trok een gekreukt stuk papier uit haar zak. ‘Mijn checklist. Die helpt me altijd. Goed. Het apparaat staat klaar, precies zoals je het hebben wilde, en je weet hoe je het moet bedienen.’


  ‘Ja.’


  ‘Als het hapert…’


  ‘Dan improviseer ik,’ verzekerde Shelby haar. ‘Zeg, nog bedankt dat je dat tafeltje voor mijn ouders hebt gereserveerd.’


  ‘Maak je een geintje? Natuurlijk krijgen ze een tafel vooraan. Dat stond boven aan mijn checklist. En als ze weggaan, blijft het gereserveerd voor je grootouders. Ik moet nog een paar dingen controleren, en dan gaan we beginnen. Heb je nog iets nodig?’


  ‘Nee, ik heb alles.’


  Omdat ze het gemoedelijk en natuurlijk wilde doen, ging ze eerder de zaal in, waar ze met een paar bekenden bij de bar praatte en een flesje water bestelde.


  Ze wist dat haar moeder altijd heel nerveus was als zij moest optreden – vroeger tenminste wel – dus ging ze niet naar het tafeltje van haar ouders, maar ze glimlachte wel naar hen. En naar Matt en Emma Kate. En nog een keer naar Griff toen Tansy op het kleine podium ging staan.


  Toen Tansy in de microfoon sprak, nam het gerinkel, geschraap en geroezemoes wat af. ‘Welkom op onze eerste Vrijdagavond. Vanavond gaan we hier in Bootlegger’s terug naar de jaren veertig, dus ga lekker zitten en geniet van de martini’s en longdrinks terwijl wij de artiest van vanavond presenteren. De meesten van jullie kennen Shelby en hebben haar al eerder horen zingen. Mocht dat niet het geval zijn, dan staat jullie iets geweldigs te wachten. Derrick en ik zijn trots en blij dat ze vanavond op ons podium staat. Goed, geef een hartelijk Rendezvous Ridge-applaus voor onze eigen Shelby Pomeroy.’


  Shelby liep het podium op en keek de zaal in, waar luid werd geklapt. ‘Ik wil jullie allemaal bedanken dat jullie vanavond zijn gekomen. Ik ben heel blij dat ik weer in de Ridge ben en bekende stemmen hoor en die heerlijke berglucht kan inademen. Dit eerste nummer doet me eraan denken hoe het was om hier weg te zijn.’


  Ze begon met ‘I’ll Be Seeing You’.


  En hier voelde ze zich zichzelf. Shelby Pomeroy die deed wat ze het beste kon.


  ‘Ze is geweldig,’ mompelde Griff. ‘Ze is een sensatie.’


  ‘Dat is ze altijd geweest. Je hebt sterren in je ogen.’ Emma Kate klopte even op zijn arm.


  ‘Geeft niks. Daar kan ik prima doorheen kijken. Ze vrolijken de boel alleen op.’


  Moeiteloos werkte ze zich door de eerste set heen, blij om mensen te zien binnenkomen, die bij de bar of de tafeltjes samendromden.


  Toen ze pauze nam liep Clay recht op haar af en tilde haar op. ‘Heel trots op je,’ mompelde hij.


  ‘Het was heerlijk. Echt heerlijk.’


  ‘Ik wou dat ik langer kon blijven, maar ik moet Gilly naar huis brengen.’


  ‘Alles goed met haar?’


  ‘Ze is alleen moe. Vanavond is het de eerste keer in een maand tijd dat ze later op is dan negen uur.’ Lachend drukte hij Shelby nog een keer tegen zich aan. ‘Kom nog even bij ons voor we gaan.’


  Ze keek op en zag dat Matt en Griff de tafeltjes tegen elkaar duwden, zodat haar familie en vrienden een eenheid vormden.


  Haar dag was dan misschien slecht begonnen, maar hij was uitgemond in een volmaakte avond, dacht ze.


  Ze zat een tijdje bij hen en ging toen naar de bar om nieuw water te halen.


  Ze vond het helemaal niet erg toen ze Arlo en zijn vrienden zag vertrekken. Dan bezorgde hij haar tenminste niet langer de kriebels door haar aan te staren.


  Toen ze tieners waren had hij vaak op die manier naar haar gestaard. En ze herinnerde zich dat hij had geprobeerd haar over te halen een ritje op zijn motor te maken of stiekem ergens een biertje te gaan drinken.


  Ze was nooit op zijn uitnodigingen ingegaan.


  En ze vond het ongelooflijk griezelig dat hij jaren later nog altijd naar haar staarde, zonder te knipperen, alsof hij een hagedis was.


  Griff kwam naast haar staan aan de bar – veel aangenamer gezelschap.


  ‘Ga morgenavond met me uit.’


  ‘O, ik…’


  ‘Toe, gun een man iets, Shelby. Ik wil echt wat tijd met je doorbrengen. Alleen met jou.’


  Ze draaide zich om en keek hem recht in de ogen, die standvastig, groen en intelligent waren. Niets in die ogen gaf haar een onbehaaglijk gevoel.


  ‘Dat wil ik ook, maar ik vind het niet prettig om Callie twee avonden achter elkaar alleen te laten en mijn ouders te vragen of ze weer op haar willen passen.’


  ‘Goed. Kies dan een dag voor volgende week. Het maakt niet uit welke avond, en je mag ook kiezen waar we naartoe gaan.’


  ‘Eh… Dinsdag komt waarschijnlijk het beste uit.’


  ‘Dinsdag. Waar wil je heen?’


  ‘Ik wil heel graag je huis zien.’


  ‘Meen je dat?’


  Ze glimlachte. ‘Jazeker, en ik heb geprobeerd een manier te bedenken om mezelf uit te nodigen voor een rondleiding.’


  ‘Bij dezen.’


  ‘Moet ik eten meenemen?’


  ‘Ik regel wel iets. Zeven uur?’


  ‘Is half acht goed? Dan kan ik Callie eerst in bad doen.’


  ‘Prima, half acht.’


  ‘Ik moet het nog even aan mijn moeder vragen, maar ik denk niet dat het een probleem is. En jij moet eerst horen wat er nog meer aan het licht is gekomen voor we een echt afspraakje maken.’


  ‘Dat is het al.’ Hij gaf haar een lichte zoen en liep toen weg.


  Ze vermoedde dat hij iets had willen duidelijk maken met dat snelle gebaar. Dat hij een stempel op haar had gedrukt. En ze kon niet precies bepalen of ze dat vervelend vond of niet. Ze zette het uit haar hoofd toen ze naar het podium liep voor haar volgende set.


  Ze zag Forrest en haar grootouders binnenkomen en op de lege stoelen plaatsnemen.


  Maar de brunette ontging haar tot halverwege haar set. Shelby’s hart maakte een sprongetje, maar ze bleef zingen toen hun ogen elkaar ontmoetten.


  Had ze daar de hele tijd al gezeten, aan een tafeltje achterin, verborgen in de schaduw?


  Shelby wendde haar blik af en probeerde Forrests aandacht te trekken, maar die was naar de bar gegaan en keek niet in haar richting.


  De brunette stond op en bleef even staan, nippend van een martiniglas. Dat zette ze neer en ze trok een donker jack aan. Met een glimlach kuste ze haar vingertop en zwaaide ermee in Shelby’s richting, waarna ze rustig de zaak uit liep.


  Shelby maakte haar set af, want wat kon ze anders doen? Daarna liep ze linea recta naar Forrest.


  ‘Ze was hier.’


  Hij hoefde niet te vragen wie. ‘Waar?’


  ‘Achterin.’


  ‘Wie?’ wilde Griff weten.


  ‘Ze is weggegaan,’ ging Shelby door. ‘Minstens een kwartier geleden. Ze is weg, maar ze was hier.’


  ‘Wie?’ vroeg Griff opnieuw.


  ‘Dat is een lang verhaal.’ Shelby toverde een glimlach op haar gezicht en draaide zich om om even te zwaaien naar iemand die haar naam riep. ‘Ik moet aan het werk. Misschien kun jij ze het belangrijkste vertellen, Forrest. Ik kon je aandacht niet trekken toen ik haar zag, maar ik zweer dat ze hier was.’


  ‘Wie?’ informeerde Griff voor de derde keer toen Shelby naar een ander tafeltje liep.


  ‘Ik zal het je vertellen, maar ik ga even buiten kijken.’


  ‘Ik ga met je mee.’ Toen Matt overeind wilde komen, schudde Griff zijn hoofd. ‘Hou de tafel bezet. We komen zo terug.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ Viola boog zich voorover.


  ‘Niks om je zorgen over te maken. Als ik terugkom, zal ik het uitleggen.’ Forrest wreef over haar schouder en ging toen met Griff naar buiten.


  ‘Wat is er in godsnaam aan de hand, Forrest? Wie is “ze”? En waarom heeft ze die blik in Shelby’s ogen veroorzaakt?’


  ‘Welke blik?’


  ‘Half bang, half nijdig.’


  Bij de deur bleef Forrest staan. ‘Je hebt haar redelijk goed door.’


  ‘Ik heb haar grondig bestudeerd. Wen er maar aan.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Nou en of.’


  Forrest kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij knikte. ‘Daar moet ik over nadenken. Ondertussen zijn we op zoek naar een knappe brunette; rond de dertig, ongeveer een meter vijfenzestig, met bruine ogen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het erop lijkt dat ze getrouwd was met de kerel met wie Shelby getrouwd meende te zijn.’


  ‘Wat? “Meende?” Hoezo?’


  ‘En ze is niet te vertrouwen, net als die klootzak met wie Shelby waarschijnlijk toch niet getrouwd was. Die was nog erger dan ik dacht, en ik vond hem al heel slecht.’


  ‘Was Shelby nou getrouwd of niet?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen.’


  ‘Hoe kan dat nou?’ Uit frustratie, en een langzaam opkomende drift, stak Griff zijn handen op. ‘Het is ja of nee.’


  Forrest keek de straat door, naar de geparkeerde auto’s langs de stoep en het weinige verkeer dat langsreed. ‘Waarom hebben mensen uit het Noorden altijd zo veel haast? Er is tijd nodig om een verhaal goed te vertellen. Dat zal ik doen terwijl we naar de achterkant lopen om te kijken of we daar iets zien. Heb je mijn zus aangeraakt?’


  ‘Niet echt. Nog niet. Maar dat gaat wel gebeuren, dus wen daar ook maar aan.’


  ‘Wil ze dat je haar aanraakt?’


  ‘Godverdomme Forrest, ondertussen moet je me toch goed genoeg kennen om te weten dat ik haar niet zal aanraken tenzij ze dat wil.’


  ‘Ik ken je ondertussen inderdaad goed genoeg, Griff, maar we hebben het wel over mijn zus, dus heb ik meer zekerheid nodig. Bovendien is mijn zus links en rechts al bedonderd. Dus heb ik van jou nog meer zekerheid nodig.’


  Hij vertelde het hele verhaal toen ze naar de parkeerplaats achter het gebouw liepen.


  ‘Denk jij dat die vrouw de waarheid spreekt?’


  ‘Ze heeft voldoende dingen gezegd die waar zijn dat ik weet dat de klootzak met wie Shelby een relatie had een leugenaar en een dief was. Ik zal wat onderzoek doen naar die miljoenen aan sieraden en postzegels die ze volgens haar hebben gejat of door zwendel hebben verkregen.’


  Hij keek naar de geparkeerde auto’s, en in het gedempte licht leken zijn ogen heel donker. ‘Als ze het tafeltje van die brunette niet hadden afgeruimd, had ik er vingerafdrukken af kunnen halen. Dan was ik haar naam, haar echte naam te weten gekomen.’


  ‘Als ze inderdaad met Foxworth getrouwd was, dan heeft hij Shelby van het begin af aan bedrogen.’ Griff stopte zijn handen in zijn zakken en liep met grote passen weg. ‘En Callie…’


  ‘Wat de waarheid ook is, Callie zal er niet onder lijden. Daar zal Shelby voor zorgen. Maar ik wil graag even praten met die vrouw die haar achtervolgt.’


  ‘Een brunette toch? Een knappe brunette met bruine ogen?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik geloof niet dat je met haar zult kunnen praten. Je kunt beter even hier komen.’ Griff haalde diep adem toen Forrest zich naar hem toe haastte. ‘Zo te zien hebben we haar gevonden.’


  Ze zat onderuitgezakt achter het stuur van een zilverkleurige BMW. Haar ogen waren opengesperd en staarden niets ziend vooruit. Er sijpelde nog bloed uit het zwarte gaatje in haar voorhoofd.


  ‘O shit. O shit,’ herhaalde Forrest. ‘Raak de auto niet aan.’


  ‘Ik raak verdomme niks aan,’ zei hij, terwijl Forrest zijn telefoon pakte. ‘Ik heb geen schot gehoord.’


  Forrest nam een foto vanaf de zijkant en toen een vanaf de voorkant. ‘Klein kaliber en zie je hoe de huid rond de inslagwond verschroeid is? Het wapen is tegen haar aan gehouden. Tegen haar voorhoofd, en toen is de trekker overgehaald. Misschien heeft iemand een knal gehoord, maar die zal niet erg hard zijn geweest. Ik moet mijn baas bellen.’


  ‘Shelby?’


  Net als Griff keek Forrest om naar de bar en grill. ‘Wacht daar nog maar even mee. Wacht maar even. We moeten deze plek afzetten. En shit, we moeten ook met de mensen in de bar en grill gaan praten. Sheriff?’


  Forrest nam een andere houding aan en pakte zijn telefoon anders vast. ‘Ja, chef. Ik heb hier een lichaam op de parkeerplaats van Bootlegger’s Bar and Grill. Ja, chef, zo dood als wat.’ Al pratend keek hij Griff aan, en hij glimlachte bijna. ‘Dat weet ik heel zeker, want ik kijk nu naar haar en de schotwond. Klein kaliber, van vlakbij, in het voorhoofd. Ja, ik heb het begrepen.’


  Met een zucht duwde Forrest de telefoon in zijn zak. ‘Ik wou dat ik mijn biertje had opgedronken, want dit wordt een lange, droge avond.’ Hij keek nog even naar het lichaam en wendde zich toen tot Griff. ‘Ik benoem jou bij dezen tot hulpagent.’


  ‘Wat?’


  ‘Je bent een bekwaam persoon, Griff, en je raakt niet van de wijs als je een dode vindt, zoals je net hebt bewezen. Jij schrikt niet zo gauw, is het wel?’


  ‘Het is anders wel mijn eerste dode.’


  ‘En je hebt niet gegild als een klein meisje.’ Forrest legde bemoedigend een hand op Griffs schouder en gaf een vriendelijk klopje. ‘Bovendien weet ik dat jij haar niet hebt omgebracht, want je zat binnen bij mij aan tafel.’


  ‘Nou, hoera!’


  ‘Ze is nog warm, dus ze is nog niet lang dood. In mijn pick-up liggen wat spullen en die ga ik even halen. Ik wil dat jij hier blijft. Exact hier.’


  ‘Dat moet lukken.’ Want wat moest hij anders doen, dacht hij toen Forrest naar zijn auto liep.


  Hij probeerde de gebeurtenissen op een rijtje te zetten. De vrouw was binnen geweest en toen was ze naar buiten gegaan en in haar auto gestapt. Het raampje aan de bestuurderskant was omlaag.


  Daar was de avond warm genoeg voor. Had ze het naar beneden gedaan voor de frisse lucht of omdat er iemand naar de auto toe was gelopen? Zou een vrouw die in haar eentje op een parkeerplaats bij een bar was haar raampje opendoen voor een onbekende?


  Misschien, maar het leek waarschijnlijker dat ze het omlaag zou doen voor iemand die ze kende.


  Maar…


  ‘Waarom is haar raampje omlaag?’ vroeg hij aan Forrest. ‘Te oordelen naar wat jij me hebt verteld, kende ze hier niemand. Ze moet toch redelijk gewiekst zijn geweest, dus voor wie zou ze haar raam opendoen?’


  ‘Nog geen twee minuten geleden benoemd tot hulpje en je denkt nu al als een agent. Ik ben trots op mijn eigen karakterbeoordeling. Trek deze aan.’


  Griff keek naar de handschoenen. ‘Jezus nog aan toe.’


  ‘Ik wil niet dat je iets aanraakt, maar voor het geval dat. Pak je telefoon en maak wat aantekeningen voor me.’


  ‘Hoezo? Komt er geen versterking?’


  ‘Ja, zo meteen. Maar deze vrouw had het op mijn zus voorzien, en ik wil een voorsprong. Noteer het merk en het model van de auto en het kenteken. Neem een foto van het kenteken. Het is een dure huurauto. We zullen uitzoeken waar ze die heeft gehuurd.’


  Hij scheen met zijn zaklamp in de auto. ‘Haar handtas is er nog, op de stoel naast haar. Dicht. Sleuteltje in het contactslot, motor uit.’


  ‘Ze moet het sleuteltje hebben omgedraaid om het raampje omlaag te doen. Ze is in een onbekende stad, dus ze zou de portieren toch zeker op slot hebben gedaan?’


  ‘Makker, als je ooit wilt stoppen met timmeren, dan neem ik je zo in dienst.’ Forrest opende het portier aan de passagierskant, ging op zijn hurken zitten en maakte de handtas open. ‘Ze heeft hier een mooie kleine Glock.’


  Griff boog zich over Forrests schouder. ‘In haar handtas?’


  ‘We zijn in Tennessee, Griff. De helft van de vrouwen in de bar is gewapend. Geladen en schoon. Ik durf te zeggen dat hier onlangs niet mee is geschoten. Ze heeft een rijbewijs uit Florida op naam van Madeline Elizabeth Proctor, en dat is niet de naam die ze Shelby heeft gegeven. Een adres in Miami. Haar geboortedatum is 22-8-1985. Lippenstift, zo te zien vrij nieuw, en een inklapbaar gevechtsmes.’


  ‘Godsklere.’


  ‘Mooi ding. Blackhawk. Een Visa-card en een American Express, op dezelfde naam. Hier is tweehonderd en… tweeëndertig dollar in contanten. En een sleutelkaart voor een kamer in The Lodge at Buckberry Creek in Gatlinburg. Chic.’


  ‘Ze wilde niet van haar bed worden gelicht.’ Toen Forrest hem een zijdelingse blik toewierp, haalde Griff zijn schouders op. ‘Ze moet hebben geweten dat Shelby’s broer agent is. Dus als ze achter Shelby aan ging, zou ze door een agent van haar bed worden gelicht. Bovendien is er ook heel veel familie die een oogje in het zeil houdt. Daarom neemt ze geen kamer in het plaatselijke hotel, dat ook behoorlijk chic is. Ze zorgt voor een flinke afstand tussen de Ridge en haar en ze geeft Shelby een valse naam.’


  ‘Snap je nou waarom ik jou tot hulpagent heb benoemd? Goed, wat denk jij dat hier is gebeurd?’


  ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Een dooie vrouw in de auto, Griff.’ Nieuwsgierig ging Forrest rechtop staan en rolde met zijn schouders. ‘Dat is een behoorlijk serieuze aangelegenheid.’


  ‘Nou, ik denk dat ze vanavond is gekomen om Shelby een beetje gek te maken. Om ervoor te zorgen dat Shelby haar niet zou vergeten. Zodra Shelby haar had gezien, kon ze weer gaan. Ze is de bar uit gegaan en naar haar auto gelopen, waarschijnlijk om terug te rijden naar Gatlinburg. Iemand is naar de auto gelopen, naar de bestuurderskant. Ik neig ertoe om te zeggen dat ze die persoon kende, en voldoende vertrouwde om het raam open te doen in plaats van weg te rijden of haar eigen wapen te pakken. Nadat ze het raam omlaag had gedaan…’


  Griff deed alsof hij een wapen op zijn voorhoofd richtte en met zijn duim de trekker overhaalde.


  ‘Zo zie ik het ook. Als ik het niet zo prettig vond dat mijn moeder jou belt in plaats van mij als de veranda geschuurd en geschilderd moet worden, dan zou ik je echt overhalen om voor de sheriffsdienst te komen werken.’


  ‘Voor geen goud. Ik heb het niet op wapens.’


  ‘Daar wen je wel aan.’ Hij keek op toen er een politiewagen tot stilstand kwam. ‘Shit, ik had kunnen weten dat hij Barrow als eerste zou sturen. Aardige kerel, maar zo sloom als een kreupele schildpad. Ga jij weer naar binnen, en zoek Derrick en vertel hem wat er is gebeurd.’


  ‘Moet ik het aan Derrick vertellen?’


  ‘Dat scheelt tijd. Hij is ook een bekwaam persoon en hij heeft bijna de hele avond achter de bar gestaan. Misschien heeft hij iemand gezien die een alarmbel bij hem deed afgaan.’


  ‘De dader is allang weg.’


  ‘Ja, voorlopig in elk geval wel. Jij bent veel sneller dan Barrow, Griff. Al is daar niet veel voor nodig.’


  ‘Wat hebben we hier, Forrest? Hé, Griff, hoe gaat-ie? De sheriff zei dat… Allemachtig!’ zei Barrow toen hij het lijk zag. ‘Is ze dood?’


  ‘Ik zou zeggen van wel, Woody.’ Forrest sloeg zijn ogen ten hemel naar Griff.


  Griff ging naar binnen om Derrick op de hoogte te brengen van de gebeurtenissen.
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  Shelby zat in het piepkleine kantoor en hield de cola die Tansy haar had opgedrongen met twee handen vast. Ze dacht niet dat ze een druppel zou kunnen doorslikken.


  O.C. Hardigan was al sheriff zolang ze zich kon herinneren. Ze was altijd een beetje bang voor hem geweest, maar dat kwam waarschijnlijk meer door zijn penning dan door hemzelf. Niet dat ze ooit echt in de problemen had gezeten. Sinds ze uit de Ridge was weggegaan was hij helemaal grijs geworden, waardoor zijn stekelkapsel op een afgeschoren brillosponsje leek. Zijn gezicht met de vierkante kaken was vleziger dan vroeger en zijn buik was in omvang toegenomen.


  Hij rook naar pepermunt met daaronder een zweem van tabak.


  Ze wist dat hij haar heel voorzichtig aanpakte en dat stelde ze op prijs.


  Hij zei dat Forrest hem al een volledig verslag had gegeven van haar ontmoeting met het slachtoffer – zo noemde hij de vrouw – maar hij liet Shelby alles nog een keer vertellen.


  ‘En je had haar voor vanochtend nog nooit gezien of met haar gepraat en ze had ook nog nooit contact met je opgenomen?’


  ‘Nee, sheriff.’


  ‘En je… de man die jij kende als Richard Foxworth, die heeft nooit iemand genoemd die Natalie Sinclair of Madeline Proctor heette?’


  ‘Voor zover ik me kan herinneren niet.’


  ‘En die privédetective. Die Edward Privet. Die heeft haar naam ook niet genoemd tegen jou?’


  ‘Nee, sheriff. Dat weet ik heel zeker.’


  ‘En die Mickey O’Hara over wie ze het had?’


  ‘Daar had ik voor dit alles ook nog nooit van gehoord. Pas toen zij over hem begon.’


  ‘Goed dan. Toen je haar vanavond zag, hoe laat schat je dat het toen was?’


  ‘Ongeveer half elf, denk ik. Misschien vijf voor half elf. Ik had de derde set er voor meer dan de helft op zitten en daar was ik precies om tien uur mee begonnen. Ze zat helemaal achterin, rechts achter in de hoek.’ Ze stak haar hand op om het te laten zien. ‘Rechts voor mij, bedoel ik. Voor die tijd had ik haar niet gezien, maar het is nogal donker achterin.’


  Ze dwong zichzelf om een slokje te nemen. ‘Nadat ik haar had gezien, stond ze op. Niet gehaast. Meer alsof ze wilde zeggen: Goed, je hebt me gezien. Ik heb mijn bedoeling duidelijk gemaakt en nu kan ik weer gaan. Ze had een martiniglas in haar hand, maar ik weet niet welke serveerster dat tafeltje bediende. Het moet minstens nog een kwartier hebben geduurd voor ik klaar was met die set en het tegen Forrest kon zeggen. Misschien zelfs een paar minuten langer, maar niet meer dan twintig. Ik moest nog vier nummers doen na het lied waar ik mee bezig was toen ik haar zag. En de praatjes tussen de nummers hou ik kort. Dus vijftien minuten, waarschijnlijk niet meer dan zeventien.’


  ‘Heb je ook gezien dat iemand haar naar buiten is gevolgd?’


  ‘Nee, toen ze wegging, keek ik of ik Forrest zag. Ik heb niet naar de deur gekeken.’


  ‘Ik durf te wedden dat er vanavond heel wat bekende gezichten in het publiek zaten.’


  ‘Inderdaad. Het was fijn om iedereen te zien.’ Ze dacht aan Arlo. ‘Nou ja, dat geldt voor bijna iedereen.’


  ‘Maar ook veel onbekende gezichten.’


  ‘Tansy heeft veel reclame gemaakt. Ze heeft overal aanplakbiljetten geplakt. Ik heb gehoord dat er vanavond veel mensen waren die in het hotel en de lodge en zo logeren, en zelfs kampeerders. Iets nieuws, weet u wel?’


  ‘Ik wou dat ik zelf had kunnen komen. Maar mijn vrouw en ik zullen er de volgende keer zeker zijn. Maar goed, is iemand je in het bijzonder opgevallen, Shelby? Iemand die uit de toon leek te vallen?’


  ‘Ik heb niemand gezien. Arlo Kattery was er met dezelfde twee met wie hij altijd optrok, maar zij zijn aan het begin van de tweede set vertrokken.’


  ‘Arlo gaat meestal naar Shady’s of naar een van de bars langs de hoofdweg.’


  ‘Hij heeft alleen een paar biertjes gedronken en verder niks gedaan, maar ik moet aan hem denken omdat hij me altijd zo’n ongemakkelijk gevoel bezorgt.’


  ‘Dat is nooit anders geweest.’


  ‘Eigenlijk heb ik meer naar de bekende gezichten en de stelletjes gekeken. Veel nummers die ik vanavond zong, zijn romantisch, dus daar vestigde ik extra de nadruk op. Het kan niemand uit de Ridge zijn geweest, sheriff. Niemand hier kende haar.’


  Hij gaf een klopje op haar hand. ‘Maak jij je nou maar geen zorgen. Wij lossen het wel op. Als je nog iets anders te binnen schiet, vertel het me dan. Of zeg het tegen Forrest, als dat gemakkelijker voor je is.’


  ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Ik begrijp niks van deze hele toestand.’


  In het restaurant had Griff alles gedaan wat hij kon doen. Hij had geholpen met het organiseren van de mensen zodat de hulpsheriffs verklaringen konden afnemen, of alleen namen konden opschrijven. Hij had Derrick geholpen met het serveren van koffie, frisdrank en water, terwijl een andere hulpsheriff het personeel ondervroeg in de keuken.


  Hij was een keer naar buiten gegaan voor frisse lucht en had toen de politielampen om de BMW gezien, precies op het moment dat er een lijkzak in de wagen van de lijkschouwer werd geladen.


  Die ervaring vond hij niet voor herhaling vatbaar.


  De tweede keer dat hij met een pot koffie was rondgegaan, had Forrest hem opzij getrokken.


  ‘Shelby is hier zo klaar, maar ik ben nog wel even bezig. Ik vertrouw jou mijn zus toe, Griff, omdat ik weet dat je me niet zult teleurstellen.’


  ‘Ik zal goed op haar passen.’


  ‘Dat weet ik. Ze heeft Emma Kate overgehaald om alvast naar huis te gaan, en dat is waarschijnlijk maar goed ook. Ze zal hier zelf sneller weg kunnen zonder een vriendin die haar troost en naar bijzonderheden vraagt. Breng haar naar huis.’


  ‘Je kunt op me rekenen.’


  ‘Dat weet ik. De lijkschouwer zal het pas met zekerheid kunnen zeggen als hij de kogel uit het lichaam heeft gehaald, maar zo op het oog denkt hij dat het een .25-kaliber is.’


  ‘Weet je al wie ze is? Haar echte naam?’


  Afwezig schudde Forrest zijn hoofd. ‘Maar we hebben haar vingerafdrukken en die zal ik vanavond zelf natrekken. Daar heb je Shelby. Geef me een paar tellen met haar en zorg dan dat ze hier wegkomt. Als ze protesteert, draag je haar maar naar buiten.’


  ‘Schiet me niet neer als ik dat doe.’


  ‘Deze keer niet.’ Forrest liep naar Shelby en pakte haar bij de schouders terwijl hij haar gezicht aandachtig bekeek. Toen trok hij haar tegen zich aan en hield haar alleen vast.


  Hij zei iets tegen haar, waarop ze telkens opnieuw haar hoofd schudde, terwijl ze zich dicht tegen hem aan drukte. Daarna zakte ze een beetje in en haalde haar schouders op. Toen Forrest haar losliet, liep ze naar Griff toe.


  Hij ontmoette haar halverwege.


  ‘Forrest zegt dat jij me naar huis moet rijden. Het spijt me dat hij zo bemoeiziek doet.’


  ‘Wat Forrest ook zou hebben gezegd, ik breng je naar huis. En mannen zijn niet bemoeiziek, dat is een woord voor meisjes. Wij zijn logisch en beschermend.’


  ‘Het komt bemoeiziek op me over, maar bedankt.’


  ‘Kom, dan gaan we.’


  ‘Ik moet eerst even Tansy of Derrick zoeken, of…’


  ‘Die hebben het druk.’ Hij ging niet zover dat hij haar optilde, maar hij pakte haar hand en trok haar vastberaden weg van het gebouw en de felle lampen. ‘We nemen jouw auto.’


  ‘Hoe moet jij thuiskomen als…’


  ‘Maak je daar maar niet druk over. Jij zult je MPV nodig hebben. Ik rijd wel.’ Hij stak zijn hand uit voor de sleuteltjes.


  ‘Goed dan. Ik ben te erg in de war om met je in discussie te gaan. Niemand hier kende haar. De mensen hier lopen verdomme niet zomaar naar een onbekende vrouw om haar in het hoofd te schieten.’


  ‘En daaruit kun je concluderen dat de dader niet van hier is.’


  Behoorlijk opgelucht keek ze hem aan. ‘Dat zei ik ook tegen de sheriff.’


  ‘Zij heeft de problemen meegebracht, Shelby. Zo komt het op mij over.’


  ‘Het moet die O’Hara zijn.’ De man voor wie de brunette haar had gewaarschuwd, dacht Shelby. ‘Ze zei dat hij in de gevangenis zat, maar ze heeft over haar eigen naam gelogen, dus wie weet waar ze nog meer over heeft gelogen. Als hij het was en ze de waarheid sprak over Richard en al die miljoenen, dan is het gevaarlijk om bij mij in de buurt te zijn.’


  ‘Dat zijn heel wat vooronderstellingen. Ik zal er nog een paar aan toevoegen.’ Hij wierp haar een blik toe, en het speet hem meer dan hij kon zeggen dat het enthousiasme waarmee ze had gezongen was weggeëbd. ‘Als die O’Hara hier in de buurt is en hij dit heeft gedaan, en als hij denkt dat jij misschien iets over die miljoenen weet, dan zou het behoorlijk stom van hem zijn om jou pijn te doen.’


  Hij wachtte tot ze was ingestapt en ging toen achter het stuur zitten.


  ‘En als hij zo’n harde kerel is, waarom is ze dan niet weggereden of heeft ze het wapen in haar handtas niet gepakt? Waarom is ze gewoon blijven zitten?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze leunde met haar hoofd tegen de hoofdsteun. ‘Ik dacht dat de zaak niet gekker kon worden. Nadat Richard was gestorven en alles om me heen instortte, dacht ik: erger kan het niet worden. Toen werd het nog erger. Toen dacht ik: oké, nu is het op zijn ergst, maar we zullen eruit komen. En toen kwam zij hier en werd het weer erger. En nu dit.’


  ‘Je hebt de afgelopen tijd enorm veel pech gehad.’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  ‘Maar geluk kan keren. En dat heeft het jouwe al gedaan.’ Met een kalm vaartje reed hij over de bochtige weg. ‘Je hebt het huis verkocht en je knabbelt steeds meer van de schuld af. Vanavond zat de bar stampvol en iedereen at uit je hand.’


  ‘Denk je?’


  ‘Ik was erbij,’ zei hij. ‘En je hebt binnenkort een afspraakje met mij, en ik ben een verdomd goede vangst.’


  Ze had niet gedacht dat ze kon glimlachen, maar hij wist het voor elkaar te krijgen. ‘Echt waar?’


  ‘Echt wel. Vraag mijn moeder maar. Of de jouwe.’


  ‘Je loopt over van zelfvertrouwen, hè?’


  ‘Ik weet wie ik ben,’ zei hij, de auto voor haar huis tot stilstand brengend.


  ‘Hoe moet jij nou thuiskomen?’ Ze drukte haar vingers weer tegen die hoofdpijnplek tussen haar ogen. ‘Daar heb ik helemaal niet bij stilgestaan. Neem jij mijn auto maar, dan vraag ik mijn vader morgenochtend om me naar jouw huis te rijden zodat ik hem op kan halen.’


  ‘Zit daar maar niet over in.’


  Hij stapte uit en liep om de wagen heen. Ze had het portier geopend voor hij er was, maar hij pakte haar hand toen ze uitstapte.


  ‘Je hoeft niet mee te lopen naar de deur.’


  ‘Dat is gewoon een van de dingen die me tot zo’n goede vangst maken.’


  Toen ze over het pad liepen, vloog de deur open.


  ‘O, meisje van me.’


  ‘Met mij is alles goed, mama.’


  ‘Ja, natuurlijk. Kom binnen, Griffin.’ Ada Mae omhelsde Shelby stevig. ‘Je opa en oma zijn langsgekomen en ze hebben ons alles verteld. Is Forrest daarginds nog bezig?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi zo. Maak je geen zorgen over Callie. Ik heb vijf minuten geleden nog bij haar gekeken en ze slaapt als een roos. Zal ik iets te eten voor je maken?’


  ‘Ik kan geen hap door mijn keel krijgen, mama.’


  ‘Laat mij ons meisje eens zien.’ Clayton kwam naast hen staan en hief Shelby’s gezicht op. ‘Je ziet bleek en je bent moe.’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  ‘Als je niet kunt slapen, zal ik je iets geven. Maar probeer het eerst maar.’


  ‘Zal ik doen. Ik denk dat ik maar naar boven ga. Papa, Griff heeft zijn pick-up bij de bar en grill laten staan, zodat hij mij kon thuisbrengen. Dank je, Griff.’ Ze draaide zich om en drukte haar lippen op zijn wang.


  ‘Ik zal je even instoppen.’ Ada Mae sloeg een arm om Shelby’s middel. ‘Bedankt dat je voor mijn kleine meid hebt gezorgd, Griff. Je bent een lieve jongen.’


  ‘Maar ben ik ook een goede vangst?’


  Ada Mae glimlachte een tikje verward toen ze Shelby’s vermoeide lachje hoorde. ‘De beste van de hele vijver. Kom mee, meisje.’


  Clayton wachtte tot ze boven aan de trap waren. ‘Heb je tijd voor een biertje en wat bijzonderheden, Griff?’


  ‘Als je er cola of gemberbier van maakt, heb ik zeker tijd. Ik was toch al van plan om bij jullie op de bank te blijven slapen.’


  ‘Ik kan je wel terugbrengen naar je auto.’


  ‘Ik vind het een prettiger idee om vannacht hier te slapen. Ik geloof niet dat er moeilijkheden zullen komen, maar ik zou me beter voelen als ik hier ben.’


  ‘Goed. We nemen een glas fris, dan kunnen we praten. Daarna zal ik een kussen en een deken voor je halen.’


  Een uur later lag Griff op de bank, die best comfortabel was. Hij had op veel slechtere geslapen. Hij staarde een poosje naar het plafond, denkend aan Shelby terwijl hij een aantal nummers die ze die avond had gezongen nog een keer de revue liet passeren.


  Op een gegeven moment zou hij de hele zaak door zijn hoofd laten gaan, net als die nummers. Op die manier loste hij de meeste problemen op. Hij liet alle stukjes rondgaan, probeerde ze in elkaar te passen en haalde ze weer uit elkaar, tot er een beeld ontstond.


  Op dat moment was Shelby het enige duidelijke beeld.


  Zonder enige twijfel zat ze behoorlijk in de problemen. Misschien kon hij een dame in nood niet weerstaan. Niet dat hij die term hardop zou zeggen. Trouwens, als een vrouw zich aangesproken voelde door die term, was ze van het type dat niks ondernam terwijl hij haar redde en zou hij zich al snel doodvervelen bij haar. En vervolgens zou hij zich zo aan haar gaan ergeren dat hij nooit meer iets met haar te maken wilde hebben.


  Dus nu hij erover nadacht, was ze waarschijnlijk geen dame in nood. Ze was gewoon een slimme, sterke vrouw die toevallig wat hulp nodig had. En daar kwam dan nog bij hoe ze eruitzag en hoe ze klonk. Hoe ze was.


  Hij zou een uilskuiken zijn als hij zijn zinnen niet op de complete vrouw zou zetten.


  Hij was geen uilskuiken.


  Hij deed zijn ogen dicht en beval zijn geest om weg te zweven. Al zwevend viel hij in slaap, maar hij sliep licht en rusteloos tot hij, bijna op de rand van dromenland, iets hoorde wat hem weer klaarwakker maakte.


  Een oud huis dat tot rust komt? vroeg hij zich af terwijl hij zijn oren spitste.


  Nee. Dat waren krakende vloerplanken en voetstappen. Hij gleed van de bank af en liep zacht in de richting van het geluid. Zich schrap zettend om aan te vallen drukte hij op het lichtknopje.


  Shelby sloeg een hand voor haar mond om haar kreet te smoren.


  ‘Sorry! Jezus, sorry,’ begon Griff.


  Ze wuifde met haar vrije hand, schudde haar hoofd en leunde tegen de muur. Langzaam liet ze haar andere hand zakken. ‘Ach, wat is een tweede doodschrik? Wat doe je hier?’


  ‘Ik slaap op de bank in de woonkamer.’


  ‘O.’ Ze haalde haar handen door haar haren, zodat al die wilde krullen nog wat onstuimiger werden, en elke spier in zijn lichaam verstijfde. ‘Het spijt me. Ik kon niet slapen, dus ik ben naar beneden gegaan om thee te zetten of zo.’


  ‘Oké.’


  ‘Wil jij thee of misschien iets anders?’ Met een bedachtzame frons hield ze haar hoofd schuin. ‘Wil je roerei?’


  ‘Ja, graag.’


  Hij liep achter haar aan naar de keuken. Ze droeg een katoenen pyjamabroek, felblauw met overal gele bloemetjes, en een geel T-shirt.


  Hij had zin om haar op te likken als een ijsje.


  Ze zette de ketel op en pakte een koekenpan.


  ‘Ik kan mijn gedachten niet uitzetten,’ begon ze. ‘Maar als ik papa om een slaappil vraag, gaat mama weer drukte maken.’


  ‘Ze houden heel veel van je.’


  ‘Daar bof ik mee.’ Ze deed een klont boter in de koekenpan en liet die smelten terwijl ze een paar eieren klutste. ‘Toen die vrouw me vanochtend al die dingen vertelde, bedacht ik dat de cliënt van de privédetective waarschijnlijk degene is van wie ze alles hebben gestolen.’


  ‘Dat is een goede veronderstelling.’


  ‘Maar nu vraag ik me af of deze vrouw de cliënt was. Heeft hij me opgespoord en me hiernaartoe gevolgd voor haar? Toen ik het haar vroeg, zei ze van niet, maar ze is… was een leugenaar. Dus misschien heeft ze me door hem laten volgen, zodat zij me daarna zelf onder druk kon zetten voor iets wat ik niet weet.’


  ‘Dat is nog een goede veronderstelling, maar voor het geval je je afvraagt of hij haar heeft omgebracht: waarom zou hij dat hebben gedaan?’


  ‘Daar kan ik geen reden voor bedenken, behalve dan dat ze hem misschien ergens heeft bedrogen. Tegen Forrest zei hij dat er een vindersloon is uitgeloofd voor die diefstal die ik in twijfel trok. Ik bedoel dat ik niet geloofde dat Richard dat allemaal had gestolen.’


  ‘Ik weet wat je bedoelde.’


  ‘Nu geloof ik het wel, en ik denk ook dat Richard en zij goed waren in dat soort dingen. Stelen en bedriegen. Of misschien waren ze minnaars, de vrouw en de detective, en heeft ze hem bedonderd.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  Opnieuw fronsend deed ze wat brood in het broodrooster. ‘Waarom niet?’


  ‘Als liefde of seks, of allebei, een rol speelt bij moord, dan wordt het veel persoonlijker. Dan moet je toch eerst ruziemaken?’


  Daar dacht ze over na. ‘Ik denk het wel.’


  ‘De meeste mensen wel,’ zei Griff gedecideerd. ‘Je wilt de ander vertellen wat die jou heeft aangedaan. Ik vermoed dat je ook lichamelijk contact wilt. Dit kwam heel kil op me over.’


  ‘Heb jij haar echt gevonden?’


  ‘Forrest keek links en ik keek rechts. Dat is alles.’


  ‘Je bleef zo kalm. Zo leek het tenminste. Je zag er heel rustig uit toen je weer binnenkwam. Ik zag helemaal niet aan jou dat er iets aan de hand was. Volgens mij zouden de meeste mensen in paniek zijn geraakt.’


  ‘Dat probeer ik te vermijden, want paniek leidt tot chaos en chaos leidt tot ongelukken. Op die manier raak je gewond. Dat is mij op mijn zeventiende overkomen toen ik weer uit het slaapkamerraam van Annie Roebuck klom.’


  ‘Eruit?’


  Zijn glimlach was snel en scheef. ‘Naar binnen klimmen was een eitje.’


  ‘Verwachtte ze je?’


  ‘O zeker. Ruim zes waanzinnige, heerlijke maanden was ze het middelpunt van mijn hormonale obsessie, en ik die van haar. We deden het als konijntjes die aan de crack waren, en het feit dat haar ouders aan de andere kant van de gang sliepen, versterkte de waanzin alleen maar. Tot de nacht dat we kortstondig in een postcoïtaal coma lagen en zij haar fles water wilde pakken en toen per ongeluk de lamp omverstootte. Die viel met een gigantische knal.’


  ‘O-o.’


  ‘Dat kun je verdomme wel zeggen,’ zei hij. ‘We hoorden haar vader haar naam roepen. Ik kwam als een gek overeind en probeerde mijn broek aan te trekken terwijl mijn hart als een bezetene tekeerging en ik zweette peentjes. Ja, lach jij maar. Op dat moment was het een verschrikkelijke nachtmerrie. Annie riep terug dat er niks aan de hand was, dat ze iets had omgegooid, en tegelijk siste ze tegen mij dat ik weg moest gaan, weg, weg, weg, want ze wist niet of ze de deur op slot had gedaan. Dus ik ga het raam uit, half aangekleed en in paniek, en ik verlies mijn evenwicht.’


  ‘Nog een keer “o-o”.’


  ‘En veel pijn. Ik viel weliswaar in de azalea’s, maar slaagde er toch in mijn pols te breken. En ik zág de pijn, als een felwit licht, terwijl ik als een gek wegrende zodat ik niet meer te zien was. Als ik niet in paniek was geraakt, had ik even soepel als alle andere keren naar beneden kunnen klimmen en zou ik thuis niet net hebben hoeven doen alsof ik was gevallen toen ik naar de plee ging, zodat mijn vader me naar de spoedeisende hulp kon brengen om mijn pols te laten zetten.’


  Ze zette een bord eieren met een paar sneetjes geroosterd brood voor hem neer. En moest de vreemde neiging onderdrukken om haar armen om hem heen te slaan en hem te knuffelen, zoals ze met Callie deed.


  ‘Ik hoop echt dat je dat niet hebt verzonnen om mijn gedachten af te leiden.’


  ‘Dat was niet nodig, maar ik hoopte wel dat het je gedachten zou verzetten.’


  ‘Wat is er van Annie geworden?’


  ‘Die is nieuwslezeres geworden. Ze heeft een tijdje voor een lokale zender in Baltimore gewerkt. Nu woont ze in New York. We e-mailen af en toe. Een paar zomers geleden is ze getrouwd. Aardige kerel.’ Hij proefde de eieren. ‘Lekker.’


  ‘Roerei smaakt altijd beter om drie uur ’s nachts. Was zij je eerste? Annie?’


  ‘Nou, eh…’


  ‘Nee, geef maar geen antwoord. Ik zet je voor het blok. Mijn eerste was toen ik bijna zeventien was. Het was ook zijn eerste keer. July Parker.’


  ‘July?’


  ‘Geboren op één juli. Het was een lieve jongen en we hebben ons er onhandig doorheen geslagen.’


  Ondanks de glimlach werden haar ogen een beetje vochtig toen ze hem aankeek. ‘Op zich was het lief, net als July, maar het bracht me niet in de verleiding om het te herhalen, niet tot de zomer voor ik ging studeren. Die keer was niet veel beter, en die jongen was lang niet zo lief als July. Ik besloot om me op het zingen, de band en mijn studie te richten. Toen kwam Richard en die overdonderde me, en dat was dat.’


  ‘Wat is er van July geworden?’


  ‘Die is nu boswachter. Hij woont in Pigeon Forge. Ik hoor af en toe iets over hem via mijn moeder. Hij is nog niet getrouwd, maar hij heeft een relatie met een aardige vrouw. Ik vermoed dat jij overweegt om op een zeker moment seks met me te hebben.’


  De onverwachte wending bracht hem niet van zijn stuk. ‘Het is meer een vast voornemen.’


  ‘Nou, nu weet je welke ervaring ik op dat gebied heb. Onbeholpen… maar lief. Teleurstelling, en Richard. En met Richard was het allemaal niet echt. Het was allemaal niet waar.’


  ‘Dat is geen probleem, Rooie. Ik laat je wel zien hoe het moet.’


  Lachend zei ze: ‘Je loopt stoer.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je bent een man met een stoer loopje, Griffin.’ Ze nam de laatste hap eieren en bracht haar bord naar de gootsteen om het af te spoelen. ‘Als ik ooit durf toe te werken naar je plan, kan ik niet beloven dat het goed zal zijn of dat er postcoïtale coma’s zullen volgen, maar het zal wel echt zijn. Dat is tenminste iets. Welterusten.’


  ‘Welterusten.’


  Hij bleef nog heel lang in de stille keuken zitten en wenste dat Richard Foxworth niet in die boot was gaan varen. Dat hij op zijn minst de storm had overleefd, zodat ze de kans hadden gekregen om het tegen elkaar op te nemen.


  Zodat hij die klootzak in elkaar had kunnen slaan.


  


  ‘Haar echte naam was Melinda Warren.’ Forrest stond in wat vroeger Shelby’s slaapkamer was geweest en keek toe terwijl Griff de naden van de gipsplaten schuurde. ‘Ze was negenentwintig, geboren in Springbrook, Illinois. Ze heeft in de gevangenis gezeten voor fraude, dus dat was geen leugen. En dat was haar eerste echte straf, al heeft ze ook een keer in de jeugdgevangenis gezeten en is ze af en toe gearresteerd omdat ze werd verdacht van zaken als diefstal, fraude en valsheid in geschrifte. Dat kon allemaal niet bewezen worden, tot die laatste keer. En ongeveer zeven jaar geleden is ze inderdaad getrouwd met ene Jake Brimley, in Las Vegas. Nergens iets te vinden over een echtscheiding.’


  ‘Weet je zeker dat Jake Brimley Richard Foxworth was?’


  ‘Daar ben ik mee bezig. De lijkschouwer had gelijk wat betreft de kogel. Een .25-kaliber. Afgevuurd met het wapen tegen het hoofd gedrukt. Dat ding zal als een knikker in een pan door haar hoofd hebben gerateld.’


  ‘Leuk zeg.’ Nog altijd schurend keek Griff achterom. ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’


  ‘Nou, jij hebt haar gevonden, dus ik respecteer je gevestigde belang.’


  ‘Wat ben je toch grappig, Pomeroy.’


  ‘Overal waar ik kom, slaan de mensen zich op de knieën van plezier. Afgezien van jouw gevestigde belang ben ik ook gekomen om het aan Shelby te vertellen, maar zij en alle anderen zijn elders. Jij bent de enige aanwezige.’


  ‘Nu wel,’ beaamde Griff. ‘Matt is spullen aan het regelen voor wat we hier maandag gaan doen. Bovendien ben ik beter met gipsplaat dan hij. Daar heeft hij geen geduld voor.’


  ‘Maar jij wel.’


  Griff verschoof de honkbalpet van de Baltimore Orioles die hij droeg om het stof uit zijn ogen te houden. ‘Het kost gewoon tijd, maar dan is het vroeg of laat zo glad als wat. Shelby is in de kapsalon,’ voegde hij eraan toe. ‘Je moeder is met Callie naar de bloemenzaak om planten te halen voor iets wat ze een feeëntuin noemt. Straks komt haar vriendin Suzannah met Chelsea, zodat de meisjes in de aarde kunnen wroeten. Je vader is in zijn praktijk.’


  Forrest nam een slok uit de fles Mountain Dew die hij bij zich had. ‘Je bent goed op de hoogte van de activiteiten van mijn familie, Griff.’


  ‘Ik heb vannacht beneden op de bank geslapen.’


  Forrest knikte. ‘Nog een reden dat ik je dit allemaal vertel. Als ik geen oogje op mijn familie kan houden, kan ik erop vertrouwen dat jij dat doet. Dat stel ik op prijs.’


  ‘Ze zijn belangrijk.’ Griff liet zijn vingers langs de naad glijden en toen hij tevreden was begon hij aan de volgende.


  ‘Ik heb vanochtend tijd gehad om het met Clay te hebben over deze situatie en andere dingen. Als broers vragen we ons af of je alleen met onze zus wilt neuken.’


  ‘Jezus, Forrest.’ Griff bonkte zacht met zijn hoofd tegen de muur.


  ‘Het is een heel redelijke vraag.’


  ‘Niet als ik hier sta met niet meer dan een schuurblok en jij een wapen hebt.’


  ‘Ik zal je niet neerschieten. Voor deze keer.’


  Griff keek even om en nam de gemoedelijke glimlach van zijn vriend in ogenschouw. ‘Heel geruststellend. Ik ben van plan om wat tijd door te brengen met je zus en te kijken waar dat toe leidt. Ik heb de indruk dat haar dode nepechtgenoot haar nogal een complex heeft bezorgd op het gebied waar je je zorgen over maakt.’


  ‘Dat verbaast me niks. Ik moet weer aan het werk.’


  ‘Hoe zit het met die andere vent? Die O’Hara?’


  Forrest glimlachte weer. ‘En dat is de laatste reden dat ik je dit allemaal vertel. Je houdt het bij. Hij heet geen O’Hara, maar James – Jimmy – Harlow. Hij is tegelijk met de brunette veroordeeld, maar heeft een hogere straf gekregen. Volgens het verhaal dat zij toentertijd vertelde, waren ze bezig geweest om een rijke weduwe, Lydia Redd Montville, op te lichten. Veel, heel veel geld in haar eigen familie en in die van haar overleden man. Foxworth, voorlopig zullen we hem zo blijven noemen, heeft haar het hof gemaakt. Hij had getuigschriften waaruit bleek dat hij een rijke ondernemer was die erg geïnteresseerd was in kunst en aan import-export deed.’


  Hij nam nog een slok uit zijn fles en gebaarde ermee. ‘De brunette deed zich voor als zijn assistente en Harlow als zijn beveiliger. Ze bewerkten het doelwit ongeveer twee maanden en wisten haar bijna een miljoen te ontfutselen. Ze stond bekend om haar sieraden en haar overleden man om zijn postzegelverzameling. Volgens de brunette zou dit hun grote slag worden. Daarna konden ze met pensioen.’


  ‘Dat hoor je wel vaker.’


  ‘De zoon van de weduwe begon te veel vragen te stellen over de deals waartoe Foxworth haar probeerde over te halen, dus besloten ze om hun slag te slaan en te vertrekken. Maar het liep verkeerd.’


  ‘Dat gebeurt toch altijd bij de laatste klus? Het is vanaf het begin gedoemd om te mislukken.’


  ‘Daar lijkt het wel op. De weduwe had gezegd dat ze een paar dagen naar een wellnessresort zou gaan, maar ze bleek een kleine ingreep te hebben ondergaan. Plastische chirurgie.’


  ‘Want ze had een jongere minnaar en wilde hem niet vertellen dat ze zich liet straktrekken.’


  ‘Dat lijkt heel aannemelijk. Dus zij waren in haar grote huis en braken de kluis open. Ze wilden alles meenemen wat ze konden vinden en er dan vandoor gaan. Toen kwam de zoon plotseling thuis met de weduwe. Ik denk dat ze daar binnen wilde blijven tot de blauwe plekken waren weggetrokken. En onze vrienden werden betrapt met hun handen in de koektrommel.’


  ‘Dure koekjes.’


  ‘Het lijkt erop dat Foxworth, of Harlow, de zoon neerschoot en de brunette kwam uit de slaapkamer en sloeg de weduwe bewusteloos, naar eigen zeggen om te voorkomen dat Harlow haar ook neerschoot, al beweert hij dat Foxworth de schutter was.’


  ‘Ratten die andere ratten erbij lappen. “Dubbelhartigheid” is een toepasselijk woord van de dag,’ besloot Griff.


  ‘Een goede keus.’


  ‘Wat is er daarna gebeurd?’


  ‘Daarna, en hier zijn Warren en Harlow het allebei over eens, pakte Foxworth de tas waar ze de juwelen en postzegels in hebben gestopt en gingen ze ervandoor, waarbij ze de zoon en de weduwe gewond achterlieten.’


  ‘Paniek.’ Heel zorgvuldig controleerde Griff de volgende naad. ‘De voorbode van ongelukken.’


  ‘De weduwe kwam bij en heeft een ambulance voor de zoon gebeld. Het was kantje boord, maar hij heeft het gehaald. Ze konden geen van beiden met zekerheid zeggen wie er had geschoten. Het was allemaal heel snel gegaan en de zoon heeft bijna drie weken in coma gelegen. Hij heeft zich nooit de hele gebeurtenis kunnen herinneren.’


  ‘Hoe zit het met de slechteriken?’


  ‘Die zijn uit elkaar gegaan, met de bedoeling om elkaar te treffen in een motel op weg naar de Florida Keys, waar een privévliegtuig klaar moest staan om ze naar St. Kitts te brengen.’


  ‘Daar heb ik altijd al een keer naartoe gewild. Ik neem aan dat niet alle slechteriken de tropische bestemming hebben gehaald.’


  ‘Nee, dat klopt. De brunette en Harlow zijn naar het motel gegaan, Foxworth niet. Maar de agenten wel.’


  ‘Omdat Foxworth ze een tip had gegeven.’


  ‘Nu bederf je mijn grote finale. Ze hebben inderdaad een anoniem telefoontje gekregen, via een ontraceerbaar mobieltje, en ik zou mijn geld erop durven zetten dat dat Foxworth was.’


  Griff griste de Mountain Dew uit Forrests hand en nam een grote slok, waarna hij de fles teruggaf. ‘Een erecode onder dieven is onzin.’


  ‘De grootste onzin ter wereld. Om het nog erger te maken had Harlow een diamanten ring in zijn zak die ongeveer honderdduizend dollar waard was. Het ligt nogal voor de hand dat Foxworth die er stiekem bij hem in heeft gestopt, om de… dubbelhartigheid te vergroten.’


  ‘Mooi gebruik van het woord.’


  ‘Ik kan wel wat. Harlow had al eerder in de bak gezeten, maar nooit voor iets gewelddadigs. Hij zweert dat hij niemand heeft neergeschoten en dat de brunette met eigen ogen heeft gezien wie het wel had gedaan, maar zij heeft als eerste een deal gesloten met het OM, en daar hebben ze zich aan gehouden. Zij kreeg vier jaar, hij vijfentwintig. En Foxworth ging ervandoor met de miljoenen.’


  ‘Daar zou een mens kwaad om worden.’


  ‘Vind je ook niet?’


  ‘Maar als Harlow vijfentwintig jaar achter de tralies zit…’


  ‘Dat zou moeten, maar hij is vrij.’


  Langzaam liet Griff het schuurblok zakken. ‘Hoe is dat in godsnaam gebeurd?’


  ‘Dat vragen de gevangenisdirectie en de staat Florida zich ook af. Hij is vlak voor Kerstmis ontsnapt.’


  ‘Fijne feestdagen, godverdomme.’ Nadenkend zette Griff zijn pet af, schudde het stof eraf en deed hem weer op. ‘Hij moet de hoofdverdachte zijn voor deze moord. Waarom heb je me dat niet meteen verteld?’


  ‘Ik wilde kijken of je zelf naar hem zou informeren. Ik heb zijn politiefoto al naar je telefoon gestuurd, al waren ze alle drie bedreven met vermommingen. Hij is een grote vent, heel indrukwekkend.’


  ‘Zoals Big Bud?’


  Geamuseerd begon Forrest te lachen. ‘Nee, ik zei “groot”. Niet “kolossaal”. Kijk goed naar de foto die ik je heb gestuurd en als je iemand ziet die je eraan doet denken, blijf dan uit zijn buurt en bel me.’


  ‘Zal ik doen. Forrest, je zei dat hij nooit is gearresteerd voor geweldsdelicten, maar die brunette heeft Shelby iets anders verteld. Dat hij agressief was.’


  ‘Vreemd hè? Let een beetje op mijn zus, Griff.’


  ‘Op hen allebei.’


  Forrest liep naar de deur. ‘Je bent bezig met een saai klusje.’


  Griff haalde zijn schouders op. ‘Het is gewoon werk,’ zei hij, waarna hij verderging met schuren.
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  Shelby stond naast het aanrecht in Emma Kates keurige kleine keuken en keek naar haar vriendin, die een schaal lasagne in de oven schoof. Ze had niet veel tijd, maar ze had toch even langs willen gaan bij Emma Kate, ook om haar appartement te bekijken.


  ‘Ik ga vanavond een lekkere beurt krijgen.’ Met een ondeugende grijns stelde Emma Kate de timer van de oven in. ‘Spinazielasagne is Matts lievelingsgerecht en toen ik uit de praktijk kwam, heb ik ook een goede wijn gekocht. Iets met spinazie is niet mijn idee van een romantisch diner voor twee, maar absoluut wel dat van hem. En daar zal ik de vruchten van plukken.’


  ‘Je hebt een fijne relatie met hem. Ik kan zien dat jullie heel goed bij elkaar passen. En ik vind je woning heel leuk.’


  ‘Ik ook.’


  Toen ze zich afwendde van het fornuis kon ze door de lege deuropening kijken – Matt had de deur eruit gehaald en ergens opgeslagen – en zag ze het oude slagersblok dat hij opnieuw had gepolitoerd en waar ze hun romantische spinazielasagne zouden eten.


  ‘Maar ja, als Matt en Griff samen zitten te praten, gaat het er alleen over of ze deze muur hier zullen weghalen of dit of dat zullen doen met de spatwand. Ik denk dat ik Matt een dezer dagen zijn gang laat gaan en hem zelf een huis laat bouwen. Daar heeft hij het vaak over.’


  ‘Wil jij dat ook?’


  ‘Hij doet alsof hij hier geboren en getogen is, Shelby. Hij wil een huis op een afgelegen plek in de heuvels, in het bos, net als Griff. Ergens zie ik dat ook wel zitten. Een rustig plekje, alleen van ons. Misschien kan ik leren tuinieren. Maar voorlopig is het wel heel gemakkelijk om de voordeur uit te lopen en binnen een paar minuten bij de praktijk te zijn.’


  ‘O, maar zou het niet leuk zijn om een huis van de grond af op te bouwen? Zelf bepalen waar je elke kamer wilt, waar de ramen moeten komen, en wat voor ramen je wilt?’


  ‘Jullie drieën zouden daar tijden over kunnen praten,’ zei Emma Kate. ‘Ik word zenuwachtig als het verder gaat dan welke kleur verf voor de muren. In een appartement als dit staat alles eigenlijk al vast. Wil je een glas wijn?’


  ‘Beter van niet. Ik wilde alleen jou en je appartement even zien. Of alles nou al vaststaat of niet, het past echt prima bij je, Emma Kate. Licht en vrolijk,’ zei ze toen ze de woonkamer in liep, met de zachte rode bank waarop kussens met bonte patronen lagen. De ingelijste posters van grote, felgekleurde bloemen zorgden voor extra kleur en charme.


  ‘Voor een deel ervan is Matt verantwoordelijk. Die Crassula Ovata heeft hij opgekweekt uit een stekje van zijn grootmoeder. Die vertroetelt hij alsof het zijn eerstgeborene is. Heel schattig.’


  Ze wreef even over Shelby’s arm. ‘Ik wilde je wat tijd gunnen, maar ik krijg het idee dat je helemaal niet over gisteravond of de rest van de situatie wilt praten.’


  ‘Niet echt, maar ik moet je wel vertellen dat haar naam niet Natalie of Madeline was. Ze heette Melinda Warren en de man voor wie ik volgens haar bang moest zijn als hij me zou vinden is ene James Harlow. Hij is rond Kerstmis uit de gevangenis ontsnapt, Emma Kate.’


  Ze pakte haar telefoon. ‘Hier is de foto van hem die Forrest me heeft gestuurd. Wees voorzichtig als je hem tegenkomt. Forrest zei dat hij waarschijnlijk iets met zijn haar heeft gedaan, en misschien ziet hij er anders uit. Hij is een meter zevenentachtig en weegt bijna honderd kilo, dus daar kan hij niet veel aan veranderen.’


  ‘Ik zal mijn ogen openhouden. Dit is toch een politiefoto?’


  ‘Volgens mij wel.’


  Emma Kate keek er nog een keer naar en schudde toen haar hoofd. ‘Je zou toch denken dat iemand op een politiefoto er bedreigend, hard of gemeen uitziet. Maar hij lijkt best wel vriendelijk. Als een man die op de middelbare school American football heeft gespeeld en nu maatschappijleer geeft en het footballteam coacht.’


  ‘Ik denk dat er vriendelijk uitzien het juist makkelijker voor ze maakt om mensen te bedriegen en te bestelen.’


  ‘Daar zeg je wat. Denken ze dat hij haar heeft vermoord?’


  ‘Wie anders?’ Die vraag – wie anders? – had Shelby zichzelf al minstens tien keer gesteld. Maar ze had niet één alternatief kunnen bedenken.


  ‘Ik neem aan dat ze met iedereen praten die er gisteravond was en dat ze navraag doen in de stad. Forrest zei dat ze contact proberen op te nemen met de privédetective die met mij heeft gesproken, maar die hebben ze nog niet te pakken gekregen.’


  ‘Het is weekend.’


  ‘Ja, dat zal wel. Zij, die Melinda Warren, sprak wel de waarheid over dat ze getrouwd was.’


  ‘Met Richard?’ Ditmaal legde Emma Kate een hand op Shelby’s arm en haalde die niet meer weg.


  ‘Dat ligt het meest voor de hand. Ze moeten nog wat papierwerk doornemen en een achtergrondonderzoek doen om er zeker van te zijn dat de man met wie zij getrouwd was dezelfde was met als degeen wie ik getrouwd meende te zijn. Maar… Verdomme, Emma Kate, het is niet alleen het meest waarschijnlijke, het is gewoon zo.’


  ‘Shelby… Ik vind het heel erg voor je, als jij dat ook vindt.’


  Ook die vraag had Shelby zich al minstens tien keer gesteld. Was ze gekwetst? Was ze verdrietig? Was ze kwaad?


  Het antwoord was ‘een beetje van alles’, maar ze voelde zich vooral opgelucht.


  ‘Ik ben er blij om.’ Getroost legde ze haar hand op die van Emma Kate. ‘Hoe erg het ook klinkt, ik ben er blij om.’


  ‘Volgens mij is dat helemaal niet erg. Dat is juist slim en verstandig.’ Ze draaide haar hand om en verstrengelde haar vingers met die van Shelby. ‘Ik ben er ook blij om.’


  ‘Hij dacht dat ik dom was, maar eigenlijk was ik gedwee.’


  Nadat ze even in Emma Kates hand had geknepen, liet Shelby de hare zakken en liep ze de kleine, vrolijk ingerichte ruimte door.


  ‘Nu ik erop terugkijk, is het om razend van te worden. Het is – en je weet dat ik dit woord niet vaak gebruik, maar het past bij hoe ik me hierover voel – het is verdommde zuur, Emma Kate.’


  ‘Dat geloof ik graag.’


  ‘Destijds dacht ik dat ik het juiste deed, dat ik mijn gezin bij elkaar hield. Maar we waren geen gezin. Ik dacht, nadat ik een keer goed had geslikt, dat het achter me lag. Maar dat is niet zo. Pas als ze die Harlow vinden. Ik weet niet of ze ooit de sieraden en postzegels van die mevrouw zullen vinden. Ik heb echt geen flauw idee wat Richard daarmee gedaan kan hebben.’


  ‘Dat is niet jouw probleem, Shelby.’


  ‘Ik denk van wel.’ Ze liep naar een raam en keek naar buiten, naar Emma Kates uitzicht over de Ridge. De lange steile bocht in de weg, waarlangs gebouwen stonden, het ene lager dan het andere, vlak langs de stoep.


  Bloemen in tonnen; vuurrode en felblauwe bloemen die aangaven dat de zomer voor de deur stond, en die de plaats hadden ingenomen van de pasteltinten van de lente.


  Ze zag wandelaars met een rugzak om en een aantal dorpelingen die op de banken voor haar oma’s salon en de barbierswinkel zaten.


  Ze kon een hoekje van de put zien en het jonge gezin dat de plaquette stond te lezen. Glimlachend keek ze naar een paar kleine jongens die achter een gevlekte hond aan zaten. De hond had zich weten los te rukken van zijn riem en rende nu zo hard hij kon, met zijn tong uit zijn bek.


  Dat was een mooi overzicht van wat de Ridge te bieden had.


  Ze moest zichzelf echt dwingen om naar een plek achter die bochtige straat met de heuvels en winkels en bloemen te gaan, naar wat nog steeds als een donderwolk boven haar hing.


  ‘Als de politie dat allemaal kan vinden, of kan bepalen wat Richard ermee heeft gedaan, dan hoef ik me daar geen zorgen over te maken of er vraagtekens bij te zetten. Dan is het allemaal achter de rug.’


  ‘Wat schiet je op met zorgen en vraagtekens?’


  ‘Helemaal niks.’ Ze draaide zich weer om en glimlachte om de praktische vraag, die haar kalmeerde. ‘Daarom denk ik er ook niet elke minuut van de dag aan. En als ik er niet aan denk, schiet me misschien ineens iets te binnen.’


  ‘Dat gebeurt mij altijd tijdens het stofzuigen. Daar heb ik zo’n hekel aan.’


  ‘Daar heb je altijd een hekel aan gehad.’


  ‘Ja, daarom dwalen mijn gedachten dan af. En schieten me dingen te binnen.’


  ‘Daar hoop ik ook op. Goed, ik moet naar huis. Mama heeft Callie en haar vriendin een feeëntuin laten planten en die wil ik zien. Weet je nog dat ze ons die ook liet aanleggen?’


  ‘Tuurlijk. Elke lente, zelfs toen we al tieners waren. Dat moet ik zelf ook proberen als we ooit ons eigen huis gaan bouwen.’


  ‘Je kunt hier een miniatuur-feeëntuin voor in de vensterbank maken. Bij het grote raam in de woonkamer.’


  ‘Kijk, dat zou nou nooit bij mij zijn opgekomen. Maar nu heb jij het gezegd en zal ik kleine potjes en plantjes gaan kopen. Zal dat er niet lief uitzien?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Ik zou… Wacht even.’ Emma Kate pakte haar telefoon toen die piepte. ‘Matt sms’t me net dat hij over een half uur thuis is. Dat zal eerder een uur worden, want hij moet Griff helpen met het opruimen van de klusspullen bij het huis en dan moeten ze er nog een tijdje over praten. Alles opnieuw berekenen.’


  ‘Dat kan tijd kosten. Ik heb dinsdag een afspraakje met Griff.’


  Emma Kate trok haar wenkbrauwen vragend op. ‘O ja? En dat vertel je me pas als je weer weggaat?’


  ‘Ik weet nog niet precies wat ik ervan moet denken, maar ik wil zijn huis zien. Ik heb altijd willen weten wat iemand met visie daarmee kan doen.’


  De wenkbrauwen bleven opgetrokken. ‘En het huis bekijken is je enige doel van dat afspraakje?’


  ‘Het is een van de factoren. Eerlijk gezegd weet ik niet wat ik wil doen met wat er tussen ons speelt.’


  ‘Hier is een idee.’ Met omhoogkrullende lippen stak Emma Kate de wijsvingers van beide handen op. ‘Waarom probeer je niet iets wat er volgens mij de afgelopen jaren bij in is geschoten? Doe waar je zelf zin in hebt.’


  ‘Ja, als je het zo stelt.’ Shelby’s lach was snel en spontaan. ‘Een deel van me, misschien wel het grootste deel van me, wil hem bespringen, maar mijn realistische deel zegt: Rustig aan, meid.’


  ‘Welk deel gaat winnen?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Het stond absoluut niet op mijn lijst, en daar moet ik nog heel wat op afvinken.’


  ‘Ik bel je woensdagochtend om te vragen of je seks met Griff hebt afgevinkt.’


  Nu trok Shelby haar wenkbrauwen op en stak ze een vinger omhoog. ‘Dat staat niet op de lijst.’


  ‘Zet het er maar bij,’ stelde Emma Kate voor.


  Misschien zou ze dat doen, voor ergens in de toekomst. Maar nu ging ze de rest van het weekend doorbrengen met haar dochter.


  


  Maandag was er nog steeds geen nieuws over Jimmy Harlow. Niemand die voldeed aan zijn signalement was in de buurt van Rendezvous Ridge gezien of had bij het hotel in Gatlinburg geïnformeerd naar de brunette.


  Shelby besloot om optimistisch te blijven en te geloven dat hij was gekomen om wraak te nemen op Melinda Warren en daarna weer was vertrokken.


  Ze parkeerde voor de salon, maar omdat ze vroeg was, liep ze eerst naar de bar en grill. Zij mocht dan optimistisch zijn, dat hoefde niet voor iedereen te gelden.


  Tansy deed open toen ze aanklopte.


  ‘Shelby.’ Tansy sloeg onmiddellijk haar armen om haar heen. ‘Ik heb het hele weekend aan je gedacht.’


  ‘Het spijt me echt vreselijk van deze hele toestand, Tansy.’


  ‘Het spijt iedereen. Kom binnen en ga even zitten.’


  ‘Ik moet zo werken, maar ik wilde eerst even met jou praten en zeggen dat ik er alle begrip voor heb als Derrick en jij De Vrijdagavond willen afblazen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, dit was niet het soort toegift waar we op hadden gehoopt voor ons debuut.’


  ‘Dat had niks met ons, met jou of met de zaak te maken. Derrick heeft gisteren nog met de sheriff gesproken. Ze beschouwen het als een moord uit wraak, oude problemen die zij zelf had meegenomen.’


  ‘Ik hoor bij die oude problemen.’


  ‘Daar denk ik anders over. Het is…’ Met een diepe zucht ging ze op een kruk zitten. ‘Ik word ’s ochtends nog steeds misselijk en licht in mijn hoofd.’


  ‘En dan sta ik een beetje tegen je aan te zeuren. Ik haal even een koude doek voor je.’


  ‘Ik heb liever een gemberbier.’


  Snel liep Shelby om de bar heen en schonk gemberbier over een heleboel gemalen ijs. ‘Langzaam drinken,’ beval ze, en daarna pakte ze een schone vaatdoek, maakte die kletsnat met koud water en wrong hem uit tot hij nog wel koud was, maar niet meer drupte.


  Ze liep weer om de bar heen, tilde Tansy’s haar op en legde de doek in haar nek.


  Tansy liet een langgerekt ‘Aaah’ horen. ‘Dat is echt beter.’


  ‘Het hielp mij heel goed toen ik zwanger was van Callie.’


  ‘Ik heb er de meeste ochtenden last van, maar meestal trekt het snel weg. Af en toe houdt het aan, en komt het nog een of twee keer terug. Gewoon een misselijk gevoel, weet je wel.’


  ‘Zeker. Ergens klopt het niet dat zoiets fantastisch een vrouw misselijk maakt, maar de uiteindelijke prijs is het meer dan waard.’


  ‘Dat hou ik mezelf elke ochtend voor terwijl ik over de wc-pot gebogen hang.’ Ze slaakte nog een zucht toen Shelby de doek omkeerde en de koelere kant tegen haar huid legde. ‘Het trekt al weg. Die truc zal ik onthouden.’ Ze stak haar hand naar achteren en gaf een klopje op Shelby’s arm. ‘Dank je wel.’


  ‘Wil je een paar crackers? Ik kan ze uit de keuken halen.’


  ‘Nee, het neemt echt af. Ga jij even zitten, dan zal ik je mijn equivalent van jouw doek-behandeling geven.’


  Nadat ze Shelby voor zich had getrokken, keek Tansy haar recht in de ogen. ‘Die Melinda was een afschuwelijk mens, en voor zover ik heb begrepen gaf ze geen zier om wie dan ook, alleen om zichzelf. Ze verdiende het niet om daarvoor te sterven, maar ze was een vreselijke vrouw. Haar moordenaar, wie dat dan ook was, was ook afschuwelijk. Jij kende die mensen niet eens, Shelby.’


  ‘Ik kende Richard… dat dacht ik althans.’


  Tansy, die zich duidelijk weer de oude voelde, siste tussen haar tanden en wuifde dat aan de kant. ‘En Derrick heeft een neef in Memphis die zijn brood verdient met drugs dealen. Dat wil nog niet zeggen dat wij daar iets mee te maken hebben. Ben jij te erg van streek om vrijdag te zingen? Dat kan ik me voorstellen. We zijn hierdoor ook een serveerster kwijtgeraakt.’


  ‘Verdomme. Dat spijt me.’


  ‘O, dat is niet nodig. Haar moeder kreeg een driftbui en zei dat ze net zo goed in Shady’s Bar kon gaan werken nu hier mensen werden doodgeschoten. Alsof dat elke week gebeurt. Ze was trouwens toch een zeurpiet.’ Ze zwaaide even met haar hand. ‘Lorna vindt het bepaald niet erg dat ze er niet meer is, en ik ook niet.’


  ‘Ik ben niet echt van streek, niet op die manier. Als Derrick en jij het willen, dan kom ik gewoon. Ik ben al begonnen met de playlist.’


  ‘Dan gaan de nieuwe flyers vandaag de deur uit. We hebben vrijdag een record gevestigd.’


  ‘O ja?’


  ‘We hebben drieënvijftig dollar en zes cent meer verdiend dan op onze beste avond, toen The Rough Riders uit Nashville hier speelden. E-mail me de playlist als je hem af hebt, dan zorg ik dat het apparaat klaar is. Hoe gaat het met je moeder en de anderen?’


  ‘Best wel goed. Ik kan maar beter aan het werk gaan, voor oma mijn salaris inhoudt.’


  Ze liep precies op tijd naar binnen en ging meteen aan de slag. Ze veegde de patio, gaf de potten met planten water, zette parasols op, zodat de klanten in de schaduw konden zitten als ze dat wilden.


  Binnen vouwde ze handdoeken op die waren blijven liggen, terwijl ze luisterde naar het gebabbel van de eerste klanten. Toen ze de salon zelf weer in liep, zag ze dat haar oma al iemand in haar stoel had. Crystal stond vrolijk te roddelen met de vrouw van wie ze de haren waste.


  En Melody Dunker en Jolene Newton zaten in de pedicurestoelen met hun voeten in bubbelend water.


  Ze was Jolene nog geen enkele keer tegengekomen sinds ze terug was en ze had Melody niet meer gezien sinds die dag in The Artful Ridge. Dat had ze graag zo gehouden. Maar aangezien haar al jong was ingeprent om nooit onbeleefd te zijn, bleef ze even bij hun stoelen staan toen ze op weg was naar de voorste behandelkamers om te kijken of daar iets moest worden aangevuld.


  ‘Dag, Jolene. Hoe gaat het ermee?’


  ‘Nee maar, Shelby!’ Ze legde haar glossy tijdschrift op schoot en gooide haar hoofd naar achteren, waardoor haar lange, glanzende paardenstaart op en neer deinde. ‘Je bent geen spat veranderd ondanks alles wat je hebt meegemaakt. Laat jij vandaag ook je nagels doen?’


  ‘Nee, ik werk hier.’


  ‘Je meent het.’ Jolene zette grote ogen op, alsof dat nieuws voor haar was. ‘O, ja, ik geloof dat ik dat al had gehoord. Zei jij dat niet tegen me, Melody? Dat Shelby weer voor Vi werkt, net als op de middelbare school?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Zonder op te kijken sloeg Melody een pagina in haar eigen tijdschrift om. ‘Ik zie dat je mijn raad hebt opgevolgd en werk hebt gevonden waar je geschikt voor bent, Shelby.’


  ‘Nog bedankt daarvoor. Ik was vergeten hoe graag ik hier ben. Nou, geniet van jullie pedicure.’ Ze liep naar de balie om de telefoon op te nemen, boekte een afspraak en liep toen de salon uit om in de voorste kamers te gaan kijken.


  Vanuit haar ooghoek zag ze Melody en Jolene met hun hoofden dicht bij elkaar zitten en ze hoorde Jolenes hoge gegiechel. Net als op de middelbare school.


  Ze negeerde hen en hield zich voor dat ze belangrijkere dingen aan haar hoofd had.


  Tegen de tijd dat ze de kapsalon weer in kwam zaten Maybeline en Lorilee – moeder en dochter – op lage stoelen voor het scrubgedeelte van de pedicure.


  Dus ze hadden de de luxe-behandeling gekozen, concludeerde Shelby, en ze liep ernaartoe om te controleren of de paraffine warm was. Ze keek in de kleedkamers, haalde de gebruikte badjassen weg en liep in gedachten de rest van haar checklist van die ochtend na.


  Ze maakte een praatje met een vrouw uit Ohio, die op wandelvakantie was met haar verloofde en zichzelf trakteerde op een dagje verwennerij. Ze bood aan om haar een lunch te brengen, aangezien de vrouw een dagbehandeling had geboekt.


  ‘Als je wilt, kun je in de tuin eten. Het is zulk mooi weer.’


  ‘Dat zou heerlijk zijn. Kan ik er ook een glas wijn bij krijgen?’


  ‘Dat kan worden geregeld,’ zei Shelby, en ze pakte een paar menu’s. ‘Laat me maar weten wat je wilt, dan gaat een van ons het voor je halen. Zo rond kwart over een? Dat is tussen je aromatherapie-wrap en je vitamine-glans-facial.’


  ‘Ik voel me zo heerlijk vertroeteld.’


  ‘Dat is ons vak.’


  ‘Ik vind dit een geweldige zaak. Echt waar. In eerste instantie heb ik hier een dag geboekt zodat ik niet drie dagen achtereen hoefde te wandelen. Maar het is allemaal fantastisch en iedereen is zo aardig. Mag ik deze groene salade met gegrilde kip, en de dressing er graag apart bij. En een glas chardonnay zou mijn dag volmaakt maken.’


  ‘Beschouw die dan maar als volmaakt.’


  ‘Is de mevrouw voorin, de eigenaresse, je moeder? Je lijkt op haar.’


  ‘Mijn grootmoeder. Mijn moeder doet straks je facial.’


  ‘Je grootmoeder? Dat meen je niet.’


  Shelby lachte opgetogen. ‘Ik zal haar vertellen dat je dat hebt gezegd, en dan heb jij haar dag volmaakt gemaakt. Kan ik verder nog iets voor je doen?’


  ‘Helemaal niks.’ De vrouw nestelde zich dieper in een van de stoelen. ‘Ik ga hier gewoon lekker zitten en me ontspannen.’


  ‘Doe dat. Sasha komt je over ongeveer tien minuten ophalen voor je wrap.’


  Met een glimlach liep ze de kapsalon weer in en ging meteen naar de balie om de afhaalbestelling voor één uur te plaatsen. Ze wilde zich net omdraaien naar haar oma toen Jolene haar riep.


  ‘Wat een mooie kleur.’ Shelby knikte naar de tenen die Jolene glanzend roze liet lakken.


  ‘Die doet me denken aan de pioenrozen van mijn moeder. Ik heb net vergeten tegen je te zeggen, en lieve hemel, wat heb jij het hier druk, dat ik heb gehoord dat je op vrijdag zingt in de bar en grill. Ik vond het heel jammer dat ik niet kon komen om naar je te luisteren, en toen hoorde ik wat er is gebeurd en speet het me ineens niet meer dat ik er vrijdag niet was. Ik denk dat ik een hartaanval of zo zou hebben gekregen als ik had gehoord dat er buiten een vrouw was doodgeschoten.’ Ze legde een hand op haar hart alsof ze in acuut gevaar verkeerde. ‘Ik heb ook gehoord dat je haar kende. Is dat waar?’


  Shelby wierp een zijdelingse blik op Melody. ‘Ik weet dat jij Melody als een betrouwbare bron van informatie beschouwt, en dat Melody ervan overtuigd is dat jij op elke schakelaar zal drukken en aan elke knop zal draaien die ze je opdraagt.’


  ‘Jeetje, Shelby, ik vroeg alleen maar…’


  ‘Wat Melody je heeft opgedragen om te vragen. Het antwoord is nee, ik kende haar niet.’


  ‘Je mán kende haar anders wel,’ zei Melody. ‘O, dat is ook zo, hij was je man niet, hè?’


  ‘Kennelijk niet.’


  ‘Je zult je wel vreselijk voelen, dat je zo bedrogen bent,’ pakte Jolene de draad weer op. ‘Goh, ik zou het besterven als ik al die jaren met een man had samengewoond, een kind met hem had, en er dan achter zou komen dat hij al die tijd een andere vrouw had.’


  ‘Ik adem nog, dus ik zal wel minder gevoelig zijn dan jij.’ Ze maakte aanstalten om weg te lopen.


  ‘Zeg, je doet toch niks belangrijks,’ begon Melody, ‘dus ik wil graag een glas mineraalwater met prik en ijs.’


  ‘Dat haal ik wel voor je,’ zei Maybeline, maar Melody keek haar streng aan. ‘Jij bent mijn nagels aan het lakken. Shelby kan het wel halen. Ja toch, Shelby?’


  ‘Jazeker. Wil jij ook iets drinken, Jolene?’


  Jolene had het fatsoen om te blozen. ‘Ik lust wel wat water met ijs, als het niet te veel moeite is.’


  ‘Nee hoor.’


  Ze draaide zich om en ging naar de piepkleine keuken achterin. Ze mocht er straks kwaad om worden, beloofde ze zichzelf, maar nu zou ze dat klotewater inschenken.


  Ze liep terug met de volle glazen en overhandigde er een aan Jolene.


  ‘Dank je, Shelby.’


  ‘Graag gedaan.’


  Toen ze Melody haar glas toestak, sloeg Melody er met haar hand tegen zodat er water over de rand klotste.


  ‘Kijk nou wat je hebt gedaan!’


  ‘Ik zal een handdoek voor je halen.’


  ‘Deze capribroek is van zijde en nu zitten er watervlekken op. Wat ga je daaraan doen?’


  ‘Ik ga een handdoek voor je halen.’


  ‘Je deed het vast met opzet omdat ik niet wilde dat jouw slag mensen in mijn winkel werkt.’


  ‘Voor zover ik weet is het de winkel van je grootmoeder. En geloof me, als ik het met opzet had gedaan, zou ik het hele glas hebben omgekeerd op je schoot. Wil je een handdoek, Melody?’


  ‘Ik wil niks van jouw soort.’


  Shelby wist dat het stil was geworden in de kapsalon. Zelfs het gezoem van de drogers hield op. Alle oren in de zaak waren gespitst. Daarom glimlachte ze. ‘Nee maar, Melody, je bent nog even rancuneus en arrogant als op de middelbare school. Het moet een hele last zijn om dat in je binnenste mee te dragen. Ik heb medelijden met je.’


  ‘Medelijden met me? Met míj?’ Melody smeet het tijdschrift aan de kant, zodat het met een plof op de vloer belandde. ‘Jij bent degene die met de staart tussen de benen is komen terugkruipen naar de Ridge. En wat heb je meegenomen?’


  Haar stem klonk luider terwijl er vuurrode vlekken van woede op haar wangen verschenen.


  ‘Ik heb mijn dochter meegenomen en verder niet veel. Je bent nogal rood aangelopen, Melody. Volgens mij kun je dit water wel gebruiken.’


  ‘Waag het niet om tegen mij te zeggen wat ik nodig heb. Dat zeg ik tegen jou. Ik ben hier de klant. Jij werkt hier alleen maar. Een beetje vegen, anders niks. Je hebt niet eens de beperkte vaardigheden om nagels te lakken of een krultang te gebruiken.’


  ‘Beperkt,’ hoorde Shelby Maybeline fluisteren. Vanuit haar ooghoek zag ze dat de ervaren werkneemster zorgvuldig de dop op het flesje met koraalrode nagellak deed, hoewel pas de helft van Melody’s tenen was gelakt.


  ‘Melody…’ Jolene beet op haar lip bij het zien van Maybelines ijzige blik.


  Maar Melody sloeg alleen Jolenes hand opzij. ‘Je kunt maar beter wat respect betonen na wat je is overkomen en wat hier is gebeurd sinds je terug bent. Wiens schuld is het dat er op vrijdagavond een vrouw is doodgeschoten, hier in onze stad?’


  ‘Ik zou zeggen van degene die de trekker heeft overgehaald.’


  ‘Het zou niet zijn gebeurd als jij hier niet was, en dat weet iedereen. Geen enkel fatsoenlijk mens wil je hier. Jij bent degene die ervandoor is gegaan met een of andere crimineel. En kom nou niet aan met het smoesje dat je dacht dat je met hem getrouwd was. De kans is groot dat jij evenzeer mensen hebt bedonderd als hij. Toen hij doodging en jou met problemen achterliet, ben je hier teruggekomen met je bastaardkind.’


  ‘Pas op, Melody,’ zei Shelby toen Jolene geschokt siste. ‘Pas heel goed op.’


  ‘Ik zeg wat ik denk en wat de meeste anderen hier ook denken. Ik zeg wat ik wil.’


  ‘Niet in deze zaak.’ Viola kwam bij hen staan en greep Shelby’s arm stevig beet. Ook pakte ze het glas water dat ze nog altijd vasthield – en waarvan ze de inhoud naar Melody had willen smijten – uit haar hand. ‘Ik heb je net een nat pak bespaard, of nog erger, want ik vermoed dat Shelby zou hebben gedaan wat ik zelf graag zou doen, en dat is je uit die stoel trekken en je een knal voor je kop verkopen, jij onbeleefde, verfoeilijke, beklagenswaardige meid.’


  ‘Waag het niet om zo tegen me te spreken! Wie denk je wel niet dat je bent?’


  ‘Ik ben Viola MacNee Donahue, en dit is mijn zaak. Ik praat tegen je zoals je verdient, en de hemel mag weten dat dat allang een keer had moeten gebeuren. Ik zeg nu tegen jou, tegen jullie allebei, dat jullie je luie, gemene kont uit mijn stoelen moeten halen en moeten vertrekken. Sta op en ga weg, en waag het niet hier ooit nog terug te komen.’


  ‘We zijn nog niet klaar,’ zei Melody.


  ‘O, jawel. Hier ben je voorgoed klaar. Vandaag is gratis. En donder op uit mijn salon. Jullie zetten hier allebei geen voet meer over de drempel.’


  ‘O, maar Miz Vi! Crystal doet mijn haar voor mijn bruiloft.’ De tranen sprongen Jolene in de ogen. ‘Ik heb de hele dag voor de bruiloft hier geboekt.’


  ‘Nu niet meer.’


  ‘Maak je niet druk, Jolene.’ Melody pakte het tijdschrift dat vergeten op Jolenes schoot lag en gooide het door de zaak. ‘Je betaalt Crystal gewoon om bij je thuis te komen.’


  ‘Voor geen goud,’ zei Crystal.


  ‘O, maar Crystal…’


  ‘Schaam je, Jolene.’ Crystal bukte zich en raapte het tijdschrift op. ‘Van Melody verwachten we dit soort lelijk gedrag, maar jij moet je schamen.’


  ‘We hebben jou niet nodig,’ snauwde Melody tegen Crystal terwijl Jolene zat te snotteren. ‘Je bent nauwelijks beter dan schorriemorrie. We hebben deze zaak ook niet nodig. Ik kom hier alleen om aan mijn sociale verplichtingen te voldoen en plaatselijke bedrijven te steunen. Er zijn meer dan genoeg andere salons, die wel stijl hebben.’


  ‘Jij hebt nooit stijl gekregen,’ merkte Viola op toen Melody haar schoenen pakte. ‘Dat is heel spijtig, gezien je oma. Zij zal heel teleurgesteld in je zijn als ik haar bel om te vertellen hoe je je hier hebt gedragen en wat je tegen mijn kleindochter hebt gezegd. Wat je over mijn achterkleindochter hebt gezegd. Daar schrik je van,’ voegde ze eraan toe toen ze de boze kleur een beetje van Melody’s wangen zag verdwijnen. ‘Het was je zeker ontschoten dat ik je oma al ruim veertig jaar ken. We hebben veel respect voor elkaar.’


  ‘Vertel haar wat je wilt.’


  ‘O, dat zal ik zeker doen. En verdwijn nu met je op-twee-na-beste reet uit mijn salon.’


  Melody schreed naar buiten terwijl Jolene haastig overeind kwam. ‘Wacht even, Melody! O, Miz Vi!’


  ‘Jij hebt haar zelf als vriendin gekozen, Jolene. Misschien is het tijd dat je volwassen wordt. Hup, eruit.’


  Snikkend rende ze de deur uit.


  Na een tel van stilte begonnen verschillende mensen – zowel personeelsleden als bezoekers – te klappen.


  ‘Ik zweer je, Vi.’ De vrouw in Viola’s kapstoel draaide zich een halve slag om. ‘Ik heb altijd gezegd dat een bezoek aan Vi’s vermakelijker is dan het volgen van soapseries.’


  Omdat het onder handbereik was, pakte Shelby het water terug en dronk het op. ‘Het spijt me, oma. Ik wilde haar niet slaan. Ik was van plan haar uit de stoel te trekken en in haar gezicht te stompen. Niemand praat op die manier over mijn kleine meid.’


  ‘En over de mijne.’ Viola sloeg een arm om Shelby heen en knuffelde haar.


  ‘Ga je echt haar grootmoeder bellen?’


  ‘Dat is niet nodig. Neem maar aan dat zij Flo op dit moment belt en tegen haar van leer trekt. Flo houdt van die meid, maar kent haar als geen ander. Binnen een half uur krijg ik een telefoontje. Maybeline, Lorilee, halen jullie je gebruikelijke commissie voor de pedicures uit de kassa.’


  ‘Nee, mevrouw,’ zeiden ze bijna in koor.


  ‘Dat is niet nodig,’ voegde Maybeline eraan toe. ‘Viola, maak me nou niet kwaad door erover door te gaan. Dat meisje boft dat ik haar niet met het nagelschaartje heb gestoken. Shelby, het laatste half uur zat ze aan één stuk door op je af te geven. Ik vind het niet erg dat ze hier niet meer terugkomt. Ze geeft altijd maar heel weinig fooi.’


  ‘Jolene is niet zo erg als ze hier alleen komt,’ zei Lorilee. ‘Maar samen zijn ze echt gemeen.’


  ‘Goed dan.’ Met een vleugje trots bij het restant van haar woede knikte Viola. ‘Ik trakteer iedereen op een lunch.’


  ‘Lunch!’ Shelby keek verschrikt op haar horloge en slaakte een zucht van opluchting. ‘Ik moet naar de Pizzateria om een salade op te halen voor een klant en stiekem een glas wijn mee te nemen. Als jullie allemaal iets kiezen kan ik alles tegelijk ophalen.’


  ‘We maken er een feestje van,’ verklaarde Crystal. ‘Op-twee-na-beste reet.’ Ze liet een luide lach horen. ‘Miz Vi, ik ben echt gek op u. Meer dan ik kan zeggen.’


  ‘Ik ook.’ Shelby drukte haar wang tegen die van Viola. ‘Ik ook.’


  


  De moord en Melody’s verbanning uit Viola’s zaak streden via de lokale tamtam met elkaar om wat de sappigste roddel was. Het was waar dat er al drie jaar, bijna vier, geen moord was gepleegd in de Ridge, sinds Barlow Keith zijn zwager had doodgeschoten en daarbij twee omstanders had verwond, bij een ruzie over een poolwedstrijd in Shady’s Bar. Maar niemand kende de vrouw die op dat moment in een koella lag in de uitbouw van het uitvaartcentrum, die dienstdeed als het kantoor van de lijkschouwer.


  Iedereen kende Melody en Viola, dus de meesten vonden dat verhaal het belangrijkst.


  Op dinsdagochtend kreeg het incident een extra opleving toen het gerucht de ronde deed dat Florence Piedmont haar kleindochter de mantel had uitgeveegd en haar had opgedragen om haar excuses aan te bieden aan Shelby en Viola.


  Met ingehouden adem wachtte de Ridge af of Melody zou gehoorzamen.


  ‘Ik wil haar excuses niet.’ Shelby legde schone handdoeken bij de kapstoelen. ‘Ze meent het toch niet, dus wat heeft het voor zin?’


  ‘Dat zij ze aanbiedt, of ze het nou meent of niet, en dat jij ze accepteert, zal haar grootmoeder opluchten.’ Voor één keer zat Viola in de stoel terwijl Crystal haar wortels bijkleurde.


  ‘Ach, als het zover komt, kan ik wel net doen alsof ik een geveinsd excuus aanvaard.’


  ‘Misschien duurt het een paar dagen, maar reken maar dat het zal gebeuren. Dat meisje weet heel goed waar haar geld vandaan komt. Het is hier vandaag rustig. Waarom laat je Maybeline je niet een lekkere pedicure geven? Het is leuk om vanavond voor je afspraakje met Griffin mooie tenen te hebben.’


  Crystal en Maybeline, op dat moment de enige anderen in de salon, keken allebei naar Shelby.


  ‘Ik weet niet of mijn tenen hem wel op zullen vallen.’


  ‘Als een man belangstelling heeft voor een vrouw valt hem in het begin alles aan haar op.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Crystal. ‘Pas als ze je een tijdje hebben, zien het ze niet eens meer of je een extra stel tenen krijgt en die in alle kleuren van de regenboog lakt. Vooral als er een sportwedstrijd op tv is en hij een biertje in zijn hand heeft.’


  ‘We hebben heel mooie lentekleuren,’ zei Maybeline. ‘We hebben Blues in the Night. Dat is ongeveer de kleur van je ogen. Ik heb vandaag maar drie manicures en een pedicure. Ik wil het graag voor je doen, Shelby.’


  ‘Als je tijd hebt, graag. Dank je, Maybeline.’


  ‘Wat doe je aan? Voor je afspraakje met Griff?’ vroeg Crystal.


  ‘Dat weet ik nog niet. Echt, ik ga voornamelijk om zijn huis te bekijken. Ik ben altijd dol geweest op dat oude huis, en ik vraag me af wat hij ermee heeft gedaan.’


  ‘Je moet iets moois aantrekken, aangezien hij voor je kookt.’


  Shelby keek haar oma aan. ‘Gaat hij voor me koken? Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat hij op zondagmiddag even langs is gekomen en heel nonchalant heeft gevraagd of er iets was wat je heel lekker vindt, of iets wat je niet echt lekker vindt.’


  ‘Ik dacht dat hij ergens iets zou afhalen.’ Ze wist niet of ze zich gevleid of zenuwachtig moest voelen. ‘Wat gaat hij maken?’


  ‘Dat is een verrassing. Trek maar een mooie jurk aan. Niks chics, alleen mooi. Je hebt prachtige benen, meid. Mooie, lange benen. Die heb je van mij.’


  ‘En mooie lingerie.’


  ‘Crystal!’ Maybeline begon te blozen en te giechelen als een meisje.


  ‘Een vrouw hoort elke dag mooie lingerie te dragen, maar vooral als ze een afspraakje heeft. Ik vind dat je je daar zelfverzekerder door gaat voelen. En het is verstandig om overal op voorbereid te zijn.’


  ‘Als ik Jackson hitsig wil krijgen, hoef ik alleen een zwarte beha en een zwart slipje aan te trekken.’


  ‘O, oma.’ Van haar stuk gebracht begroef Shelby haar gezicht in haar handen.


  ‘Als ik hem niet hitsig kon krijgen, zou jij er niet zijn. Volgens mij heb ik je moeder horen vertellen dat je vader donkerblauw het mooist vindt als het op lingerie aankomt.’


  ‘Ik ga naar achteren om wat dingen te controleren.’


  ‘Welke dingen?’ wilde Viola weten.


  ‘Alles wat niks te maken heeft met de hitsigheid van mijn ouders en grootouders.’


  Ze liep snel weg, maar hoorde toch het gelach achter zich.


  


  Haar nagels waren gelakt in een donkere tint paarsblauw en op Callies aandringen droeg ze een jurk met de kleur van narcissen. En omdat ze het niet uit haar hoofd kon zetten droeg ze daaronder een witte beha met kleine gele rozenknopjes in de kanten randjes, en een bijpassend slipje.


  Niet dat iemand die te zien zou krijgen, maar misschien zouden ze haar meer zelfvertrouwen geven.


  Toen ze zich had aangekleed, klampte Callie zich vast aan haar been. ‘Ik wil ook een afspraakje met Griff.’


  Omdat ze zoiets wel had verwacht, had ze haar tegenbod al klaar. ‘Waarom nemen wij Griff niet mee voor een afspraakje op zondagmiddag? Dan kunnen we met hem gaan picknicken. We kunnen kip braden en limonade maken.’


  ‘En cupcakes.’


  ‘Tuurlijk, en cupcakes.’ Ze tilde Callie op en liep de slaapkamer uit. ‘Zou dat niet leuk zijn?’


  ‘Ja-a. Wanneer is het zondagmiddag?’


  ‘Over een paar daagjes.’


  ‘Wat zie jij er mooi uit!’ riep Ada Mae uit. ‘Ziet mama er niet mooi uit, Callie?’


  ‘Ja. Ze heeft een afspraakje met Griff en op zondagmiddag gaan wij voor een afspraakje met hem picknicken.’


  ‘Dat klinkt enig. Ik weet niet of de bellenblaasmachine die je opa in de achtertuin aan het opzetten is wel even leuk zal zijn als dat.’


  ‘Bellenblaasmachine?’


  ‘Waarom ga je niet even kijken?’


  ‘Ik ga bellen maken, mama. Dag.’ Ze drukte een kus op Shelby’s wang, wrong zich omlaag en rende weg als een pijl uit een boog, roepend om haar opa.


  ‘Ik vind het heel fijn dat jullie alweer op haar willen passen, mama.’


  ‘We genieten van elke minuut. Volgens mij is je vader even opgewonden over de bellen als zij. Veel plezier vanavond. Heb je condooms in je tas?’


  ‘Mam…’


  Ada Mae haalde er gewoon een uit haar broekzak. ‘Je weet maar nooit. Stop deze in je handtas, dan hoef ik me over één ding minder zorgen te maken.’


  ‘Mam, ik ga alleen zijn huis bekijken en bij hem eten.’


  ‘Dingen gebeuren nou eenmaal, en een slimme vrouw is daarop voorbereid. Zorg dat je een slimme vrouw bent, Shelby.’


  ‘Goed, mam. Ik maak het niet laat.’


  ‘Je kunt het zo laat maken als je wilt.’


  Met het condoom in haar handtas ging Shelby de deur uit. Ze had net het portier van haar auto geopend toen Forrest de zijne tot stilstand bracht.


  ‘Waar ga jij naartoe in een gele jurk?’


  ‘Ik ga eten met Griff.’


  ‘Waar?’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Bij hem, want ik wil zijn huis zien. En als je me gaat onderwerpen aan een kruisverhoor kom ik te laat.’


  ‘Hij wacht wel. De sheriff heeft me toestemming gegeven om je te vertellen dat Richard ook niet Jake Brimley was.’


  Haar hartslag versnelde. Dat voelde ze letterlijk in haar keel. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jake Brimley, met het Social Security-nummer dat hij gebruikte, is in 2001 op driejarige leeftijd gestorven. Richard heeft die identiteitsbewijzen gemaakt, of ervoor betaald om ze te laten maken.’


  ‘Je bedoelt… dat hij die naam wel gebruikte, maar niet die persoon was?’


  ‘Precies.’


  ‘Wie was hij dan? Godsamme, hoeveel namen kan een man hebben?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen… Dat weet ik niet,’ verbeterde Forrest zichzelf. ‘Daar zijn we nog mee bezig. Ik doe wat ik kan om erachter te komen, Shelby. Ik dacht dat je dit wilde weten, hoe de vork dan ook in de steel zit.’


  ‘Dat is ook zo. Ik weet niet hoe ik dit allemaal achter me kan laten tot ik alles weet. Ben je nog iets anders te weten gekomen over de moord?’


  ‘Nou, toevallig heeft vandaag iemand zich gemeld. Ze was op de parkeerplaats, op de achterbank van een auto met een andere persoon. Een persoon die niet haar echtgenoot is. Terwijl ze druk bezig waren met dingen die autoraampjes laten beslaan, hoorde ze een luide knal. Wat het tijdstip betreft kan het het schot zijn geweest. Ze onderbrak haar activiteiten lang genoeg om iemand in een auto te zien stappen, die een paar seconden later wegreed.’


  ‘Jezus, heeft ze de moordenaar gezien?’


  ‘Niet echt. Ze denkt dat het een man was, maar op dat moment had ze haar bril niet op, dus ze kon het niet goed zien. En we zouden zelfs dat weinige niet hebben geweten als haar geweten het niet had gewonnen van haar schuldgevoel. Wat we nu hebben is: waarschijnlijk een man die in een donkere auto is gestapt, mogelijk een SUV. Geen merk, model of kenteken, maar ze denkt zwart of donkerblauw, en glimmend. Zij dacht dat het een nieuwe auto was, maar dat kan ze niet met zekerheid zeggen.’


  ‘En de man met wie ze was? Heeft hij niks gezien?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ze met een man was.’


  ‘O.’


  ‘Dat is een van de redenen waarom ze zich in eerste instantie niet wilde melden. Laten we het erop houden dat de ander op dat moment lager zat dan het raam, druk bezig was, en niks heeft gezien.’


  ‘Goed. En Harlow?’


  ‘Nog niks over hem. Wees voorzichtig als je naar Griff rijdt, Shelby. Sms me als je er bent.’


  ‘Jezus nog aan toe, Forrest.’


  ‘Als je niet wilt dat ik je bel wanneer je… druk bezig bent, kun je beter sms’en als je aankomt. Ik ga kijken of ik hier kliekjes kan bietsen.’


  ‘Ze zijn in de achtertuin,’ riep ze toen hij naar het huis slenterde. ‘Papa heeft een bellenblaasmachine voor Callie gekocht.’


  ‘O ja? Dan pak ik een biertje en ga ik meedoen. Sms me.’
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  Ze stopte aan het begin van de korte laan die naar het oude huis van Tripplehorn leidde, werkte haar lipgloss bij en bekeek zichzelf kritisch in het spiegeltje van de zonneklep.


  Goed, geen donkere wallen meer, en niet alle kleur in haar gezicht kwam uit het kleine potje cream blush waarvan haar oma had gezegd dat ze het moest uitproberen.


  Haar haren zaten verward door de wind, en dat gaf haar een informele uitstraling. Was het niet het beste om dit informeel te houden, vroeg ze zich af.


  En ze haalde diep adem.


  Ze had geen afspraakje meer gehad – een écht afspraakje, en wat ze ook had gezegd, dit was een authentieke date – sinds ze met Richard naar Las Vegas was gevlogen om met hem te trouwen.


  Dat had ze tenminste gedacht.


  Voor die tijd had ze natuurlijk heel wat afspraakjes gehad, op de middelbare school en de universiteit. Maar die waren allemaal zo vaag en wazig, door de enorme gebeurtenissen tussen het toen en nu.


  En hij kookte voor haar, wat het een soort serieus afspraakje maakte, of niet soms? Ze dwong zichzelf om door de enorme gebeurtenissen heen terug te denken naar het wazige verleden. Ze kon zich niet herinneren dat er ooit een man voor haar had gekookt.


  Misschien maakte dat het op zich niet serieus. Als je niet meer op de middelbare school of universiteit zat, was het misschien gewoon iets wat mensen, volwassenen, af en toe deden.


  Hoe dan ook, zij blies het veel te veel op.


  Ze ging de bocht om en reed over de smalle, hobbelige oprit, die hij duidelijk nog moest opknappen, en bracht de auto vervolgens opnieuw tot stilstand, alleen om te kijken.


  Ze was altijd dol geweest op de charme van het oude huis, de manier waarop het tussen het groen genesteld lag en een beetje in de richting van een beschut beekje was gebouwd.


  Nu vond ze het alleen maar charmanter.


  Hij had de buitenkant opgeknapt, en dat maakte een wereld van verschil. Ze vermoedde dat hij de oude stenen met een hogedrukreiniger te lijf was gegaan en de muren opnieuw had gevoegd, waardoor het huis in diverse tinten bruin en goud op een verhoging tussen de bomen stond.


  Ook had hij splinternieuwe ramen genomen en een stel deuren geplaatst waar vroeger gebroken ruiten hadden gezeten in wat volgens haar de grote slaapkamer moest zijn vanwege de toevoeging van een overdekt balkon met een bronskleurige ijzeren balustrade.


  Hij had de meeste prachtige oude bomen laten staan, en het groen van de esdoorns en de eiken had bijna die diepe zomertint bereikt. Hij had een paar Amerikaanse kornoeljes geplant, die ondertussen waren uitgebloeid en nog altijd teer groen waren. Het verwijderen van het struikgewas en onkruid langs de fundering moest een zware, zweterige en zelfs ellendige klus zijn geweest. Maar hoeveel tijd het ook had gekost, het was de moeite waard geweest, want nu zorgden jonge azalea’s en rododendrons voor kleur aan de onderkant van de stenen, terwijl oudere, wilde exemplaren de groene schaduw verderop extra kleur gaven.


  Aan de andere kant was hij bezig met de aanleg van een soort terras, waarbij hij de glooiing van het land volgde, met gedeeltelijk voltooide stenen muren waar de kleuren van het huis in terugkwamen. Ze stelde zich voor hoe het eruit zou zien als het af was, en overal inheemse struiken en bloemen stonden.


  Ondertussen was ze te zeer gecharmeerd om nog nerveus te zijn, en ze parkeerde haar MPV naast zijn pick-up en pakte de pot met de breedbladige lepelboom die ze voor hem had meegebracht.


  Bewonderend keek ze naar de twee Adirondack-stoelen die diep bosgroen waren geschilderd en de tafel van ruw hout – een boomstronk die hij moest hebben geschaafd en gelakt – die ertussen stond. Toen ze haar hand ophief om te kloppen, deed hij al open.


  ‘Ik hoorde je komen aanrijden.’


  ‘Ik ben nu al verliefd op je huis. Je moet je dagen in het zweet hebben gewerkt om alle oude plantengroei rond het huis weg te halen, al dat struikgewas en al die doornstruiken.’


  ‘Die doornstruiken gingen me een beetje aan het hart. Die gaven het huis een uitstraling van Doornroosje. Je ziet er geweldig uit.’


  Hij zag er zelf ook ontzettend goed uit. Zo te zien had hij zich net geschoren, en hij droeg een overhemd van zacht verbleekt blauw, waarvan hij de mouwen had opgerold tot zijn ellebogen.


  Hij pakte haar hand om haar naar binnen te trekken.


  ‘Ik ben blij dat je geen hekel aan planten hebt. Dan kun je vast wel een plekje voor deze vinden.’


  ‘Dank je, ik zal even…’


  ‘O mijn god.’


  Hij keek haastig om zich heen, op zoek naar iets als de monsterlijk grote wolfsspinnen die hij wekenlang uit het huis had verwijderd.


  Maar toen ze zich lostrok en een rondje draaide, was haar glimlach stralend. ‘Griffin, dit is fantastisch. Echt fantastisch.’


  Hij had muren weggebroken, zodat het oorspronkelijk donkere, smalle portaal nu een brede hal was die heel natuurlijk overging in een voorkamer met een open haard, waarvan hij de buitenlaag had vervangen door lokale steen. Het licht van de vroege avond scheen naar binnen door de ramen, waar geen gordijnen voor hingen, en viel op een glanzende eiken vloer in warme tinten.


  ‘Ik gebruik deze kamer nog niet veel, dus ik heb er even snel een oude bank en een paar stoelen in gezet. Ik heb nog niet besloten in welke kleur ik hem wil verven, dus…’


  ‘Het gaat om de ruimte,’ zei ze rondlopend. ‘Ik heb zo vaak door de oude ramen in het huis gekeken. Ik ben zelfs een keer naar binnen geglipt omdat iemand me had uitgedaagd, en toen ben ik door het hele huis gelopen. Zijn dit de oorspronkelijke vloeren?’


  ‘Ja.’ Elke vierkante decimeter ervan deed hem plezier. ‘Het heeft flink wat werk gekost, maar als je het kunt behouden, is het originele het beste. Waar het kon heb ik de oude sierlijsten behouden, en waar dat niet ging, heb ik ze gekopieerd.’


  ‘En de plafondrozet. Nadat ik hier binnen was geweest heb ik daar nog wekenlang over gedroomd. De gezichten rond de cirkel.’


  ‘Lekker griezelig. Ik heb nog niet de juiste lamp gevonden om hier op te hangen.’ Net als Shelby keek hij naar de gipsen rozet. ‘Daar moet ik tegenaan lopen.’


  ‘Het moet er oud uitzien. Hier hoort niks wat glanzend en nieuw is. Nou ja, de keuken en de badkamers, die wel, maar de rest… En ik bemoei me met jouw zaken, terwijl jij duidelijk precies weet wat je wilt. Ik wil alles zien.’


  ‘Ik ben nog niet met alles bezig. Aan een paar kamers ben ik begonnen en toen merkte ik dat ik er niet in de juiste stemming voor was. Als je dan toch doorgaat, dan doe je uiteindelijk iets fout, of in elk geval halfbakken.’


  Hij moest deze kamer schilderen in een warme, diepe goudkleur, niet fel en niet te donker, maar als oud goud. En hij moest geen gordijnen voor de ramen hangen, zodat de schitterende sierlijsten goed zichtbaar waren en…


  En ze moest ophouden om de kamer in gedachten voor hem in te richten.


  ‘Je doet dit toch niet allemaal in je eentje?’


  ‘Nee.’ Hij pakte haar hand weer vast en nam haar mee naar de achterkant van het huis. ‘Matt heeft enorm gezwoegd wanneer hij tijd had, en hij is altijd bereid om te werken in ruil voor bier. Forrest heeft ook geholpen. En Clay is een paar keer geweest. Elke keer dat hij tijd had is mijn vader een paar weken komen helpen. En mijn broer. Mijn moeder heeft geholpen bij het weghalen van het struikgewas en volgens haar ben ik haar daarvoor meer verschuldigd dan voor de veertien uur die ze erover gedaan heeft om me op de wereld te zetten.


  ‘Hier is een wc,’ merkte hij op toen ze moest lachen.


  Ze keek even naar binnen. ‘Moet je die wasbak zien. Die lijkt net een oude wasbak op een voet. Alsof hij hier altijd al heeft gestaan. En die antieke bronzen kleur van de armaturen en de lampen staat er echt heel goed bij. Je hebt een goede smaak, Griff. Ook voor kleuren. Je houdt alles warm en natuurlijk. Dit huis wil geen fel en opvallend. Wat is hier?’


  ‘Voornamelijk gereedschap en materialen.’ Wat kan mij het ook schelen, dacht hij, en hij opende de oude schuifdeur, die in de muur verdween.


  ‘Zulke mooie hoge plafonds,’ zei ze, duidelijk niet afgeschrikt door de stapels gereedschap en timmerhout, grote emmers gipsplaatvuller en heel wat stof. ‘En nog een plafondrozet. Je weet vast wel dat er gezegd wordt dat meneer Tripplehorn twee meter tien was, en dat hij dit huis op zijn lengte heeft gebouwd. Doet de open haard het?’


  ‘Nee. Er moet nog aan gewerkt worden, en waarschijnlijk komt hier een gasinbouw, maar dan wel een die niet op een gasinbouw lijkt. Ik weet nog niet of ik de buitenste laag op baksteen wil laten lijken of het helemaal opnieuw ga betegelen met leisteen of graniet. Deze is in slechte staat en brokkelt af.’


  ‘Wat wordt dit?’


  ‘Misschien een bibliotheek. Ik heb het gevoel dat dit huis er eentje moet hebben.’


  Omdat hij het plaatje in gedachten zag, gebaarde hij. ‘Ingebouwde open kasten aan weerskanten van de schouw, een bibliotheekladder, dat soort dingen. Grote leren bank, misschien een plafondornament van gebrandschilderd glas, als ik het juiste kan vinden. Dat komt nog wel,’ zei hij schouderophalend. ‘Beneden zijn nog een paar kamers waar ik nog over nadenk. Ik wilde niet alle kamers uitbreken. Een open concept is één ding, maar je moet zorgen dat je niet alle originele eigenaardigheden en charme kwijtraakt.’


  ‘Je hebt nu van allebei het beste. Je kunt hier een mooie zitkamer van maken, of een kantoor of een logeerkamer.’ Ze bestudeerde de volgende lege kamer. ‘Je hebt hier zo’n mooi uitzicht op de bomen en die kleine bocht in de beek. Als dit je kantoor wordt, kun je je bureau in het midden zetten, zodat je naar buiten kunt kijken, zonder dat je met je rug naar de deur zit. Dan kun je… En daar ga ik weer.’


  ‘Ga rustig door. Dat is een goed idee.’


  ‘Nou, ik wilde altijd zangeres worden, met een glanzende carrière, maar binnenhuisarchitectuur zou mijn beroep zijn om op terug te vallen. Ik heb een paar vakken gevolgd op de universiteit.’


  ‘Echt waar? Waarom wist ik dat niet?’


  ‘Het is lang geleden.’


  ‘Ik zal zeker je hulp hierbij inroepen. Maar nu ga ik wijn voor je halen.’


  ‘Tegen één glas zeg ik geen nee.’ Eentje maar, dacht ze, met meer dan genoeg tijd om het effect te laten verdampen voor ze weer achter het stuur ging zitten. ‘Iets ruikt hier heel lekker. Ik had niet verwacht dat je zou…’


  Vol verwondering hield ze op.


  Alles werd open. Waar ze zich een wirwar van kamers herinnerde – een groezelige eetkamer die door muren en een deur was afgescheiden van een nog groezeliger keuken, en hokjes waarvan zij had gedacht dat het de kamers van de dienstmeisjes en kok waren geweest – was nu één grote, schitterende ruimte. Door een muur aan glazen deuren leken de heuvels, de bomen en de beek binnen te komen.


  ‘Ik ben bang dat ik hier een beetje fel en opzichtig ben geworden.’


  ‘Nee, niet opzichtig. Prachtig. Moet je die grote boerengootsteen zien. En ik vind het schitterend dat zo veel kastjes glazen deuren hebben.’


  ‘Zelfs al zijn de meeste nog leeg.’


  ‘Die vul je mettertijd wel. Als ik jou was, zou ik veel naar vlooienmarkten en garageverkopen gaan om oud servies te zoeken. Misschien oude theepotten of kopjes, die je daar kunt uitstallen. En…’


  Ze hield zich weer in.


  ‘Dit loopt zo mooi over naar het eetgedeelte daar en naar het… ik neem aan het zitgedeelte, daar. Alleen in deze kamer al zou je kunnen wonen. Wat een hoop aanrechtbladen. Waar zijn die van gemaakt?’


  ‘Leisteen.’


  ‘O, dat is echt volmaakt. Mijn moeder zou huilen als ze de bovenkant van dat fornuis zou zien. Ik vind die lampen schitterend, dat amber tegen het brons. Heb jij dit allemaal zelf ontworpen?’


  ‘Mijn vader, Matt en een paar bevriende ingenieurs hebben ook een steentje bijgedragen. En een architect. Als je opgroeit bij een aannemer, dan leg je heel wat contacten.’


  ‘Toch is het jouw werk. Het voelt als jij. Echt, dit is de mooiste keuken die ik ooit heb gezien, en hij past zo goed in dit huis. Je hebt alle moderne gemakken, maar het karakter is behouden gebleven. Je kunt hier de halve Ridge op bezoek hebben. Het moet heerlijk zijn om hier te koken.’


  ‘Ik kook niet vaak.’ Hij trok aan zijn oor. ‘Eigenlijk alleen de basisdingen. Maar ik had gedacht dat als ik ooit mijn eigen huis zou hebben, mijn eigen keuken zou renoveren, dat ik die dan zo mooi mogelijk zou maken. De keuken is het hart van het huis.’


  ‘Inderdaad, en deze is groot en prachtig.’


  ‘Je hebt het mooiste nog niet gezien.’


  Hij gaf haar een glas wijn aan, pakte dat voor hemzelf en liep naar de muur van deuren. Toen hij die opende, vouwden ze zich als een accordeon, en kwam de buitenwereld binnen.


  ‘O, dat is echt het mooiste. Dat is fantastisch. Op warme avonden en zonnige ochtenden kun je ze openzetten. En voor feestjes.’ Ze stapte naar buiten en slaakte een zucht.


  ‘Hier moet nog veel gebeuren.’ Net als zij keek hij naar de achtertuin, als het die naam al mocht hebben. ‘Ik ben nog maar nauwelijks begonnen met dit deel van de bewerkbare grond.’


  ‘Het uitzicht is onovertroffen.’


  Ze keken allebei door de tuin, die nog vol struiken stond, naar de hoge groene pieken erachter. Die doemden op, zacht en mistig door het afnemende licht.


  ‘Nee, inderdaad. In welk jaargetijde dan ook,’ voegde hij eraan toe. ‘Een paar maanden geleden zag ik sneeuw, en in de hogere regionen is het tot april wit of zilvergrijs gebleven. En ik heb nog nooit zulke schitterende kleuren gezien als de afgelopen herfst, en we hebben behoorlijk bont gebladerte in Maryland. Maar hier ging het kilometers door. Echt kilometers. Kilometers die glooiend naar de hemel gingen, weet je wel? Wekenlang, dag in, dag uit. Het was echt oogverblindend.’


  Hij hield ervan, bedacht ze, en wat meer was, ze begreep het volkomen. Het oude huis van Tripplehorn bofte dat hij er was komen wonen.


  ‘Je kunt de beek horen ruisen,’ mompelde ze. Dat geluid vond ze romantischer dan vioolmuziek. ‘Je zou hier een grote bloementuin kunnen aanleggen, dingen planten die vlinders en kolibries aantrekken. En hier komt genoeg zon om vlak voor de keuken kruiden te planten, voor wanneer je wel besluit om te gaan koken.’


  ‘Misschien kun jij me helpen met de aanleg daarvan.’


  ‘Ik heb heel uitgesproken ideeën over dat soort dingen.’ Ze hief haar gezicht op naar het briesje. ‘Je moet wat bloeiende treurwilgen planten en een groot windorgel kopen voor die oude eik daarginds. Iets wat een diepe, mannelijke toon voortbrengt, en een paar voedersilo’s voor vogels, maar die moet je wel aan het dak van de veranda bevestigen, anders komen er beren op af.’


  ‘Ik heb liever dat ze wegblijven. Ik heb er een paar door het bos zien sjokken, toen ik door het raam keek. Dat is wat mij betreft wel dicht genoeg bij beren.’


  ‘Ik ben jaloers op je om dit huis, Griff. Vanwege het gevoel dat er hangt, hoe het eruitziet, wat ermee gedaan kan worden en de geschiedenis die het heeft. Ik vind het fijn dat het van iemand is die ik ken en, wat nog belangrijker is, dat diegene precies weet wat ermee moet gebeuren. Ik besefte niet dat je zo goed was.’


  ‘O nee?’


  Lachend schudde ze haar hoofd en draaide zich naar hem toe. ‘Ik bedoel dat ik wel wist dat je goed bent in je werk. Dat heb ik gezien, en ik zie nu wat Matt en jij voor mijn moeder doen. Maar dit is meer dan iets veranderen of het beter, mooier of functioneler maken. Hier wek je iets tot leven wat zo veel anderen voor dood hebben laten liggen.’


  ‘Ik ben het huis in een opwelling gaan bezichtigen, en werd er op slag verliefd op.’


  ‘Volgens mij heeft het hier al die jaren staan wegkwijnen, dus het moet ook van jou houden. Ik weet niet wat er zo lekker ruikt, maar ik hoop dat het nog een poosje warm kan worden gehouden. Ik zou het heerlijk vinden om hier een tijdje te zitten.’


  ‘Het kan nog blijven staan. Een momentje.’


  ‘Wat gaan we eten?’ vroeg ze toen hij naar binnen ging om het gas uit te doen.


  ‘Ik hoop dat het penne in pittige tomatensaus met zwarte olijven en basilicum wordt.’


  Ze glimlachte toen hij weer naar haar toe liep. ‘En hoe wist je dat dat een van mijn lievelingsgerechten is?’


  ‘Misschien ben ik helderziend.’


  ‘Volgens mij niet. Het was heel lief van je om zo veel moeite te doen en uit te zoeken wat ik lekker vind.’


  ‘Vertel me na het eten maar dat ik lief ben, voor het geval het vreselijk smerig is.’ Iets waar hij bang voor was, zoals hij ruiterlijk durfde toe te geven. ‘Ik heb de cannoli niet zelf gemaakt, dus die moeten goed zijn.’


  ‘Krijgen we cannoli?’


  ‘Die ik niet zelf heb gemaakt, en ik heb het Italiaanse brood ook niet zelf gebakken. En de salade komt uit een zak. Een pastagerecht maken is zo’n beetje alles wat ik kan.’


  ‘Je bent de eerste man die voor me kookt, en het klinkt volmaakt.’


  ‘Wat?’


  ‘Het klinkt echt volmaakt.’


  ‘Nee, dat andere.’ Hij draaide met zijn vinger door de lucht in een gebaar van terugspoelen. ‘Ben ik de eerste man die voor je kookt?’


  ‘Nou, mijn vader natuurlijk. En opa heeft in de loop der jaren bewezen dat hij heel goed kan barbecueën.’


  ‘Ik… Als ik had geweten dat dit de eerste keer was, had ik mooie borden gekocht of iets dergelijks.’


  ‘Ik wil geen mooie borden. Die heb ik gehad. Eten smaakt er precies hetzelfde op als op doordeweeks servies.’


  Hij dacht even na. ‘Ik heb twee gerechten die nooit mislukken als ik indruk wil maken op een vrouw. Het ene is de alledaagse biefstuk op de barbecue met een enorme gepofte aardappel en de altijd populaire sla uit een zakje. Het andere maak ik als ik een vrouw echt wil imponeren. Dat is iets met kip in wijn. Daar ben ik best goed in.’


  ‘Waarom eten we die kip in wijn dan niet?’


  ‘Omdat ik voor jou iets heel anders wilde doen. En omdat ik je de tijd wilde geven om je hier op je gemak te voelen, heb ik dit niet meteen gedaan toen je binnenkwam.’


  Hij nam het wijnglas uit haar hand en zette het neer. Hij zette het zijne ernaast en trok haar naar zich toe. Hij vond dat ze naar zonsondergang in de bergen rook. Fris en zuiver, met glinsterende randen. Hij kamde met zijn vingers door haar lange, weelderige haar; al die warrige krullen. Zichzelf voorhoudend dat hij kalm aan moest doen, drukte hij zijn lippen op de hare.


  Hij ging iets naar achteren. ‘Dat was alleen maar voor het geval je dacht dat ik vergeten was om je te kussen toen je aankwam.’


  ‘Ik dacht niet… kan niet. Niet… O, verdomme. Verdomme.’


  Voor hij wist wat er gebeurde, drukte ze zich hard tegen hem aan, waardoor hij even naar achteren wankelde. Ze verdreef elke rationele gedachte uit zijn hoofd en ontstak een vuur in zijn bloed.


  Struikelend deed hij twee passen achteruit voordat hij zijn evenwicht hervond en zijn armen om haar heen sloeg om te voorkomen dat ze samen van de veranda zouden kukelen. En hij wist zich maar net te beheersen, zodat hij haar jurk niet in één beweging over haar hoofd zou trekken.


  Ze was als een aardbeving, een explosie van roekeloze hitte die vurige flitsen naar alle kanten schoot. Alle as en rook zorgden dat het mistig werd in zijn hoofd.


  Abrupt draaide hij haar om en duwde haar met haar rug tegen de stijl. Nu hij zijn handen vrij had, liet hij die onder de rok van haar jurk gaan en streelde ermee over haar heupen, langs haar hitte en verder omlaag.


  Ze beefde, kreunde tegen zijn mond en deed toen bijna zijn laatste dunne draadje zelfbeheersing knappen door haar heupen tegen de zijne aan te duwen.


  Hij moest wat afstand tussen hen scheppen. ‘Wacht.’


  Ze had haar handen stevig in zijn haar verstrengeld en trok zijn mond weer naar zich toe. ‘Waarom?’


  Hij raakte de draad opnieuw kwijt, heel even, een mensenleven lang. ‘Wacht,’ herhaalde hij, met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Haal adem.’


  ‘Dat doe ik al.’


  ‘Nee, ik. Ik bedoelde mezelf.’ Hij nam die ademteug, en toen nog een. ‘Goed.’


  Dat vatte ze duidelijk op als toestemming, want ze trok hem weer terug.


  ‘Nee, ik bedoel…’ Hij loste zijn dilemma op door haar dicht tegen zich aan te trekken. Jezus, moest ze nou echt zo lang, zacht en slank zijn? ‘Goed. We gaan even rustig ademhalen. Gewoon een paar keer ademhalen.’


  Zijn handen trilden nooit, dacht hij. Het waren handen als van een chirurg, heel stabiel. Waarom trilden ze nu dan wel?


  Hij gebruikte ze om haar schouders beet te pakken en haar op armslengte van zich af te duwen. Alleen om naar haar te kijken, dacht hij. Naar die grote, betoverende ogen, die bijna paars waren in het afnemende licht.


  Hij bracht zichzelf in herinnering hoe moeilijk ze het had gehad, hoe moeilijk ze het nog steeds had.


  ‘Misschien moeten we… Ik wil je niet opjagen.’


  In die schemerogen vonkte iets, waardoor zijn keel kurkdroog werd. ‘Voelde het dan alsof je me opjoeg?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien. Kijk, als we niet even pauze nemen, op adem komen of… iets doen, dan eindigen we bloot op de veranda.’


  ‘Best.’


  ‘Oké, dan…’ Hij liet zijn handen zakken en deed uit voorzorg een halve pas achteruit. ‘Dan nemen we even de tijd.’


  ‘Ik bedoelde dat het best is als we bloot op de veranda eindigen.’


  Prompt raakte hij weer ademloos. ‘Je wordt mijn dood nog, Rooie.’


  ‘Ik weet dat ik een periode achter de rug heb die je een droogte kunt noemen, maar ik weet heel goed hoe de tekenen en signalen eruitzien als een man me wil. En zelfs als ik dat niet wist, dan heb jij me die dag in mijn moeders keuken, toen we een cola dronken, duidelijk laten merken dat je me wilt.’


  ‘Als ik je niet wilde, zou ik een sukkel zijn, en mijn moeder gaat er prat op dat ze geen sukkels heeft grootgebracht.’


  ‘Ik wil jou ook, dus dat lijkt me in elk opzicht positief.’


  ‘Dat is… ja, ongelooflijk positief, en ik heb die tekens en signalen ook prima door. Maar kijk, gezien de omstandigheden was het de bedoeling om je langzaam te verleiden met een etentje hier, en je over te halen om nog een paar keer met me uit te gaan, en je dan in bed te krijgen.’


  Ze leunde tegen de stijl en knikte. In haar ogen verscheen een blik die hij herkende als geamuseerd. ‘En ik vermoed dat jij graag een plan hebt, zowel in je privéleven als in je werk?’


  ‘Meestal gaan de zaken dan beter.’


  ‘Hou je niet van verrassingen?’


  ‘O, jawel.’ Vrolijk kerstfeest, hartelijk gefeliciteerd met je verjaardag. Laten we ons bloot uitleven op de veranda. O god. ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen,’ wist hij uit te brengen.


  ‘Maar het kan even duren voor je je aan een verrassing hebt aangepast?’


  ‘Kennelijk.’


  Nu glimlachte ze, langzaam en kalm.


  Schemerogen, magisch zeemeerminnenhaar, een lang, slank lichaam.


  Ze zou zijn dood nog worden.


  ‘Wil je mijn plan horen?’ vroeg ze. ‘Het is redelijk spontaan, maar ik denk dat het wel uitvoerbaar is.’


  ‘Ik ben een en al oor.’


  ‘Mijn plan is dat we de langzame verleiding en nog een paar keer uitgaan overslaan. Als we het allebei willen, kunnen we dat later doen, nadat we bloot op de veranda hebben gelegen.’


  ‘Jij bent een en al verrassing. Maar nee.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Je bent een harde noot om te kraken, Griffin.’


  ‘Ik bedoel niet bloot op de veranda. Er is een betere mogelijkheid.’


  ‘Is er dan iets beters dan bloot op de veranda zijn?’


  ‘Deze keer wel.’ De eerste keer, dacht hij. De eerste, verrassende keer. ‘Ik heb je de eerste verdieping nog niet laten zien.’


  Ze hield haar hoofd schuin en haar glimlach werd breder. ‘Nee, dat is waar.’


  ‘Dat wil ik graag doen.’ Hij stak een hand uit. ‘Echt heel graag.’


  Ze pakte zijn hand. ‘Ik wil het graag, maar ik kan een beetje roestig zijn.’


  ‘Voor zover ik kan beoordelen niet,’ zei hij toen ze de keuken weer in liepen. ‘Maar maak je geen zorgen, ik praat je er wel doorheen.’


  Ze bleef even staan en gaf een klapje op haar handtas, die hij op het aanrecht had gezet. ‘Is het niet interessant dat mijn moeder me vanavond voor ik wegging een condoom heeft meegegeven?’


  ‘O. Jee.’ Hij wreef hard met zijn hand over zijn gezicht. ‘Ik zou haar daar graag voor te bedanken, maar dat zou ongemakkelijk zijn. En trouwens, dat heb ik zelf al geregeld. Ha.’


  ‘Goed dan.’


  ‘We kunnen de achtertrap nemen.’


  ‘Ik was vergeten dat er een achtertrap is.’ Opgetogen draaide ze zich om, op hetzelfde moment als hij. ‘Vind je een huis met een achtertrap niet geweldig?’


  ‘Dit wel. Ik ga hem nog moderniseren, maar hij is stevig genoeg.’ Hij deed een lamp aan, een kaal peertje. ‘En dat moet ik ook nog moderniseren.’


  ‘Dat zal prachtig worden, maar voorlopig is het lekker duister en spookachtig. Wat leuk dat hij hier splitst, zodat je naar links of naar rechts kunt gaan.’


  ‘Wij moeten naar links.’


  ‘Hoeveel slaapkamers zijn er boven?’


  ‘Er waren er zeven op de eerste verdieping, maar daar ga ik er vijf van maken. Het zijn er nu zes, nadat ik had besloten om de grote slaapkamer aan de voorkant te maken.’


  ‘Met dat schitterende overdekte balkon.’


  ‘Precies. En de tweede verdieping is meer een doolhof van kleine kamertjes en vreemde hoeken. Iets om later aan te pakken.’


  Ze voelde zich zo ontspannen. Dat had ze niet verwacht, besefte ze toen ze door de brede, duistere gang liep. Zo kalm met de hele situatie. Wel opgewonden. Hemel, ja, maar niet zenuwachtig. En absoluut niet verlegen.


  Iets aan hem, dacht ze, streek de zenuwen glad.


  ‘O! Een dubbele deur. Elegant, maar eenvoudig genoeg om bij de rest te passen.’


  ‘Het is nog niet af,’ zei hij, waarna hij de deuren opende en het licht aandeed.


  ‘O, maar het is te gek. Het wordt prachtig. Moet je zien hoe het avondlicht binnenstroomt door de deuren, en moet je die open haard zien, dat zwarte graniet. Wat een karakter. Het straalt echt een boodschap uit.’


  ‘Ik heb nog geen kleur gekozen voor de muren.’ Hij knikte naar een muur waar hij brede strepen in verschillende tinten had geschilderd. ‘Ik heb de ijzeren kroonluchter op een vlooienmarkt gevonden. Ik heb hem opnieuw geboend en van nieuwe bedrading voorzien. Ik ben nog op zoek naar andere lampen die erbij passen, maar op dit moment gebruik ik wat afdankertjes van mijn familie. Maar het bed is nieuw. Althans, de matras. Het bed heb ik een paar weken geleden gevonden. Ook op een vlooienmarkt.’


  Ze streek met haar hand over het ronde voeteneinde. Glad, dacht ze, stevig en eenvoudig. ‘Het is schitterend.’


  ‘Kastanje. Mooi hout. Het moest alleen worden opgeknapt.’


  ‘Dat geldt voor bijna alles. Waar sliep je eerst op?’


  ‘Op een luchtbed, in een slaapzak. Maar vanwege mijn plan om jou hier te krijgen, leek het me beter om een echt bed te hebben. Blij dat ik daar niet mee heb gewacht.’


  ‘Daar ben ik ook blij om.’ Ze wendde zich tot hem. ‘En ik ben blij dat we dat niet hebben gedaan.’


  Hij liep door de kamer en opende de balkondeuren om de avondlucht binnen te laten. Vervolgens drukte hij op een schakelaar om de haard aan te doen, waarna hij het licht uitdeed.


  ‘Vind je dit goed?’


  ‘Meer dan goed. Het is volmaakt.’


  Hij liep naar haar toe en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Ben je waar je wilt zijn?’


  ‘Precies op de goede plek.’ Met enige verwondering haalde ze een hand door zijn haar. ‘Jij bent ook een verrassing, want ik had verwacht dat ik pas veel later weer met iemand zou zijn.’ Ze hief haar armen op en legde ze om zijn nek.


  Ditmaal volgde er een lange kus, traag en diep. Net als de eerste keer, en evenals toen smolt haar lichaam als een kaars in de zon.


  Al die gevoelens, dacht ze, al die sidderende kleine sensaties. Ze merkte dat ze meer was vergeten dan ze had gedacht over hoe het was om één deel van een tweetal te zijn.


  Ze liet zich meeslepen, zwevend en drijvend als een pluisje van een paardenbloem in een zomerbries. Er naderde een storm, o, die voelde ze in zich opwellen, maar eerst kwam het zachte en rustige.


  Toen hij de hoek van de kus veranderde, nam ze zijn gezicht in haar handen. En ze huiverde van verwachting toen ze hem de rits aan de achterkant van haar jurk omlaag voelde trekken.


  Hij liet een vinger omhooggaan langs haar ruggengraat, en weer omlaag. Door die lichte aanraking kromde ze haar rug om dichter bij hem te komen, en ze snorde in haar keel, waarna hij zijn handen naar de bandjes van de jurk bracht en ze van haar schouders duwde.


  De jurk viel op de grond.


  ‘Mooi,’ mompelde hij, en hij liet diezelfde vinger, die erotisch ruw aanvoelde door eelt, langs het kanten randje van haar beha gaan.


  ‘Mijn hart gaat als een razende tekeer.’


  ‘Dat voel ik.’


  ‘Het jouwe.’ Ze legde een hand op zijn hart en was blij toen ze het hard en snel onder haar palm voelde kloppen. ‘Dat van jou ook.’


  Ze begon zijn overhemd los te knopen en liet een ademloos lachje horen toen haar vingers niet goed leken te werken. ‘Ik tril vanbinnen. En ook vanbuiten.’


  Hij bracht zijn handen omhoog om haar te helpen, maar ze duwde ze weg.


  ‘Nee, ik wil het zelf doen. Je zult het gefrunnik moeten tolereren. Ik wil…’ Ze voelde hem huiveren toen het haar eindelijk lukte om zijn overhemd open te knopen en haar handen op zijn huid te leggen. En op te kijken in zijn ogen. ‘Ik wil alles.’


  Ze brak hem, liet de laatste schakel van de ketting van zelfbeheersing knappen. Ze snakte naar adem toen hij haar pardoes optilde en op bed liet vallen. En op haar kwam liggen.


  Ze was zo slank als een den en een deel van hem was bang dat hij haar pijn zou doen. Maar ook die angst verdween in de duisternis toen ze half omhoogkwam en zijn heupen vastpakte om hun middelpunten tegen elkaar te drukken.


  Het zonlicht stierf weg en maakte plaats voor de schemering, en een whippoorwill liet zijn roep horen, op zoek naar zijn partner.


  In haar binnenste kwam de storm tot uitbarsting, heet en kolkend. Daarmee welde tevens hebzucht op naar meer.


  Zijn spieren waren hard als ijzer, ook al was hij slank gebouwd. Ze voelde ze golven op zijn rug. O god, het was heerlijk om ze onder haar handen te voelen. Om door zijn gewicht tegen de matras gedrukt te worden.


  En om overal op haar lichaam harde handen, ruwe, ongeduldige handen te ervaren. Zeggen dat die verlangens tot leven wekten, was een veel te tamme uitdrukking.


  Het voelde meer als een wederopstanding.


  Toen hij zijn mond over haar borst sloot, zacht met zijn tanden schraapte, een beweging maakte met zijn tong en zijn hand tussen haar benen liet glijden, denderde het orgasme door haar heen, en liet haar geschokt en trillend achter.


  Hij hield nog geen seconde op, maar joeg haar weer omhoog.


  Ze was een steentje in een katapult en vloog. Hulpeloos en bevend. Haar lichaam was van hem, volkomen open, en hij nam het en gaf haar meer, zodat de gevoelens en verlangens zich vermengden en versmolten tot één kloppende hunkering.


  Toen was hij in haar en spoelde het genot als een vloedgolf door haar heen.


  Ze bewoog samen met hem, hartslag na hartslag, en haar hart klopte even snel als het zijne. Haar haren, met de kleur van een zonsondergang, lagen wild uitgespreid over de lakens en haar huid gloeide in het grauwe licht van de schemering.


  ‘Shelby. Kijk me aan.’ Zijn lichaam schreeuwde om ontlading, om die laatste sprong. Maar hij wilde haar ogen zien. ‘Kijk me aan.’


  Ze opende haar ogen, donker en versuft, en keek in de zijne.


  ‘Alles,’ zei hij, en hij liet zich gaan.
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  Nadat de waas uit Shelby’s hoofd was wegtrokken, was haar eerste heldere gedachte: dus zo hoort het te zijn.


  Ze voelde zich zwaar en licht, uitgehold en weer gevuld, en dat allemaal tegelijk. Ze had het idee dat ze een marathon kon rennen of een week lang zou kunnen slapen.


  Maar ze voelde zich voornamelijk springlevend, als nooit tevoren.


  Griff lag languit op haar, en dat beviel haar prima. Ze vond zijn gewicht prettig, het gevoel van zijn huid tegen de hare, alles nog heet en vochtig, als na een felle zomerstorm.


  In een aangenaam contrast daarmee werden haar wangen verkoeld door het briesje dat door de open deuren naar binnen waaide, wat haar deed glimlachen. Als ze niet oppaste, zou ze in zingen uitbarsten.


  ‘Ik kom zo in beweging,’ mompelde hij.


  ‘Je ligt daar prima. Het is prima. Alles is prima, echt heel prima.’


  Hij draaide zijn hoofd net voldoende om met zijn lippen langs de zijkant van haar keel te gaan. ‘Ik was wat ruwer dan de bedoeling was.’


  ‘Voor mijn gevoel was je precies ruw genoeg. Ik geloof niet dat ik ooit zo heerlijk ben uitgeput. Je bent ongelooflijk grondig, Griff. Je verricht goed werk.’


  ‘Nou ja, als je iets doet, moet je het goed doen.’ Hij drukte zich omhoog om op haar neer te kijken in het flikkerende licht van het haardvuur. ‘En jij was trouwens helemaal niet roestig.’


  Loom van genoegen raakte ze zijn wang aan. ‘Ik heb vergeten om me daar zorgen over te maken.’


  ‘Ik heb me afgevraagd hoe je eruit zou zien als je hier lag. Het is nog veel beter dan ik me had voorgesteld.’


  ‘Op dit moment is alles beter dan ik me had voorgesteld. Dat kan komen door die lange periode van onthouding, maar ik geef jou de lof ervoor.’


  ‘Die aanvaard ik. Het is aan het afkoelen. Je krijgt het nog koud.’


  ‘Ik heb het niet koud.’


  ‘Nog niet. En ik heb je nog niet eens wat te eten gegeven.’ Hij drukte een kus op haar lippen. ‘Ik moet het eten weer opzetten. Maar eerst…’


  Hij rolde van haar af en nam haar tegelijk in zijn armen. Haar hart sloeg even over toen hij opstond en haar zo optilde.


  IJzeren spieren, dacht ze. Hij was sterker dan hij eruitzag.


  ‘We moeten eigenlijk even douchen.’


  ‘O ja?’


  ‘Absoluut.’ Met een grijns droeg hij haar mee. ‘Je zult de badkamer geweldig vinden.’


  Dat vond ze inderdaad. Ze was dol op de royale ruimte, de extra grote badkuip op klauwpoten en de aardse tinten van de tegels. Maar wat haar vooral beviel was de enorme douche met meerdere stralen en alles wat twee vindingrijke, lenige mensen in al die hitte en stoom konden doen.


  Tegen de tijd dat ze weer in de keuken waren, voelde ze zich fris, herboren en zo gelukkig dat ze wenste dat ze had geleerd om te tapdansen.


  ‘Ik moet mijn ouders even laten weten dat ik wat later terugkom dan ik had gezegd.’


  ‘Ga je gang. Al denk ik niet dat ze erg verbaasd zullen zijn, aangezien je moeder je een condoom heeft meegegeven toen je de deur uit ging.’


  Ze stuurde een snel sms’je waarin ze vroeg of Callie zonder problemen naar bed was gegaan. En toen Griff de pit onder de saus weer had aangestoken en water opzette voor de pasta, wendde ze iets van haar verrukking aan om ook een kort sms’je naar Emma Kate te sturen.


  


  Ben al twee uur bij Griff. We hebben nog niet gegeten. Je kunt vast wel raden waarom niet. Ik zeg alleen wauw tot ik je onder vier ogen spreek. Maak daar maar twee keer wauw van.


  


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg ze aan Griff.


  ‘Dat glas wijn drinken waar we nooit aan toe zijn gekomen.’


  ‘Goed.’ Toen haar telefoon piepte, pakte ze het toestel. ‘Dat is mijn moeder die zegt dat Callie als een engeltje slaapt en dat we veel plezier moeten hebben. O, dat heb ik vergeten te vertellen. Callie was een beetje nijdig dat zij geen afspraakje met je had. Toen heb ik gezegd dat wij jou mee zouden vragen voor een afspraakje.’


  ‘O ja?’ Hij keek even achterom terwijl hij de sla uit de koelkast haalde.


  ‘Zal ik dat doen? Heb je een slacouvert zodat ik het door elkaar kan husselen?’


  ‘Hè?’


  ‘Twee vorken dan?’


  ‘Die heb ik wel. En voor wat voor afspraakje ga ik gevraagd worden?’


  ‘Een picknick.’ Ze pakte de vorken en het flesje met Italiaanse dressing en glimlachte naar hem.


  ‘Een echte picknick met koude kip en aardappelsalade of een denkbeeldige theepartijtjespicknick? Want dat bepaalt hoe je je ervoor moet kleden.’


  ‘De eerste. Ik ken een plek. Het is niet ver rijden, en dan nog een stukje lopen. Ik wilde zondagmiddag gaan, als jij dan kunt.’


  ‘Twee knappe roodharigen en eten? Ik ben je man.’


  ‘Ze is echt dol op je, Griff.’


  ‘Ik ook op haar.’


  ‘Dat weet ik, en dat is te zien. Ik wil alleen zeggen dat ze in korte tijd heel wat veranderingen heeft moeten verwerken, en…’


  ‘Ben je op zoek naar problemen, Rooie?’


  ‘Dat hoort er een beetje bij. Jij hebt een bepaalde vriendelijkheid over je, Griff. Dat is ook te zien. Ik wil alleen zeggen dat, hoe het ook tussen ons afloopt, dat ik hoop dat je… Nou, ik hoop dat je haar af en toe nog mee zult nemen op een afspraakje.’


  ‘Ik heb de mazzel dat ik vier generaties Donahue-Pomeroy-vrouwen ken, en ik ben gek op allemaal. Ik ben niet van plan om daar ook maar iets verandering in te laten brengen. Pit en kracht, dat hebben jullie allemaal.’


  ‘Ik probeer de stukjes van mijn eigen pit en kracht nog steeds terug te vinden.’


  ‘Dat is lariekoek.’


  Hij zei het zo achteloos dat het bijna een minuut duurde voor ze opkeek en met haar ogen knipperde.


  ‘De meeste mensen die ik ken, en misschien ikzelf ook, zouden volkomen geknakt zijn als ze tot de ontdekking kwamen dat ze een schuld van miljoenen dollars hadden, terwijl ze die niet zelf veroorzaakt hebben.’


  Natuurlijk had hij de bijzonderheden gehoord, dacht ze. Zo ging dat. ‘Ik heb ingestemd met…’


  ‘Ik moet het kennelijk nog eens zeggen: lariekoek. Het enige wat jij hebt gedaan is je jong en impulsief gedragen. Je bent gewoon op de verkeerde man gevallen. Zo verkeerd als maar mogelijk is, voor zover ik kan beoordelen.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat je dat bij het verkeerde eind hebt.’


  ‘Maar in plaats van geknakt te blijven toen je tot de ontdekking kwam hoe verkeerd hij was en je er opeens alleen voor stond met een kind en een berg schulden, heb je je vermand en ben je die schuld gaan aflossen. En die kleine meid? Die is gelukkig en zelfverzekerd, omdat jij daarvoor hebt gezorgd. Ik heb ongelooflijk veel bewondering voor je.’


  Onthutst keek ze hem aan. ‘Nou. Tjee, ik weet niet wat ik daarop moet zeggen.’


  ‘Bovendien ben je een waanzinnig stuk,’ hij deed de pasta in het kokende water, ‘wat bepaald geen kleinigheid is.’


  Ze begon te lachen en ging door met het husselen van de sla.


  ‘Maar je kunt wel een vraag voor me beantwoorden. Eentje die me al een tijdje dwarszit.’


  ‘Ik kan het proberen.’


  ‘Waarom ben je bij hem gebleven? Je was niet gelukkig, en het is overduidelijk dat hij zich als vader niet veel met Callie bemoeide. Waarom ben je bij hem gebleven?’


  Een begrijpelijke vraag gezien de omstandigheden, dacht ze. ‘Ik heb wel nagedacht over een echtscheiding. Meer dan eens. En als ik alles had geweten wat ik nu weet… Maar dat was niet zo. En ik wilde niet falen. Wist je dat mijn oma net zestien was toen ze met mijn opa trouwde?’


  ‘Nee.’ Ongelooflijk. ‘Ik dacht wel dat ze jong was getrouwd, maar dan was ze nog praktisch een kind.’


  ‘Binnenkort zijn ze vijftig jaar getrouwd. Een halve eeuw, en je mag er toch van uitgaan dat ze ook moeilijke periodes hebben gekend. Haar moeder was nog maar vijftien, en mijn overgrootvader en zij waren achtendertig jaar getrouwd toen hij omkwam op een avond in de winter van 1971. Een truck met oplegger botste op zijn pick-up en op drie andere. Mijn eigen moeder was nog net geen achttien toen ze met papa is getrouwd.’


  ‘De vrouwen in jouw familie zijn volhouders.’


  ‘De mannen ook. O, er zijn wel scheidingen geweest, sommige zelfs verbitterd, van neven en nichten en tantes en zo. Maar ik kan zeven generaties vrouwen teruggaan in een directe lijn, en geen van hen heeft een kind grootgebracht in een gebroken gezin. Ik wilde niet de eerste zijn.’


  Schouderophalend pakte ze haar wijn weer, vastbesloten om de sfeer vrolijker te maken. ‘Nou is het natuurlijk wel zo dat mijn betovergrootmoeder van moederskant drie echtgenoten heeft gehad. De eerste is gestorven tijdens het uitvechten van een bloedvete met de Nash-clan. Hij was nog maar achttien toen, zo wordt er verteld, Harlan Nash hem aanviel vanuit een hinderlaag en hem in zijn rug heeft geschoten, waarop mijn betovergrootmoeder achterbleef met drie kinderen en een vierde op komst. Vervolgens is ze getrouwd met een achterachterneef van haar man en heeft ze de tijd gehad om twee kinderen met hem te krijgen voordat hij stierf aan een koorts. Vervolgens is ze getrouwd met een grote Ier die Finias O’Riley heette. Toen was ze ongeveer tweeëntwintig, en ze heeft hem nog zes kinderen geschonken.’


  ‘Wacht, ik probeer het uit te rekenen. Twaalf kinderen? Had ze twaalf kinderen?’


  ‘Jazeker, en anders dan veel vrouwen uit haar tijd en uit deze streek is ze eenennegentig geworden. Ze heeft vijf van haar kinderen overleefd, wat een zware last moet zijn geweest, en ze is haar Finias verloren toen zij tweeëntachtig en hij achtentachtig was. Hij was hier in de buurt sheriff, dus dat verklaart Forrests beroepskeuze. Mijn overgrootmoeder, die in Tampa, Florida, bij haar oudste dochter woont, zegt altijd dat haar naam weliswaar Loretta was, maar dat ze door iedereen Bunny werd genoemd.’


  ‘Een verwijzing naar konijntjes. Heel profetisch, in dit geval.’


  Grinnikend hief Shelby haar glas weer op. ‘Ze zeggen dat ze misschien nog een keer zou zijn getrouwd aangezien ze een bewonderaar had, een weduwnaar die haar elke week bloemen kwam brengen, maar dat hij is gestorven voor ze een besluit had genomen. Ik mag graag geloven dat ik op die leeftijd ook nog een bewonderaar kan krijgen.’


  ‘Ik zal je bloemen brengen.’


  ‘Nou, als je over zestig jaar niet voor mijn deur staat, zal ik heel teleurgesteld zijn.’


  


  Tot zijn opluchting was de maaltijd niet alleen eetbaar, maar zelfs smakelijk. Ze vermaakte hem met het verhaal over Melody’s verbanning uit de kapsalon. Daar had hij al verschillende versies van gehoord, maar nu zij het vertelde, kon hij het volmaakt voor zich zien.


  ‘Wat mankeert haar eigenlijk?’


  ‘Ze is al een dwingeland zolang ik haar ken. Verwend, hooghartig en met dat gemene trekje waar jij het over had. Haar moeder aanbad haar, en doet dat nog steeds. Heeft haar aangemeld voor alle schoonheidswedstrijden, al toen ze nog heel klein was. De meeste won ze, en daarna paradeerde ze rond alsof ze heel belangrijk was.’


  ‘“Paradeerde”. Bepaald geen woord dat je elke dag hoort.’


  ‘Het past bij haar. Ze kreeg bijna altijd alles wat ze wilde, wanneer ze het wilde. Maar ik kan niet zeggen dat ze er ooit dankbaar voor was. Zolang ik me kan herinneren heeft ze een bloedhekel aan mij gehad.’


  ‘Waarschijnlijk omdat ze wist dat jij haar gemakkelijk zou verslaan als je aan die schoonheidswedstrijden zou meedoen.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet, maar ik heb haar wel verslagen bij een paar dingen die ze wilde. Zo simpel is het gewoon.’


  ‘Waarbij dan?’


  ‘O, domme dingen, althans, dat lijken het nu. Een jongen op wie ze haar zinnen had gezet toen we veertien waren. Ze heeft hem in elkaar laten slaan door Arlo Kattery, dat weet ik gewoon, maar Arlo heeft het nooit opgebiecht. In de bovenbouw was ik de aanvoerder van ons cheerleaderteam, en dat wilde zij zijn. Opa had een stokoude Chevy voor me opgeknapt zodat ik na de training niet naar huis hoefde te lopen. Daar heeft ze “slet” en nog veel ergere woorden op gespoten. Ik weet dat zij het heeft gedaan, want toen ik haar erop aansprak, keek Jolene zo verdomd schuldbewust. Net zoals op de avond van het eindexamenbal toen ik tot koningin werd gekozen en de voorruit van die oude Chevy was ingeslagen en de banden aan flarden waren gesneden.’


  ‘Melody begint steeds meer ziekelijk dan ergerlijk te klinken.’


  ‘Ze is gewoon gemeen. Sommige mensen zijn gewoon zo, denk ik, en als ze daar nooit een echte tol voor betalen, dan worden ze almaar gemener. Ik ben niet bang voor haar, vooral niet nu ze niet meer in de salon en day spa mag komen. Je hebt heerlijk gekookt, Griffin. Misschien ben je wel een goede vangst.’


  ‘Dat zeg ik al de hele tijd.’


  ‘Ik zal je helpen om de keuken op te ruimen, maar dan moet ik gaan.’


  Hij liet een vinger langs haar arm gaan. ‘Kun je echt niet blijven?’


  Hij had die prachtige groene ogen, die ruwe, bedreven, grondige handen en een manier van kussen die haar bloed liet knetteren.


  ‘Dat is heel verleidelijk, want die veranda is er nog altijd. Het is veel verleidelijker dan ik had verwacht, maar ik zou me onprettig voelen als ik vanavond niet terugga naar Callie.’


  ‘Misschien kan ik tussen nu en de picknick op een pizzadate gaan met Callie.’


  ‘O, dat zou leuk zijn, maar ik krijg zo’n drukke week. Ik moet repeteren en…’


  ‘Ik vroeg jou ook niet.’ Toch boog hij zich naar haar toe en kuste haar. ‘Zou je het vervelend vinden als ik pizza ga eten met Callie?’


  ‘Ik… Nee, dat denk ik niet. Dat zal ze ontzettend leuk vinden.’ Ze stond op en bracht de borden naar de gootsteen. ‘Weet je zeker dat je hieraan wilt beginnen, Griff?’


  ‘Aan Callie of aan jou?’


  ‘We zijn een stel.’


  ‘Een heel mooi stel.’


  Hij leidde haar af door met haar over zijn plannen met het huis te praten terwijl ze de vaatwasser inlaadden. Hij vond het prettig om zijn ideeën en plannen te bespreken met iemand die ze begreep, en die de mogelijkheden kon zien.


  ‘Het enige wat je zeer binnenkort nodig hebt is een schommelbank. Je kunt niet zo’n mooie veranda aan de voorkant hebben zonder schommelbank.’


  ‘Schommelbank voor de voorste veranda. Begrepen. En de veranda aan de achterkant?’


  ‘Een oude bank, of misschien een schommelstoel. Dan kun je lekker zitten schommelen terwijl je naar de tuin kijkt waar je zo hard aan hebt gewerkt.’


  ‘Ga ik een tuin aanleggen?’


  ‘Met een pergola met wisteria en van die mooie treurwilgen.’ Ze droogde haar handen af nadat ze zijn fornuis had schoongemaakt. ‘Ik heb een heerlijke avond gehad. Ik bedoel niet alleen… Nou, ik wil de rondleiding op de eerste verdieping niet buiten beschouwing laten.’


  Hij sloeg zijn armen om haar middel. ‘Ik moet je nog heel wat laten zien.’


  Ze liet zichzelf smelten en ging helemaal op in de kus. En maakte zich met oprechte spijt van hem los. ‘Ik moet echt gaan.’


  ‘Goed, maar je moet wel terugkomen voor de rest van die rondleiding.’


  ‘Ik geloof niet dat ik die verleiding kan weerstaan.’


  Ze pakte haar handtas en hij haalde sleutels uit een schaal op het aanrecht.


  ‘O, ga je nog uit?’ vroeg ze toen ze naar de voordeur liepen.


  ‘Ja. Ik rijd achter je aan naar huis.’


  ‘Doe niet zo mal.’


  ‘Ik doe niet mal. Ik rijd achter je aan naar huis. Je kunt tegensputteren wat je wilt, maar ik doe het toch. De vrouw die je heeft bedreigd is minder dan een week geleden doodgeschoten, vlak achter de zaak waar jij aan het werk was. Je rijdt niet in je eentje naar huis in het donker.’


  ‘Ik kan je niet verbieden om me de hele weg te volgen en dan weer helemaal terug te rijden, maar het blijft mal.’


  ‘Afijn.’ Hij trok haar naar zich toe voor een kus en liep vervolgens naar zijn pick-up terwijl zij naar haar MPV liep.


  Mal, dacht ze opnieuw, maar ook lief. Hij bleef maar punten scoren.


  Lieve hemel, ze had in geen jaren aan het puntensysteem gedacht. Dat hadden Emma Kate en zij bedacht op de middelbare school. Om zichzelf te vermaken begon ze die van Griff op te tellen.


  Knap. Op een schaal van een tot tien gaf ze hem zeker een tien, dacht ze. En dat was bepaald niet overdreven.


  Conversatievermogen. Nog een tien. Hij wist hoe hij moest praten, maar ook hoe hij moest luisteren.


  Humor. Nog iets waarin hij uitblonk. Ze reed de weg op en zag dat zijn koplampen haar volgden.


  Attent. Misschien zelfs iets te, waardoor hij nu zijn tijd verdeed door achter haar aan naar huis te rijden op wegen die ze al haar hele leven kende.


  Hij kon goed kussen. Veel beter dan een tien. Ze deed haar raampje omlaag zodat de buitenlucht de hitte kon afkoelen die alleen al de gedachte aan zijn kussen had veroorzaakt. Ze kon eerlijk zeggen dat geen enkele man haar ooit beter had gekust.


  Wat waren de andere vereisten voor het volmaakte vriendje ook al weer? Die moest ze ergens hebben opgeschreven. Ze hadden ze bedacht vóór Emma Kate of zij seks had gehad, dus dat had niet op de lijst gestaan.


  Het zou beslist op de lijst van de volwassen Shelby staan, en ook daarbij zou hij de hoogste score halen.


  Ze nam de achterafwegen en vermeed automatisch de stad. Even later reed ze over de kronkelweg, met Griffs koplampen niet ver achter zich.


  En ja, goed dan, daar moest ze om glimlachen. Het was best fijn dat iemand zich een beetje om haar bekommerde. Voor haar gevoel was ze al een eeuwigheid als enige verantwoordelijk voor haar eigen leven, en dat van Callie.


  Ze reed de oprit op en zag dat het licht in de slaapkamer van haar ouders nog brandde. Ze stapte uit met de bedoeling Griff na te zwaaien, maar hij stapte al uit zijn pick-up.


  ‘Je hoeft niet met me mee te lopen naar de deur.’


  ‘Tuurlijk wel. Zo hoort het. En als ik niet met je meeloop naar de deur, hoe moet ik je dan welterusten zoenen?’


  ‘Dat tweede deel bevalt me wel. De eerste keer dat ik voor deze deur werd gekust was ik vijftien. Silas Nash, een nazaat van de beruchte Nash-clan, gaf me er een waardoor ik naar binnen zweefde en de halve nacht over hem heb gedroomd.’


  ‘Dat kan ik beter,’ zei Griff na een paar tellen. ‘Een tiener die Silas heet kan ik wel verslaan.’


  ‘Hij is bijna klaar met zijn studie rechten aan de universiteit van Tennessee.’


  ‘Een advocaat kan ik zeker verslaan,’ beweerde Griff, en wat Shelby betrof bewees hij zijn gelijk.


  ‘Nou, dan moet ik maar naar boven zweven en over jou dromen.’


  ‘De hele nacht.’ Hij greep haar haren in zijn vuist en kuste haar opnieuw, tot de wereld om haar heen tolde. ‘Met de helft neem ik geen genoegen.’


  ‘Welterusten, Griff.’


  ‘Trusten.’


  Toen de deur dicht was, liep hij terug naar zijn auto. Hij zou vanavond zelf ook lekker dromen, dacht hij. Ze had hem om haar vinger gewonden. Alles aan haar beviel hem.


  Omhoogkijkend stelde hij zich voor dat ze even bij Callie ging kijken. En ondertussen aan hem dacht. Ze kon maar beter aan hem denken wanneer ze zich uitkleedde om naar bed te gaan.


  Hij zou beslist aan haar denken.


  Nadat hij van de oprit af was gereden, nam hij de achterafwegen, net als zij eerder had gedaan.


  Hij had geen haast maar hij had wel veel om over na te denken. En hij moest plannen smeden.


  Hij moest een pizza-afspraakje met een klein meisje regelen en hij kon zich verheugen op een picknick met haar en haar moeder.


  Misschien zou hij een fles champagne kopen om de picknick een onverwacht chic randje te geven.


  Hij keek in de achteruitkijkspiegel naar de koplampen achter hem en omdat hij nogal langzaam reed, gaf hij wat meer gas.


  Kennelijk niet voldoende, dacht hij toen de koplampen dichterbij kwamen. De bestuurder had kennelijk haast, en Griff wachtte tot de pick-up – ondertussen kon hij zien dat het een pick-up was – hem zou inhalen.


  In plaats daarvan ramde de wagen hard genoeg tegen zijn achterkant om hem op het stuur te laten klappen en weer terug te doen veren.


  Instinctief drukte hij het gaspedaal in. Hij dacht aan de telefoon die hij in de bekerhouder had geplaatst, zoals hij altijd deed, maar hij durfde geen hand van het stuur te nemen.


  De pick-up ramde hem opnieuw, sneller en harder, waardoor hij in een slip belandde en zijn banden rokend over de ruwe verharde berm gleden. Griff worstelde om zijn auto weer op de weg te krijgen, maar door de volgende dreun, precies in de bocht, vloog hij van het asfalt en stuiterde over de verharde berm, recht tegen de eikenboom, die groen was door de lente.


  Hij hoorde het geknars en kon net ‘Shit, shit!’ denken voordat de airbag openklapte. Toch sloeg zijn hoofd door de impact tegen het zijraam. Hij zag niet alleen sterren, maar ook de rode lampjes van de remlichten van de pick-up toen die stopte, even stil bleef staan, en toen hard de bocht door reed.


  ‘Niet gewond,’ mompelde hij, maar de sterren – die gekartelde, puntige randen hadden – cirkelden door zijn blikveld. ‘Niet te erg. Niks gebroken.’


  Behalve zijn pick-up.


  Hij graaide naar de telefoon en zag zijn zicht flakkeren, alsof hij zijn hoofd onder water had gehouden.


  Niet flauwvallen, beval hij zichzelf.


  Bij het licht van het dashboard lukte het hem om de naam te vinden die hij zocht en hij drukte op BELLEN.


  ‘Waar is mijn zus?’ vroeg Forrest.


  ‘Bij je ouders thuis. Ik niet. Ik heb problemen. Voor het geval ik het bewustzijn verlies: ik ben op Black Bear Road, op iets meer dan drie kilometer van mijn huis. Ken je die bocht waar die grote eik staat?’


  ‘Ja.’


  ‘Mijn pick-up zit tegen die eik. Iemand heeft me van de weg gereden. Ik heb een agent nodig.’


  ‘Zo te horen heb je een takelwagen nodig. Ben je gewond?’


  ‘Weet ik niet.’ Kartelige, puntige sterren draaiden rond. ‘Ik heb mijn hoofd gestoten en ik bloed een beetje.’


  ‘Blijf daar. Ik kom eraan.’


  ‘Mijn auto zit tegen een boom, dus ik kan nergens heen.’


  Maar Forrest had de verbinding al verbroken.


  Hij bleef even zitten en probeerde zich de pick-up voor de geest te halen die hem van de weg had gereden.


  Een Chevy… Ja, een Chevy, dacht hij. Een grote pick-up. Een ouder model. Misschien vier of vijf jaar oud. Er was iets op de voorkant bevestigd, wat leek op een… ploeg?


  Zijn hoofd deed pijn van het denken, dus hield hij daarmee op en frutselde aan zijn gordel om die af te doen. Toen hij hard duwde om het portier open te krijgen en bewoog, ontdekte hij dat alles een beetje pijn deed.


  In eerste instantie kon hij alleen op de zijkant van de stoel zitten en de frisse avondlucht inademen. Hij veegde wat vocht van zijn gezicht en zag bloedvegen op zijn hand.


  Verdomme.


  Hij had een bandana in het dashboardkastje, maar die ging hij nu nog even niet pakken.


  Niks gebroken, zei hij weer tegen zichzelf. Op zijn achtste had hij zijn arm een keer gebroken, toen de boomtak waaraan hij had geslingerd was afgebroken. En zijn pols op zijn zeventiende, toen hij uit het raam van Annies slaapkamer was gesprongen.


  Dus hij wist hoe een gebroken bot voelde.


  Hij was alleen bont en blauw, gekneusd en geschrokken.


  Maar zijn pick-up – waar hij godverdomme dol op was – was een heel ander geval.


  Hij dwong zichzelf om op te staan, om er zeker van te zijn dat hij het kon. Hij was een beetje duizelig, maar niet al te erg. Zich op het ergste voorbereidend liep hij om de wagen heen om de schade op te nemen.


  ‘Shit! Klote! Kloterige shit!’ Woedend, omdat het even erg was als hij had gevreesd, haalde hij een hand door zijn haar. En zag opnieuw sterren toen hij tegen de wond sloeg.


  De grille was finaal kapot en te oordelen naar de motorkap, die zo gerimpeld was als een accordeon, gold daar hetzelfde voor. De hemel mocht weten wat dat betekende voor de essentiële onderdelen onder die verrekte motorkap.


  Hij was geen monteur, maar hij was er vrij zeker van dat hij als klap op de vuurpijl ook nog een verbogen as had.


  Hij was hard gebotst, hard genoeg om de voorruit als een spinnenweb te laten versplinteren.


  Onder zijn voeten knerpte gebroken glas toen hij om de wagen heen liep om zowel de bandana als een zaklamp uit de cabine te pakken. Noodpijlen, dacht hij. Die had hij meteen moeten pakken.


  Voor hij ook maar iets kon pakken, schenen er koplampen door de duisternis.


  Forrest bracht een politiewagen tot stilstand achter de verwoeste pick-up. Hij stapte uit, wierp Griff een lange, onderzoekende blik toe en keek vervolgens naar de pick-up.


  ‘Je hoofd bloedt, maat.’


  ‘Weet ik. Verdomme nog aan toe.’ Hij schopte tegen de achterband, wat hij direct betreurde omdat er iets in zijn nek trok door de snelle geweldsuitbarsting.


  Hij had géén whiplash. Hij vertikte het om een whiplash te hebben.


  ‘Heb je gedronken, Griff?’


  ‘Ik heb vanavond twee glazen wijn gehad, en het tweede ruim een uur voor dit gebeurde. Ik ben godverdomme van de weg gedrukt, Forrest. Die klootzak kwam achter me rijden, heeft me geramd, en bleef dat doen tot hij me bij deze bocht goed te grazen nam en ik tegen die boom knalde.’


  ‘Welke klootzak?’


  ‘Ik weet verdomme niet welke klote-klootzak.’ Hij duwde met de muis van zijn hand tegen de kloppende wond – au! – omdat hij het zat was dat er bloed in zijn ogen stroomde. ‘Een Chevy, groot laadvermogen, van vier of misschien vijf jaar oud. Met een soort ploeg of ander landbouwwerktuig of zoiets op de voorkant. Rood. Volgens mij was hij rood. De pick-up. De ploeg was geel, of voornamelijk geel, denk ik.’


  ‘Goed, waarom kom je niet even zitten? Ik heb een verbanddoos in de auto. We moeten dat bloeden stelpen.’


  ‘Ik leun hier wel even tegen.’ En hij leunde tegen de opwippende achterkant van zijn wagen. ‘Eh, en nog iets…’ Hij probeerde te bedenken wat het was toen Forrest terugliep naar de politiewagen. ‘Hij minderde vaart toen ik tegen de boom was gebotst. Een paar seconden maar, alsof hij er zeker van wilde zijn dat ik er flink hard tegenaan was geknald. Ik zag zijn achterlampen en… een bumpersticker. Een soort van bumpersticker aan de… Welke hand is dit?’


  Hij hief zijn linker op en keek er even aandachtig naar, voordat hij weer wist wat links en wat rechts was. ‘Links, aan de linkerkant van de achterklep.’


  Griff sloot zijn ogen en ontdekte dat het geklop daardoor een beetje minder werd. ‘Hij was niet dronken. Hij deed het met opzet. Ik weet niet precies wanneer hij achter me is komen rijden, maar niet lang nadat ik Shelby had afgeleverd bij de deur van je ouders.’


  ‘Ben je achter haar aan gereden naar huis?’


  ‘Ja. Ik wilde haar niet in het donker laten rijden na wat er is gebeurd.’


  ‘Hmm.’ Forrest stak noodpijlen aan en Griff deed zijn ogen weer dicht.


  ‘Ik denk dat de auto total loss is, of zo goed als. Ik heb hem pas drie jaar. Ik heb er wel veel kilometers mee gereden, maar hij kon nog een hele poos mee.’


  ‘We zullen mijn opa ernaar laten kijken als hij naar het bureau is gesleept. Je bent bij je volle verstand,’ voegde Forrest eraan toe toen hij naar Griff toe liep met een verbanddoos. ‘Je hebt nog niet overgegeven.’


  ‘En dat gaat ook niet gebeuren.’


  ‘Als daar verandering in komt, doe het dan niet in mijn richting. Hoe is je zicht?’


  ‘Dat kwam en ging in het begin een beetje, maar nu is het stabiel. Au, verdomme!’


  ‘Stel je niet aan,’ zei Forrest kalm, en hij bleef de snee schoonmaken met alcohol.


  ‘Jij zou je ook aanstellen als ik voor sadistische verpleegster speelde.’


  ‘Ik kan pas zien hoe erg het is als ik het een beetje heb schoongemaakt. Verpleegster Emma Kate komt eraan.’


  ‘Wat? Nee! Waarom?’


  ‘Omdat als zij zegt dat je naar de spoedeisende hulp in Gatlinburg moet, je daar ook naartoe gaat. En omdat ik deze puinhoop waarin jij je bevindt moet oplossen, mogen Matt en zij je daarnaartoe brengen.’


  ‘Jij hebt ze gebeld.’


  ‘Jazeker. Als ik met eigen ogen de situatie hier heb bekeken, zal ik een sleepwagen bellen. Kun je me verder nog iets over die pick-up vertellen?’


  ‘Behalve dat wie hem ook bestuurde een idioot was, of is?’


  ‘Heb je die idioot helemaal niet gezien?’


  ‘Ik heb alleen een glimp van hem opgevangen. Ik zou zeggen dat het een man was, maar ik had het nogal druk met proberen niet te eindigen zoals ik ben geëindigd. Of nog erger.’ Griff zweeg even en sloeg zijn vriend aandachtig gade terwijl Forrest een paar vlinderpleisters over de jaap plakte. ‘Jij weet al wie het is door wat ik je heb verteld.’


  ‘Ik heb wel een vermoeden. Dat moet ik afhandelen, Griff.’


  ‘Om de dooie dood niet. Het is mijn pick-up, mijn hoofd.’


  ‘Mijn baan. Daar zul je Matt en Emma Kate hebben. Heb je de afgelopen tijd nog iemand kwaad gemaakt?’


  ‘Eigenlijk alleen jou, aangezien ik met je zus naar bed ga.’


  Forrest hield op met zijn bezigheden en kneep zijn ogen tot heel smalle spleetjes. ‘O ja?’


  ‘Dit lijkt me wel een geschikt moment om je dat te vertellen, omdat je zo officieel doet en ik toch al bloed. Ik ben echt stapelgek op haar.’


  ‘Het is wel snel gegaan van “leuk je te ontmoeten” tot “stapelgek op”.’


  ‘Ze is net een bliksemflits.’ Griff priemde met een duim naar zijn eigen hart. ‘Bam.’


  Voor Forrest nog iets kon zeggen, rende Emma Kate haar auto uit, met een dokterstas in haar hand. ‘Wat is er gebeurd? Laat me naar je kijken.’


  Ze haalde een pupillampje tevoorschijn en scheen ermee. ‘Volg het licht met je ogen.’


  ‘Het gaat best met me.’


  ‘Hou je mond. Vertel me je volledige naam en welke datum het vandaag is.’


  ‘Franklin Delano Roosevelt. 7 december 1941. Een dag die voor altijd in schande zal voortleven.’


  ‘Heel bijdehand. Hoeveel vingers?’


  ‘Elf min negen. Alles is goed met me, Emma Kate.’


  ‘Ik zal je wel vertellen of het goed met je is als ik je heb bekeken in een onderzoekkamer in de praktijk.’


  ‘Ik hoef niet…’


  ‘Hou je mond,’ zei ze nogmaals, waarna ze hem omhelsde. ‘Niets ten nadele van jouw triage, Forrest, maar in de praktijk ga ik die pleisters eraf halen om zelf even naar die snee te kijken. Misschien moet die gehecht worden.’


  ‘Nee, nee,’ zei Griff.


  Matt stond met zijn handen in zijn zij naar de pick-up te kijken. ‘Die hufter heeft je wagen compleet vernield, man. Forrest zei alleen dat iemand je van de weg had gereden. Wie was dat?’


  ‘Vraag maar aan Forrest. Volgens mij weet hij het door de omschrijving die ik hem van de andere pick-up heb gegeven.’


  ‘Ik ga het verder uitzoeken. Nemen jullie hem maar mee naar de praktijk en onderzoek hem. Ik zal de pick-up naar mijn opa’s garage laten slepen. Morgenochtend kun je eruit halen wat je nodig hebt.’


  ‘Mijn gereedschap…’


  ‘Dat ligt er morgenochtend ook nog wel in. Ik moet dit melden, maar ik heb een duidelijke verklaring van je, en ik zal je bellen als ik verder nog vragen heb. Hier kun je niks anders doen dan kwaad zijn, Griff.’


  Hij sputterde tegen, maar omdat hij in de minderheid was, werd hij uiteindelijk naar Matts pick-up gesleept.


  ‘Hij weet wie het heeft gedaan, maar dat wil hij me niet vertellen.’ In Griffs keel zat een laagje bitterheid.


  ‘Omdat hij weet dat je meestal een relaxte kerel bent, maar dat je de ander in dit geval direct op zijn smoel zal slaan.’ Matt schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen. Maar je bent al gewond, en dat is een nadeel, en het zal bijna even bevredigend zijn als degene die dit op zijn geweten heeft in de cel belandt.’


  ‘Hij kan ook in de cel belanden nadat ik hem in elkaar heb geslagen.’


  ‘Was het met opzet?’ vroeg Emma Kate. ‘Weet je het zeker?’


  ‘O, echt wel.’


  ‘Wat deed je daar eigenlijk?’


  ‘Ik had Shelby naar huis gebracht en was op de terugweg.’ Opeens ging Griff met een ruk rechtop zitten. ‘Ik reed terug van Shelby’s huis en die andere pick-up, die kwam opeens achter me rijden, vlak nadat ik weer op weg was gegaan. Omdat hij of bij haar huis stond te wachten, of ons was gevolgd vanaf het mijne, geduldig zijn kans afwachtend.’


  ‘Denk je dat hij achter jou aan ging omdat hij niet bij haar kon komen?’ vroeg Matt.


  ‘Ik denk dat degene die dit heeft gedaan niet zomaar een gek is. Ik denk dat hij iets ergers is. Veel erger.’
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  Shelby begon de ochtend zingend onder de douche. Ze voelde hoe opgewekt haar stappen waren, en het kon haar niet schelen wie dat zag, of raadde hoe het kwam.


  Ze kleedde zich aan en hielp vervolgens Callie in haar kleren.


  ‘Jij mag vandaag naar grootmama.’


  ‘Naar grootmama’s huis?’


  ‘Ja. Het is haar vrije dag en ze heeft speciaal gevraagd of jij kunt komen om bij haar te zijn. Is dat niet leuk?’


  ‘Grootmama heeft koekjes en Bear.’


  Bear was de grote, blonde hond die bereid was om de hele dag met een klein meisje te rennen en te spelen, en die in de zon lag te slapen als er niemand was om mee te spelen.


  ‘Dat weet ik. En grootpapa zal er ook een poosje zijn. Je oma brengt je ernaartoe als ze naar haar werk gaat. Ik moet vanochtend wat papierwerk doen en ik kom je weer ophalen als ik vanmiddag klaar ben met werken.’


  Terwijl Callie babbelde over alles wat ze moest meenemen naar grootmama en alles wat ze daar ging doen, liepen ze de keuken in.


  Shelby’s ouders maakten direct een einde aan hun gesprek en de snelle blik die ze elkaar toewierpen deed alarmbellen bij Shelby rinkelen.


  ‘Is er iets aan de hand?’


  ‘Wat zou er aan de hand moeten zijn?’ vroeg Ada Mae opgewekt. ‘Callie Rose, het is zo’n mooie ochtend dat ik heb besloten om op de achterveranda te ontbijten, alsof we gaan picknicken.’


  ‘Ik hou van picknicks. Ik neem Griff mee op een picknickafspraakje.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord. Zie dit maar als een oefening. Ik heb hier mooie aardbeien, die ik in kleine stukjes heb gesneden, en ik heb al roerei met kaas gemaakt. Kom, dan brengen we dit naar buiten.’


  ‘Mama wil ook een picknick.’


  ‘Ze komt zo.’


  Shelby bleef staan waar ze stond terwijl Ada Mae Callie snel meenam naar de veranda.


  ‘Er is iets mis. O god. Papa, is er nog iemand neergeschoten?’


  ‘Nee nee, zoiets is het niet. En ik wil je meteen vertellen dat hij in orde is.’


  ‘Hij… Griff? Het gaat om Griffin, hè?’ Haar hart bonsde luid en ze greep haar vaders handen vast. Ze wist dat hij kalm zou blijven, wat er ook was gebeurd. ‘Als het om Clay of Forrest ging, zou mama helemaal over haar toeren zijn. Wat is er met Griff gebeurd?’


  ‘Hij heeft wat blauwe plekken opgelopen, dat is alles. Het is niets ernstigs, Shelby. Je weet dat ik het je zou vertellen als dat wel zo was. Iemand heeft hem gisteravond in zijn pick-up van de weg gedrukt, tegen de grote eik op Black Bear Road.’


  ‘Blauwe plekken? Wie heeft dat gedaan? Waarom?’


  ‘Ga even zitten en haal diep adem.’ Clayton draaide zich om en haalde een cola uit de koelkast. ‘Hij heeft wat schaafwonden van de gordel en de airbag. En hij heeft een flinke dreun op zijn hoofd gehad. Emma Kate is gisteravond met hem naar de praktijk gegaan om hem te onderzoeken, en dat ga ik vanochtend zelf ook nog een keer doen. Maar als Emma Kate zegt dat hij geen arts of ziekenhuis nodig had, dan kunnen we haar op haar woord geloven.’


  ‘Goed, dat zal ik doen, maar ik wil het ook met eigen ogen zien.’


  ‘Dat mag je doen,’ ging hij verder op dezelfde rustige toon, ‘nadat je diep adem hebt gehaald.’


  ‘Het moet zijn gebeurd toen hij op de terugweg was van hier. Als hij er niet op had gestaan om achter me aan te rijden, om er zeker van te zijn dat ik veilig thuis zou komen, zou hij helemaal niet op de weg zijn geweest. Ik wil hem met eigen ogen zien. Wil jij op Callie passen?’


  ‘Maak je geen zorgen om Callie. Hij is niet thuis. Hij heeft vannacht bij Emma Kate en Matt geslapen, omdat ze niet wilde dat hij alleen zou zijn.’


  ‘Mooi zo.’ Eindelijk slaagde ze erin om die ademteug te nemen. ‘Dat is heel mooi.’


  ‘Maar ik vermoed dat hij nu op weg is naar het politiebureau. Forrest en Nobby… Je kent mijn achterneef toch nog wel? Ze zijn gisteravond naar de kleine vallei gegaan om Arlo Kattery te arresteren.’


  ‘Arlo? Heeft hij Griff van de weg gereden?’ Ze drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Hij was vast dronken en reed als een gek.’


  ‘Dat weet ik niet. Ga jij er maar heen. Je kunt het beste het hele verhaal horen, in plaats van de stukjes en beetjes die ik ken. En zeg tegen Griffin dat hij om tien uur moet komen voor een onderzoek, want anders mag hij niet rijden of een elektrisch apparaat bedienen.’


  ‘Doe ik. Callie…’


  ‘Voor haar wordt gezorgd. Ga nou maar.’


  ‘Dank je, pap.’


  Toen ze naar buiten rende en de cola ongeopend op het aanrecht liet staan, wist Clayton dat zijn kleine meid minstens half verliefd was. Met een zucht pakte hij het blikje en opende het voor zichzelf. Dat was verstandiger om half acht ’s ochtends dan een straffe whisky.


  


  Griff liep met grote passen het politiebureau in en zijn ogen – het linker was ’s nachts bont en blauw geworden – spuwden vuur. Hij marcheerde direct naar Forrest.


  ‘Ik wil met die hufter praten.’


  Forrest hield op met tikken op zijn toetsenbord en trok de telefoon tussen zijn schouder en oor vandaan. ‘Ik bel je nog terug,’ zei hij en hij verbrak de verbinding.


  ‘Koel eerst maar wat af,’ zei hij vervolgens tegen Griff.


  ‘Ik ben niet in de stemming om af te koelen. Ik ken Arlo Kattery niet eens, ik heb nooit een woord met hem gewisseld. Ik wil weten waarom hij me met opzet van de weg heeft gereden.’


  ‘Forrest?’ vroeg de sheriff, die in de deuropening van zijn kantoor stond. ‘Waarom neem je Griff niet mee naar achteren en laat je hem zijn zegje doen,’ zei hij, toen hij zag dat Forrest aarzelde. ‘Als ik in zijn schoenen stond, zou ik dat ook willen.’


  ‘Goed dan, dank je. Zeg, Nobby, wil jij de man van het lab terugbellen en ons gesprek afmaken?’


  ‘Doe ik. Je oog ziet er niet al te slecht uit, Griff.’ Nobby, een hulpsheriff met twintig jaar ervaring, wierp een onderzoekende blik op Griffs gezicht. ‘Ik heb veel erger gezien. Als je er wat rood vlees op legt, zal het wel meevallen.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Net toen Griff naar achteren wilde lopen, kwam Shelby binnenstormen.


  ‘O, Griff!’


  ‘Shelby, liefje, ik zei net tegen hem dat het wel meeviel.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Griff om Nobby’s woorden kracht bij te zetten. ‘Alles is goed met me. Het doet geen pijn.’ Het schrijnde als een gek, maar deed geen pijn.


  ‘Papa zei dat Arlo Kattery het heeft gedaan. Ik snap niet dat die man nog een rijbewijs heeft als hij nog altijd dronken rondrijdt, net zoals hij deed toen we nog tieners waren.’


  ‘We weten niet of hij dronken was toen hij Griff van de weg drukte.’


  ‘Dat moet wel. Waarom zou hij anders zoiets doen?’


  Forrest wisselde een blik met de sheriff en knikte kort.


  ‘Zullen we naar achteren gaan en hem dat vragen? Hij was halfdronken toen Nobby en ik hem kwamen arresteren, en hij wilde ons wijsmaken dat hij de hele avond thuis was geweest. De ploeg zat nog op zijn pick-up. Arlo verdient wat geld door sommige privéwegen buiten de stadsgrenzen sneeuwvrij te maken,’ legde hij uit aan Griff. ‘Er is niet echt een reden om in mei een sneeuwploeg op zijn auto te hebben. Er zit ook witte lak op. En op de achterkant van Griffs pick-up zit gele verf, zoals op de ploeg. Nobby en ik hebben hem van die feiten op de hoogte gebracht, en toen beweerde hij dat iemand zijn wagen had gestolen en de ploeg erop heeft gemonteerd.’


  ‘Gelul.’


  ‘Zonder meer.’ Forrest knikte naar Griff. ‘Maar het heeft weinig zin om te redetwisten met een man die half dronken is en die zijn tequila vergezeld liet gaan van een joint, dus hebben we hem alleen meegenomen naar het bureau. En we hebben hem een nachtje laten slapen over het feit dat we hem vanochtend poging tot moord ten laste zullen leggen.’


  ‘O god.’ Shelby deed haar ogen dicht.


  ‘Die reactie willen we ook bij hem zien. Poging tot moord is vergezocht,’ merkte Forrest op, zijn duimen achter zijn riem hakend. ‘Maar hij zal zeker worden veroordeeld voor doorrijden na een aanrijding, roekeloos gedrag enzovoort.’


  ‘We kunnen er nog heel wat enzovoorts aan toevoegen,’ zei Hardigan.


  ‘Ja, dat denk ik ook. Hoe het ook afloopt, hij zal er een paar jaar voor krijgen. We hebben hem tijd gegeven om dat tot hem door te laten dringen. Als ik de sheriff goed begrijp, denkt hij dat er door die bedenktijd allerlei dingen bij Arlo naar boven zullen komen als hij met jullie twee wordt geconfronteerd.’


  ‘Dat heb je prima begrepen, hulpsheriff.’


  ‘Goed, laten we kijken wat we kunnen zien. Zorg ervoor dat jullie niks over een advocaat zeggen. Voorlopig is hij daar met zijn kippenverstand nog niet op gekomen.’


  Forrest ging voorop door een stalen deur naar de drie cellen.


  In de middelste lag Arlo Kattery breeduit op een brits.


  Die avond in Bootlegger’s had ze hem en zijn bleke ogen goed kunnen bekijken. Nu zag ze dat hij er niet veel anders uitzag dan de laatste keer dat ze hem jaren geleden bij daglicht had gezien. Gemillimeterd strokleurig haar en lichtblonde stoppels op zijn gezicht. Kleine slangenogen – die nu dicht waren – en een lange hals die werd omcirkeld door een tatoeage van prikkeldraad.


  Vrij klein en gedrongen, met beschadigde knokkels door talloze gevechten, waarvan hij de meeste zelf was begonnen.


  Forrest floot schril, waardoor zij een sprong van schrik maakte en Arlo’s ogen openvlogen.


  ‘Wakker worden, knul. Je hebt bezoek.’


  Hij liet zijn ogen – die zo lichtblauw waren dat ze bijna kleurloos leken – van Griff naar haar glijden, waarna hij weer snel wegkeek.


  ‘Ik heb niet om bezoek gevraagd. Je kunt me maar beter laten gaan, Pomeroy, anders krijg je problemen.’


  ‘Volgens mij ben jij degene die in de penarie zit, Arlo. Griff hier wil weten waarom je zijn pick-up hebt geramd en hem in die oude eik hebt gedrukt, en dat lijkt me een bijzonder redelijke vraag.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Dat heb ik je al verteld.’


  ‘Een grote Chevy-pick-up, donkerrood, gele ploeg op de voorkant, bumpersticker links onder op de achterklep.’ Griff staarde hem aan terwijl hij sprak, en hij zag een spier in Arlo’s kaak trekken.


  ‘Daarvan rijden er hier heel wat rond.’


  ‘Nee, niet met die kenmerken. Het is ook een grappige bumpersticker. Er staat een schietschijf op, vol kogelgaten, en er staat bij: ALS JE DIT KUNT LEZEN BEN JE BINNEN BEREIK.’ Forrest schudde zijn hoofd. ‘Echt een giller, Arlo. Voeg daar de laksporen bij, en de zaak is zo klaar als een klontje. Nobby zit op dit moment aan de telefoon met de technische mensen in het lab. Het kan even duren, maar ze zullen kunnen bewijzen dat die gele verf van jouw ploeg komt en die witte lak van Griffs pick-up.’


  ‘Dat labgedoe is gelul. Nog meer gelul, net als dit allemaal.’


  ‘Jury’s zijn er gek op, vooral bij halsmisdaden, zoals poging tot moord.’


  ‘Ik heb niemand vermoord.’ Opeens kwam Arlo overeind. ‘Hij staat daar toch?’


  ‘Vandaar het “poging tot”, Arlo. Je hebt het geprobeerd, maar het is mislukt.’


  ‘Ik heb niemand geprobeerd te vermoorden.’


  ‘Hm.’ Forrest knikte, alsof hij daarover nadacht, maar schudde daarna zijn hoofd. ‘Nee. Volgens mij trapt een jury daar niet in. Kijk, wij doen altijd een zogenaamde ongevalsreconstructie. En daaruit zal blijken dat jij Griffs pick-up opzettelijk meerdere keren hebt geramd. Daar was flink wat behendigheid voor nodig, dus je zult geen beroep kunnen doen op verminderde toerekeningsvatbaarheid wegens dronkenschap. Dat zou overigens toch niet voor veel strafvermindering zorgen. Ik vermoed dat je hier wel eens twintig jaar voor kunt krijgen.’


  ‘Godsklere, echt niet.’


  ‘O jawel,’ wierp Griff tegen. ‘Forrest, neurie een deuntje en druk je handen tegen je oren terwijl ik deze klootzak vertel dat ik op een stapel bijbels tegen Onze-Lieve-Heer zal zweren dat ik hem achter het stuur heb zien zitten. Ik zal zweren dat ik de kogelgaten op die achterlijke bumpersticker kon tellen en dat ik zijn kenteken heb gezien.’


  ‘Dat is verdomme een leugen. Ik had een jutezak over de kentekenplaten gebonden.’


  ‘Je bent echt een uilskuiken, Arlo,’ mompelde Forrest.


  ‘Hij is godverdomme een leugenaar.’ Ziedend stak Arlo een vinger tussen de tralies door. ‘Hij liegt, verdomme.’


  ‘Jij probeerde mij te vermoorden,’ bracht Griff hem in herinnering.


  ‘Ik heb niemand geprobeerd te vermoorden. En jij had het helemaal niet moeten zijn. Zij had het moeten zijn.’


  ‘Wil je dat nog eens herhalen, knul?’ Forrests stem klonk zacht en gevaarlijk, maar Griff was al naar voren gelopen. Hij stak zijn armen door de tralies om Arlo’s overhemd te grijpen en trok hem zo hard naar zich toe dat het hoofd van de man tegen de tralies dreunde.


  ‘Toe, Griff, dat kan ik je niet laten doen.’


  Maar Forrest deed geen poging om hem tegen te houden toen Griff de actie herhaalde.


  ‘Goed, zo is het wel genoeg. Voorlopig.’ Forrest pakte Griffs schouder stevig beet. ‘We willen toch niet dat hij zijn straf ontloopt door een procedurefout? Laat hem los en loop naar achteren.’


  ‘Waarom?’ Shelby had geen centimeter bewogen, niet bij het horen van de woorden, niet door de hatelijke blik die Arlo haar had toegeworpen toen hij ze had uitgesproken en niet door de plotselinge geweldsuitbarsting. ‘Waarom wilde je mij pijn doen? Ik heb jou nooit iets misdaan.’


  ‘Je vond altijd dat je te goed voor me was, je keek op me neer en keerde me je rug toe. Je bent er toch zeker vandoor gegaan met de eerste de beste rijke kerel die je kon strikken? Ik heb begrepen dat dat niet zo goed is afgelopen.’


  ‘Dus jij wilde mij kwaad doen omdat ik op de middelbare school niks met je wilde? Ik heb een kind. Ik heb een dochtertje, en ik ben de enige ouder die ze nog heeft. Was jij bereid om van mijn dochter een wees te maken omdat ik vroeger niet met je uit wilde gaan?’


  ‘Ik wilde niemand wees maken. Ik wilde je alleen bang maken. Je een lesje leren, je angst aanjagen. Het was trouwens niet mijn idee.’


  ‘Wiens idee was het dan, Arlo?’


  Voor het eerst stond er een zekere sluwheid in Arlo’s blik te lezen. Hij keek van Forrest naar Shelby en weer naar Forrest. ‘Ik zou dingen kunnen zeggen, maar ik wil dat immunisatiegedoe. Ik ga geen twintig jaar zitten voor iets wat niet mijn idee was.’


  ‘Geef me een naam en ik zal het in overweging nemen. Als je dat niet doet, zal ik erop aandringen dat je vijfentwintig jaar krijgt. Dat is mijn zus, achterlijke debiel. Als jij ergens genoeg van zou moeten weten is het familie. Vertel me wie deze bal aan het rollen heeft gebracht, of ik zorg dat jij ervoor in de bak belandt, en verdomd lang ook.’


  ‘Ik wil een garantie…’


  ‘Jij krijgt niks.’


  ‘Hij zal meer dan niks krijgen,’ zei Griff. ‘Ik zal een manier vinden om je te grazen te nemen. En dan zul je wensen dat je de kans had gehad om twintig jaar te brommen.’


  ‘Ik heb haar toch niet aangeraakt? Ik heb haar verdomme met geen vinger aangeraakt. Ik wilde haar alleen een beetje bang maken. Ze heeft me duizend dollar gegeven en zei dat ik nog eens duizend zou krijgen nadat ik je flink de stuipen op het lijf had gejaagd, je een goede les had geleerd. Ik wilde je alleen een duwtje de weg af geven, anders niet, maar je passeerde me toen ik op weg was naar je huis. Tegen de tijd dat ik was omgekeerd en achter je aan reed, had ik gezien dat je naar het oude huis van Tripplehorn ging.’


  ‘Je bent me gevolgd.’


  ‘Ik moest wachten en ik dacht: best, dan leer ik je dat lesje wel als je weer teruggaat. Het zou toch beter zijn in het donker, nietwaar? Maar toen reed hij achter je aan en ik kon niet bij je komen. Ik wilde niet dat mijn hele avond verspilde moeite zou zijn. Ik zou je ook de stuipen op het lijf jagen door hem van de weg te drukken. Blijkbaar vind je Noordelijke mannen wel goed genoeg, want je bent meteen bij deze in bed gesprongen, terwijl je mij geen blik waardig keurde. Ik heb gezien dat jij je kleren uittrok.’


  ‘Je stond te kijken.’ Te kwaad om zich onpasselijk te voelen, liep Shelby dichter naar hem toe. Ze wist, echt, ze wíst gewoon wie hem had betaald. ‘Heeft Melody Bunker je ook betaald om me te bespioneren?’


  ‘Ze heeft me duizend dollar gegeven en zei dat ze me nog een keer duizend zou geven. Ze heeft niet gezegd wat ik moest doen, alleen dat er iets moest gebeuren. Juffrouw Arrogant is ontzettend nijdig op je. Ze is naar mijn stacaravan gekomen in de vallei, en heeft me contant betaald. Zo kwaad is ze dat jij haar uit de beautysalon hebt laten trappen.’


  ‘Ik hoop dat je hebt genoten van wat je zag, Arlo, en dat je dat beeld met je meeneemt naar de cel in Bledsoe County waar je terecht zult komen. En als je daar bent, moet je hier maar eens goed over nadenken: ik heb mezelf nooit te goed voor je gevonden, ik mocht je gewoon niet.’


  Ze draaide zich om en liep het vertrek uit. Forrest gebaarde dat Griff achter haar aan moest gaan.


  ‘Wacht even, Rooie.’


  ‘Dat kan ik niet. Ik kan nauwelijks adem krijgen. Ik zweer je, als jij zijn hoofd niet tegen de tralies had geramd, had ik het zelf gedaan. Hij is achter jou aan gegaan omdat hij mij niet snel genoeg te pakken kon krijgen. Hij had je kunnen vermoorden.’


  ‘Dat is niet gebeurd.’


  ‘Als jij niet achter me aan was gereden naar huis, dan…’


  ‘Maar dat heb ik wel gedaan.’ Hij pakte haar bij de schouders. Hij wilde niet dat er allerlei scenario’s door haar hoofd bleven spelen, en ook niet door het zijne. Niet op dat moment. ‘Hij zit in de cel, Shelby. En daar zal hij blijven.’


  ‘En dat allemaal omdat Melody is vernederd, wat ze overigens helemaal aan zichzelf te danken had. Zij heeft hem geld gegeven, en een voorwendsel om het te doen.’


  ‘Ik durf te wedden dat ze voor het einde van de ochtend in een cel naast hem zit.’


  ‘Die weddenschap zul je winnen,’ zei Forrest toen hij naar buiten kwam. ‘Wacht even. Nobby, denk je dat jij een poosje bij die debiel van een Arlo kunt gaan zitten? Ik heb hem opdracht gegeven om alles op te schrijven.’


  ‘Doe ik. Heeft hij bekend?’


  ‘Hij heeft het hele verhaal opgebiecht. Sheriff, wij moeten even samen overleggen, en dan moeten we een arrestatiebevel aanvragen. Dat wordt lastig, want dat is voor Melody Bunker vanwege het aanzetten tot een misdrijf en samenzwering om lichamelijk letsel toe te brengen.’


  ‘O verdomme, Forrest.’ Met een diepe zucht wreef Hardigan over zijn nek. ‘Ben je echt verdraaid zeker van je zaak?’


  ‘Ik zal je vertellen hoe het volgens Arlo is gegaan.’


  ‘Hij stond niet te liegen,’ merkte Griff op. ‘Hij heeft haar naam niet ter plekke verzonnen. Ze heeft hem er geld voor gegeven, en waarschijnlijk heeft hij nog niet de kans gehad om dat uit te geven.’


  ‘We gaan straks naar zijn caravan,’ begon Forrest, en toen keek hij om zich heen. ‘Waar is Shelby?’


  ‘Ze… Ze stond vlak naast me. O verdomme. O verrek, nee.’


  ‘Melody. Mijn zus kan heel driftig worden als je op het juiste knopje drukt. Sheriff?’ vroeg Forrest, terwijl Griff het kantoor al uit rende.


  ‘Ja, ga maar met hem mee. Net wat we nodig hebben om deze dag volmaakt te maken: je zus die de kleindochter van Florence Piedmont uit een raam gooit.’


  


  Ze was niet van plan om Melody uit een raam te gooien, want zo ver had ze nog niet vooruitgedacht. Ze had geen vastomlijnd plan voor wat ze wilde doen, maar één ding wist ze heel zeker: niets doen was geen optie.


  Het negeren van die trut had niets opgeleverd, sarcasme had niet gewerkt en eerlijk tegen haar zijn had ook niet geholpen.


  Het huis van de Piedmonts stond op een lange, glooiende helling, die weelderig groen was. Muren van witte baksteen vormden een prachtige omlijsting voor sierlijke bomen en volmaakt gesnoeide struiken.


  Het huis lag zo hoog dat het uitkeek over de Ridge, over de heuvels, de dalen en de lagergelegen valleien. Het was een elegant gebouw, dat al voor de oorlog tussen de Noordelijke en Zuidelijke staten was gebouwd en werd omgeven door veranda’s die heel natuurlijk uit de sneeuwwitte façade leken voort te komen. Aan de voet lag een tuin die een en al kleurenpracht was.


  Ze had dit huis altijd bewonderd, maar nu schoot ze er als een pijl uit een boog op af.


  Ze wist dat Melody in het koetshuis woonde en zette daar koers naartoe toen ze op het hoogste punt van de heuvel was. Met oren die tuitten van woede stormde ze haar MPV uit, beende langs Melody’s auto en zou linea recta naar de voordeur zijn gegaan als ze haar naam niet had gehoord.


  ‘Nee maar, daar hebben we Shelby Anne Pomeroy!’


  Ze herkende de huishoudster, de zus van Maybeline, die al jaren in het grote huis werkte, en ze deed haar best om haar woede dusdanig onder controle te krijgen dat ze de glimlach van de vrouw kon beantwoorden.


  ‘Wat leuk om je te zien, Miz Pattie. Hoe gaat het ermee?’


  ‘Prima.’ De vrouw – lang en mager, met haar peper-en-zoutkleurige haar in keurige strakke krulletjes – liep naar haar toe. Ze droeg een mand die voor de helft was gevuld met vroege rozen. ‘De lente dit jaar is echt heerlijk, zelfs al begint het al flink warm te worden. Ik ben zo blij dat jij weer terug bent om ervan te genieten. Het spijt me van je man.’


  ‘Dank je wel. Zeg, Miz Pattie, ik moet Melody dringend spreken.’


  ‘O, die zit op de veranda te ontbijten met mevrouw Piedmont en Miz Jolene. Dit heeft zeker iets te maken met de problemen bij Miz Vi. Dat heb ik allemaal al gehoord van Maybeline, en ook van Jolene.’


  ‘Ja, min of meer.’


  ‘Loop dan maar om. Ik hoop dat jullie dit kunnen regelen.’


  ‘Daarvoor ben ik hier. Bedankt.’


  Ze liet de razernij terugkomen, omhoogborrelen, toen ze over het pad liep en het fluweelzachte gazon overstak. Ze hoorde vrouwenstemmen en rook de vroege rozen.


  En daar zat Melody aan een tafel die gedekt was met een wit tafellaken en mooi servies. In glazen kannen glinsterden vruchtensappen.


  ‘Ik ga me níét verontschuldigen, oma, dus het heeft geen zin om daarover door te zeuren. Ik heb niets gezegd wat niet waar was, en ik ga me niet verlagen door terug te kruipen naar die lui, zodat Jolene haar ordinaire kapster kan terugkrijgen.’


  ‘Crystal is niet ordinair, Melody, en we hadden niet…’


  ‘Hou je mond, Jolene, en hou ook op met dat gejammer. Ik ben het zat. Eigenlijk zouden die slet en haar bemoeizieke grootmoeder…’


  Opeens zag ze Shelby en ze stond op terwijl Shelby de helling als een denderende trein op kwam. Melody’s ogen werden groot toen ze Forrest en Griff in volle vaart achter Shelby aan zag komen.


  ‘Maak dat je wegkomt. Jij bent hier niet welkom!’


  ‘Ik bepaal wie hier welkom is,’ snauwde Florence.


  ‘Als zij hier welkom is, ben ik dat niet.’


  Melody wilde zich net omkeren, maar Shelby greep haar arm en draaide haar om. ‘Jij hebt hem geld gegeven. Jij hebt Arlo Kattery betaald om mij kwaad te doen.’


  ‘Haal je handen van me af. Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘En je bent ook nog een leugenaar.’ Voor Shelby wist wat ze van plan was, balde ze een hand tot een vuist en haalde uit.


  Door het getuit in haar oren heen hoorde ze geschreeuw en door de rode mist die haar blikveld wazig maakte, zag ze Melody’s ogen glazig worden.


  Het volgende moment drukte iemand van achteren haar armen omlaag en tilde haar op. Ze schopte om zich heen, want ze was nog niet klaar. Ze was nog lang niet klaar, maar de greep verstrakte alleen maar.


  ‘Hou op. Toe, Rooie, zo is het wel genoeg. Je hebt haar een flinke optater verkocht.’


  ‘Dat is niet genoeg. Dat is niet genoeg voor wat zij heeft gedaan.’


  Melody zat op haar kont, op de plek waar ze op de sierlijke veranda tegen de grond was gegaan. ‘Ze heeft me geslagen! Jullie hebben allemaal gezien dat ze me aanviel.’ Huilend drukte ze een hand tegen haar kaak. ‘Ik wil een aanklacht indienen.’


  ‘Best,’ zei Forrest tegen haar. ‘Maar ik denk dat de aanklachten tegen jou een stuk zwaarder zullen zijn.’


  ‘Ik heb niks gedaan. Ik weet niet waar ze het over heeft. Oma, het doet pijn.’


  ‘Jolene, hou op met je handen te zwaaien alsof je wilt wegvliegen en ga een ice pack halen.’ Florence, die overeind was gekomen, liet zich vermoeid weer op haar stoel zakken. ‘Ik wil een verklaring. Ik moet weten waarom dit meisje hier komt, met deze wilde beschuldigingen, en mijn kleindochter tegen de grond slaat.’


  ‘Ik zeg het wel,’ zei Shelby, voordat Forrest de kans kreeg. ‘Laat me los, Griffin. Ik zal niks meer doen. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan, mevrouw Piedmont. Niet aan haar, maar wel aan u. Dit is uw huis, en ik had hier niet op deze manier moeten komen. Ik was te kwaad om helder te denken.’


  ‘Oma, stuur haar weg. Ze hoort in de cel.’


  ‘Stil, Melody. Praten zal je alleen maar pijn doen. Waarom ben je hier, in deze toestand, gekomen?’


  ‘Omdat zij deze keer veel verder is gegaan dan nare dingen zeggen, autobanden kapot snijden of leugens verzinnen. Ditmaal heeft ze Arlo Kattery duizend dollar betaald, en hem nog eens duizend in het vooruitzicht gesteld, om me bang te maken, me een lesje te leren.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik ga mezelf echt niet verlagen door met Arlo Kattery of een van zijn familieleden te praten. Hij is een leugenaar, net als jij.’


  ‘Ik zei dat je stil moest zijn, Melody Louisa! Waarom beweer je dat Melody dit heeft gedaan?’


  ‘Omdat Griffin gisteravond van de weg is gereden door Arlo, waarbij zijn pick-up is vernield. Moet u hem zien, mevrouw Piedmont. Hij is gewond geraakt omdat hij mij veilig thuis heeft gebracht, waardoor Arlo mij niet te pakken kon krijgen om te doen waar zij hem voor had betaald. In plaats daarvan heeft hij Griff te pakken genomen. Ze is naar de vallei gegaan, naar Arlo’s stacaravan, en ze heeft hem betaald om het te doen.’


  ‘Ze is knettergek. Een liegbeest.’


  ‘O mijn god.’ Jolene stond vlak voor de openslaande deuren met een blauw ice pack in haar hand. ‘O god, Melody. Ik dacht dat je het niet meende. Ik had nooit gedacht dat je het echt meende.’


  ‘Hou je mond! Waag het niet om nog iets te zeggen, Jolene. Geen woord meer.’


  ‘Ik hou mijn mond niet. Geen sprake van. Hemel, Melody, dit is geen spelletje. Dit zijn geen onschuldige roddels of een beetje lol trappen. Ik dacht dat ze het niet meende. Dat zweer ik.’


  ‘Hou jij je mond, Melody. Dat ze wat niet meende, Jolene?’ wilde Florence weten. ‘Toe, hou op met snotteren en vertel de waarheid.’


  ‘Nadat Miz Vi ons de salon uit had gezet, zei ze dat ze wist hoe ze wraak kon nemen op Shelby. Hoe ze haar een lesje kon leren dat ze niet licht zou vergeten, en dat Arlo het waarschijnlijk wel gratis zou doen, maar dat ze hem wat zou toestoppen om te zorgen dat het echt zou gebeuren.’


  ‘Liegbeest!’ Melody kwam overeind en stortte zich op Jolene, haar vingers gekromd om te krabben.


  Ze had heel wat schade kunnen toebrengen als Jolene het ice pack niet naar haar had gegooid, in een gebaar van geschokte zelfverdediging.


  Door de toevalstreffer deed Melody een stap achteruit, wat Forrest de tijd gaf om haar naar achteren te trekken. ‘Je kunt beter doen wat je grootmoeder zegt en je mond houden. Jolene, vertel de rest eens.’


  ‘Wat mankeert jou toch, Melody? Ik heb echt geen idee.’


  ‘Je kunt maar beter je mond houden, anders zul je het berouwen, Jolene.’


  ‘Jolene!’ Florence’ stem sneed door Jolenes nieuwe huilbui heen. ‘Vertel hulpsheriff Pomeroy wat je nog meer weet. Nu meteen! Melody, als je nou je mond niet houdt, dan zweer ik bij Onze-Lieve-Heer dat ik je zelf een klap geef.’


  ‘O, Miz Florence. Ik heb al verteld wat ze heeft gezegd, en echt… Ik zweer dat ik geen idee had dat ze echt iets zou doen. Ik was zo van streek, en ik huilde, en ik zei alleen: “Hou erover op, Melody.” En toen ging ik door over wie mijn haar nou moet doen voor de bruiloft, want Crystal weet precies hoe ik het wil, en het is mijn trouwdag, Miz Florence. Ik was zo overstuur en Melody zei er niks meer over. Maar ze heeft gezegd wat ik u heb verteld. Ik had niet gedacht dat ze het…’


  ‘Verraderlijk secreet. Zij heeft eraan meegewerkt.’ Melody stak haar arm uit en wees. ‘Zij heeft eraan meegedaan.’


  ‘Dat is niet waar, maar misschien kun je dat niet geloven, omdat ik wel aan andere dingen heb meegedaan, Shelby. Maar nooit iets om echt iemand pijn te doen. Ik heb er genoeg van. Ik ben het allemaal zat.’ Ze ging zitten, drukte haar gezicht in haar handen en begon te huilen.


  ‘Het spijt me, mevrouw Piedmont, maar ik moet de dames meenemen naar het bureau om dit uit te zoeken.’


  Florence knikte, haar rug kaarsrecht. ‘Ja, dat begrijp ik. Jolene, hou op met dat gejammer en ga met hulpsheriff Pomeroy mee. Melody, ga met de hulpsheriff mee.’


  ‘Ik wil niet met hem mee. Het is gewoon iets wat die schooier heeft verzonnen, en Jolene liegt. Ze liegt dat ze barst.’


  ‘Niet waar.’


  Vervolgens begonnen de twee vrouwen tegen elkaar te schreeuwen, tot Forrest daar een eind aan maakte. ‘Ik raad jullie allebei aan om je mond te houden. Melody, je kunt zelf meelopen of ik sleur je mee.’


  ‘Laat me onmiddellijk los!’ Door het dreigement verzette ze zich tegen zijn greep. ‘Ik ga nergens naartoe waar ik niet heen wil.’


  Daarop kwam haar grootmoeder overeind. ‘Melody Louisa Bunker, als je niet ophoudt je te verzetten en niet met hulpsheriff Pomeroy meegaat, dan kun je ervan opaan dat ik geen vinger zal uitsteken om je te helpen. En ik zal er ook voor zorgen dat je moeder je niet zal helpen.’


  ‘Dat meent u niet.’


  ‘Ja, dat meen ik wel. Ga met Forrest mee, en wel meteen, anders trek ik mijn handen ervanaf, en ook van jou.’


  ‘Oké, ik ga. Maar nu weet ik dat u even gemeen bent als de rest.’


  ‘Ik neem Melody wel mee,’ zei Forrest tegen Griff. ‘Het lijkt me het beste dat jij Shelby en Jolene meeneemt. Je benoeming tot hulpagent is nog geldig.’


  ‘Verdomme, nee toch? Nou, goed dan. Jolene?’


  ‘Ik kom. Ik zal geen problemen veroorzaken. Shelby, het spijt me allemaal vreselijk. Ik ben gewoon…’


  ‘Het is waarschijnlijk het beste als iedereen onderweg zijn mond houdt,’ stelde Griff voor, en Forrest glimlachte naar hem.


  ‘Zoals ik al zei: als je ooit besluit om ander werk te zoeken, dan hoor ik het graag. Melody, als je niet zelf naar mijn politieauto loopt, sla ik je in de boeien.’


  ‘O, ik kom al. Maar voor de middag voorbij is, heb jij geen werk meer. Daar zal ik voor zorgen.’


  Voor hij Melody wegleidde, wierp Forrest een blik op Florence. ‘Het spijt me, mevrouw Piedmont. Het spijt me dat u en uw familie problemen hebben.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze keek even naar Griff en er leken tranen in haar ogen te glinsteren, maar haar rug was nog altijd kaarsrecht. ‘Dit spijt mij meer dan ik kan zeggen.’
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  Jolene was niet stil onderweg. Ze huilde met lange, gierende uithalen waar Griffs oren pijn van deden, en op dat moment wilde hij niets liever dan teruggaan naar zijn eigen werk, zodat hij niet gek zou worden.


  De enige manier die hij kon bedenken om dat te bereiken was Shelby en Jolene het bureau in brengen.


  Sheriff Hardigan keek van Griff naar de twee vrouwen: Shelby met een opvliegende blik in haar ogen en Jolene met betraande ogen. Hij liep naar voren, haalde een grote witte zakdoek uit zijn zak en drukte die in Jolenes hand. Op een toon die een wonderbaarlijke mengeling was van luchtigheid en medeleven vroeg hij: ‘En wat hebben we hier allemaal?’


  ‘Forrest kan elk moment komen,’ begon Griff.


  ‘Ik sta waarschijnlijk onder arrest.’ Shelby zette haar handen driftig in haar zij en keek Hardigan uitdagend aan. ‘Ik heb Melody Bunker in haar gezicht gestompt.’


  ‘Hmm,’ was Hardigans reactie, waarna hij Jolene aankeek.


  ‘Ik wist niet dat ze het echt zou doen!’ Hysterie borrelde op tussen de harde snikken. ‘Ik zweer dat ik het niet wist. Ik dacht dat ze alleen maar wat riep uit boosheid. Ik geloofde niet dat ze Arlo echt zou vragen om Shelby bang te maken of iets aan te doen. Ik zweer dat ik het allemaal vreselijk vind.’


  ‘Dat zie ik. Ga maar eens even mee, dan kun je me alles vertellen. Heb jij haar?’ vroeg hij aan Griff, terwijl hij met opgetrokken wenkbrauwen naar Shelby keek.


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Benoemd tot hulpagent?’ Shelby wierp hem een ijzige blik toe toen Hardigan met Jolene naar zijn kantoor liep.


  ‘Ach, dat is gewoon iets van Forrest.’ Maar Griff voelde zich bijzonder opgelucht toen Forrest het bureau in kwam met Melody, die een kille blik in haar ogen had.


  ‘Jolene?’


  ‘De sheriff praat met haar.’


  ‘Mooi zo. Heb jij haar?’


  Griff kromp even ineen toen de vraag hem voor de tweede keer werd gesteld. ‘Ja, ja.’


  Forrest bracht Melody naar de kantine achterin en kwam daarna terug. ‘Nobby, jij moet even bij haar gaan zitten terwijl ik een deel van deze puinhoop uitzoek.’


  ‘Geen probleem.’


  Toen Forrest zich tot zijn zus wendde, stak ze haar handen naar hem uit, met de polsen tegen elkaar gedrukt.


  ‘Zeg, hou op met die flauwekul.’


  ‘Misschien heb je liever dat je hulpje het doet.’ Ze draaide zich naar Griff en maakte hetzelfde gebaar.


  Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Hou daarmee op. Nu meteen.’


  Ze zette even haar stekels op, maar hij liet haar niet los en bleef haar recht in de ogen kijken tot ze diep uitademde. ‘Ik ben niet kwaad op jullie twee, althans niet heel erg, en ik vind het echt afschuwelijk wat jou is overkomen, Griff. Ik ben gewoon laaiend. Sta ik onder arrest?’


  ‘Zo ver zal het niet komen,’ zei Forrest. ‘Misschien zal zij daarop aandringen, maar ze zit zelf altijd nog veel dieper in de penarie dan jij. Die stomp had ze verdiend.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Je hebt een pracht van een rechtse hoek, Rooie.’


  ‘Dank je. Clay heeft me geleerd hoe het moet, maar het is de eerste keer dat ik het echt in praktijk heb gebracht. Wat moet ik nu doen?’


  ‘Je laat het aan de sheriff en mij over, zoals je meteen had moeten doen, in plaats van dat je dat verrekte kasteel ging bestormen. Niet dat ik je die optater ooit kwalijk zal nemen. Maar nu moet je naar je werk gaan of naar huis, of naar waar je ook wezen moet.’


  ‘Kan ik gewoon gaan?’


  ‘Ja. En als ze echt aangifte tegen je wil doen voor mishandeling, dan regelen we dat wel. Maar volgens mij kunnen we haar wel overhalen om dat niet te doen.’


  ‘Goed dan.’ Ze kon moeilijk kwaad blijven op haar broer als hij haar niet ging arresteren. ‘Het spijt me voor mijn aandeel van vanochtend.’


  ‘Echt niet.’


  ‘Nee, dat is waar. Maar misschien komt dat nog.’


  Ze liep het bureau uit, en bleef even staan toen Griff haar volgde.


  ‘Ik heb niks te maken met dit gedoe en ik ben het zat om de schuld op me te nemen voor dingen die ik niet heb gedaan. Maar…’


  ‘Er is geen maar,’ onderbrak hij haar.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar het lijdt geen twijfel dat ik je problemen heb bezorgd. Ik zou het je niet kwalijk nemen als je wat afstand wilt nemen. Ik zou het jammer vinden en teleurgesteld zijn, maar ik zou het je niet kwalijk nemen.’


  Als reactie nam hij haar gezicht weer in zijn handen en drukte zijn mond op de hare. Lang, ernstig en traag.


  ‘Zo, dat is ook weer opgehelderd. Ik ga nu langs bij je vader, zodat ik toestemming krijg om te rijden en ik weer aan het werk kan gaan.’


  Ze glimlachte even. ‘Je blauwe oog ziet er best losbandig uit.’


  ‘Precies wat ik wilde. Ik zie je later weer. Het is tot nu toe een heel interessante ochtend geweest.’


  Zo zou je het kunnen zeggen, dacht ze toen ze naar de salon liep. Maar ze verlangde hevig naar een paar saaie ochtenden.


  Vermoedelijk had het nieuws over de interessante ochtend – en over het incident van de avond ervoor dat er de aanleiding voor was geweest – de salon ondertussen bereikt.


  De gesprekken verstomden en iedereen keek haar aan toen ze naar binnen ging, dus haar vermoeden was blijkbaar correct.


  ‘Hoe gaat het met die jongen? Is hij erg gewond?’ wilde Viola weten.


  ‘Hij heeft nu een afspraak bij papa, maar ik geloof niet dat het heel ernstig is. Hij heeft voornamelijk snijwonden en blauwe plekken.’


  ‘Ik heb gehoord dat ze Arlo Kattery hebben opgepakt voor doorrijden na een aanrijding,’ zei Crystal. ‘En Lorilee zei dat ze jou daarstraks als een gek naar het grote huis zag rijden.’


  ‘Je kunt net zo goed vertellen wat Melody hiermee te maken heeft,’ zei Viola. ‘Daar zal iedereen toch wel achter komen.’


  ‘Ze heeft hem betaald. Ze heeft Arlo betaald om het te doen.’


  Alle aanwezigen snakten tegelijk naar adem, en Shelby liet zich in een stoel ploffen. Ze was toch te vroeg voor haar dienst en interessante ochtenden waren verrekte uitputtend.


  ‘Wacht eens eventjes.’ Met samengeknepen ogen draaide Viola de stoel om, zodat Shelby haar aankeek. ‘Wil je nou zeggen dat Melody die jongen van Kattery heeft betaald om Griffin Lott van de weg te rijden? Waarom in godsnaam?’


  ‘Ze heeft hem betaald om wraak op mij te nemen, maar dat lukte niet omdat Griff in de weg stond, dus heeft hij hem van de weg gedrukt.’


  ‘Op… Op jou? Maar dat… Waarom?’ Opeens drong de waarheid tot haar door, en die verkilde haar tot op het bot. Haar gezicht werd bleek. ‘Omdat ik haar uit mijn zaak heb geschopt.’


  ‘Dit is jouw schuld niet, oma, en ook niet mijn schuld. Wij hebben dit niet uitgelokt. Dat heeft niemand gedaan.’


  ‘De hemel mag weten dat die meid door en door verwend is, en dat ze altijd iets heel gemeens heeft gehad, maar ik had niet verwacht dat ze zoiets zou doen.’


  ‘Ze heeft Arlo duizend dollar gegeven als aanbetaling en nog eens duizend beloofd voor na afloop.’


  Viola knikte. De kleur die weer op haar wangen verscheen was fel en heet. ‘Is ze gearresteerd?’


  ‘Ze hebben haar op het bureau, en ze overwegen het.’


  ‘Als ze haar niet opsluiten, wil ik weten waarom niet.’


  ‘Ik heb geen idee wat er verder gaat gebeuren, maar het zal heel onaangenaam worden. Dat staat als een paal boven water. En iedereen kan nu net zo goed de rest horen. Ik ben naar het grote huis gegaan en ik heb haar een stomp in haar gezicht gegeven. Ik ging door het lint en heb haar tegen de grond geslagen. En als ik zou kunnen, zou ik het opnieuw doen.’


  Weer werd er naar adem gesnakt, maar Viola grijnsde. Ze boog zich voorover en sloeg haar armen stevig om Shelby heen. ‘Zo ken ik mijn meisje.’


  ‘Daar was ik graag bij geweest.’ Maybeline sloeg haar armen over elkaar. ‘Het is niet christelijk om te zeggen, maar ik wou dat ik het je had zien doen en dat ik er een foto van had genomen.’


  ‘Tante Pattie zegt dat ze heel hooghartig is en haar voortdurend bevelen geeft als Miz Piedmont er niet is.’ Lorilee knikte wijs. ‘Dus ik wou ook dat ik het had gezien, maar ik zou er een filmpje van hebben gemaakt.’ Ze liep naar Shelby toe en omhelsde haar. ‘Maak je maar geen zorgen, Shelby. Ik ken meer dan genoeg mensen die er graag voor hadden betaald om je dat kind op haar op-twee-na-beste falie te zien geven. Ja toch, Miz Vi?’


  ‘Zo is het maar net, Lorilee.’


  ‘Ik zal me niet druk maken.’ Ze gaf een klapje op Lorilee’s hand. ‘Maar ik ga wel vroeger aan de slag dan anders, als dat goed is. Me bezighouden met handdoeken en voorraden en zo. Even mijn hoofd leegmaken.’


  ‘Ga maar gauw aan het werk.’


  Crystal wachtte tot Shelby achter was. ‘Wat denk jij dat mevrouw Piedmont hieraan gaat doen?’


  ‘Afwachten maar.’


  Ze hoefden niet lang te wachten.


  Halverwege de middag, toen het rustig was in de salon – omdat de huismoeders hun kinderen uit school haalden of ze bij de deur begroetten en het nog te vroeg was voor degenen met een baan om na werktijd langs te komen voor een knipbeurt of een massage – liep Florence Piedmont Viola’s salon in.


  Opnieuw werd het doodstil in de zaak. Florence, die er bijzonder waardig uitzag in een marineblauwe jurk en met stevige schoenen, knikte naar Shelby, die achter de balie stond, en daarna naar Viola.


  ‘Viola, heb je een paar minuutjes tijd om met me te praten? En jij ook, Shelby.’


  ‘Natuurlijk. Shelby, is er op dit moment iemand in de ontspanningskamer?’


  ‘Eh… Nee, volgens mij niet. Over een uur komen er drie mensen voor een behandeling, en nu zijn er ook twee, maar die kamer is leeg.’


  ‘Mooi zo. Daar is het lekker rustig, Florence. Crystal, als mijn afspraak van half vier komt, zet haar dan in mijn stoel en geef haar een tijdschrift.’


  ‘Fijn dat je tijd voor me wilt vrijmaken, Viola.’


  ‘Dat zou je ook voor mij doen.’ Viola ging de andere twee voor, door de kleedkamer. ‘We kennen elkaar al heel lang.’


  ‘Inderdaad, heel lang. Hoe gaat het met je moeder, Vi?’


  ‘Die is even energiek als anders. En hoe gaat het met de jouwe?’


  ‘Bij haar gaat alles wat langzamer. Maar ze vindt het heerlijk in Florida. Mijn broer Samuel gaat elke dag even bij haar kijken.’


  ‘Hij heeft altijd een goed hart gehad. Ga lekker zitten.’


  ‘Dank je, Vi, daar ben ik wel aan toe. Ik ben eerlijk gezegd uitgeput.’


  ‘We hebben lekkere perzikthee, mevrouw Piedmont. We hebben koude en warme,’ zei Shelby. ‘Wilt u een kopje?’


  ‘Als het niet te veel moeite is, wil ik wel een kopje warme perzikthee.’


  ‘Dat is geen enkele moeite. Oma?’


  ‘Graag, liefje. Dank je wel.’


  ‘Wat een mooie kamer, Viola. Heerlijk vredig en rustgevend. Jij bent altijd al slim geweest en je had een gave om dingen die goed liepen extra bijzonder te maken.’


  ‘Dat is leuk om te horen. Iedereen heeft af en toe een kalme, vredige plek nodig.’


  ‘Volgens mij kunnen we dat allemaal vaker gebruiken. Welke kleur heb je de wanden hier geverfd?’


  ‘Dat heet Schemering. Mooie naam, nietwaar?’


  ‘Inderdaad. Heel vredig,’ zei ze nogmaals, alsof ze een verzuchting slaakte. ‘Viola, Shelby, ik wil eerst zeggen dat ik met Griffin Lott ga praten als ik hier klaar ben. Maar ik wilde jullie twee eerst spreken. Ik had Ada Mae moeten vragen of ze even tijd heeft.’


  ‘Ze is bezig met een gezichtsbehandeling. Het geeft niet, Flo. Wij zullen haar vertellen wat je aan haar kwijt wilt.’


  ‘Ik wil jullie allemaal mijn verontschuldigingen aanbieden. Ook aan je vader, Shelby. Aan je dochtertje en je broers. Ook aan Jackson, Viola.’


  ‘Mevrouw Piedmont, u hoeft zich nergens voor te verontschuldigen.’


  ‘Ik vraag je om mijn excuses te aanvaarden.’


  ‘Uiteraard.’ Shelby overhandigde de thee, in mooie kopjes.


  ‘Dank je. Wil jij ook even gaan zitten? Ik kom net van het politiebureau. Melody heeft bekend dat ze naar Arlo Kattery is gegaan en hem heeft betaald om jou problemen te bezorgen, Shelby. Ik geloof niet dat ze het zo snel had willen toegeven, maar ze hadden al drie mensen gevonden die haar naar zijn caravan in de vallei hebben zien rijden. En hoewel het me pijn doet het te zeggen, heb ik geweigerd een advocaat voor haar te regelen tot ze de waarheid had verteld.’


  Zwijgend legde Viola haar hand op die van Florence.


  ‘Ik weet niet wat ze dacht dat er zou gebeuren of waarom ze zoiets gemeens en roekeloos zou doen. Ik begrijp niet waarom ze altijd zo jaloers op jou is geweest, Shelby. Toen jij op school tot aanvoerster van de cheerleaders werd gekozen, is ze hysterisch geworden en heeft ze me gesmeekt om een groot bedrag aan de sectie sport te doneren, met als voorwaarde dat ze haar in jouw plaats zouden benoemen. En toen jij haar versloeg als koningin van het eindexamenbal, heeft ze thuis haar jurk aan flarden geknipt.’


  Florence slaakte een zucht. ‘Het lijkt wel of ze voortdurend boos is. Toen ik haar de leiding gaf over The Artful Ridge en haar het koetshuis heb gegeven, hoopte ik dat ze gelukkiger zou worden en zich verantwoordelijker zou gaan gedragen. Maar nu zie ik in dat ik haar te veel haar zin geef. Iets wat haar moeder nog veel erger heeft gedaan. Ze is mijn kleinkind, mijn oudste kleindochter, en ik hou van haar.’


  ‘Natuurlijk hou je van haar.’


  ‘In de loop der jaren heb ik veel te veel door de vingers gezien, maar dat zal hiermee niet gebeuren. Ze heeft iemand lichamelijke schade berokkend, en het had veel erger kunnen aflopen. Ze heeft het uit kwaadaardigheid gedaan, en daar zal ze voor moeten boeten. Ik heb niet het recht om het te vragen, en al helemaal niet om jullie instemming te verwachten, maar ze is mijn kleindochter, dus vraag ik het toch. De sheriff heeft laten doorschemeren dat ze, als Griffin Lott en jij het goedvinden, niet naar de gevangenis hoeft, maar…’


  Voor het eerst trilde Florence’ hand, dus zette ze het kopje voorzichtig op het schoteltje.


  ‘… maar dat ze een half jaar naar een privékliniek gaat, waar ze therapie zal krijgen voor haar problemen. Ze zal daar moeten werken, klusjes opknappen, vermoed ik. Schoonmaken, tuinieren, de was doen, dat soort dingen. En als de artsen denken dat ze eraan toe is, moet ze nog eens een half jaar uitzitten in een reclasseringscentrum, gevolgd door een proeftijd van een jaar.


  Ik zal niet doen alsof het een gevangenis is,’ ging Florence door. ‘Maar haar bewegingsvrijheid zal worden beperkt, ze zal therapie krijgen, die ze volgens mij dringend nodig heeft, en ze zal zich aan strenge regels moeten houden. Ze zal haar vrijheid kwijt zijn, en dat is een soort gevangenis. En als ze zich niet aan de voorwaarden houdt, dan moet ze alsnog naar de gevangenis. Haar moeder zal zich hier met hand en tand tegen verzetten, maar haar vader… Ik heb al met mijn schoonzoon gesproken. Het was een lang gesprek, en hij zal me hierin steunen.’


  Florence’ handen trilden wat minder en ze pakte haar kopje weer op. ‘Het gaat om onze kleindochters, Vi. Wie had kunnen denken dat het zo ver zou komen.’


  Weer legde Viola haar hand even op die van Florence. ‘Het leven zit vol hobbels en onverwachte wendingen. Wij proberen zo goed mogelijk over de weg te rijden, van begin tot eind.’


  ‘Op sommige dagen is “zo goed mogelijk” bij lange na niet goed genoeg. Neem wat tijd om hierover na te denken, Shelby.’


  ‘Nee, daar gaat het niet om. Ze heeft Griff verwond, of althans, ze heeft Griff verwond via Arlo.’


  ‘Maar ze had het op jou voorzien.’


  ‘Mevrouw Piedmont, ik verzeker u: het enige wat ik wil, is dat ze mij en mijn dierbaren met rust laat. Ik moet aan mijn kind denken. Ik ben een nieuw leven aan het opbouwen met mijn dochtertje, en ik wil alleen dat Melody ons met rust laat. Als Griff zich in uw voorstel kan vinden, dan kan ik dat ook. Wat haar eigenlijke bedoeling ook was, hij is degene die gewond is geraakt.’


  ‘Ik zal met hem praten, en we zullen ons bij zijn beslissing neerleggen. Ik vind het afschuwelijk dat hij op deze manier geblesseerd is geraakt, dat een familielid van mij daar de oorzaak van is. Zeg, Viola, heeft Jackson jou toevallig verteld hoeveel schade de pick-up van die jongeman heeft opgelopen?’


  ‘Toen ik Jackson daarnet aan de telefoon had, zei hij dat die total loss is.’


  ‘O, oma.’


  ‘Nou, in principe kan bijna alles worden gemaakt, maar Jack zei dat het niet goed genoeg kan worden gerepareerd, en hij verwacht dat de verzekeringsmaatschappij het daarmee eens is en de wagen zal afschrijven.’


  ‘Ik zal het hem vergoeden. Ik geef je mijn woord.’


  ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld, Flo.’


  ‘Ik weet dat jullie het allebei druk hebben, en ik wil jullie hartelijk bedanken dat jullie de tijd hebben genomen om met me te praten, en voor jullie begrip. Voor jullie vriendelijkheid.’


  ‘Ik zal je uitlaten.’ Viola sloeg een arm om Florence’ middel toen ze allebei overeind kwamen. ‘En ik geef je een brochure mee, zodat je kunt overwegen om een keertje terug te komen voor een lekkere hotstonemassage of een Restore Youth-facial.’


  Shelby hoorde Florence lachen toen ze de kamer uit liepen. ‘Het is wat laat om mijn jeugd terug te halen, denk je ook niet, Viola?’


  ‘Daar is het nooit te laat voor, Flo.’


  


  Het leek Shelby het beste om zich gedeisd te houden en elke dag te nemen zoals die kwam. Sinds haar terugkomst naar Rendezvous Ridge was ze veel te vaak het middelpunt van de roddels geweest. Uit ervaring wist ze dat binnenkort iets nieuwers of interessanters de aandacht zou opeisen.


  Ze vond het wel prima om vrijdagavond het middelpunt te zijn toen ze doowop- en rocknummers en ballads uit de jaren vijftig zong. Het publiek leek er ook van te genieten en er werd niemand neergeschoten.


  En omdat Callie bij haar grootmama logeerde, voelde het meer dan heerlijk om vrijdagavond te eindigen in Griffs bed.


  Voor en na haar werk op zaterdag spendeerde ze veel tijd aan haar spreadsheet, betaalde ze keurig rekeningen en maakte ze nauwgezette rekensommen.


  Ook stak ze een vuist op toen ze nog een creditcardrekening afbetaalde.


  Drie gedaan, nog negen te gaan.


  Direct na het ontbijt op zondag stond ze voor het fornuis kip te braden en luisterde ze naar Callie die kraaiend van pret met haar geliefde bellenblaasmachine speelde.


  Ada Mae kwam binnen en sloeg haar armen van achteren om Shelby heen. ‘Dat is het mooiste geluid ter wereld.’


  ‘Zeg dat wel. Ze is zo gelukkig, mama, en dat doet mijn hart goed.’


  ‘En hoe zit het met jou?’


  ‘Ik ben bijna even gelukkig als een kleine meid met een bellenblaasmachine.’


  ‘Je hebt vrijdagavond prachtig gezongen, kindje. En je zag er zo mooi uit in die blauwe jurk.’


  ‘Ik verheug me op de jaren zestig. Ik ben al nummers aan het uitzoeken voor volgende week. Tansy heeft gezegd dat ze zeker een groter podium gaan bouwen. Dat wordt echt fantastisch.’


  ‘Dan is het maar goed dat Griff en Matt hier bijna klaar zijn. Ik ben even dol op mijn nieuwe badkamer als Callie op haar bellenblaasmachine.’


  Om dat te demonstreren, draaide Ada Mae een pirouette en Shelby grijnsde.


  ‘Het zijn klussers. En klussers zijn hun gewicht in goud waard. Je hebt het na afloop van het zingen vast naar je zin gehad.’


  Shelby voelde haar nek warm worden. ‘Jazeker. Mama, je bent toch niet wakker gebleven?’


  ‘Het is geen kwestie van wakker blijven. Als er een kind onder je dak woont, of ze nou veertien of veertig is, dan wacht je tot je de auto op de oprit hoort. En waag het niet om te zeggen dat het je spijt. Ik was juist blij dat je uit was met een goede man. Een man die je laat glimlachen.’


  Ze wist precies waar haar moeder naartoe wilde. ‘Dat doet hij zeker. Weet je, ik had gedacht dat het heel lang zou duren voor ik het weer naar mijn zin zou hebben met een man. Dit had ik echt niet verwacht. Maar voorlopig durf ik nog niet verder vooruit te kijken dan volgende week.’


  ‘Dat geeft niets. Neem de tijd, en probeer hem maar goed uit.’


  ‘Mam!’


  ‘Denk je soms dat jouw generatie seks heeft uitgevonden? Doe je volgende week de jaren zestig niet? Die generatie dacht geloof ik hetzelfde. Zeg, over uitproberen gesproken. Ik heb gehoord dat Florence Piedmont een nieuwe pick-up voor Griff heeft gekocht.’


  ‘Hij zei dat ze net zo lang heeft aangedrongen tot hij accepteerde, en dat hij het gevoel kreeg dat hij haar beledigde als hij weigerde. Opa gaat alle bruikbare onderdelen van de oude af halen, en Griff laat hun logo op de nieuwe wagen schilderen.’


  Ze zweeg even terwijl ze het vet van de kip liet lopen.


  ‘Hebben we hier goed aan gedaan, mam? Ermee instemmen dat Melody ervan afkomt met die privékliniek en agressietherapie en zo?’


  ‘Die kliniek heeft vast veel weg van een countryclub, en dat bevalt me niks. Maar uiteindelijk denk ik dat het de juiste beslissing was. Ik weet niet of ze hier zal terugkomen, in elk geval voorlopig niet. Ik weet wel dat Miz Florence haar baan niet voor haar openhoudt.’


  ‘O.’


  ‘En ik denk dat jij die baan kunt krijgen als je hem wilt.’


  ‘Ik… Nee. Zoals het nu gaat, bevalt me wel. Ik vind het leuk om voor oma te werken. Ik mag de vrouwen die er werken, en de klanten. En ik weet heel zeker dat ik niet Melody’s oude kantoor, haar oude baan en haar oude wat dan ook wil. Dat is gewoon… slecht karma. Snap je wat ik bedoel, mam?’


  ‘Jazeker. Jij bent even goed in kip braden als je oma, meisje. Als je nog niet verder wilt kijken dan volgende week, kun je maar beter oppassen. Zulke kip kan een man ertoe verleiden om je ten huwelijk te vragen.’


  ‘Volgens mij ben ik wat dat betreft veilig.’


  En zich veilig voelen, was precies wat ze wilde, dacht Shelby.


  Toen Griff om twaalf uur kwam voorrijden in zijn gehuurde pick-up, had zij de picknickmand klaar en stond Callie te wachten in haar gele jurk met een strik in haar haren. Zelf had ze voor een spijkerbroek en haar oude wandelschoenen gekozen.


  Nog voor Griff bij de deur was, rende Callie al naar buiten en stortte zich in zijn armen.


  ‘Je ziet eruit als een picknick, Kleine Rooie.’


  ‘Ik heb een strik.’ Callie stak haar hand naar achteren, waar de gele linten omlaag hingen.


  ‘Dat zie ik. Je bent zo mooi als een plaatje, net als je moeder. Geef die mand maar aan mij, Shelby.’


  ‘Jij draagt haar al. We kunnen beter mijn auto nemen, want ik weet waar we naartoe gaan. Ik heb de dekens daar al in gelegd.’


  ‘Ik moet een paar dingen uit mijn wagen halen.’


  Hij maakte Callie vast in haar autostoeltje, en Shelby zag dat hij dat heel bedreven deed. Daarna liep hij naar zijn huurauto en kwam terug met een schoudertas. ‘Mijn bijdrage,’ zei hij, terwijl hij de tas in de MPV bij de mand zette.


  ‘Ik hoop dat het plekje even mooi is als in mijn herinnering. Het is een tijd geleden dat ik er ben geweest.’


  Ze reed in de richting van de stad maar sloeg toen een klein weggetje in, dat vlak langs de vallei liep. Ondertussen kwetterde Callie als een ekster. Toen Shelby over de heuvel reed en door de haarspeldbochten manoeuvreerde, kwam alles bij haar terug. De vergezichten, de geuren.


  De kleuren.


  Tussen alle tinten groen en bruin zag ze flitsen van gele trillium en kuifiris, terwijl de tere, trompetvormige bloemkronen van de akelei speelden in gespikkeld zonlicht. Op diverse plaatsen stak de breedbladige lepelboom fel af tegen de schaduw en dansten koninklijke vrouwenschoenen.


  ‘Mooi zeg. Het is een mooi landschap,’ zei Griff toen Callie begon te babbelen tegen de altijd aanwezige Fifi.


  ‘Het duurt niet lang voor de wilde rododendrons in bloei komen. Ik ben dol op het groen hier. Het eindeloze, opstijgende groen en hoe de kleuren van de wilde bloemen komen en gaan.’


  Ze reed langs een kleine boerderij waar een jongetje van Callies leeftijd op het gazon rollebolde met een blonde hond.


  ‘Kijk het hondje! Mama, wanneer krijg ik een puppy?’


  ‘Haar nieuwste obsessie,’ mompelde Shelby zacht. ‘Als we een eigen huis hebben, zullen we erover denken. We zijn bijna op de picknickplek,’ voegde ze eraan toe, hopend het spervuur aan vervolgvragen voor te zijn.


  Ze draaide een smalle, onverharde weg op en reed voorzichtig over de hobbels. ‘Dit hoort bij dat boerderijtje waar we net langs reden. Papa heeft die mensen geholpen bij drie bevallingen, misschien zelfs meer in de tijd dat ik hier weg was, en hij heeft de oma tot aan haar dood thuis verzorgd. De familie vindt het goed dat we hier komen om te picknicken of te wandelen, en dat we gebruikmaken van de weg. Ze hebben een zeer hoge dunk van mijn vader.’


  ‘Ik ook, sinds hij me toestemming heeft gegeven om weer aan het werk te gaan.’


  ‘Je oog ziet er wat beter uit.’


  ‘Dat heb ik op mijn pizza-afspraakje met Griff beter gekust, mama. Zijn we er al bijna?’


  ‘We zijn zo ver als we kunnen rijden.’ Ze parkeerde de auto naast de weg. ‘Het is niet ver lopen. Ongeveer vierhonderd meter. Maar het is wel steil, en waarschijnlijk ook behoorlijk ruw terrein.’


  ‘Dat kunnen we wel aan.’


  Hij bepaalde de logistiek door Callie op zijn schouders te tillen en de mand op te pakken. ‘Neem jij de tas en de dekens maar,’ zei hij tegen Shelby. ‘Wat is het hier stil.’


  Hij zag een felrode kardinaal naar hen kijken vanaf een tak in een meidoorn.


  ‘Dat is niet eens het fijnste ervan.’


  ‘Weet je zeker dat er niemand naar ons toe komt met een geweer?’


  ‘Ik heb papa gevraagd om ze even te bellen en te vragen of het goed was. De familie vindt het prima. We laten alles altijd net zo achter als we het hebben gevonden. Hoewel ze vroeger, tijdens de drooglegging, misschien wel inspecteurs met een geweer hebben afgeschrikt. Er waren heel wat mensen in de bergen en valleien die whisky stookten. Onder anderen mijn familie, van beide kanten.’


  ‘Dranksmokkelaars.’ Het idee deed hem grijnzen.


  ‘Er zijn hier bijna geen mensen die geen dranksmokkelaars in de familie hebben.’


  ‘Het was een achterlijke wet.’


  ‘Achterlijk,’ herhaalde Callie heel voorspelbaar.


  ‘Sorry.’


  ‘Het is niet de eerste keer. Dat is een woord voor volwassenen, Callie.’


  ‘Die woorden vind ik leuk.’ Toen ze plotseling een kreet slaakte, duwde Griff snel de mand in Shelby’s handen en wilde hij Callie omlaag halen.


  ‘Een konijntje! Ik zag een konijntje!’


  ‘Jezus… Jeetje,’ verbeterde Griff zich. ‘Je bezorgde me verdo… verdikkie een doodschrik, Kleine Rooie.’


  ‘Pak het konijntje, Griff! Pak het.’


  ‘Ik heb mijn gereedschap om konijntjes te vangen niet bij me.’ Nog altijd met bonkend hart nam hij de mand weer over en ging verder met de klim.


  Toen hij boven aan de heuvel kwam, zag hij dat het uitzicht elke stap van de klim waard was.


  ‘Oké. Wauw.’


  ‘Het is precies zoals ik me herinner. De beek, de bomen, vooral die oude, zwarte walnoot. Er is net genoeg ruimte tussen de bomen om wat van de heuvels en valleien te kunnen zien.’


  ‘Vanaf vandaag heb jij de leiding over alle toekomstige picknicks.’


  ‘Het is moeilijk om een mooiere plek te vinden dan hier, behalve dan bij jouw huis.’


  Toen hij Callie op de grond zette, rende ze meteen naar de beek.


  ‘Callie, niet te dicht bij de rand komen,’ begon Shelby, maar Griff pakte haar hand en trok haar mee naar de beek.


  ‘Gaaf.’ Hij hurkte neer naast Callie. ‘Moet je die kleine watervallen zien. En die glanzende rotsblokken.’


  ‘Ik wil zwemmen!’


  ‘Het is niet diep genoeg om te zwemmen, schatje, maar als je je schoenen en sokken uittrekt, kun je erin pootjebaden.’


  ‘Oké. Ik mag pootjebaden, Griff!’


  Callie liet zich op haar billen vallen en begon ongeduldig aan haar schoenen te trekken, terwijl Shelby de dekens uitspreidde naast de beek met het klaterende water, de met mos bedekte rotsblokken en de dikker wordende varens.


  ‘Ben je niet bang dat haar jurk nat wordt?’ vroeg Griff.


  ‘Ik heb schone kleren voor haar in de tas. Welk kleine meisje zou er nou niet in deze beek willen spelen?’


  ‘Je bent best een toffe moeder.’


  Terwijl Callie in het water stapte om er te spetteren en te gillen, haalde Griff de fles – gewikkeld in de bevroren fleskoeler – uit zijn tas.


  ‘Champagne?’ Na een verbaasd lachje schudde Shelby haar hoofd. ‘Daar zal mijn gebraden kip schril bij afsteken.’


  ‘Dat zal ik wel bepalen.’


  Ze dronk de champagne en zag tot haar tevredenheid dat Griff haar kip gretig verorberde. Ze liet Callie wat energie kwijtraken door haar achter vlinders aan te laten rennen of het water weer in te gaan.


  En ze ontspande zich, zoals ze niet echt meer had gedaan sinds de ochtend dat ze de confrontatie was aangegaan met Arlo Kattery, met tralies tussen hen in.


  Hij zou nog heel lang door die tralies moeten kijken, dacht ze.


  Maar zij had dit: het groen en het blauw, het vogelgezang, het zonlicht dat door de bomen scheen en schaduwen op de grond wierp terwijl haar kleine meid in de beek speelde.


  ‘Je bent zonder meer aangenomen,’ zei Griff terwijl hij nog een stuk kip pakte en nog een keer aardappelsalade opschepte.


  ‘Nu we hier zo zitten, lijkt er nergens een vuiltje aan de lucht.’


  ‘Daarom hebben we dit soort plekken nodig.’


  Ze stak haar hand uit en liet haar vinger over de half geheelde snee op zijn voorhoofd gaan. ‘Forrest zei dat ze die Harlow nog altijd niet hebben gepakt, en dat geeft mij het idee dat hij hier heeft gedaan waarvoor hij was gekomen en dat hij nu ver uit de buurt is.’


  ‘Dat is het meest logische.’


  ‘Waarom ben je me dan vrijdag om twee uur ’s nachts naar huis gevolgd?’


  ‘Omdat dat voor mij ook logisch is. Wanneer mag ik weer achter je aan rijden naar huis?’


  O, ze had gehoopt dat hij dat zou vragen. ‘Ik zou kunnen vragen of mama deze week een avond op Callie wil passen.’


  ‘Waarom gaan we niet naar de bioscoop en dan een poosje naar mijn huis?’


  Ze glimlachte en bedacht dat ze dit ook had: een afspraakje voor de film met een man die haar vlinders in haar buik bezorgde. ‘Ja, waarom niet? Callie, als je je lunch niet opeet, krijg je geen cupcake.’


  Voor Shelby was het een volmaakte zondagmiddag en toen ze terugreden, terwijl Callie achterin haar best deed om niet in slaap te vallen, vroeg ze zich af hoe ze hem konden verlengen.


  Ze kon vragen of Griff zin had om op de veranda te zitten terwijl Callie een dutje deed. Of ze kon Matt en Emma Kate bellen en ze uitnodigen om hamburgers te grillen voor het avondeten.


  ‘Je hebt thuis zeker nog dingen te doen?’


  ‘Bij mij thuis is altijd wel iets te doen. Hoezo? Had je iets anders in gedachten?’


  ‘Ik dacht net dat, als je nog een poosje wilt blijven, ik aan Matt en Emma Kate kan vragen of ze straks langs willen komen. Een wijntje drinken en wat hamburgers op de barbecue leggen.’


  ‘Nog meer eten? Dat kan ik natuurlijk niet afslaan.’


  ‘Ik zal even vragen of mama en papa het goedvinden als…’


  Haar stem stierf weg toen ze haar moeder naar buiten zag rennen op het moment dat zij de auto tot stilstand bracht voor het huis.


  ‘O god, wat is er nu weer gebeurd?’ Haastig stapte ze uit de MPV. ‘Mama.’


  ‘Ik wilde je net sms’en. Gilly’s weeën zijn begonnen.’


  ‘O, nu net?’


  ‘Een paar uur terug, maar ze hebben het pas gezegd toen ze naar het ziekenhuis gingen. Papa, mijn vader, past al op Jackson. Papa, jouw vader, en ik gaan nu naar het ziekenhuis in Gatlinburg, en Forrest neemt je oma mee. Clay zegt dat het snel gaat. O, ik snap niet dat ik altijd zo opgewonden raak van een baby.’


  ‘Het is ook een opwindende, blije gebeurtenis.’


  ‘Jij moet ook gaan,’ zei Griff. ‘Je moet erbij zijn.’


  ‘Ik wil mijn opa niet met twee peuters opzadelen.’


  ‘Ik neem Callie wel. Ik zal voor haar zorgen.’


  ‘O, nou. Ik…’


  ‘Ik wil met Griff mee. Ah toe, mama. Toe! Griff, ik wil naar jouw huis. Mag ik naar jouw huis om daar te spelen?’


  ‘Dat is ontzettend aardig van je,’ zei Ada Mae. ‘Shelby kon er niet bij zijn toen Jackson werd geboren. Dat zouden we echt heel erg op prijs stellen, Griff.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Jippie! Jippie!’


  Shelby keek naar het stralende gezichtje van haar dochter. ‘Maar het kan uren duren.’


  ‘Niet als Clay gelijk heeft. Clayton, schiet eens op!’ brulde Ada Mae. ‘Ik weiger de geboorte van mijn kleinkind te missen omdat jij treuzelt. Heel erg bedankt, Griff. Callie, lief zijn voor Griff, anders zwaait er wat. Clayton Zachariah Pomeroy!’ Ada Mae beende terug naar de voordeur.


  ‘Weet je het zeker? Want…’


  ‘We weten het zeker, hè, Callie?’


  ‘Ja! Kom mee, Griff.’ Opgewonden wreef ze met haar handen over haar wangen. ‘Laten we nu naar jouw huis gaan.’


  ‘Laat me even…’ Bedenken wat er moet gebeuren, peinsde Shelby. ‘Ik zal binnen snel wat speelgoed voor haar pakken.’


  ‘Ik heb thuis scharen en stokken waar ze mee rond kan rennen, en een heleboel lucifers.’


  ‘Heel grappig. Gun me twee minuutjes. Enne… Je kunt beter mijn wagen nemen, voor het geval je ergens met haar naartoe moet. Mag ik deze pick-up lenen?’


  ‘Wat kan mij dat schelen? Het is een huurauto.’


  ‘Goed dan. Goed. Twee minuutjes. Nee, ik heb er vijf nodig. Vijf minuten.’


  Ze holde naar binnen en botste bijna tegen haar moeder op, die naar buiten kwam en haar vader meetrok.


  ‘Ada Mae, ik ben arts, en ik verzeker je dat we nog genoeg tijd hebben.’


  ‘O, hou op met de dokter uithangen. Als je zelf een kind hebt gekregen, mag je zeggen dat er genoeg tijd is. We gaan nu, Shelby!’


  ‘Ik kom over vijf minuten achter jullie aan. Ik weet de weg.’


  Griff leunde tegen de MPV, naast het raampje waar Callie achter zat. ‘Wij gaan lol maken, Kleine Rooie.’
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  Ze hadden lol.


  Griff maakte een monstergezicht van karton en zette dat op, waarna hij achter een gillende Callie aan door de voortuin rende. Zij wist hem te verslaan met de magische staf die hij had gefabriceerd uit een buis en nog meer karton.


  Als de weer tot leven gewekte prins reageerde hij op Shelby’s eerste sms’je.


  In het ziekenhuis, alles gaat goed. Bij jullie alles oké?


  Hij dacht even na.


  Alles prima. We gaan net de deur uit om ergens op een heel drukke straat te gaan spelen.


  Hij nam Callie mee om ergens cola te gaan drinken, en te oordelen naar haar grote, glanzende ogen was cola iets wat ze anders niet kreeg. Het duurde een half uur voor ze de suiker-high van zich af had gerend. Buiten adem, en een stuk wijzer, zette hij het meisje weer in de MPV en reed snel met haar naar de winkel om pakjes vruchtensap te kopen.


  Dat zou een verstandiger keus zijn.


  Hij zag het bord met PUPPY’S TE KOOP en bedacht dat een bezoekje haar wel een poosje zou bezighouden. Hij stopte voor het compacte huis in ranchstijl naast de kleine supermarkt.


  Hij volgde de pijl op het bord en liep met Callie over het grindpad naar de achterkant van het huis.


  In een kennel die schoon en droog was, kwamen onmiddellijk drie crèmekleurige pups en één bruine tot leven. Ze keften en renden naar het hek, waarbij hun mollige lijfjes schudden.


  Anders dan hij had verwacht, holde Callie niet gillend naar het hek.


  Ze hapte naar adem en sloeg toen twee handjes voor haar mond.


  Daarna draaide ze haar hoofd om en keek omhoog naar Griff, haar ogen vol verwondering, liefde en onmetelijke vreugde.


  Hij dacht: o shit, wat heb ik gedaan?


  Toen sloeg ze haar armen stevig om zijn benen. ‘Puppy’s! Ik hou van jou, Griff. Dank je, dank je.’


  ‘Nou, eh… hoor eens… Ik dacht dat we gewoon…’


  Terwijl hij stond te hakkelen, hief zij haar gezicht weer op en verblindde hem bijna met haar stralende blijdschap, waarna ze hem, eindelijk, losliet en naar het hek holde.


  De achterdeur van het ranchhuis ging open en een vrouw met een rode doek om haar haren en een baby op haar heup kwam naar buiten.


  ‘Goedemiddag,’ zei ze, terwijl de baby hem argwanend bekeek.


  ‘Hoi. We waren net in de supermarkt en ik dacht dat ze het leuk zou vinden om de hondjes te zien.’


  ‘Ja, tuurlijk. Wil je naar binnen, liefje? Ze zijn heel lief. Drie maanden oud, ondertussen,’ ging ze verder terwijl ze het hek opende voor Callie. ‘Ik had een nest van acht. De moeder is Georgie, onze labrador-retriever-kruising, en de vader is de chocoladebruine labrador van mijn neef.’


  Callie rende de kennel in, liet zich vallen en werd onmiddellijk bedolven onder de puppy’s.


  ‘Wat een vrolijk geluid, hè?’ vroeg de vrouw toen Callies gegiechel zich vermengde met gekef en quasigegrom.


  ‘Ja, maar…’


  ‘Ze zijn heel lief voor kinderen, vadertje,’ zei ze glimlachend terwijl ze de baby op en neer bewoog. ‘Zachtaardig, trouw en heel speels.’


  ‘O, ik ben haar vader niet. Haar moeders schoonzus krijgt een kind, zo ongeveer op dit moment, en ik pas een poosje op Callie.’


  ‘Griff! Griff, kom kijken. Kom naar de puppy’s kijken.’


  ‘Ja, goed.’


  ‘Ga maar. Neem de tijd. Ze gaat goed met ze om. Kinderen van haar leeftijd trekken vaak aan staarten of oren of dragen de pup met hun arm rond zijn nek, maar zo te zien weet ze hoe ze zachtaardig en speels moet zijn. Ze vliegen de deur uit,’ voegde ze eraan toe, toen de baby besloot dat Griff ermee door kon en hem een brede, kwijlende grijns toewierp. ‘Ik heb het bordje pas vanochtend opgehangen. De eerste vier waren al gereserveerd. Ik verkoop ze pas als ze helemaal gespeend zijn, hun injecties hebben gehad en de dierenarts ze gezond heeft verklaard.’


  ‘Ik ben niet echt op zoek naar… Ik bedoel, ik was wel van plan om een hond te nemen, maar later. Als ik mijn huis verder heb opgeknapt.’


  Met samengeknepen ogen keek de vrouw hem aan. ‘Jij hebt het oude huis van Tripplehorn gekocht. Jij bent de man die samenwerkt met de vriend van Emma Kate. Emma Kate en dokter Pomeroy hebben geholpen om Lucas hier ter wereld te brengen in de onderzoekkamer van de praktijk. Daar was ik toevallig voor controle en toen kreeg hij ineens heel erge haast. Er was geen tijd meer om naar het ziekenhuis te gaan. Is dat het dochtertje van Shelby Pomeroy?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat had ik moeten weten door haar rode haar. Als je besluit een pup te nemen, dan mag je hem voor de helft van de prijs, aangezien de opa van die kleine meid en de beste vriendin van je partner hebben geholpen bij de bevalling van mijn zoon.’


  ‘O, nou… dat is…’


  ‘Kom met de hondjes spelen, Griff.’


  Hij koos de bruine pup.


  Maar hij trok de grens bij Callies behulpzame suggesties voor een naam. Hij vertikte het zijn hond Fifi te noemen ter ere van haar liefste knuffelbeest. Of Donkey ter ere van Shreks beste vriend.


  Hij kwam op Snickers vanwege de chocoladekleur, en moest toen terug naar de supermarkt om er een te kopen, zodat Callie het verband begreep. En hij moest puppyvoer, een voerbak, een riem, een halsband en hondensnoepjes kopen.


  Tegen de tijd dat ze alles weer hadden ingeladen, en de pup achter in de auto rondsnuffelde, tuitten Griffs oren.


  Hij ontving Shelby’s volgende sms’je toen hij Callie uit de MPV had getild en de pup en zij wegholden.


  Gilly doet het fantastisch. Het is bijna zover. Laat even weten hoe het gaat als je bent uitgespeeld op de drukke straat.


  Hij begon te schrijven over de pup, zelfs al voelde dat nog als een droom, en besloot toen om het niet te doen.


  Tussen de auto’s spelen heeft ons hongerig gemaakt. We willen iets eten dus we gaan op zoek naar vreemden met snoepgoed. Zet ’m op Gilly.


  


  Baby’s komen wanneer ze dat zelf willen en Beau Sawyer Pomeroy kwam om elf over zeven ter wereld – een gunstig tijdstip volgens zijn trotse vader – en hij woog ruim zeven pond. Shelby bewonderde hem uitgebreid – het jochie leek sprekend op haar broer – haalde meer papieren zakdoekjes tevoorschijn voor haar moeder en knuffelde de trotse ouders.


  Ze stuurde nog een snel sms’je:


  Het is een jongen. Beau Sawyer is prachtig, moeder en vader dolgelukkig. Ga zo naar huis.


  Toen het haar eindelijk was gelukt om iedereen gedag te zeggen en het drukke Gatlinburg achter haar lag, ging de zon al bijna onder. Ze overwoog om even te stoppen om nog een sms te sturen, en te vragen of ze iets te eten mee moest nemen, maar bedacht dat ze vast al hadden gegeten.


  Ze parkeerde de pick-up naast haar MPV en dacht: wat een dag.


  Ze klopte aan en toen er niemand naar de deur kwam, werd ze even ongerust, maar stopte die gevoelens weg. Voorzichtig duwde ze de deur open en riep en hield haar hoofd schuin toen ze welbekende geluiden hoorde.


  Shrek.


  Hoofdschuddend liep ze naar de grote kamer achterin.


  Shrek en Donkey maakten ruzie op het grote scherm. Op de bank lag haar kleine meid languit op Griff. Ze waren allebei diep in slaap.


  Ze slaakte bijna een gil toen er iets nats en kouds tegen haar enkel kwam. Toen ze omlaag keek, zag ze een dikke bruine pup, die onmiddellijk vol energie zijn tandjes in de veters van haar wandelschoenen zette.


  ‘O nee, daar komt niks van in.’ Ze tilde het hondje op en keek hem onderzoekend aan. ‘En waar kom jij vandaan?’


  ‘Van iets verderop aan de weg,’ zei Griff, die slaperig zijn ogen opende.


  ‘Van wie is hij?’


  ‘Van mij, denk ik. Het is toevallig zo gelopen. Snickers.’


  ‘Hè?’


  ‘Zo heet hij. Snickers. Een chocoladebruine kruising tussen een labrador en een retriever.’


  ‘Wat een schatje.’ Geamuseerd en gecharmeerd knuffelde ze de pup, die liefdevol langs haar kin likte. ‘Heb je al gezien hoe groot zijn poten zijn?’


  ‘Nee. Niet echt.’


  ‘Dit zal een forse hond worden.’ Ze glimlachte toen Snickers zijn aandacht verlegde naar haar wang en blij in haar armen kronkelde. ‘Wie van de twee heeft je uitgeput? Callie of de hond?’


  ‘Volgens mij hebben we elkaar uitgeput. Alles goed met de baby?’


  ‘Volmaakt. Beau Sawyer, voor het geval je mijn laatste sms’je niet hebt gelezen. Gezond, beeldschoon, en alle familieleden stralen. Ik kan je niet genoeg bedanken dat je op Callie hebt gepast, zodat ik erbij kon zijn. Dat was heel belangrijk voor me.’


  ‘We hebben het samen leuk gehad. Hoe laat is het?’


  ‘Ongeveer half negen.’


  ‘Aha. Dan zijn we ongeveer twintig minuten geleden in slaap gevallen.’


  ‘Hebben jullie nog iets gegeten? Ik had wat moeten…’


  ‘Er was nog kip over van de picknick,’ viel hij haar in de rede. ‘En ik heb macaroni met kaas gemaakt, want dat valt niet te verpesten. Ik had nog een zak doperwten in de vriezer die ik altijd gebruik als ice pack, maar die waren nog goed.’


  Terwijl hij praatte en overeind ging zitten, streelde hij Callies rug. Ze rolde om alsof ze een stapel vodden was.


  ‘Ze is helemaal van de wereld.’


  ‘Ze heeft een heerlijke dag gehad. Ik ook.’ Ze zette het hondje neer en hij sprong vrolijk naar Griff en viel op zijn veters aan. Griff tilde hem met één arm op en keek om zich heen naar het kauwtouw dat hij had gemaakt van stukjes oud koord. ‘Neem dit maar,’ zei hij, en hij zette de pup neer bij het touw.


  ‘Heeft ze je overgehaald om die hond te kopen?’


  ‘Ze hoefde geen woord te zeggen.’ Hij keek even naar Callie, die met haar kontje omhoog lag te slapen, met een armpje om Fifi heen. ‘Het kwam door de blik in haar ogen. Ik was al van plan om er een te nemen, maar dan in de herfst. Ik wilde hier eerst wat meer af hebben. Dus ik heb de aanschaf wat naar voren gehaald. En hij was in de aanbieding. Wil je iets eten? Er is nog macaroni met kaas. De kip is schoon op.’


  ‘Nee, dank je. We hebben in het ziekenhuis af en toe wat gegeten. Ik moet haar naar huis brengen en in bed stoppen.’


  ‘Je kunt ook blijven.’


  Dat was bijzonder verleidelijk toen hij zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Dat zou ik graag willen, en Callie waarschijnlijk ook. Maar daar is het nog iets te vroeg voor, Griff.’


  Maar ze kon haar vertrek wel uitstellen door haar mond op de zijne te drukken. En haar hoofd tegen zijn schouder te leggen. ‘Het is een fijne dag geweest.’


  ‘Een gedenkwaardige.’


  Hij tilde Callie op en ze lag slap tegen zijn schouder. Ondertussen pakte Shelby de mand en de tas. De hond rende voor hen uit de deur uit en draaide rondjes op het gras terwijl Griff Callie in haar stoeltje gespte.


  Hij keek ze na toen ze wegreden en de hemel in het westen de kleur van hun haar aannam.


  Hij hield van de rust, bracht hij zichzelf in herinnering. Anders zou hij nooit een huis hebben gekocht dat zo ver van de stad verwijderd was. Maar het leek wel erg stil nadat er urenlang het gekwebbel van een klein meisje had geklonken.


  Omdat hij iets bij zijn schoenen voelde, keek hij omlaag en hij zag dat Snickers op zijn veters aanviel.


  ‘Hou daarmee op.’ Hij hoefde alleen met zijn voet te schudden. ‘We zullen je even uitlaten.’


  Dat moesten ze voor middernacht nog twee keer doen. Hij had te hard op de vloeren geboend om ze laten verpesten door een puppy.


  Nadat hij even had nagedacht over een slaapplaats maakte hij een tijdelijke hondenmand van een doos en wat oude handdoeken, en knoopte hij een andere handdoek in de vorm van een pup. Snickers was er niet meteen blij mee, maar de opwinding van die dag werd hem te veel. Toen de pup even diep in slaap was als Callie was geweest, vond Griff dat hij het goed had gedaan en plofte hij zelf ook in bed.


  


  Hij wist niet waar hij wakker van was geworden. Op de wekker zag hij dat het twaalf over twee was, en toen hij de zaklamp-app van zijn telefoon op Snickers richtte, bleef de hond opgekruld in zijn doos liggen.


  Hoewel hij geen slapende honden wakker wilde maken, had hij toch het gevoel dat er iets mis was, dus hij liep zachtjes zijn slaapkamer uit. En bleef ingespannen luisteren.


  Oude huizen piepten en kraakten, dacht hij. Dat wist hij als geen ander. Toch deed hij zachtjes een deur open en pakte een pijptang. Hij liep naar beneden, en deed intussen overal waar hij kwam het licht aan.


  En daar… Hij hoorde een zachte klik. Een deur die dichtging.


  Hij versnelde zijn pas en ging direct naar de glazen deuren aan de achterkant.


  Hij deed tegelijk het licht in de keuken en de buitenlampen aan.


  Dan was hij zelf weliswaar goed zichtbaar, maar als er buiten iemand was, zou die ook niet te missen zijn.


  Hij zag niks, geen enkele beweging.


  Had hij de achterdeuren op slot gedaan? Hij dacht van niet, aangezien hij dat bijna altijd vergat. En omdat hij telkens in en uit was gelopen met de pup, was het hem die avond ongetwijfeld ook ontschoten.


  Hij liep de achterveranda op en sloeg geen acht op de nachtelijke geluiden, het briesje, de treurige roep van een uil of de zachte echo van een blaffende hond aan de andere kant van de bergkam.


  Er sloeg een auto aan en er knerpten banden op grind.


  Hij bleef nog een poosje staan en tuurde de duisternis in.


  Er was iemand in zijn huis geweest, dat wist hij zo goed als zeker.


  Hij ging naar binnen en deed de deuren op slot. Die waren echter helemaal van glas, dus als iemand echt naar binnen wilde, hoefde die persoon niet veel moeite te doen.


  Aandachtig keek hij om zich heen, op zoek naar iets wat niet op zijn plaats stond.


  Zijn blik gleed over de laptop, die hij op het keukeneiland had laten staan, en hij liep erheen.


  Hij had hem opengeklapt laten staan, iets wat hij bijna altijd deed. Maar nu was de klep gesloten.


  Toen hij zijn hand erop legde, was de computer nog enigszins warm.


  Hij deed de klep weer omhoog en controleerde alles. Hij was bepaald geen computerexpert, maar wist genoeg om zich te kunnen redden.


  Het duurde niet lang voor hij had ontdekt dat iemand erop had ingebroken en al zijn bestanden had gedownload. Bank, rekeningen, e-mails, alles.


  ‘Godverdomme.’


  De volgende twintig minuten veranderde hij vloekend al zijn wachtwoorden, zijn codes en gebruikersnamen. Alles wat hij kon bedenken.


  Wat hij niet kon bedenken, was waarom iemand zijn data zou willen.


  Hij besteedde nog wat tijd aan een e-mailbombardement – aan vrienden, familie, zakelijke contacten en al zijn andere contactpersonen – om hun te vertellen dat zijn gegevens waren gecompromitteerd en dat ze niet moesten reageren op berichten van zijn oude e-mailadres.


  Nadat hij elke deur en elk raam had gecontroleerd nam hij de laptop mee naar boven.


  Een betere beveiliging van zijn huis had net een hogere prioriteit gekregen, dacht hij.


  Een uur nadat hij wakker was geworden, probeerde hij weer te gaan slapen, luisterend naar elke piep en elke windvlaag. Net toen hij indutte, begon de hond te jammeren.


  ‘Ja, logisch.’ Hij kwam overeind en trok zijn broek weer aan. ‘We kunnen net zo goed een rondje lopen, Snickers.’


  Toen hij dat deed, zag hij in de straal van zijn zaklamp een duidelijke voetafdruk in de zachte aarde naast het grind van zijn oprit.


  


  ‘Je blauwe oog is net aan het genezen en nu is er bij je ingebroken?’


  Matt werkte de verf bij terwijl Griff de laatste sierlijsten bevestigde in de nieuwe badkamer van Ada Mae.


  ‘Hij is meer naar binnen gelopen. Hartstikke klote om alle wachtwoorden te moeten veranderen en iedereen ervan op de hoogte te brengen. Ik heb vanochtend verdomme bijna een uur op het politiebureau gezeten om aangifte te doen. Het slaat nergens op, en ik zou het hebben geweten aan de geluiden van het huis, als mijn laptop niet dicht had gezeten.’


  ‘Weet je zeker dat je hem open hebt laten staan?’


  ‘Behoorlijk zeker. Bovendien was hij warm, en ik had hem al uren niet gebruikt. En die voetafdruk. Die was niet van mij, Matt. Ik heb maat zesenveertig, maar die was nog groter. En ik hoorde een auto.’


  ‘Wat zeiden de agenten?’


  ‘Dat is nog een reden dat ik hier zo laat was. Ik ben teruggegaan met Forrest en hij heeft rondgekeken en foto’s genomen van de voetafdruk, hoewel we daar waarschijnlijk niks mee zullen opschieten. Er is niks vernield. Dan zou ik een familielid of vriend van Arlo Kattery hebben verdacht.’


  ‘Nou, je bent niet steenrijk, maar je hebt het aardig voor elkaar. Waarschijnlijk dacht iemand: hé, die kerel heeft dat grote, oude huis gekocht en hij rijdt in een nieuwe pick-up.’


  ‘Omdat die klootzak mijn oude heeft vernield.’


  ‘Maar toch.’ Matt trok Snickers los van zijn schoenveter en gaf de tennisbal die Griff ergens had opgeduikeld een zachte schop, zodat het hondje erachteraan kon rennen. ‘Zo te horen dacht iemand dat ze geld van je rekeningen konden halen of zoiets.’


  ‘Dan hebben ze mooi pech. Het maakt me razend dat iemand zo mijn huis is binnengedrongen. Zo te merken was het… fortuinlijk om een hond te kopen. Dat is het woord van de dag.’


  ‘Fortuinlijk, ammehoela.’ Matt grijnsde en gaf de bal nog een zachte schop. ‘Hoe vaak heb je tot nu toe zijn ongelukjes moeten opruimen?’


  ‘Een paar keer.’ Eerder vijf of zes. ‘Maar hij begint het te leren. Hij zal een goede werkhond worden. Hij is niet bang voor het spijkerpistool. En hij zal groot worden. Een grote hond schrikt mensen af die om twee uur ’s nachts je huis binnen willen komen. Neem jij er ook een, dan heeft hij een vriendje.’


  ‘Ik woon in een appartement, weet je nog?’ Met een kwast en een emmer klom Matt op het trapje. ‘Maar ik overweeg wel om zelf een huis te gaan bouwen.’


  ‘Dat doe je al sinds we hier wonen.’


  ‘Ik denk er vaker over nu ik Emma Kate ten huwelijk ga vragen.’


  ‘Als je dat doet, moet je… Wat?’ Griff liet het spijkerpistool bijna vallen, en hij ging recht op zijn knieën zitten. ‘Wanneer? Wauw.’


  ‘Ja, ik weet het.’ Matt grijnsde, met een licht verdwaasde blik in zijn ogen. ‘Terwijl jij vanochtend bezig was bij de politie, keek ik naar Emma Kate toen ze zich klaarmaakte om naar haar werk te gaan. Ze stond groene smoothies te maken en…’


  ‘Geen woord over je befaamde groene smoothies.’


  ‘Als je er elke ochtend eentje drinkt, zul je daar de vruchten van plukken.’


  ‘Ik snap niet eens waarom mensen boerenkool eten, laat staan het drinken. Heb je besloten dat je met haar wilt trouwen vanwege groene smoothies?’


  Matt duwde de rand van zijn honkbalpet naar achteren en zijn verdwaasde blik werd dromerig. ‘Ik keek naar haar. Ze stond op blote voeten en ze was een beetje chagrijnig. Ze had zich nog niet opgemaakt. Ze droeg een kakibroek en een blauwe blouse, en de zon scheen door het raam naar binnen. Ik dacht: dit wil ik elke ochtend.’


  ‘Een chagrijnige Emma Kate en groene smoothies?’


  ‘Elke ochtend. Ik denk niet dat er ooit een moment zal komen dat ik dat niet wil. Dus wilde ik vragen of je na het werk meegaat om een ring te kopen. Ik wil haar vanavond een aanzoek doen.’


  ‘Vanavond?’ Dat was voldoende voor Griff om te gaan staan. ‘Meen je dat echt? Wil je het niet een beetje aankleden?’


  ‘Ik zal bloemen kopen. De ring is de aankleding. Ik weet haar maat niet, maar…’


  ‘Maak een mal. Ga naar huis, pak een van haar andere ringen en maak een mal, zodat je die kunt meenemen naar de juwelier.’


  ‘Dat had ik zelf moeten bedenken.’


  ‘Wat ga je zeggen?’


  ‘Weet ik nog niet.’ Matt verschoof wat op het trapje. ‘Ik hou van je, wil je met me trouwen?’


  ‘Man, je moet echt met iets beters op de proppen komen.’


  ‘Je maakt me zenuwachtig.’


  ‘We verzinnen wel wat. Ga die mal maken.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja, nu. Ik moet toch de hond uitlaten voor hij op de nieuwe tegels piest. We nemen even pauze.’ Helemaal betrokken bij het plan, gaf Griff een stomp tegen Matts schouder. ‘Jezus, Matt, je gaat trouwen.’


  ‘Als ze ja zegt.’


  ‘Waarom zou ze dat niet doen?’


  ‘Misschien wil ze mij en groene smoothies niet elke dag.’ Matt kwam van het trapje af. ‘Ik ben een beetje misselijk.’


  ‘Hou op. Toe, ga die mal maken.’ Griff greep de hond, die begon te snuffelen op een manier waaruit zijn baasje afleidde dat hij op het punt stond om te gaan piesen. ‘Ik moet hem uitlaten. Aan de slag, kerel. Dat is de enige manier om te krijgen wat je wilt.’


  ‘Ik ga al.’


  


  Shelby wist tijd vrij te maken voor een repetitie. Ze had een goed gevoel over haar mix van nummers – van The Beatles tot Johnny Cash tot Motown. Als ze een echte begeleider had, zou ze het tempo van ‘Ring of Fire’ hebben vertraagd om er een zwoele ballad van te maken.


  Later misschien, dacht ze aan het einde van haar ochtenddienst in de salon. Ze nam lunchbestellingen op van een aantal bezoekers van de day spa en van een paar personeelsleden.


  Net toen ze haar lijst opborg en haar handtas pakte, stapte Jolene behoedzaam naar binnen.


  ‘Het spijt me. Miz Vi? Miz Vi, mag ik eventjes binnenkomen? Niet voor een afspraak of zo. Ik… Ik heb met dominee Beardsey gesproken, en hij zei dat ik hiernaartoe moest gaan om met u te spreken, als u het goedvindt.’


  ‘Goed, Jolene.’ Viola knikte naar Jolene terwijl ze de laatste folie uit het haar van haar klant haalde. ‘Dottie, wil jij Sherrilyns haar even wassen?’


  ‘Ja, Miz Vi.’ Dottie en Sherrilyn keken elkaar met grote ogen aan. Geen van beiden wilden ze de voorstelling missen.


  ‘Wil je naar mijn kantoor, Jolene?’


  ‘Nee, Miz Vi. Ik wil hier graag zeggen wat ik op mijn hart heb, waar iedereen bij is.’ Haar wangen werden rood onder het praten, en haar ogen werden vochtig, maar tot opluchting van sommigen en teleurstelling van anderen begon ze niet te grienen.


  ‘Ik wilde tegen u zeggen, Miz Vi, en ook tegen jou, Shelby… Ik… Ik wil eerst zeggen dat het me vreselijk spijt. Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden, zeggen dat ik het heel erg vind hoe ik me hier de laatste keer heb gedragen. En…’


  Haar stem trilde en er welden tranen op in haar ogen, maar ze hief een hand op terwijl ze een paar keer diep ademhaalde. ‘Het spijt me van alle andere keren dat ik gemeen of onbeleefd was in je gezicht of achter je rug. Echt van alle keren, Shelby, ook van de lagere school. Ik wil zeggen dat ik me overal voor schaam, nu ik erop terugkijk. Ik wilde heel graag dat Melody mijn vriendin was en ik heb dingen gedaan die ik niet goed kan praten.’


  Er rolden een paar tranen uit haar ogen, maar Jolene verstrengelde haar vingers en ging door. ‘Ik weet wat ze op de middelbare school met je auto heeft gedaan, Shelby. Ik wist niet van tevoren dat ze het zou gaan doen en ik had er niks mee te maken. Anders zou ik het je nu vertellen, dat zweer ik.’


  ‘Ik geloof je.’


  ‘Maar na afloop wist ik het, en ik heb er niks over gezegd. Ik wist het en ik heb gedaan alsof het grappig was en je het verdiende. Ik wilde alleen dat ze mijn vriendin was, maar nu weet ik dat ze dat nooit echt is geweest. En dat maakt het nog erger. Wat ze die dag hier tegen jou zei, Shelby, over jou en over je dochtertje, dat had ik niet zomaar moeten laten gebeuren. Het maakte me misselijk, maar ik heb het erbij gelaten en niet gezegd dat het verkeerd was. Ik hoop dat ik, door het nu te zeggen, een begin heb gemaakt met genoegdoening, zoals dominee Beardsley het noemt. Ik dacht alleen aan mezelf en dat spijt me.’


  Ze snifte en veegde de tranen van haar wangen met de muis van haar handen. ‘Ik wist niet dat ze om die reden naar Arlo was gegaan. Ik had het moeten beseffen, en ik kan niet zeggen dat ik dat diep vanbinnen ook niet deed. Ik heb niet diep vanbinnen gekeken omdat ik dat niet wilde. En ik weet zelfs niet zeker of ik haar dan zou hebben tegengehouden. Het is gênant om niet te weten of ik er iets aan zou hebben gedaan.’


  ‘Dat heb je wel gedaan,’ zei Shelby. ‘Toen je erachter kwam wat Griff was overkomen.’


  ‘Ik was ontzettend geschokt en overstuur. Toen ik Griffs gehavende gezicht zag en hoorde wat er was gebeurd, kon ik niet… Toen kon ik mijn mond niet langer houden.’


  ‘Jolene, ik ga je een vraag stellen en ik wil dat je me recht in de ogen kijkt.’ Viola wachtte tot Jolene de tranen uit haar ogen had geknipperd. ‘Gisteren is iemands Griffs huis binnengegaan. Midden in de nacht. Weet jij daar iets van?’


  ‘O mijn hemel! O nee, mevrouw. Miz Vi.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ wilde Shelby weten. ‘Wat…’ Maar ze hield haar mond toen Viola een vinger opstak.


  ‘Echt niet, Miz Vi. Geloof me.’ Jolene legde haar handen in een kruis over haar hart. ‘Het kan Melody niet zijn geweest, want ze is al in die kliniek in Memphis. Ik ben vanochtend langs geweest bij Miz Florence, om haar ook mijn verontschuldigingen aan te bieden, en dat heeft ze me toen verteld. Heeft iemand hem weer kwaad gedaan? Is hij beroofd?’


  ‘Nee.’ Viola keek Shelby aan. ‘Nee. Er lijkt niet veel te zijn gebeurd, en als het een Kattery was geweest, dan zou die de hele boel kort en klein hebben geslagen, zoals iedereen hier weet.’


  Viola zette een vuist in haar zij. ‘Wil je verder nog iets zeggen, Jolene?’


  ‘Eh… Ik denk het niet. Het spijt me gewoon. Ik ga mijn best doen om een beter persoon te worden.’


  ‘Je hebt nooit veel initiatief getoond,’ merkte Viola op. ‘Dit is de eerste keer dat je er blijk van geeft en je hebt het er prima afgebracht. Hierbij hef ik mijn ban wat jou betreft op, dus je mag hier weer komen wanneer je wilt.’


  ‘O, Miz Vi, dank u wel. Ik… Ik zal niet komen als jij dat liever niet hebt, Shelby.’


  ‘Als mijn grootmoeder je verontschuldiging kan accepteren, kan ik niet achterblijven.’


  ‘Ik wil je moeder ook mijn excuses aanbieden. Ze was er toen niet bij, maar… Ik wil het toch doen.’


  ‘Dat zul je nog even moeten wachten, want ze heeft nu een klant.’


  ‘Dan doe ik het straks.’


  ‘Het is aan Crystal of ze je haar wil doen voor je bruiloft,’ voegde Viola eraan toe.


  ‘O, Miz Vi. O, Crystal, wil je dat? Jou kwijtraken was bijna even erg als mijn verloofde kwijtraken. En ik hou echt van hem.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat. Ik ben vandaag heel trots op je, Jolene.’


  Met een snik rende Jolene naar Crystal en wierp zich in haar armen.


  ‘Rustig maar. Ik ga even met je naar achteren voor een koel drankje.’


  ‘Ik vond het zo eng om te komen. Ik was zo bang.’


  ‘Dat maakt me nog trotser.’ Crystal wierp Viola een stralende glimlach toe en nam Jolene toen mee naar achteren.


  ‘Dottie, schiet eens op met dat wassen. De voorstelling is voorbij.’


  Shelby wendde zich direct tot haar grootmoeder. ‘Oma, wat is er bij Griff gebeurd?’


  ‘Precies wat ik zei. Er is iemand zijn huis binnengegaan. Hij zegt… althans, voor zover ik heb begrepen, zegt hij,’ verbeterde ze zichzelf, ‘dat die persoon op zijn laptop heeft ingebroken. Meer weet ik niet. Vraag het hem zelf maar.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik moet deze lunchbestellingen gaan regelen.’ Ze keek even naar achteren. ‘Sommige mensen moeten hard onderuitgaan om weer terug te komen. Ik weet hoe dat is. Hier zal ze misschien sterker uit komen.’


  ‘Ze is heel wispelturig, en dat zal ze waarschijnlijk ook altijd wel blijven. Maar een oprechte verontschuldiging kan ik waarderen. Ga nou maar, anders gaan die klanten nog roepen waar hun lunch blijft. Eigenlijk zou ik er hier een klein restaurantje bij moeten nemen.’


  Daar keek Shelby absoluut niet van op. Maar in plaats van er verder over na te denken, holde ze de deur uit.


  Eigenlijk wilde ze Griff bellen, maar daar had ze geen tijd voor toen ze eerst naar Sid en Sadie rende om de bestellingen op te halen, en daarna naar de Pizzateria om daar hetzelfde te doen. Bepakt en bezakt haastte ze zich terug naar de salon.


  Daarbij botste ze bijna tegen een man die op een kaart van de omgeving stond te kijken.


  ‘O, het spijt me vreselijk! Ik keek niet waar ik liep.’


  Glimlachend keek hij haar aan. ‘Ik ook niet. Je hebt een flinke eetlust.’


  Het duurde even voor ze begreep wat hij bedoelde, maar toen moest ze lachen. ‘Bezorgservice.’


  ‘Dan ken je de omgeving vast goed.’


  ‘Ik ben hier geboren en getogen, dus inderdaad. Ben je de weg kwijt?’


  ‘Niet helemaal. Ik ben hier een paar dagen op bezoek. Ik wilde de Rendezvous-route lopen en gaan kijken bij Millers waterval, Bonnie Jeans uitkijkpunt en Dobs beek. Ik ben naar de stad gegaan om ergens te gaan lunchen, maar nu weet ik niet meer waar ik ben.’


  ‘Daar kan ik je wel bij helpen.’ Ze draaide zich zodat ze op de kaart kon kijken. ‘Je moet deze weg nemen, waar we ons nu op bevinden, zo de stad uit. Dan ga je langs het grote hotel en bij de splitsing moet je naar links. Zie je dat?’


  ‘Ja.’ Hij tuurde ingespannen op de kaart en knikte. ‘Goed.’


  Ze liet het hem nogmaals zien en deed hem het idee aan de hand om een lunch bij Sid en Sadie te halen.


  ‘Ik vind dit heel aardig van je.’


  ‘Geen probleem, en veel plezier in de Ridge.’


  ‘Dat zal wel lukken.’


  Toen ze zich weer weghaastte, vouwde hij de kaart op en stopte die in zijn zak, samen met de sleutelbos die hij listig uit haar tas had gehaald.
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  Aan het einde van de dag keerde Shelby haar handtas voor de tweede keer om.


  ‘Ik durf te zweren dat ze hierin zaten. Ik stop ze altijd in dit zijvak zodat ik weet waar ze zijn.’


  ‘Crystal kijkt nog een keer achter in de zaak,’ zei Viola tegen haar terwijl ze zelf koortsachtig onder de manicuretafels en rond de pedicurestoelen zocht. ‘Als ik jou was, zou ik nog eens in je auto gaan kijken. Misschien heb je ze vanochtend daar laten vallen.’


  ‘Dat zal ik doen. Maar het staat me nog helder voor de geest dat ik ze vanochtend in het zijvak heb gedaan. Maar ja, dat doe ik elke dag, dus misschien vergis ik me met een andere keer.’


  ‘Ik zal Sid en de Pizzateria nog een keer bellen. Je had zo veel tassen bij je, liefje. Misschien zijn de sleutels op de grond gevallen toen je al die tassen oppakte.’


  ‘Bedankt, oma. Ik heb thuis een reservesleutel van de auto, maar ik vind het vervelend dat ik uitgerekend die sleutelbos ben kwijtgeraakt. Daar zitten niet alleen de sleutels van de MPV aan, maar ook de voordeursleutel van mama’s huis, van de bar en grill en van hier. Als ik die bos niet terugvind, moet iedereen de sloten laten vervangen. Ik snap niet hoe ik zo slordig heb kunnen zijn.’


  Ze duwde haar haren naar achteren terwijl de telefoon op de balie, waar ook de complete inhoud van haar handtas lag, rinkelde. ‘Het is de Pizzateria. Hallo, met Shelby. Heb jij toevallig… O, wat fijn! Ja, ik kom ze meteen ophalen. Ontzettend bedankt.’


  ‘Nu hoef je niet meer bang te zijn dat alle mensen hun sloten moeten laten vervangen,’ zei Vi.


  ‘Dat is een pak van mijn hart.’ Door de opluchting verdween de knellende band om haar borstkas. ‘Dan heb ik ze laten vallen toen ik de lunch ophaalde, precies zoals je zei. Johnny zei dat een ober ze onder de toonbank heeft gevonden. Ik heb ze vast laten vallen en daarna heeft iemand ze er per ongeluk onder geschopt. Het spijt me voor alle ellende.’


  ‘Maak je niet druk. Ik zeg het wel tegen de meisjes.’


  ‘Zo haal ik Callie later op dan afgesproken.’ Shelby propte alles haastig terug in haar tas. Later zou ze alles wel op zijn plaats doen. ‘Ik pas morgen op Jackson. Wist je dat al? Dan heeft Clay de hele dag vrij om naar Gilly en de baby te gaan en kan hij het huis in orde maken voor hun thuiskomst. Hij heeft ook gezegd dat Jackson wel een knipbeurt kon gebruiken, dus als je het goedvindt, kom ik even met hem en Callie langs.’


  ‘Ik vind het heerlijk om mijn kleintjes te zien. Je mag komen wanneer je wilt. We helpen ze wel tussendoor. Als er tijd voor is, kunnen we Callie misschien een prinsessenmanicure geven.’


  ‘Nou, tot dan.’ Ze gaf Viola een kus op haar wang en sprintte naar buiten.


  Ze haalde Callie op en omdat ze wist dat haar ouders een avondje uit waren besloot ze spontaan – was dat niet leuk? – om naar Griff te rijden. Dan kon Callie een poosje met het hondje spelen, en kon Griff haar de bijzonderheden vertellen over de problemen die hij had gehad.


  Pas toen ze zijn oprit op reed, kwam het bij haar op dat ze hem een sms’je had moeten sturen of vooraf had moeten bellen. Onverwachte bezoekjes waren riskant en mogelijk zelfs onbeleefd.


  Het was te laat om van gedachten te veranderen, want Callie was buiten zichzelf van opwinding, maar er lag al een verontschuldiging op haar lippen toen ze haar auto naast Griffs pick-up parkeerde.


  Hij was buiten met de hond. Hij draaide zich om en grijnsde toen Snickers op het busje af rende.


  ‘Dat noem ik nog eens timing. Ik ben net thuis.’


  Ze tilde Callie uit de auto en had haar nog maar nauwelijks neergezet of het meisje ging op de grond zitten en omhelsde de wild kwispelende hond.


  ‘Hé. Ben ik ineens tweede keus geworden?’ Griff hurkte naast Callie. ‘Krijg ik geen knuffel?’


  ‘Griff.’ Met een flirterig glimlachje bracht Callie haar armen omhoog. Ze kuste hem op zijn wang, giechelde en wreef over zijn stoppelbaard. ‘Kietelt.’


  ‘Ik wist niet dat er twee knappe dames op bezoek zouden komen.’


  ‘Ik had je moeten bellen. Ik kom gewoon even langs. Het is vrijpostig.’


  ‘Jij mag zo vrijpostig zijn als je wilt.’ Met Callie op zijn heup boog hij zich naar voren en voordat Shelby kon bedenken of ze hem wilde vermijden, gaf hij haar al een kus. ‘Je bent altijd welkom.’


  ‘Als Shrek Fiona een kus geeft, verandert ze ineens in haar ware ik.’


  ‘Precies. Ben jij je ware ik, Rooie?’


  ‘Voor zover ik weet wel. Hoe gaat het hier?’ Een beetje van haar stuk gebracht hurkte ze even neer om Snickers wat aandacht te geven.


  ‘Vandaag ging het best aardig. Hij heeft zich goed gehouden op de werkplaats. De klus is af.’


  ‘Af?’ Ze keek op terwijl de hond haar likte waar hij kon. ‘Ben je klaar bij mijn moeder? Allemachtig, die wordt helemaal uitzinnig. Papa zou haar oppikken bij de salon om naar Gatlinburg te rijden en op kraamvisite te gaan bij Gilly en de baby. Daarna gaan ze uit eten en pakken ze een bioscoopje. Ze weet helemaal niet dat je al klaar bent met het werk.’


  ‘Dat ziet ze wel wanneer ze thuiskomt.’ Hij zette Callie weer neer. ‘Doe me een lol, Kleine Rooie. Ga even een eindje om met Snickers. Hij kan wel wat beweging gebruiken.’


  ‘Kom, Snickers. Jij moet ’weging hebben.’


  ‘Ik lust wel een koud biertje. Doe je mee?’


  ‘Beter van niet. Maar ga gerust je gang. Dat heb je wel verdiend omdat je zo lang hebt doorgewerkt om die badkamer af te maken.’


  Hij dacht aan het bezoekje aan Gatlinburg en de ring. Maar hij had een bloedeed gezworen om er met geen woord over te reppen tot Matt het aanzoek had gedaan. ‘Nou, weet je…’


  ‘Ik blijf maar even, hoor. Ik wilde Callie even de kans geven met Snickers te spelen en ik wilde jou vragen wat er afgelopen nacht is gebeurd. Ik heb er iets over opgevangen in de salon.’


  ‘Nieuws verspreidt zich hier niet als een lopend vuurtje, het blijft continu in de lucht hangen. Ik weet het niet precies.’ Hij wierp een blik op het huis en merkte dat de woede nog steeds wilde opborrelen. ‘Iemand is binnen geweest en heeft bestanden van mijn laptop gedownload.’


  ‘Waarom zou iemand dat doen? O, ik durf te wedden dat jij online bankiert.’


  ‘Inderdaad. Maar alles is in orde. Ik heb alle wachtwoorden veranderd en extra beveiligingsmaatregelen genomen. Toch blijft het vreemd. Het is eenvoudiger om hier overdag in te breken en alles mee te nemen. ’s Nachts binnendringen met een memorystick is gewoon bizar. Maar ik heb mezelf wel overtuigd van de noodzaak om een goed alarmsysteem aan te schaffen, als aanvulling op de woeste en dodelijke waakhond.’


  Shelby keek naar Snickers, die net struikelde en omrolde. ‘Ja, dat is die hond ten voeten uit. Het is waarschijnlijk wel een goed idee om een alarmsysteem te nemen, al hebben we hier maar weinig problemen. Behalve dan de laatste tijd. Af en toe krijg ik het idee dat ik alle ellende heb meegebracht.’


  ‘Dat moet je niet denken.’


  Ze probeerde het van zich af te schudden. ‘Ga jij dat biertje maar halen. Ik laat haar even wat energie kwijtraken met Snickers als het mag. Daarna moeten we naar huis want ze moet eten.’


  ‘We kunnen hier wel iets klaarmaken.’


  ‘Dat lijkt me ontzettend leuk, en Callie is er vast ook voor te porren, maar ik moet nog akelig veel dingen doen. Bovendien loop ik achter op mijn schema omdat ik mijn sleutels kwijt was en bijna een uur bezig ben geweest met zoeken.’


  ‘Je doet ze altijd in het zijvak van je handtas.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat let jij goed op.’


  ‘Dat doe je elke keer.’


  ‘Nou, ditmaal heb ik ze er kennelijk naast gestopt want ze zijn teruggevonden onder de toonbank van de Pizzateria. Hoe ze daar terecht zijn gekomen mag Joost weten, want ik heb ze daar helemaal niet uit mijn tas gehaald, maar ze zijn er wel gevonden.’


  ‘Had je je handtas de hele dag bij je?’


  ‘Ja, natuurlijk. Nou ja, niet letterlijk,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Ik kan dat ding niet voortdurend meesjouwen als ik aan het werk ben.’


  ‘Laten we jouw laptop eens gaan controleren.’


  ‘Wat? Waarom?’ Ze begon bijna te lachen, maar een plotselinge nervositeit verhinderde dat. ‘Je denkt toch niet dat iemand de sleutels uit mijn handtas heeft gestolen en ze daarna onder de toonbank van de Pizzateria heeft gelegd?’


  ‘Laten we je laptop even controleren. Waarschijnlijk is er niets aan de hand. Callie kan in de achtertuin spelen met Snickers en ik zal in de stad wat te eten voor ons ophalen.’


  ‘Ik was van plan om de rest van mama’s ham van afgelopen zondag klaar te maken, met aardappelpuree en limabonen.’


  ‘O ja? Nou, dat lijkt me lekker, als er genoeg is.’


  ‘Er is altijd genoeg.’ Een slimme kokkin wist hoe ze daarvoor kon zorgen en het zou leuk zijn om meer tijd met hem door te brengen. Maar… ‘Je gelooft toch niet echt dat iemand mijn sleutels heeft gestolen? Dat is belachelijk.’


  ‘Laten we maar eens kijken.’


  Want belachelijk of niet, het was wel degelijk wat hij dacht.


  Eerst sloot hij zijn huis af, of dat nou zin had of niet, en daarna volgde hij hen over de slingerende achterafweg, waarbij hij in de bocht met samengeknepen ogen naar de eik keek.


  Hij dacht aan Matt en vroeg zich af of zijn vriend het al had gedaan. Vast niet, dacht hij, anders had Shelby beslist een telefoontje of een sms’je van Emma Kate gekregen.


  Hij hoopte dat het snel zou gebeuren. Hij kon best een geheim bewaren, maar dat bezorgde hem altijd een ongedurig gevoel.


  Hij keek naar Snickers, die zoals elke zichzelf respecterende hond zijn kop uit het raam had gestoken terwijl zijn tong slap uit zijn bek hing. De aanschaf van die hond was een goede spontane actie geweest.


  Het duurde niet lang voor Callie lekker aan het spelen was in de achtertuin. Haar kinderhemel bestond uit haar geliefde bellenblaasmachine, een pup en de oude hond van haar grootouders.


  ‘Kijk Clancy toch eens rondrennen. Hij lijkt zelf wel weer een pup. Volgens mij heeft dit bezoekje van Snickers hem vijf jaar jonger gemaakt.’


  ‘Die mevrouw heeft nog een paar pups.’


  ‘Aan één hond hebben we voorlopig wel genoeg. Ik zal mijn laptop halen, zodat jij je kunt ontspannen. Zal ik dat biertje eerst maar eens voor je gaan halen?’


  ‘Nee, dat pak ik zelf wel.’


  Terwijl hij wachtte, dacht Griff na over wat er allemaal kon zijn gebeurd. Als iemand in haar computer had ingebroken, zoals bij de zijne, kon dat betekenen dat er een cyberdief actief was in Rendezvous Ridge. Dat was waarschijnlijk de meest logische verklaring.


  Maar hij vond het vreemd dat zijn computer en de hare vrijwel direct na elkaar het doelwit waren geweest. Dat gaf hem het idee dat het een stuk persoonlijker was.


  Terwijl hij bij de keukendeur stond en naar de twee honden keek die een wedstrijdje touwtrekken deden met zijn zelfgemaakte hondenspeeltje en Callie om hen heen danste te midden van een overvloed aan zeepbellen, liet hij de verschillende mogelijkheden de revue passeren.


  Zijn verhuizing naar de Ridge was geen spontane ingeving geweest zoals de aanschaf van de hond. Hij had er lang over nagedacht en alle voor- en nadelen goed tegen elkaar afgewogen. Maar de uiteindelijke beslissing om te gaan was, net als het kopen van de pup, een goede geweest.


  Het leven was hier goed. Rustiger dan in Baltimore, maar dat vond hij prettig. Hier en daar waren wat cultuurschokken geweest, maar hij wist hoe hij zich moest aanpassen.


  En was het niet interessant geweest, of juist een gelukkig toeval, dat Shelby weer naar huis was gekomen, enkele maanden nadat hij zich hier had gevestigd? Misschien zou hij ‘serendipiteit’ morgen tot woord van de dag maken.


  ‘O, Griffin!’


  ‘Wat?’ Met een ruk draaide hij zich om. ‘Heeft er ook iemand aan jouw computer gezeten?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb nog niet gekeken. De Aangrenzende Badkamer.’ Ze sprak het uit alsof elk woord met een hoofdletter werd geschreven. ‘Die is prachtig. Echt schitterend. Ik wist al dat het mooi zou worden. Ik heb het zien ontstaan, maar nu het eenmaal af is, is het gewoon… ik zal een hele doos tissues moeten klaarzetten, want als mama het ziet, zal ze tranen met tuiten huilen van blijdschap. Het ziet er gewoon volmaakt uit, precies zoals ze het graag wilde hebben. En je hebt de ruimte brandschoon achtergelaten.’


  ‘Dat hoort allemaal bij de dienstverlening.’


  ‘Je hebt er ook nog bloemen in gezet.’


  ‘Hoort ook bij de dienstverlening als het om bijzondere klanten gaat.’


  ‘Nou, zodra deze bijzondere klant thuis is, zal ze tranen van vreugde huilen en daarna heerlijk in die grote badkuip gaan weken. Zodra ik me kan veroorloven om een huis te kopen, huur ik je in.’


  ‘Ik zal je op de lijst zetten. Laten we die computer maar eens bekijken.’


  ‘Goed.’


  Ze zette de laptop op het aanrecht en deed hem aan.


  ‘Heb je vandaag nog iets gedown- of geüpload?’


  ‘Clay heeft me vanochtend een paar foto’s van de baby gemaild, maar dat is alles.’


  ‘Eens even kijken.’ Hij drukte op een paar toetsen en haalde zo haar zoekgeschiedenis tevoorschijn. ‘Heb je deze documenten vanmiddag geopend of ben je naar een van deze sites gegaan?’


  ‘Nee.’ Ze hief een hand op en streek ermee over haar keel. ‘Nee, ik heb de laptop vanochtend voor het laatst gebruikt, en toen heb ik alleen gekeken of ik mail had.’


  ‘Shelby, iemand heeft die sites bezocht en die documenten geopend. En je kunt hier zien dat de informatie naar een andere drive is geüpload. Naar een andere drive is gekopieerd.’


  ‘Net zoals bij jouw computer.’


  ‘Ja, net als bij de mijne.’ Er verscheen een scherpe, geërgerde blik in zijn intelligente groene ogen. ‘Je kunt maar beter je broer bellen.’


  ‘Ja. Jezus. Wil jij dat doen? Ik moet kijken of… Ik moet mijn internetbankieren controleren.’


  ‘Doe dat maar. Ik bel wel.’ Hij deed een stap achteruit en belde Forrest.


  ‘Alles is er nog.’ Haar stem trilde van opluchting. ‘Het is er allemaal nog.’


  ‘Forrest komt eraan. Je zult je wachtwoorden moeten veranderen. Maar…’


  Daar was ze al mee bezig, maar ze keek even op. ‘Maar wat?’


  ‘Als iemand geld van je rekening had willen halen, zou hij dat allang hebben gedaan. Ik heb mijn wachtwoorden onmiddellijk na de inbraak in mijn computer veranderd. Maar hij heeft uren de tijd gehad om jouw rekening te plunderen, als dat zijn bedoeling was.’


  ‘Welke andere reden kan de inbreker hebben gehad?’


  ‘Misschien was hij uit op informatie. E-mails, accounts, sites die we bezoeken, agenda’s. Bijna mijn hele leven staat op mijn computer. Wij… hebben toch iets met elkaar? Jij en ik?’


  ‘Ja, dat lijkt me wel.’ Het was vreemd om het hardop te zeggen.


  ‘En er is met een tussenpoos van twaalf uur ingebroken in onze computers. Misschien moet je even in je kamer gaan kijken om te zien of er dingen zijn verplaatst of ontbreken. Ik let wel op Callie.’


  Na een hoofdknik haastte ze zich weg.


  Hij keek opnieuw door de achterdeur. In dat wereldje was er niets aan de hand. Een mooi, klein meisje, zeepbellen met de kleur van de regenboog, een stel blije honden met op de achtergrond de groene heuvels van de Smoky Mountains.


  Maar buiten dat idyllische plaatje was er iets heel erg niet in de haak.


  


  Het duurde even, want ze wilde het grondig doen. Maar ze kon niets ontdekken wat anders stond dan voorheen.


  ‘Niets.’ Ze kwam de keuken weer in en wachtte tot Griff, die nog bij de deur stond, zich had omgedraaid. ‘Alles staat nog op zijn plek. Maar ik heb de computer in de werkkamer van mijn vader even gecontroleerd, en volgens mij is die ook doorzocht. Op het eerste gezicht is er niks gekopieerd, maar er zijn wel zoekopdrachten op uitgevoerd op een tijdstip waarvan ik zeker weet dat er niemand thuis was.’


  ‘Goed. Ga eerst eens even zitten.’


  ‘Ik moet gaan koken. Callie moet eten.’


  ‘Wil je een biertje?’


  Ze schudde haar hoofd, en slaakte toen een zucht. ‘Ik lust wel een glas wijn. Mijn zenuwen zijn aan gort. En ik ben het meer dan zat dat dat telkens gebeurt.’


  ‘Dat is anders niet aan je te zien. Heb je hier wat aan?’ Hij pakte een fles rode wijn met een blauwe flessenstop erin van het aanrecht.


  ‘Nou en of.’


  ‘Ik haal wel een glas.’


  Hij pakte een wijnglas terwijl zij de aardappels ging schillen.


  ‘Iets persoonlijkers, zei je.’ Het huishoudelijke karweitje kalmeerde haar, en ze probeerde objectief na te denken. ‘Ik denk in eerste instantie aan Melody, maar ik kan me eerlijk gezegd niet voorstellen dat zij zoiets zou doen. Dat is gewoon te ingewikkeld voor haar.’


  ‘Nee, Melody niet. Die zoekt het eerder in geweld of in vandalisme.’


  Ze schilde snel een aardappel. ‘Jij denkt aan de moord, maar dat was geweld. Dat is het ultieme geweld.’


  ‘Ik denk aan verbanden, en aan hoe het ene aansluit op het andere.’


  ‘Richard.’ Haar handen hielden even stil terwijl ze opkeek. ‘Richard ligt ten grondslag aan alle problemen die ik heb gehad. En jouw problemen zijn via mij gekomen.’


  ‘Nee, Rooie, niet via jou.’


  ‘Jawél,’ verbeterde ze hem. ‘Niet dat ik de schuld op me neem. Ik heb al veel te lang de schuld op me genomen voor dingen die ik niet heb gedaan, dingen die ik niet kon tegenhouden, maar feiten zijn feiten. Verbanden,’ herhaalde ze, waarna ze aan de volgende aardappel begon.


  ‘Goed. Als we de verbanden nader bekijken…’ Griff maakte zijn zin niet af toen hij de voordeur hoorde opengaan. ‘Daar zul je Forrest hebben. Mooi, dan kunnen we het nu overlaten aan iemand die er verstand van heeft.’


  ‘Graag.’


  Forrest liep naar binnen en pakte een biertje uit de koelkast. ‘Vertel me precies wat er is gebeurd.’


  ‘Iemand heeft mijn sleutels gepakt en die gebruikt om hier binnen te komen. Daarna heeft hij ingebroken in mijn laptop, net als bij die van Griff is gebeurd. Volgens mij is er niets gestolen, en ik bewaar wat contant geld, een beetje maar, in mijn bovenste lade.’


  ‘Dat is de eerste plek waar een inbreker kijkt. Dat geld moet je ergens anders neerleggen. Een doosje met tampons is een behoorlijk veilige plek.’


  ‘Daar zal ik aan denken. Maar het ging hem duidelijk niet om geld of waardevolle spullen.’


  ‘Informatie is waardevol. Waar waren je sleutels?’


  ‘In mijn handtas.’


  ‘Kom op, Shelby. Vertel nou even wat er is gebeurd.’


  ‘Goed, goed.’ Ze ademde diep in en pakte de wijn. Toen ze zich iets rustiger voelde, ging ze verder met aardappels schillen terwijl ze Forrest vertelde over de zoektocht naar de sleutels.


  ‘Ik weet zeker dat ik ze nog had toen ik ging repeteren. Ik heb ze uit het contactslot van de auto gehaald. Ik heb de sleutel gebruikt die Derrick me heeft gegeven, zodat ik af en toe vroeg kan repeteren, voor er andere mensen zijn. Dat heb ik vandaag ook gedaan. Ik ben naar binnen gegaan en ik was al weer weg voordat er iemand anders kwam, dus heb ik die sleutels gebruikt om de boel weer af te sluiten. Ik heb ze zoals altijd in het zijvak van mijn handtas gedaan. Daar stop ik ze altijd in. Ik ben niet slordig.’


  ‘Dat ben je nooit geweest. Ze heeft haar spulletjes altijd al op orde gehad,’ zei Forrest tegen Griff. ‘Jij snapt misschien niet waarom ze sommige dingen op bepaalde plekken opbergt, maar zij weet waar alles is.’


  ‘Dat bespaart me tijd. Ik ben naar de salon gegaan en heb mijn handtas achter de balie neergezet. Niemand die daar werkt zou mijn sleutels stelen, Forrest. Ik ken alle personeelsleden, en tegenwoordig ook bijna alle klanten. De vaste klanten, bedoel ik. Er komen ook wel toeristen, maar voor hen is het praktisch onmogelijk om achter de balie te komen en ongezien mijn handtas te doorzoeken en mijn sleutels te pakken. Zo druk was het vandaag nou ook weer niet.’


  ‘Dus die handtas heeft achter de balie gestaan tot je hem weer pakte toen je naar huis ging. En toen kon je de sleutels niet meer vinden?’


  ‘Ja. Ik bedoel nee. Ik heb hem meegenomen toen ik de lunchbestellingen ging ophalen. Dus ik had hem bij me toen ik naar Sid en Sadie ben gegaan en daarna naar de Pizzateria, waar ze kennelijk onder de toonbank zijn beland. Ik ben er maar van uitgegaan dat ik ze kennelijk had laten vallen.’


  ‘Het was ook de bedoeling dat je dat dacht, en dat zou je ook zijn blijven denken als onze erehulpagent niet zo scherp zou zijn.’


  ‘Zo moeilijk was het nou ook weer niet om uit te vogelen,’ zei Griff.


  ‘Ik zou dat niet hebben gedaan,’ merkte Shelby op. ‘Ik zou er niet bij stil hebben gestaan.’


  ‘Ben je toevallig nog tegen iemand op gebotst of is er iemand tegen jou op gebotst toen je de lunchbestellingen ging ophalen?’ vroeg Forrest aan haar.


  ‘Nee.’ Met een frons ging ze in gedachten voor de zoveelste keer de route na die ze rond het middaguur had genomen.


  ‘Ik arriveerde pas na de lunchdrukte bij de restaurants, want Jolene kwam naar de zaak om zich te verontschuldigen, en dat heeft een tijdje geduurd. Op dat moment had iemand zijn hand in mijn tas kunnen steken, maar volgens mij had ik dat wel gemerkt. Ik ben wel bijna tegen iemand op gebotst,’ herinnerde ze zich. ‘Ik liep net heel snel terug, omdat ik achterlag op mijn schema, en toen botste ik bijna tegen een man op die op zoek was naar de mooiste route op het Rendezvous-pad.’


  ‘Hm. Vroeg die man je daarnaar? Heeft hij om de weg gevraagd?’


  ‘Ja. Hij was hier op bezoek en wilde…’ Ze kneep haar ogen dicht. ‘O, god. Wat ben ik een sukkel. Ja, hij heeft me naar de weg gevraagd, en die heb ik hem aangewezen op zijn kaart. Ik had mijn handen op dat moment vol met de lunchzakjes. Ik ben meteen daarna naar de salon gegaan, heb de bestellingen neergelegd en mijn handtas opgeborgen. Daarna heb ik alle gerechten uitgedeeld. Dat is het enige moment waarop iemand in mijn handtas had kunnen komen. Terwijl dat rotding gewoon over mijn schouder hing.’


  ‘Hoe zag die vent eruit?’ wilde Griff weten terwijl hij Forrest een korte blik toewierp. ‘Sorry.’


  ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen. Dat zou mijn volgende vraag zijn geweest.’


  ‘Hij was groot. Ik moest naar hem opkijken. Eh… wacht even.’ Ze bracht de aardappels naar de gootsteen, waste ze en legde ze op de snijplank om ze in vier stukken te snijden. ‘Blanke man. Misschien begin veertig. Hij droeg een zonnebril. Ik ook. Het was een zonnige dag. En hij had een honkbalpet op.’


  ‘Kleur? Logo?’


  ‘Volgens mij was hij geelbruin. Ik weet niet meer of er een logo of zo op stond. Die vent had donker haar. Niet zwart, maar vrij lang donkerbruin haar, dat boven zijn oren een beetje krulde. Zijn snor en zijn baard werden een beetje grijs. Het was een keurige korte baard. Hij zag eruit als een… universitair docent die vroeger football heeft gespeeld.’


  ‘Dus het was een grote kerel?’


  ‘Ja. Groot en stevig gebouwd. Geen dikzak.’ Ze bracht de aardappels aan de kook.


  Forrest knikte, haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en scrolde door een paar foto’s. ‘Lijkt deze vent erop?’


  Ze keek naar de foto van James Harlow op de telefoon. ‘Nee, hij was een beetje ouder.’


  ‘Grijs in zijn baard?’


  ‘Ja, en hij had een professorachtige uitstraling.’


  ‘Kijk nog eens. Probeer je hem voor te stellen met een baard en langer haar. Doe maar net alsof je een Wooly Willy voor je ziet, waar je het gezicht van kunt veranderen.’


  ‘Ik heb er vroeger eentje gehad,’ zei Griff terwijl hij aandachtig over Shelby’s schouder naar de foto keek.


  ‘Ik kan me gewoon niet meer herinneren of hij… Zijn wenkbrauwen waren voller. Die waren even donker als zijn haar, en… O, god. Ik ben inderdaad een sukkel.’


  ‘Ik scheld mijn zus graag te pas en te onpas uit voor sukkel. Dat hoort bij mijn taak als grote broer. Maar in dit geval ben je dat niet.’


  ‘Ik heb op de stoep staan praten met Jimmy Harlow. Ik stond even dicht bij hem als ik nu bij jou sta. Het is geen moment bij me opgekomen. Zelfs niet toen hij de sleutels uit mijn handtas stal.’


  ‘Dat is zijn vak. Hij heeft zijn uiterlijk veranderd en jou aangesproken toen je even was afgeleid. Hij heeft je een doodnormale vraag gesteld zodat je je over de kaart boog en hij zijn hand in je handtas kon steken. Toen hij klaar was met de sleutels heeft hij ervoor gezorgd dat jij ze op een logische plek terug zou vinden. Jij zou het aan haast en toeval hebben geweten en je zou je laptop dan nooit hebben gecontroleerd.’


  ‘Waar ging het hem om? Wat zocht hij?’


  Forrest keek Griff aan met gefronste wenkbrauwen. ‘Wat denk jij, kerel?’


  ‘Volgens mij wilde hij uitzoeken of Shelby en ik ergens miljoenen dollars hebben verborgen. Of waar hij die kan vinden.’


  ‘Waarom jij?’ wilde Shelby weten. ‘Ik kan wel begrijpen waarom hij denkt dat ik misschien weet waar dat geld is. Hij kan zelfs denken dat ik het zou móéten weten.’


  ‘We zijn nogal vaak samen sinds jouw terugkeer.’


  ‘Ik weet al dat je met mijn zus naar bed gaat, dus je hoeft geen eufemismen aan mij te verspillen,’ merkte Forrest op. ‘Hoor eens, Shelby, jij bent teruggekomen naar de Ridge en toen heb je heel snel iets met hem hier gekregen,’ zei hij tegen Shelby. ‘En hij is zelf nog maar een paar maanden geleden hierheen verhuisd. Iemand, en dan vooral iemand die zijn brood verdient met zwendelpraktijken, zal zich beslist afvragen of jullie elkaar misschien al veel langer kennen.’


  ‘Hij heeft Melinda Warren vermoord, dus hij staat er nu alleen voor,’ zei Griff peinzend. ‘De hele buit zal voor hem zijn, maar dan moet hij de juwelen en de postzegels wel weten te vinden. En jij bent zijn enige aanwijzing, Rooie.’


  ‘Ik weet niet waar die spullen zijn. Ik heb ook geen idee of Richard ze heeft verkocht en het geld heeft verbrast, begraven of op een Zwitserse bankrekening heeft gezet. Die Jimmy Harlow zal niets op mijn computer vinden wat anders doet vermoeden. En ook niet op de jouwe, Griffin.’


  ‘We kunnen alleen hopen dat dat genoeg voor hem is,’ zei Forrest. ‘Maar laten we daar maar niet op rekenen. Ik bel de sheriff op om hem het hele verhaal te vertellen. Zeg, wat eten we vanavond?’


  ‘Ham, aardappelpuree en limabonen.’


  ‘Lekker. Is dat jouw hond in de tuin, Griff? De pup die je van Rachel Bell hebt gekocht?’


  ‘Ja, dat is Snickers.’


  ‘Dat beest is de ridderspoor van mijn moeder aan het uitgraven. Daar zal ze jullie allebei voor op je donder geven.’


  ‘O, verdomme.’ Griff rende naar buiten en riep de hond.


  Grinnikend leunde Forrest tegen het aanrecht. ‘Ik vind de gedachte dat mijn zus met iemand naar bed gaat niet echt prettig.’


  ‘Dan raad ik je aan om er niet aan te denken.’


  ‘Ik doe mijn best. Maar weet je,’ ging hij verder, ‘bij sommige mensen duurt het even voor je ze aardig gaat vinden. Misschien worden het vrienden van je, of juist niet. En bij andere mensen is het bijna alsof je denkt: hé, ik ken jou ergens van. Je hebt geen idee waarvan, maar dan klikt het gewoon. Je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  ‘Ja, ik denk het wel.’


  ‘Tussen Griff en mij is er die klik. Bij Matt heeft het een tijdje geduurd, maar volgens mij is het uiteindelijk toch gelukt. Dankzij Griff is dat sneller gegaan dan anders het geval was geweest.’


  Forrest nam de telefoon van zijn riem en toetste een nummer in. ‘Ik bedoel alleen maar dat hij een vriend is, een goede vriend. En nu ik weet wat voor man hij is, kan ik je vertellen dat je hém een stuk meer verdient dan de vorige. Dag, sheriff. Ik hoop dat ik niet stoor tijdens het eten,’ begon Forrest, en vervolgens liep hij weg om verslag te doen.


  


  Na de avondmaaltijd, die uitstekend gelukt was, zelfs al had Shelby haar gedachten niet helemaal bij het koken gehad, stuurde ze Griff en Callie naar buiten om glimwormpjes te vangen. De vroege glimwormpjes knipperden met hun gele lichtjes in het donker en waren de wegbereiders voor de grote schare die de heuvels en de bossen in juni zou verlichten.


  De zomer was nu beslist in aantocht, en de besneeuwde winter van het Noorden was vervaagd tot een verre, bijna bovenaardse herinnering. Iets wat even snel voorbij was geweest als het was begonnen.


  Ze bedacht hoe graag ze wilde dat dit gedoe achter de rug zou zijn, maar ondanks de glimwormpjes, de zoete feeërieke tuin en het groen op de heuvels dat steeds donkerder werd, had iets kils haar naar huis gevolgd. Haar kleine meid mocht dan met de glimwormpjes aan het dansen zijn, veilig bij de man met wie ze… een relatie had, op dat moment was haar broer dat kille aan het onderzoeken. Dat was dus hier, als een schaduw die haar achtervolgde, en ze kon niet doen alsof dat niet het geval was.


  Ze had Rendezvous Ridge verlaten op zoek naar avontuur, liefde en een spannende toekomst en ze was gedesillusioneerd en met een reusachtige schuldenlast teruggekeerd. Maar dat was nog niet alles, er was nog iets ergers en dat moest ze ook onder ogen zien.


  Had ze die verdomde miljoenen maar. Ze zou het geld inpakken in glanzend papier, er een strik omheen doen en het zonder enige spijt aan Jimmy Harlow overhandigen.


  Ga toch weg, dacht ze. Laat me met rust, zodat ik echt kan beginnen aan het nieuwe leven dat ik nu voor me kan zien.


  Ze had geen idee wat Richard had gedaan met al die juwelen en postzegels of met het geld dat hij ervoor had gekregen, áls hij die spullen had verkocht. Maar ze had hem nooit echt gekend, dus hoe zou ze dat moeten weten? Hij had zich tijdens hun huwelijk goed vermomd, zoals Jimmy Harlow dat eerder die middag had gedaan.


  Ze had hem nooit doorzien. Misschien had ze af en toe een schaduw of een vorm opgevangen, maar ze had nooit de echte man gezien.


  Nu wist ze wat Richard had gezien wanneer hij naar haar keek: een doelwit, een slachtoffer – zo werden mensen zoals zij genoemd. Iets wat een bepaalde tijd nuttig was of zelfs waardevol, maar wat achteloos kon worden weggegooid zodra de waarde ervan volledig was geëxploiteerd.


  Maar ze was nu toch zeker de schulden aan het aflossen? Zij had de touwtjes van haar leven in handen genomen en ze ondernam iets. Ondanks alles wat er speelde, had ze zelf een manier gevonden om weer de baas over haar leven te worden.


  Ze vertikte het om de rest van haar leven achtervolgd te worden door de handelingen van een man die haar had gebruikt, haar had voorgelogen en een vreemde voor haar was geweest.


  Ze zette de laatste borden terug en besloot toen dat ze verdomme nog een glas wijn zou nemen. Ze zou Callie nog even laten opblijven voordat ze haar in bad zou doen en naar bed zou brengen, zodat het meisje nog wat langer met de glimwormpjes kon dansen. En morgen zou ze een manier bedenken om het verleden achter zich te laten, eens en voor altijd.


  Ze schonk zichzelf een glas wijn in en liep net naar de deur toen haar telefoon geluid maakte.


  Ze haalde hem tevoorschijn en las het sms’je van Emma Kate.


  Ga trouwen. Jezus. Wist niet dat ik dat wilde tot hij me vroeg. Heb ring aan mijn vinger en ben dol van geluk. Moet je morgen spreken. Heb het nu te druk. Sms je vanuit de badkamer voor ik weer bezig ga. Jezus! Ga trouwen. Moet ervandoor.


  Shelby las het bericht nog een keer en merkte dat haar glimlach breder en vrolijker werd. Haar beste vriendin danste ook in het licht. Snel stuurde ze een berichtje terug.


  Waanzinnig blij voor je! Ga lekker bezig. Ben jaloers aangezien ik niet weet wanneer ik weer bezig kan. Spreek je morgen. Wil alle details horen. Hou van je. Zeg Matt dat hij de grootste bofkont ter wereld is.


  Ze verstuurde het sms’je en liep daarna naar buiten om zelf een dansje te doen.
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  Ze sprak met Emma Kate af in het park, zodat Callie en Jackson daar konden spelen.


  ‘De dokter heeft me een uur pauze gegeven, de lieverd. Hij wist hoe graag ik met jou wilde praten. Kijk dan!’


  Emma Kate stak haar hand uit, en de prinses geslepen diamant flonkerde in de zon.


  ‘Hij is schitterend. Volmaakt.’


  ‘Matt heeft voor een railzetting gekozen. Zie je dat hij niet uitsteekt, maar er wat dieper in ligt?’


  ‘Ja. Ik vind het schitterend, Emma Kate.’


  ‘Hij zei dat hij dat heeft gedaan zodat hij nergens achter blijft haken als ik met patiënten bezig ben. Ik vind het geweldig dat hij daaraan heeft gedacht. En hij heeft precies mijn maat gekocht. Hij had een mal gemaakt van een van mijn ringen. Dat was Griffs idee.’


  ‘Daar heb ik iets over gehoord toen ik het tegen Griff zei nadat ik je sms’je had gehad. Maar hij heeft er met geen woord over gerept dat hij met Matt is meegegaan om een ring voor je te kopen.’


  ‘Matt zegt altijd dat Griff net een kluis is wanneer je hem vraagt om niks te zeggen.’


  ‘Ik wil alle details horen. Oeps, wacht even.’ Ze haastte zich naar Jackson, die was gevallen. Nadat ze hem had afgeklopt en een kus op zijn knie had gegeven, haalde ze een van zijn trucks uit haar tas zodat hij daarmee door de zandbak kon rollen.


  ‘Hij is nog wel even zoet. Callie zit hem af en toe op de kop, maar zo gaat dat nou eenmaal als je de oudste bent.’


  ‘We hebben het over kinderen gehad, om er een paar te krijgen. We willen nog even wachten, maar misschien over een jaar of twee… Jeetje, getrouwd, kinderen.’ Lachend drukte ze haar handen tegen haar hart en bewoog haar schouders op en neer. ‘Ik kan het niet geloven.’


  ‘Je wilt het.’


  ‘Wel met Matt. Gisteren sms’te hij me dat hij wat langer bezig zou zijn met zijn werk, maar dat hij een afhaalmaaltijd zou meebrengen. Hij had ook wijn gekocht, en bloemen. Toen had ik al kunnen weten dat er iets stond te gebeuren, maar het was fijn dat we allebei niet hoefden te koken en dat er een lekkere fles wijn was en er bloemen op tafel stonden. Ik kletste maar door dat ik naar de kapsalon moest om iets met mijn haar te doen, en toen zei hij dat ik mooi ben. Dat alles aan me mooi is. Ik dacht dat hij die avond wilde scoren.’


  ‘Emma Kate.’


  ‘Niet dat hij het nooit tegen me zegt, maar het was de manier waarop hij het zei. Ik zat net te denken dat het een verdraaid lange dag was geweest, en dat het heerlijk was om niet in de keuken te hoeven staan, en dat ik me na een paar glazen wijn weer een stuk beter voelde. Dat we misschien allebei zouden scoren.’


  Ze drukte nog een keer met haar hand tegen haar hart en slaakte een zucht. ‘Dat is ook gebeurd, maar eerst… Eerst pakte hij mijn hand, en keek hij me alleen aan. Ik zweer je, Shelby, we zijn al bijna drie jaar bij elkaar, maar mijn hart sloeg een slag over. Eerlijk waar. En dat gebeurde nog een keer toen hij zei dat hij van me hield. Dat ik ervoor had gezorgd dat alles in zijn leven op zijn plek was gevallen en dat hij alleen bij mij wilde zijn, zijn leven delen met mij. Hij is zelfs op één knie gaan zitten.’


  ‘Wat lief. Emma Kate, het lijkt wel een sprookje.’


  ‘Zo voelt het wel, en dat had ik nooit verwacht. Ik had ook nooit gedacht dat ik me zo zou voelen als ik me voelde toen hij de ring tevoorschijn haalde.’


  ‘Wat zei hij precies? Hoe heeft hij je gevraagd?’


  ‘Hij zei… Hij zei alleen dit: “Trouw met me, Emma Kate. Deel je leven met me.”’ Er verschenen tranen in Emma Kates ogen en haar stem brak. ‘“Bouw een leven met me op.”’


  ‘O.’ Shelby pakte voor hen allebei een papieren zakdoekje. ‘Dat is precies goed.’


  ‘Ja, dat weet ik. Precies goed. Dus ik zei ja. “Ja, ik zal met je trouwen. Ja, ik zal mijn leven met je delen. Ja, ik zal een leven met je opbouwen.” En toen schoof hij de ring aan mijn vinger, en die paste. Ik begon te huilen omdat ik zo gelukkig was, net als nu.’


  Met een diepe zucht legde ze haar hoofd tegen Shelby’s schouder. ‘Ik wilde het je gisteravond vertellen, maar…’


  ‘Je had het druk met andere dingen.’


  ‘Heel erg druk.’


  Callie liep naar hen toe en klopte zacht met twee handjes op de wangen van Emma Kate. ‘Blije tranen?’


  ‘Inderdaad, schatje. Heel blije tranen. Ik ga met Matt trouwen en dat maakt me heel gelukkig.’


  ‘Ik ga met Griff trouwen.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja-a. Ik hou van hem.’


  ‘Ik weet precies hoe je je voelt.’ Ze knuffelde Callie even. ‘Weet je, Callie, volgens mij moet jij mijn bloemenmeisje worden.’


  Callies ogen werden zo groot als schoteltjes. In een eerbiedige fluistering vroeg ze: ‘Mama?’


  Omdat Shelby bang was dat ze weer zou gaan huilen, tilde ze Jackson en zijn zanderige truck op schoot. ‘O hemel, dat is een grote eer, Callie. Je bent nog nooit bloemenmeisje geweest.’


  ‘Ik ben nog nooit bruid geweest, dus dat is volmaakt,’ vond Emma Kate.


  ‘Mag ik een nieuwe jurk en fonkelschoenen?’


  ‘We gaan allebei een nieuwe jurk en fonkelschoenen kopen. En je moeder ook. Wil jij mijn hoofdbruidsmeisje zijn, Shelby?’


  ‘Dat weet je best.’ Dolgelukkig sloeg Shelby haar armen om Emma Kate heen, met de kinderen tussen hen in. ‘Dat weet je best. En ik ga de beste bridal shower voor je organiseren die er ooit in Tennessee is gehouden. Precies zoals we hebben gepland toen we klein waren. Heb je al een datum uitgekozen?’


  ‘Als mijn moeder haar zin zou krijgen, doen we het morgen, of pas over twee jaar, zodat ze me knettergek kan maken met haar geredder en geregel terwijl ze een manier bedenkt om de bruiloft in de ambtswoning van de gouverneur te houden.’


  ‘Je bent haar enige dochter.’ Zoals zij die van haar eigen moeder was, dacht Shelby met een steek van pijn. ‘Elke moeder zou opgewonden zijn over de bruiloft van haar enige dochter.’


  ‘Mijn moeder is al vanaf haar geboorte opgewonden. Ze heeft het nu al over jurken en kleurenschema’s en locaties en gastenlijsten. Matt en ik waren van plan om een kleine, beschaafde plechtigheid te houden in de herfst, maar nu mama het heft in handen heeft genomen, hebben we ingestemd met een grootse bruiloft, april volgend jaar. Dus ik word een lentebruid.’


  ‘Wat is er mooier dan dat? O, laten we een verlovingsfeest houden, Emma Kate. Iedereen houdt van een feestje.’


  ‘Ik wil een feest,’ viel Callie haar bij.


  ‘Ja, natuurlijk. Jij wilt toch zeker ook een feestje, Jackson?’


  ‘Kijg ik cadeaus?’


  ‘Geen feest is compleet zonder cadeaus.’


  ‘Mijn moeder is je al voor. Ik kon haar niet overtuigen van een barbecue in de achtertuin. Ze wil een chic feest, dus ze is al bezig om het hotel te reserveren. Ik heb haar haar zin gegeven, want bij alle andere dingen wil ik mijn zin doordrijven. Dat heb ik me heilig voorgenomen. En ik reken op jouw hulp om haar in toom te houden.’


  ‘Ik sta voor je klaar. Zullen we jullie duwen op de schommels?’ vroeg ze aan de kinderen.


  ‘Ik wil hoog!’ Callie rende naar de schommels.


  ‘Schommelen is pas leuk als je hoog kunt.’ Shelby nam Jackson op haar heup. ‘Help met duwen, aanstaande bruid, en dan kunnen wij over bruidsjurken praten.’


  ‘Dat is op dit moment een van mijn favoriete gespreksonderwerpen.’


  


  Shelby zei niets tegen Emma Kate over de sleutels en de laptop. Ze wilde het gelukkige moment niet verstoren. Maar het knaagde wel aan haar.


  Toen ze de kinderen wat te eten had gegeven en die in bed lagen voor hun middagslaapje – knijp in je handen van geluk – ging ze zitten met haar laptop. Eerst het zakelijke gedeelte, beval ze zichzelf. Ze betaalde nauwgezet rekeningen en paste haar spreadsheet aan. Ook berekende ze hoe lang het nog zou duren voor ze de volgende creditcardrekening kon afbetalen.


  Nog een behoorlijke tijd.


  De verkoopwinkel verkocht minder kledingstukken, wat niet onverwachts kwam, en ze bracht zichzelf in herinnering hoe groot het gat was dat de opbrengst van die kleding had opgevuld.


  Ze probeerde er niet aan te denken hoe beschamend het was dat een onbekende al haar problemen had gekopieerd: de e-mails, de correspondentie met de advocaten en de mensen van de belastingdienst, de spreadsheet en het moeizame afbetalen van de rekeningen.


  Dat kon ze zich niet aantrekken, hield ze zichzelf voor. Ze zou de positieve kant ervan inzien: als Jimmy Harlow haar persoonlijke ellende bestudeerde, zou hij begrijpen dat ze geen miljoenen tot haar beschikking had. Want dan zou ze niet overal dubbeltjes en kwartjes vandaan proberen te halen om schulden af te betalen.


  Hij zou toch zeker weggaan? Hij begreep toch wel dat hij het risico liep gepakt te worden en weer in de gevangenis te belanden als hij te dicht in de buurt bleef?


  Maar ja, miljoenen dollars vormden natuurlijk een flonkerende stimulans.


  Wraak was een veel duisterder motief, zoals ze heel goed wist. De afgelopen maanden had ze die akelige aandrang zelf gevoeld.


  Tijd om iets te doen, dacht ze, en ze begon met het maken van een lijst.


  Ze selecteerde foto’s die ze in een map bewaarde. Zou Harlow hetzelfde doen? Bestudeerde hij haar jaren met Richard via haar foto’s? Waarom had ze die niet gewist? Die beelden van Richard, van hun tweeën in Parijs, Trinidad, New York en Madrid? Al die plaatsen.


  Al die plaatsen, dacht ze opnieuw.


  Had hij de gestolen spullen meegenomen en die tijdens zijn reizen met haar verborgen? Nog een bankkluis of een kluisje op een luchthaven? Had hij ze bij zich gehouden of ze een voor een verkocht?


  Ze had de foto’s die haar vertelden waar ze waren geweest, en wanneer ze er waren geweest.


  Na alle reizen waren ze in Atlanta gaan wonen. Althans, zij had er gewoond, dacht ze nu. Ook toen had hij om de haverklap ‘zakenreizen’ gemaakt. En zij had af en toe de baby en alle bijbehorende spullen ingepakt, als hij erop had gestaan dat ze ergens naartoe zouden vliegen voor een vakantie.


  ‘Waar ging hij naartoe als ik niet bij hem was?’ mompelde ze. ‘En waarom nam hij soms zijn vrouw en kind mee, terwijl hij eigenlijk geen belangstelling voor ons had?’


  Als dekmantel, natuurlijk. Dat was alles wat ze ooit voor hem waren geweest. De zoveelste vermomming. Hoeveel geld had hij mensen afhandig gemaakt door bedrog of diefstal op die reisjes met Callie en haar? Die gedachte kon ze nauwelijks verdragen.


  Toch dwong ze zich om eraan te denken.


  Ze ging weer zitten en gebruikte de foto’s om haar lijst uit te breiden. Ze probeerde in gedachten terug te gaan naar die plekken. Maar god, soms was ze zo moe geweest, zo gestrest doordat ze met een baby op een onbekende plek was waar ze de taal en de omgeving niet kende.


  Alles wat ze had bekeek ze uitgebreid en ze maakte aantekeningen. Ze deed haar best om zich de mensen te herinneren aan wie hij haar had voorgesteld of voor wie hij cocktailparty’s had gegeven. Rijke mensen, dacht ze nu. Maar toen had ze geloofd dat zij ook rijk waren.


  Waren dat beoogde slachtoffers geweest? Of zijn handlangers?


  Waarschijnlijk een beetje van allebei.


  Ze sprong overeind toen ze voetstappen hoorde en met bonkend hart draaide ze zich om en trok het vleesmes uit het blok.


  ‘Shelby? Shelby Anne?’


  ‘Mama.’ Met een trillende zucht deed ze het mes terug in het blok en toverde een glimlach op haar gezicht toen haar moeder binnenkwam.


  ‘Daar ben je. Waar zijn mijn kleine schatjes?’


  ‘Die liggen te slapen, na een dag druk spelen in het park. Maar ze zullen zo wel wakker worden en een snack willen.’


  ‘Dat regel ik wel. Kijk, ik heb vanochtend in het ziekenhuis nieuwe foto’s gemaakt van de baby.’ Ze pakte haar telefoon en kwam vlak naast Shelby staan terwijl ze samen de foto’s bekeken. ‘Hij is zo knap als een prins. Hij heeft zijn vaders kin, zie je dat? Ik ben even naar Clays huis gegaan om te zorgen dat alles daar aan kant is, want Gilly mag morgen met Beau naar huis.’


  ‘Wat goed. Ze zal het fijn vinden om thuis te zijn met Jackson en de baby.’


  ‘Als het aan haar lag, zou ze vandaag al gaan, maar ze heeft zich neergelegd bij morgen. Ik heb een schattig knuffelhondje gevonden en dat in Beaus wieg gezet, en ik heb verse bloemen in de slaapkamer gezet voor Gilly. De babykamer is superschattig. En ik heb twee vrouwen een facial gegeven in de salon. Straks ga ik mijn spaghetti maken, die Gilly heel lekker vindt, en die naar ze brengen, zodat ze morgen zelf niet hoeven te koken.’


  ‘Je bent niet alleen de liefste moeder, maar ook de liefste schoonmoeder.’


  ‘Ik ben dol op Gilly. En nu ga ik de rest van de dag met mijn twee andere kleinkinderen spelen. Hup, ga jij maar iets leuks doen.’


  ‘Mam, je bent de afgelopen twee dagen ik weet niet hoe vaak heen en weer gereden naar Gatlinburg, je hebt van alles gedaan bij Clay thuis, en je gaat voor ze koken zodat zij dat niet hoeven doen. En je hebt ook nog gewerkt.’


  ‘Inderdaad.’ Bijna stralend van vreugde pakte Ada Mae de kan ijsthee uit de koelkast. ‘En nu ga ik van de rest van mijn dag genieten. O, ik heb ook gewinkeld. Ik heb de snoezigste kleertjes die je je kunt voorstellen voor dat jochie gekocht. En ik heb een cadeautje gekocht voor Jackson omdat hij de grote broer is, en een kleinigheidje voor Callie.’


  ‘Je bent ook nog de liefste oma. Mama, je verwent ze allemaal.’


  ‘Daar ben ik heel goed in.’ Ze deed ijsblokjes in twee glazen en schonk de thee eroverheen. Daarna knipte ze wat munt van de plant in haar vensterbank. ‘Ik geloof niet dat ik me ooit zo fijn heb gevoeld. Er is niets mooiers dan een nieuwe baby. En mijn nieuwe badkamer lijkt rechtstreeks uit een tijdschrift te komen. Echt, als het had gekund, zou ik vannacht in die grote badkuip hebben geslapen. Mijn eigen meisje en haar dochter zijn weer thuis. Al mijn kinderen zijn gelukkig en thuis, en mijn echtgenoot neemt me nog altijd mee uit. Ik heb alles wat ik me kan wensen.’


  Ze overhandigde Shelby een glas en drukte een zoen op haar wang. ‘Zorg jij nu dat je het jouwe krijgt.’


  ‘Mijn wat?’


  ‘Je alles. Als ik jou was, zou ik beginnen met die slimme, knappe jongeman mee uit te vragen. En daarna zou ik iets moois voor mezelf kopen om aan te trekken.’


  Shelby dacht aan haar spreadsheet. ‘Ik heb genoeg kleren.’


  ‘Af en toe iets nieuws kopen, daar fleurt een vrouw van op. Je werkt hard, Shelby. Ik weet dat je rekeningen moet betalen en dat je achter je computer zit en je er zorgen over maakt. Ik heb je opgevoed tot een slimme, verantwoordelijke meid, maar ik zeg je nu…’ Ada Mae zette haar gebalde vuisten in haar zij, een gewoonte die ze van moeder had overgenomen. ‘Je moeder zegt tegen je dat je een nieuwe jurk moet gaan kopen. Van het geld dat je zelf hebt verdiend. Kijk maar eens of je daarvan opvrolijkt. En daarna laat je je nog wat meer opvrolijken door Griff. Ik ga vragen of Suzannah straks komt met Chelsea, dan kunnen die meisjes hier een logeerpartijtje houden. Ga jij maar hetzelfde doen.’


  ‘Moet ik een logeerpartijtje houden?’


  Na een bulderende lach nam Ada Mae een slokje thee. ‘Zo zullen we het noemen in gezelschap. Toe, ga een jurk kopen en ga naar de salon om je mooi te laten maken en zorg dan dat je Griffin de adem beneemt.’


  ‘Je weet toch dat ik van je hou, mam?’


  ‘Dat is je geraden.’


  ‘Maar ik geloof dat ik te weinig tegen je zeg wat een fantastische vrouw je bent. Nog afgezien van moeder, schoonmoeder en oma.’


  ‘Nou, dat maakt mijn toch al heerlijke dag echt volmaakt.’ Ze kneep even in Shelby’s arm.


  ‘Ik zal mijn spullen opbergen. Ik was niet alleen rekeningen aan het betalen, en dat gaat heel aardig, dus maak je geen zorgen. Ik deed een poging om alles op een rijtje te zetten door de foto’s van mijn tijd met Richard te bekijken. Ik probeerde me alle plaatsen te herinneren waar we zijn geweest, en wanneer en waarom.’


  ‘Je hebt heel wat gezien, en dat kan niemand je meer afnemen. Ik vond het geweldig om kaarten, brieven of e-mails van je uit het buitenland te krijgen.’


  ‘Die heb je zeker niet meer?’


  ‘Jeetjemina, natuurlijk wel. Die zitten allemaal in een doos.’


  ‘Mama, je bent fantastisch. Mag ik ze hebben? Als ik ze heb bekeken, geef ik ze weer terug.’


  ‘Hij staat op een plank in de kast in mijn zitkamer. Blauwe doos met witte tulpen erop. Er zit een etiket op.’


  ‘Dank je, mam.’ Ze kneep even terug. ‘Dank je wel.’


  


  Ze kocht een jurk, een eenvoudige jurk in de kleur van de munt die haar moeder in de thee deed. En Ada Mae had gelijk. De wetenschap dat ze hem betaalde met geld dat ze zelf had verdiend was enorm bevredigend.


  Ze hoefde slechts een paar vragen te stellen om erachter te komen waar Griff die dag aan het werk was, en ze trof Matt en hem aan – bezweet en met ontbloot bovenlijf, lieve help! – terwijl ze een veranda bouwden aan een huis dat net buiten de stadsgrenzen stond.


  ‘Hoi.’ Griff veegde zijn gezicht af met een bandana die al vochtig was. ‘Raak me niet aan, ik ben viezer dan vies. Sterker nog, je kunt beter benedenwinds blijven.’


  ‘Ik heb broers,’ zei ze eenvoudigweg, en ze boog zich voorover om een dolblije Snickers gedag te zeggen. ‘Gefeliciteerd, Matt. Doe maar net alsof ik je heb omhelsd.’


  ‘Dank je. Emma Kate zei dat jullie elkaar vanochtend in het park hebben gezien, en dat jij haar hoofdbruidsmeisje bent. Ik wil je graag voorstellen aan mijn getuige.’


  ‘Nou, getuige, jij en ik zullen heel wat moeten overleggen. Maar voor het zover is wil ik je een gunst vragen.’


  ‘Ga je gang.’ Griff pakte een kan en dronk de inhoud er rechtstreeks uit.


  ‘Mijn moeder heeft plannen met de kinderen, en ik wil wat… onderzoek doen. Mag ik dat in jouw huis doen? Als bedankje voor een rustige werkplek zal ik voor je koken.’


  ‘Tuurlijk. Ik ben degene die het meest wint bij die afspraak. Sinds de inbraak doe ik de boel op slot, dus…’ Hij trok zijn sleutelbos uit zijn zak en haalde er een sleutel af. ‘Deze is om binnen te komen.’


  ‘Heel erg bedankt. Matt, we moeten binnenkort met zijn vieren bij elkaar komen. Voor een bruiloft is flink wat strategie nodig. Ik weet dat Miz Bitsy de leiding heeft over het verlovingsfeest…’


  ‘Maak me nou niet bang terwijl ik een elektrisch apparaat in mijn handen heb.’


  ‘Wij kunnen Miz Bitsy wel aan,’ stelde Shelby hem gerust. ‘Emma Kate en ik plannen onze bruiloft al sinds we tien waren. Al bestaat de kans dat ze geen zilveren prinsessenkoets met zes witte paarden meer wil.’


  ‘Je maakt me echt doodsbang.’


  ‘Maar ik ken de grote lijnen, en ik kan helpen om Miz Bitsy te overtuigen.’


  ‘Kan ik dat officieel op schrift krijgen?’ vroeg hij, en hij pakte de kan aan van Griff. ‘Eventueel geschreven in bloed. Het kan me niet schelen wiens bloed.’


  ‘Het is een plechtige belofte. Maar ik moet ook weten wat jij wilt. Ik ben heel goed in evenementen plannen.’


  ‘Dat zei Emma Kate al. Ik reken op je.’


  ‘Ik sta voor je klaar. Kunnen we dan binnenkort een keer bij elkaar komen?’


  ‘Zullen we zeggen: zaterdagavond bij mij thuis?’ vroeg Griff. ‘Dan leggen we wat vlees op de barbecue en bespreken we de strategie. We kunnen Miz Bitsy altijd achter het behang plakken.’


  ‘Laat me daar nog even over denken. Goed, ik moet verder en ik zal jullie weer aan het werk laten gaan. Doe maar net alsof ik je nog een keer heb omhelsd, Matt. Je hebt mijn beste vriendin dolgelukkig gemaakt. Zo blij heb ik haar nog nooit gezien. Daarom heb ik de neiging om je heel aardig te vinden.’


  ‘Ik ga trouwen,’ zei Matt toen Shelby was vertrokken.


  ‘Dat klopt, maat. Wacht even.’ Griff legde het spijkerpistool neer dat hij net weer had opgepakt en rende achter Shelby aan. ‘Hé, ik heb geen denkbeeldige omhelzing van je gekregen.’


  ‘Nee, want ik ga jou straks veel meer geven. En dat zal niet denkbeeldig zijn.’


  ‘O ja?’


  ‘Op bevel van mijn moeder.’


  ‘Ik vind jouw moeder echt geweldig.’


  ‘Ik ook. Dag.’


  ‘We zijn waarschijnlijk rond vier uur of half vijf klaar,’ riep hij haar achterna.


  ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Fijn om te weten,’ zei Griff zacht, en hij grijnsde naar Snickers, die hem, en zijn schoenveters, achterna was gelopen. ‘Heel fijn om te weten.’


  


  Ze ging eerst naar de supermarkt, aangezien ze had besloten wat ze ging koken toen ze Griff op zijn werkplek had gezien.


  Daarna ging ze in zijn keuken zitten, en wel zo dat ze elke keer dat ze opkeek het uitzicht door die prachtige glazen deuren kon zien.


  Maar nadat ze haar moeders bewaardoos had geopend en begon te lezen, keek ze niet erg vaak op.


  Ze hield even op met werken om de maaltijd te bereiden en die in de oven te zetten. En om na te denken.


  Het was vreemd en fascinerend om naar zichzelf te kijken, om haar eigen perspectief te bekijken door het prisma van de tijd. In feite was het niet meer dan een handjevol jaren, maar bij elkaar was het een heel leven.


  Nu zag ze de naïviteit, het bijna onbeschreven blad dat ze was geweest. Dat had Richard ook gezien, en daar had hij uitstekend gebruik van gemaakt.


  Callie had haar veranderd, dat zag ze op de foto’s en ze las het in de brieven. Wat ze schreef en de manier waarop ze dat deed, was veranderd na Callies geboorte.


  Had haar moeder zich voor de gek laten houden door de opgewekte toon in de brieven, de e-mails en de snelle ansichtkaarten toen het meisje zelf moeder was geworden? Shelby betwijfelde het. Zelfs nu kon ze de valse klank onder de luchtigheid horen.


  Nadat – zoals ze zich nu realiseerde – haar felle zelfverzekerdheid was weggevaagd, was ze ontzettend snel ongelukkig geworden. Ze klonk alleen echt gelukkig wanneer ze over Callie schreef.


  Nee, haar moeder zou er niet in zijn getrapt en het zou haar zeker zijn opgevallen dat ze minder en minder over Richard schreef.


  Maar in het eerste jaar had ze veel, en tot in detail, geschreven over de plaatsen die ze had bezocht, de mensen die ze had ontmoet en wat ze allemaal had gezien.


  Via haar eigen woorden kon ze zichzelf gemakkelijk volgen en langzamerhand begon het haar weer te dagen.


  Ze zou er nog heel diep over nadenken, beloofde ze zichzelf. Misschien zou ze de antwoorden nooit vinden, maar tenslotte had ze ook een bankkluis opgespoord via een sleutel uit een jaszak.


  Dus ze zou voorlopig heel diep blijven nadenken.


  Ze dekte de bar voor het eten en had net de wijn die ze had gekocht klaargezet – ze kon maar beter duimen dat ze vrijdag flink wat fooien zou krijgen – toen ze Griffs pick-up hoorde.


  Ze opende een biertje en liep naar buiten.


  Hij was warm en bezweet, maar toen hij naar haar glimlachte, vond ze dat hij eruitzag om op te vreten. Hij leunde tegen zijn auto en deed zijn zonnebril iets omlaag zodat hij haar over de rand heen kon aankijken terwijl de hond rondjes rende over het gazon.


  ‘Kijk, dat ontbrak nog op de veranda aan de voorkant. Een beeldschone roodharige met een koud biertje.’


  Ze liep het trapje af. ‘Ik dacht dat je er wel eentje kon gebruiken.’


  ‘Ik ben er hard aan toe. Ik raak je nog steeds niet aan. Mei is vandaag ineens in augustus veranderd.’


  ‘Dat gebeurt hier wel vaker.’


  ‘Zet je maar schrap voor als ik klaar ben met douchen. Hoe gaat het met Callie?’


  ‘Die gaat zo hotdogs barbecuen met haar neefje en beste vriendin, maar eerst zouden ze zich uitkleden en onder de sproeier door rennen.’


  ‘Een sproeier klinkt heerlijk. Hotdogs klinken ook niet slecht.’


  ‘Volgende keer misschien.’


  ‘Als er een beeldschone roodharige met een koud biertje voor me kookt, hoor je mij niet klagen.’


  Samen met haar liep hij naar binnen, terwijl de puppy zich naar hen toe haastte. Griff snoof de geuren op. ‘Wat maak je? Het ruikt zalig.’


  ‘Gehaktbrood met krieltjes en worteltjes.’


  ‘Gehaktbrood?’ Hij snoof nog een keer. ‘Echt waar?’


  ‘Het is een warme dag ervoor, maar het is een mannelijk gerecht. Toen ik je daarstraks zag, leek je me wel toe aan gehaktbrood.’


  ‘De laatste keer dat ik eigengemaakt gehaktbrood heb gehad, was in Baltimore en heb ik mijn moeder moeten smeken om het te maken. Waarom kunnen de meeste vrouwen geen waardering opbrengen voor het brood van gehakt?’


  ‘Daarmee heb je je eigen vraag beantwoord. Ik ga even kijken hoe ver het is.’


  ‘Ik ga douchen. En zet je daarna maar schrap, Rooie.’


  Geamuseerd, en opgewonden, ging ze naar het fornuis en zag dat ze het goed had getimed. Toch veranderde ze van gedachten.


  Zelfvertrouwen, dacht ze. Ze wist nog hoe het was om zelfverzekerd en doortastend te zijn.


  Ze zette de oven lager en liep de achtertrap op.


  Griff klokte het koude biertje naar binnen terwijl het koele water heerlijk op zijn hoofd kletterde. Hij had het gevoel dat het zweet en vuil met bakken tegelijk van hem af spoelden. Het zou een mooie veranda worden, dacht hij, maar hij was niet voorbereid geweest op de weersomslag.


  De lente was zo voorzichtig en lieflijk begonnen, dat hij was vergeten dat de zomer in het zuiden van de VS met een ongelooflijk hete, vochtige hamer kon toeslaan.


  En vandaag was slechts een voorproefje van de komende gebeurtenissen geweest.


  Als de zomer op zijn hoogtepunt was, zouden Matt en hij ’s ochtends vroeger beginnen en eerder ophouden. Daardoor zou hij meer tijd hebben om binnen aan zijn eigen projecten te werken. En dan waren er de verbouwingsplannen voor de bar en grill nog, zodra de vergunningen daarvoor rond waren.


  Om nog maar te zwijgen van Shelby. Hij wilde alle tijd die hij kon vrijmaken met haar doorbrengen.


  Op het moment dat hij aan haar dacht, ging de glazen deur open.


  Daar stond ze, met haar wild krullende haar over haar schouders; gekleed in niet meer dan een alwetende glimlach. Ze keek hem recht in de ogen en pakte het biertje uit zijn hand en zette het op de plank achter zich.


  ‘Je zult beide handen nodig hebben,’ zei ze tegen hem.


  ‘Het is een dag vol wonderen,’ zei hij, en hij pakte haar beet.


  ‘Lauw.’ Ze deed haar hoofd achterover en liet haar vingertoppen over zijn rug glijden. ‘Het water is lauw.’


  ‘Te koud?’


  ‘Nee, het is lekker. En dit is nog beter.’ Ze ging op haar tenen staan en drukte haar mond op de zijne. En die kus was bepaald niet lauw.


  Hij vond het een wonder dat het water niet begon te stomen door de manier waarop ze zijn bloed verhitte. Alle zweterige uren die hij die dag had gewerkt, alle rusteloze uren van de nacht waarin hij naar haar had verlangd en zich zorgen over haar had gemaakt, verdwenen op slag.


  Zachte huid, een gretige mond, bezitterige handen; op dat moment gaf ze hem alles wat hij nodig had.


  ‘Sinds ik je heb gehad, heb ik weer naar je verlangd.’ Hij kon haar niet snel genoeg tot de zijne maken. ‘Ik werd helemaal gek omdat ik je weer wilde aanraken.’


  ‘Ik word gek als je me aanraakt. Hou daar niet mee op.’


  Hitte en begeerte en genot vermengden zich om in haar hart te hameren en onder haar huid te trillen. Hoe meer hij haar gaf, hoe meer ze wilde, en ze ging helemaal op in haar eigen verlangen.


  Voor hem, alleen voor hem, de harde handen, het sterke arbeiderslichaam. Zijn mond, die zowel geduldig als veeleisend was, en die haar hoofd deed tollen.


  Hij tilde haar op bij de heupen, zodat ze niet meer op de vloer van de douche stond. Die verrassende kracht en de harde greep van zijn eeltige handen gaven haar het gevoel dat ze kwetsbaar, begeerlijk en machtig was.


  Met haar ogen op de zijne gericht sloeg ze haar benen om zijn middel en drukte haar vingers in zijn schouders om grip te krijgen.


  Ze slaakte een kreet toen hij bij haar binnendrong. Geschokt en opgewonden en trillend van verlangen naar de volgende gekmakende stoot.


  Het stromende water leek te sissen en te vonken tegen de tegeltjes. Onder haar handen voelde ze gladde, natte huid. En ze hoorde haar eigen ademloze gesteun.


  Ze voelde zich gewichtloos en wonderbaarlijk terwijl ze zich aan hem vastklampte toen hij hen allebei hoger en hoger bracht. En ze bleef zich vastklampen toen ze samen in een heerlijke duisternis tuimelden.


  ‘Hou je vast,’ wist hij uit te brengen, en hij tastte naar de kraan om die uit te draaien. ‘Niet loslaten.’


  ‘Hmm. Ik heb het gevoel dat ik zo het putje in kan glijden.’


  Ze voelde een beweging maar liet hem niet los, zelfs niet toen hij samen met haar op het bed viel.


  ‘Ik heb even rust nodig,’ zei hij.


  ‘Neem de tijd.’


  ‘Dat was ik van plan. Maar jij was helemaal nat en bloot. Ik zal zo handdoeken pakken.’


  ‘Ik heb een nieuwe jurk gekocht.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, en die wilde ik aantrekken voor het eten, zodat jij hem erna kon uittrekken. Ik heb ook niet de tijd genomen.’


  Dat beeld zorgde voor een kleine, maar onmiskenbare opleving van energie. ‘Heb je die jurk nog?’


  ‘Hij hangt in je waskamer.’


  Met een vinger streek hij langs haar zij. ‘Je zou je plan alsnog kunnen uitvoeren, en dan nemen we allebei onze tijd.’


  ‘Dat lijkt me wel wat. Maar ik heb vergeten om een föhn mee te nemen. Jij hebt er zeker geen?’


  ‘Nee, sorry.’


  ‘Nou, door de douche, de hoge luchtvochtigheid en het gebrek aan haarverzorgingsmiddelen zal mijn haar dadelijk zo wijd uitstaan als de maan. Ik heb vast wel elastiekjes en spelden in mijn handtas.’


  ‘Ik vind je haar mooi.’


  Ze drukte zich tegen hem aan. ‘Ik dat van jou. Ik vind het leuk dat de zon voor lichte strepen zorgt. Voor dat soort highlights zou je bij mijn oma flink wat moeten betalen.’


  ‘Mannen die gehaktbrood eten hebben geen highlights in hun haar.’


  Ze kuste zijn schouders. ‘Jij wel, en ik zal die handdoeken even halen en de oven weer hoger zetten.’


  ‘Heb je hem lager gezet?’


  Ze wierp hem dezelfde trage glimlach van onder geloken oogleden toe als Callie vaak deed. ‘Ik wilde je onder de douche, dus we eten iets later dan mijn bedoeling was.’


  ‘Ik vind het fijn dat je hem lager hebt gezet. Ik pak de handdoeken wel.’


  Hij stond op en liep terug naar de badkamer. ‘Wat voor onderzoek heb je gedaan? Of was dat een smoesje om mij bloot en nat te zien?’


  ‘Het was geen smoesje, maar dat was wel een bonus.’ Met een glimlach pakte ze de handdoek die hij haar aanreikte. ‘Griffin, mijn haar is net een tweede persoon, en die heeft een eigen handdoek nodig.’


  ‘Juist.’ Hij liep terug om er nog een te pakken, en nam meteen het biertje mee dat ze op de plank had gezet.


  ‘Waar deed je nou onderzoek naar?’


  ‘O.’ Ze wikkelde de eerste handdoek om haar lichaam en boog zich toen voorover om de tweede om haar haren te doen. ‘Daar wil je echt niet over praten. Alle andere dingen. De dingen die met Richard te maken hebben.’


  ‘Wil je daar niet over praten?’


  ‘Jawel.’ Ze ging weer rechtop staan en stopte de punten van de handdoek vast onder de rand van de tulband op een manier die hem fascineerde. ‘Ik wil er graag met iemand over praten die er met een frisse blik naar kan kijken. Ik was van plan om het hele verhaal morgen of zo aan Forrest te vertellen, ook al heeft hij ongetwijfeld de helft van wat ik wil zeggen zelf al bedacht, maar…’


  ‘Trek je nieuwe jurk aan, dan praten we erover terwijl het gehaktbrood gaar wordt.’
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  Ze zette de oven hoger, trok de jurk aan en bond haar haar in een staart, zodat het niet zou exploderen als het droog werd.


  Daarna ging ze met een wijntje bij hem zitten op de achterveranda, en keek ze een tijdje naar de bergen, waarvan de zachte pieken en kammen naar de hemel golfden.


  ‘Ik was vanmiddag de rekeningen aan het betalen terwijl de kinderen op bed lagen, en toen bedacht ik dat Jimmy Harlow, want hij moet het wel zijn, al mijn zaken zou bekijken. Het gedoe met de advocaten, de schuldeisers, de boekhouding die ik heb bijgehouden van alles wat ik heb kunnen verkopen. Eerst vond ik het heel gênant, een onbekende die daar zijn neus in steekt, maar toen heb ik mezelf voorgehouden dat het de schaamte waard is als hij daardoor beseft dat ik niets heb wat hij zoekt.’


  ‘Dat heb je goed bedacht. Slim, positief.’


  ‘Toen heb ik nog wat verder gedacht. Hij zal alle foto’s zien die ik op de laptop bewaar. Die zitten allemaal netjes in mappen. Ik heb ze overgezet van mijn oude computer, nadat ik die had teruggekregen van de autoriteiten. Ik heb nooit tijd gehad om ze allemaal door te nemen en foto’s te verwijderen uit… uit de tijd dat Richard en ik samen waren, want er moesten zo veel andere dingen gebeuren. Toen kwam het bij me op dat hij… Harlow, bedoel ik, dat hij alle plaatsen zou zien waar wij zijn geweest, vooral die uit het eerste jaar. Alsof het een landkaart is.’


  Griff knikte. ‘Net als jij.’


  ‘Ja! Dat realiseerde ik me op dat moment. Dat kan ik ook. Griff, ik denk dat Richard me met een heel specifieke reden heeft meegenomen naar al die plaatsen. Nu begrijp ik dat hij nooit iets deed zonder bijbedoeling. Ik was een soort vermomming voor hem. Eerst ik, en toen Callie was geboren zorgden wij ervoor dat hij een brave huisvader leek. Stel je voor dat hij de sieraden of de postzegels, of allebei, in een van die plaatsen heeft verstopt, of er een deel van heeft verkocht tijdens onze reizen? En terwijl ik de foto’s bekeek, viel me nog iets in. Waarschijnlijk voerde hij toen ook zijn bezigheden uit. Eerst tijdens de huwelijksreis, althans, ik dacht dat het een echte huwelijksreis was, en daarna als hij ergens was met zijn zwangere vrouw. Zo’n handige vermomming, een zwangere vrouw.’


  ‘Ik kan niet anders dan je vermoedens beamen, ook al weet ik dat het pijnlijk moet zijn.’


  ‘Daar ben ik overheen. Toen ik de foto’s bekeek en de brieven las die ik naar huis heb gestuurd, schoot me te binnen wat hij altijd tegen me zei, tenminste in de eerste maanden of het eerste jaar. Elke keer dat we iemand zouden ontmoeten, zei hij: “Wees gewoon jezelf, Shelby.” Want ze zouden me heel charmant vinden. Het gaf niks dat ik geen verstand had van kunst of wijn of dat soort dingen. Voor die tijd vond ik het nooit eng om nieuwe mensen te ontmoeten, maar vanaf die tijd wel.’


  ‘Hij gaf je het gevoel dat je onbeholpen was en… minderwaardig.’


  ‘Precies, en daarna veranderde het “wees gewoon jezelf” in dat ik niet moest proberen om indruk te maken op mensen, want daar zouden ze zo doorheen prikken. Daardoor had ik niet veel te zeggen, en dat kwam hem natuurlijk goed uit.’


  Ze nam een slokje wijn en schoof dat aspect aan de kant.


  ‘Ik dacht dat ik artikelen op internet op kon zoeken, om te kijken of die overeenkomen met de periode dat wij op een bepaalde plek waren. Was er een beroving? Een zwendel? Of nog erger? En ik had meer tot mijn beschikking, want mama heeft al mijn brieven en ansichtkaarten bewaard. Echt allemaal. Dus die heb ik gelezen om mijn geheugen op te frissen. Wat hebben we gedaan en wat hebben we bekeken in Parijs en Madrid, wie hebben we daar ontmoet? In het begin beschreef ik alles uitgebreid, omdat ik me helemaal liet meeslepen.’


  ‘Viel je iets op, toen je alles bekeek met de kennis die je nu hebt?’


  ‘Een paar dingen. Waarom was hij in Memphis? Ik geloof niet dat hij op goed geluk een speld in een kaart heeft gestoken. Maar hij was er, en slechts vier dagen nadat hij die vrouw, Lydia Redd Montville, had beroofd en haar zoon had neergeschoten.’


  ‘Vier dagen nadat die brunette zei dat hij Harlow en haar had verraden en ervandoor was gegaan met de buit.’


  ‘Inderdaad. Ik vermoed dat hij die buit bij zich had, of al ergens had verborgen. Misschien in een bankkluis. Hij had zijn nieuwe identiteit en een dikke rol bankbiljetten. Zo kwam het tenminste op mij over. En daar was ik: rijp om geïmponeerd te worden en me mee te laten slepen.’


  ‘Wil je horen hoe ik dat zie?’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik denk het wel.’


  ‘De politie was op zoek naar Jake Brimley, een alleenstaande man. Hij moet hebben geweten dat zijn partners hem zouden verraden. Hij had van tevoren een plan uitgedacht. Hij had een nieuwe identiteit, een beginkapitaal, en hij had zijn uiterlijk enigszins veranderd. Maar hij had nog iets nodig: hij moest deel uitmaken van een stel.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’


  ‘Hij wilde niet iemand als die brunette, iemand die zijn spelletje kon meespelen. Hij was op zoek naar jeugdige onschuld, iemand die kneedbaar was en hem vertrouwde. En die rijp was om geïmponeerd te worden.’


  Ze kon alleen maar knikken en diep uitademen. ‘En ik voldeed aan al die eisen.’


  ‘Hij was een professionele manipulator, Shelby. Je maakte geen schijn van kans toen hij zijn blik op jou had laten vallen. Toen had hij een jonge, aantrekkelijke vrouw met rood haar, dus reisde hij niet langer alleen, maar met iemand die opviel. Jij bent het eerste wat mensen opvalt en ze zullen zich jou het langst herinneren. Waar heeft hij je als eerste mee naartoe genomen?’


  ‘Hij was vier dagen in Memphis. Ik had nog nooit iemand ontmoet die zo charmant was, en ook opwindend, door de manier waarop hij zijn reizen beschreef. Ons optreden zat erop en ik was van plan om een week naar huis te gaan, tot het volgende geplande optreden. Maar toen hij zei dat hij voor zaken naar New York moest en vroeg of ik mee wilde, ben ik gegaan.’


  Ze liet een zwak lachje horen. ‘Zomaar. Het zou voor een paar dagen zijn, een avontuur, dacht ik. En het was heel spannend.’


  ‘Waarom zou het dat niet zijn?’ vroeg Griff.


  ‘We namen een privévliegtuig. Ik kende niemand die ooit in een privévliegtuig had gevlogen.’


  ‘Geen beveiliging, geen bagagecontrole. Je mag toch meenemen wat je wilt in een privévliegtuig?’


  ‘Daar heb ik nooit bij stilgestaan. Hij vloog bijna uitsluitend met privévliegtuigen. Toentertijd was het gewoon de zoveelste kick. Ik was nog nooit in een stad als New York geweest, en hij was zo lief en charmant en… Nou, hij leek betoverd door mij. Het ging me niet om het geld, Griff, al moet ik bekennen dat ik het heerlijk vond als hij mooie kleren voor me kocht en me meenam naar restaurants. Het was de schittering van alles. Die was verblindend.’


  ‘Daar heeft hij wel voor gezorgd.’


  ‘Zelfs nu is het moeilijk te geloven dat hij de dingen die hij toen zei niet meende. Dat het hem aan mij had ontbroken in zijn leven. Dat wilde ik zijn, ik wilde zijn wat er aan zijn leven had ontbroken. Dus toen hij me vroeg om niet terug te vliegen, maar met hem mee te gaan naar Dallas, weer voor zaken, heb ik dat gedaan. Ik heb alles laten schieten en ben met hem meegegaan.’


  ‘Weer een grote stad.’


  Ze deed haar ogen dicht en knikte. ‘Ja. Heb jij dat patroon nu al door? We gingen altijd naar een grote stad, en bleven daar nooit langer dan een paar dagen. Soms gaf hij me een stapel bankbiljetten en zei hij dat ik moest gaan winkelen omdat hij besprekingen had. En dan kwam hij terug met bloemen; witte rozen. Hij vertelde me dat hij tot dan toe altijd onderweg was, maar dat hij zich ergens wilde settelen nu hij mij had.’


  ‘Precies wat jij wilde horen. Het was zijn vak om mensen te doorgronden, zich voor te doen als de man die zij wilden of verwachtten.’


  Ze bleef even zwijgend zitten, genietend van de vallende schemering, het gefluister van de wind in de bomen en het klateren van de beek.


  ‘Als ik op dat punt in mijn leven een man had kunnen ontwerpen op wie ik zou vallen, dan zou het Richard zijn geweest. Maar weet je, Griff, in die eerste weken zijn we kriskras door het hele land gereisd.’


  ‘Hij wilde zijn sporen verbergen.’


  ‘Dat denk ik, en ik vraag me af of hij onderweg plekken had waar hij een deel van die beroving in Florida had verstopt. Hij had immers die bankkluis in Philadelphia, en misschien had hij er elders nog meer. Daar zinspeelde Melinda Warren op. Hij leek nooit gebrek aan contant geld te hebben, dus ik heb het idee dat hij dat uit kluizen kon halen, of misschien stal hij het onderweg.’


  ‘Waarschijnlijk allebei.’


  Ze schoof naar hem toe en draaide zich een beetje, zodat ze met hun gezicht naar elkaar zaten. ‘Ik denk inderdaad allebei. Toen ik die foto’s en brieven bekeek, herinnerde ik me dat ik in St. Louis een keer wakker werd en dat hij weg was. Later zei hij dat hij een wandeling was gaan maken omdat hij even rustig wilde nadenken. Hij kwam pas terug toen de zon al bijna opkwam, en toen was hij zo opgewonden dat hij bijna trilde. Hij huurde een auto en we zijn naar Kansas City gereden. Voor een bliksembezoek, zei hij. Hij had een afspraak met een zakenpartner. En toen haalde hij een Cartier-horloge uit zijn zak en zei hij dat hij een kleinigheid voor me had gekocht. Een paar jaar later wilde ik het omdoen, maar toen was het weg. Hij werd kwaad en zei dat ik slordig was geweest en het had verloren, maar dat was niet zo. Hoe dan ook, ik ben op internet teruggegaan, waarbij ik de data heb vergeleken, en zo ben ik erachter gekomen dat er die nacht een inbraak is geweest. Weer sieraden, ongeveer ter waarde van een kwart miljoen dollar. En horloges.’


  ‘Hij heeft ze gestolen in St. Louis en geheeld in Kansas City.’


  ‘Hij vond zeker dat het horloge mijn aandeel was, voor een tijdje. En er waren nog andere keren. Ik moet nog kijken of die ergens bij aansluiten, zoals in St. Louis.’


  Hij wreef even over haar arm. ‘Wat schiet je daarmee op?’


  ‘Ik weet dat ik er niks meer aan kan veranderen.’ Ze keek omlaag naar haar handen en dacht aan haar aantekeningen, haar stapels foto’s en ansichtkaarten. ‘Maar misschien heeft hij in die steden gestolen, en dan kan ik de politie in elk geval vertellen wat ik weet, of vermoed. Dan heb ik in elk geval het idee dat ik iets doe.’


  ‘Je doet ook iets.’


  ‘Op dit moment moet ik het eten op tafel zetten.’ Ze stond op. ‘Bedankt voor het luisteren.’


  ‘Waarom zou ik dat niet doen?’ Hij liep samen met haar naar binnen. ‘Ik ben begonnen aan een eigen lijst.’


  ‘Wat voor lijst?’


  ‘Ik heb minder informatie dan jij,’ zei hij, na een blik op de doos met brieven en kaarten en de laptop te hebben geworpen. ‘Die zou ik best eens willen bekijken. Die van mij is eigenlijk een lijst met namen, gebeurtenissen en tijdstippen. Warren, Harlow en Brimley, zoals hij zich toen noemde. De diefstal in Miami, de schietpartij, het verraad. Jij komt daarna. Ik had niet beseft dat het slechts enkele dagen na Miami was, maar ik vermoedde wel dat het niet lang daarna was.’


  ‘Het lijkt wel alsof ik even geknipt was voor hem als ik dacht dat hij voor mij was.’ Ze zette het gehaktbrood op een onderzetter en pakte zijn enige opdienbord, waar ze het vlees en de groenten op legde. Ze keek op toen hij er verder het zwijgen toe deed.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik wil je niet nog meer van streek maken, maar ik geloof niet dat hij toevallig de club is binnengelopen waar jij die avond optrad en toen dacht: ja, zij wordt mijn dekmantel.’


  ‘Wat denk je dan?’


  ‘Ik denk dat hij je een paar dagen heeft geobserveerd. Je bent een lust voor het oog, Rooie, en ik durf te wedden dat je dat ook op je negentiende op het podium was. Je naam stond op de affiches, dus hij kon je natrekken, een paar vragen stellen. Je was single, niet gebonden.’


  Bedachtzaam garneerde ze het bord met krulpeterselie en ringen rode en groene paprika. ‘Een heikneuter uit een bergstadje in Tennessee.’


  ‘Je bent nooit een heikneuter geweest. Maar je was jong, fris en onervaren, maar met voldoende lef. Er is lef voor nodig om op een podium te gaan staan. Hij bekijkt je en slaat toe, om af te tasten hoe je bent. Al snel heeft hij door hoe je in elkaar steekt en waar je van houdt. En dan zorgt hij dat hij precies voldoet aan jouw ideaalbeeld.’


  ‘Stel je voor dat ik had gezegd dat ik niet zomaar met hem naar New York City kon gaan?’


  ‘Dan zou hij op zoek zijn gegaan naar een ander. Het spijt me.’


  ‘Dat is niet nodig. Het is een opluchting om te beseffen dat het nooit echt om mij is gegaan. Dat het nooit echt persoonlijk was. Daardoor heeft het meer weg van een raadsel dat moet worden opgelost.’


  ‘Oké. Wauw, dat ziet er heerlijk uit.’


  Tevreden zette ze het opgemaakte bord op tafel. ‘Mijn moeder zou tegen je zeggen dat presentatie belangrijk is. Dus zelfs als het niet lekker smaakt, ziet het er in elk geval mooi uit. Laten we hopen dat het zowel goed smaakt als er goed uitziet. Ik zal ons opscheppen, en dan kun je me vertellen wat het volgende op de lijst is.’


  ‘Houston, toch?’


  ‘We zijn ongeveer zes maanden in Houston geweest.’


  ‘En daarna Atlanta, Philadelphia, en toen Hilton Head. Je zei dat Richard nooit iets zonder reden deed. Waarom wilde hij dat Callie en jij met hem meegingen naar Hilton Head?’


  ‘Jij vermoedt dat hij daar een of andere deal had lopen en dat wij weer zijn dekmantel zouden zijn geweest.’ Ze legde een royale plak gehaktbrood met een flinke portie aardappels en wortelen op een bord. ‘O god, Griff, stel je voor dat het geen ongeluk was? Dat de deal was mislukt en dat hij is vermoord? Dat hij in de oceaan is gedumpt.’


  ‘Daar zul je vermoedelijk nooit achter komen. Hij heeft toch een SOS verstuurd?’


  ‘Iemand heeft dat gedaan, maar… Griff, Forrest zei dat Harlow rond de kerst is ontsnapt. Richard… Dat is een paar dagen na Kerstmis gebeurd.’


  ‘Richard ombrengen is geen handige manier om die miljoenen te bemachtigen.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in. Maar er kan een vechtpartij zijn ontstaan, een ongeluk, maar je hebt hoe dan ook gelijk. Ik zal er waarschijnlijk nooit achter komen, in elk geval niet tot Harlow wordt opgepakt.’


  Ze schepte een kleinere hoeveelheid voor zichzelf op en ging zitten. ‘Het is waarschijnlijk precies zo gegaan als de politie denkt. Hij nam graag risico. Hard rijden, skiën op de snellere afdalingen, bergbeklimmen, skydiven. Hij zou zich echt niet hebben laten tegenhouden door een storm. Maar die is hem wel fataal geworden. En verder?’


  ‘De privédetective. Misschien vertelde hij de waarheid, maar…’ Na de eerste hap gehaktbrood hield Griff even op met praten. ‘Wauw.’ Hij nam nog een hapje. ‘Oké, nu weet ik het zeker. Ik hou je. Dit gehaktbrood is lekkerder dan dat van mijn moeder. Maar als je haar vertelt dat ik dat heb gezegd, zal ik bij hoog en laag volhouden dat je liegt.’


  ‘Ik zou nooit het gehaktbrood van een andere vrouw beledigen. Vind je het echt lekker?’


  ‘Vraag dat nog maar eens nadat ik mijn bord heb schoongelikt.’


  ‘Dat zal wel door het bier komen. In het gehaktbrood.’


  ‘Zit er bier in het gehaktbrood?’


  ‘Een oud familierecept.’


  ‘Nu wil ik je helemáál niet meer kwijt.’ Hij hield lang genoeg op met eten om een hand in haar nek te leggen en haar naar zich toe te trekken voor een kus.


  ‘Het is jaren geleden dat ik gehaktbrood heb gemaakt, dus ik ben blij dat het goed is gelukt.’


  ‘Meesterlijk.’


  ‘Vertel eens wat je over die detective denkt.’


  ‘O ja. Ik verkeerde even in hogere sferen door dat van bier doortrokken gehaktbrood. Goed, de detective. Die speurt je op in Philadelphia en volgt je dan hiernaartoe. Of hij is heel toegewijd of hij heeft een bijbedoeling. Hij heeft een vergunning en zo, en hij zweert dat de brunette niet zijn opdrachtgeefster is. Volgens Forrest weigert hij de identiteit van zijn cliënt te onthullen.’


  ‘Ik heb niet zo veel informatie uit Forrest weten te krijgen.’


  Griff haalde zijn schouders op. ‘We waren aan het praten. De man heeft een alibi voor de avond van de moord, dus er is geen legitieme reden om hem lastig te vallen. Nog niet.’


  Met haar hoofd schuin prikte ze een wortel aan haar vork. ‘Jij weet meer.’


  ‘Stukjes en beetjes. Ik weet dat Forrest heeft gezegd dat de weduwe en haar zoon allebei ontkennen dat ze de detective in de arm hebben genomen. De verzekering heeft uitbetaald, en ze hebben een streep getrokken onder de hele akelige gebeurtenis. De politie van Miami heeft met ze gepraat, en het heeft er alle schijn van dat zij ook een alibi hebben voor de moord.’


  ‘Jij bent echt heel goed op de hoogte.’


  ‘Forrest maakt zich zorgen om je. Het is met name negatieve informatie, dus ik vermoed dat hij je daar niet mee wilde lastigvallen.’


  ‘Het is beter om iets te weten dan het niet te weten.’


  ‘Nu weet je het. De rest is voornamelijk speculatie. We mogen aannemen dat Harlow in Rendezvous Ridge is geweest. Dan is het een kleine stap om te speculeren dat hij de brunette heeft vermoord, want wie had het anders moeten doen? Bovendien had hij een motief, omdat zij beweerde dat hij de zoon van de weduwe had neergeschoten, en misschien was dat ook zo, maar aangezien het is gebeurd met het pistool dat jij in Philadelphia in Richards bankkluis hebt gevonden, ligt het meer voor de hand dat…’


  ‘Wat? Wat zei je nou? Het wapen dat ik heb gevonden? Richards wapen?’


  Griff besloot dat hij een grote slok wijn nodig had. ‘Goed, luister… Hij, eh… Forrest heeft die informatie pas vandaag gekregen. De politie in Miami heeft ballistisch onderzoek gedaan en geverifieerd dat het wapen dat jij in de kluis hebt gevonden de kogel heeft afgevuurd die de zoon heeft verwond. Ik liep hem vanmiddag toevallig tegen het lijf en toen heeft hij me dat verteld.’


  ‘Richard. Richard heeft iemand neergeschoten.’


  ‘Misschien. Het kan ook zijn dat hij het wapen na afloop heeft meegegrist, maar… Logisch geredeneerd: zijn wapen, zijn schot. Harlow heeft het altijd ontkend en vóór die diefstal was hij nooit veroordeeld voor een misdrijf met wapens.’


  ‘Ze heeft gelogen. Ze was verliefd op Richard, of op Jake, zoals zij hem kende. Of in elk geval hield ze op haar manier van hem. Ze heeft gelogen, ook al had hij haar al verraden. Ze heeft me niet alleen opgespoord vanwege het geld, de buit. Ze was jaloers en kwaad omdat hij al die jaren een relatie met mij had gehad. Dat hij een kind met mij had.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Aangezien Griff tot dezelfde conclusie was gekomen, knikte hij. ‘En daar komt nog bij dat een hoop mensen hun eigen gevoelens op anderen projecteren. Snap je wat ik bedoel? Zij kon zich niet voorstellen dat je een relatie met hem had zonder dat je bij de rest betrokken was. Zij was een leugenaar en een bedriegster, dus ging ze ervan uit dat jij dat ook was.’


  ‘En dat zal Jimmy Harlow ook denken.’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je krabbelt terug,’ zei Shelby toen Griff er verder het zwijgen toe deed. ‘Omdat je bang bent dat dit me overstuur maakt.’


  ‘Dat doet het ook.’


  ‘Dat is waar, maar ik wil weten hoe jij erover denkt. Je hoeft niet te voorkomen dat ik overstuur raak, Griffin. Ik heb erger meegemaakt. Vertel nou maar wat je denkt.’


  ‘Goed dan. Ik denk dat de kans groot is dat Harlow niet verliefd was op Richard, dus dat hij helderder kan nadenken dan zij. Maar hij staat in verschillende kolommen op de lijst die ik aanleg. Ik gok dat hij ergens in de buurt verblijft. Niet helemaal in Gatlinburg, zoals die vrouw. Waarschijnlijk niet in het hotel. Op een camping of in een blokhut of een motel.’


  ‘Zodat hij me kan observeren.’


  Hij zweeg even, maar hij was het met haar eens. Iets weten was beter dan het niet te weten.


  ‘Maar vergeet niet dat hij je niet heeft geconfronteerd. Hij is niet met je gaan praten en hij heeft je niet bedreigd, zoals die vrouw. Volgens mij heeft hij meer oog voor de lange termijn, en wilde hij alleen informatie. Hij wil weten wie je bent. En als hij dat eenmaal weet, is de kans groot dat hij zijn verlies neemt. Het is beter om op vrije voeten te blijven dan om rijk te zijn, vooral als de kans om rijk te worden twijfelachtig is.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Omdat hij aan de lange termijn denkt, zou het slimmer zijn als hij alle informatie goed bestudeert, net zoals wij doen. Hij kent Richard beter, en het lijkt erop dat hij de lijnen zal volgen zolang hij de punten met elkaar kan verbinden.’


  Net zoals Griffs gedachten en conclusies haar hielpen om de punten met elkaar te verbinden. ‘We hebben het langst in Atlanta gewoond. Maar hij had een plan klaar om er heel snel weg te kunnen gaan. Volgens mij had hij er een klus, een beoogd slachtoffer, en wilde hij vertrekken zodra die erop zat. Ik had nauwelijks tijd om onze spullen te pakken toen hij me vertelde dat we weggingen. Hij is eerder vertrokken dan wij.’


  ‘Dat wist ik niet. Is hij zonder Callie en jou naar Philadelphia gegaan?’


  ‘Ongeveer tien dagen eerder. Ik moest alles inpakken en de sleutels inleveren. Ik dacht dat we dat appartement in Atlanta hadden gekocht, maar we hadden het gehuurd, dus het was slechts een kwestie van de sleutels inleveren en naar Philadelphia vliegen. Ik had het bijna niet gedaan. Ik was bijna naar huis gegaan, maar ik dacht dat de verandering van omgeving misschien precies was wat we nodig hadden. Misschien zou het daardoor weer goed komen tussen ons, en hij vertelde dat we een grote tuin zouden hebben voor Callie. En… dat we nog een kind zouden krijgen.’


  ‘Dus hij hield je aan het lijntje.’


  ‘Ja, achteraf is dat glashelder. Ik heb in zijn papieren gelezen dat hij zich vlak na Callies geboorte heeft laten steriliseren,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij heeft ervoor gezorgd dat er geen kind meer zou komen.’


  ‘Ik zal zeggen dat ik dat naar vind, omdat het jou pijn heeft gedaan en omdat het een rotstreek was. Maar…’


  ‘Eigenlijk was het maar goed ook,’ maakte ze zijn zin af. ‘Ik moet blij zijn dat ik niet nog een kind met hem heb gekregen. Hij heeft me al die tijd gemanipuleerd, en opeens kwam die verhuizing naar Philadelphia. Hij moet hebben beseft dat ik met het idee speelde om bij hem weg te gaan. Hij deed net alsof dat het beste voor Callie was, en daarmee heeft hij me overgehaald om het te proberen, om er echt iets van te maken.’


  ‘Een nieuw begin.’


  ‘Ja, zo stelde hij het voor. Ik zei dat we het langst in Atlanta hebben gewoond, maar ik geloof niet dat hij daar iets belangrijks heeft achtergelaten. Achteraf gezien weet ik dat hij allang van plan was om er weg te gaan, een hele tijd voor hij het tegen mij heeft gezegd, dus ik denk dat hij alles wat hij er verborgen had veilig mee wilde nemen.’


  Griff zag dat ze alleen maar deed alsof ze at, en hij wilde alles uitwissen; de gedachten, de speculaties, de verschillende standpunten. Maar dat was niet wat ze wilde.


  ‘Je zei dat hij veel reisde, zonder jou.’


  ‘Steeds meer, vooral nadat we in Atlanta waren gaan wonen. Ik wilde een poosje op één plek blijven en daar een routine ontwikkelen. Op een gegeven moment vroeg hij het niet eens meer, maar zei hij gewoon dat hij een zakenreis had. Soms vertelde hij het me niet eens. Ik kan niet met zekerheid zeggen waar hij naartoe is gegaan. Het kan zijn dat hij me de waarheid vertelde, maar het hoeft niet. Maar ik weet wel waar ik met hem ben geweest, dus dat is een begin.’


  ‘Je kunt al deze informatie aan de politie geven.’


  ‘Dat ga ik waarschijnlijk ook doen, maar ik wil het eerst zelf doornemen, proberen om alles op een rijtje te krijgen.’


  ‘Prima. Dat wil ik ook.’


  ‘Waarom?’


  ‘Vanwege jou,’ zei hij direct. ‘En Callie. Als je dat niet begrijpt, heb ik mijn werk niet goed gedaan.’


  ‘Jij vindt het fijn om dingen te repareren.’


  ‘Jazeker. Mensen moeten doen waar ze goed in zijn. En ik vind je gezicht mooi. En je haar.’


  Hij stak zijn hand ernaar uit, en wilde niets liever dan het elastiekje weghalen waar ze het mee bijeen had gebonden.


  ‘Ik vind je gehaktbrood lekker,’ voegde hij eraan toe, de laatste happen opetend. ‘Ik vind het leuk om pizza te gaan eten met Kleine Rooie. En ik word helemaal warm vanbinnen als ze zo flirterig naar me glimlacht. Dus het is meer dan dingen repareren, Shelby. Jij bent meer dan iets om te repareren.’


  Zwijgend stond ze op om af te ruimen.


  ‘Laat mij maar. Jij hebt al gekookt. Je hebt heerlijk gekookt.’


  Terwijl hij afruimde, opende ze haar laptop en zocht naar een foto. ‘Vertel eens wat je denkt.’


  Ze draaide de computer om.


  Bedachtzaam fronsend liep Griff terug, boog zich voorover en bestudeerde de foto van haar.


  Het was een foto van Richard en haar in formele kleding, die was genomen op een van de laatste feesten die ze in Atlanta hadden bijgewoond.


  ‘Je ziet er prachtig uit, maar ook treurig. Dat dacht ik ook de eerste keer dat ik je zag. Je glimlacht wel, maar het is niet gemeend. En wat is er met je haar gebeurd? Zoals ik al zei, zie je er schitterend uit, maar je lijkt niet erg op Shelby. Waar zijn je krullen? Had je die verkocht?’


  Ze wierp hem een lange blik toe en legde toen haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Weet je waar ik zin in heb?’


  ‘Nou?’


  ‘Om een wandeling te maken door je tuin en je van allerlei ongevraagd advies te dienen over waar je dingen moet planten en waar ik een prieel in gedachten heb. En daarna wil ik dat je mijn nieuwe jurk uittrekt. Dat zal gemakkelijk gaan, want ik draag er niks onder.’


  ‘Kunnen we dat eerst doen?’


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Laat me je eerst een beetje gek maken.’


  ‘Geloof me, dat doe je al,’ zei hij toen ze zijn hand pakte om hem mee naar buiten te trekken.


  


  Hij reed weer achter haar aan naar huis en gebruikte de rit om na te denken. Vervolgens dacht hij nog wat langer na toen hij een lange wandeling maakte met Snickers en daarna besteedde hij een uur aan het afpassen van een kast in een van de andere ontmantelde kamers.


  Stapje voor stapje, dacht hij toen hij zijn gereedschap opborg en de boel opruimde.


  Zijn volgende stap was achter de computer gaan zitten en zelf onderzoek doen naar onopgeloste inbraken en fraudegevallen in Atlanta, in de jaren dat Shelby er had gewoond.


  Een raadsel om op te lossen, dacht hij. De klootzak deed nooit iets zonder reden, dus waarom was hij zo plotseling uit Atlanta vertrokken?


  Het kon wel eens interessant zijn om dat uit te zoeken.


  


  Terwijl Griff naarstig speurde, was Jimmy Harlow aan het werk op een laptop die hij had gejat op een handelsbeurs in Tampa. In het drukke hotel, vol beschonken beursgangers, had hij het voor het uitkiezen gehad.


  Hij was de deur uit gelopen met de laptop – alles erop en eraan en in een mooie, gevoerde tas – iets meer dan tweeduizend dollar contant geld, twee iPhones en de sleutel van een Chevy Suburban, die hij direct naar een garage had gebracht die in auto-onderdelen handelde.


  Hij had nieuwe identiteitspapieren gekocht – het was heel handig om goede contacten te hebben – en had een aftandse Ford gestolen, waarmee hij de grens met Georgia was overgestoken om naar een kennis te gaan, die de wagen voor vijfhonderd cash had overgenomen.


  Daarna had hij zich een tijdje gedeisd gehouden. Hij had zijn baard laten staan, zijn haar laten groeien en beide geverfd. Ondertussen had hij zijn voorraad contant geld op de ouderwetse manier aangevuld; door zakkenrollen en het plegen van kleine inbraken. Vervolgens was hij verder getrokken.


  Hij was naar Atlanta gegaan, via een omslachtige route, waarbij hij in achenebbisj hotels had gelogeerd en hier en daar een auto had gejat, een vaardigheid die hij al als kleine jongen had vervolmaakt. Tijdens een uitstapje in New Orleans beroofde hij een drugsdealer die leverde aan de leerlingen van een school in de Ninth Ward, waarbij hij de man helemaal lens had geslagen.


  Hij was een groot tegenstander van drugs leveren aan minderjarigen.


  Ook had hij een goede Toyota 4Runner gestolen bij een bar in Baton Rouge, die hij naar weer een andere garage die in onderdelen deed had gebracht.


  Daar had hij betaald voor een nieuw voertuigidentificatienummer en had hij de auto opnieuw laten spuiten. Met behulp van een andere contactpersoon had hij de autopapieren vervalst, zodat die overeenkwamen met zijn nieuwe identiteit.


  Ondertussen volgde hij obsessief het nieuws en gebruikte de laptop om de klopjacht op hem in de gaten te houden.


  Hij knipte zijn baard bij, kocht gemakkelijke vrijetijdskleding en zorgde dat hij die een paar keer droeg en waste, zodat geen enkel kledingstuk er nieuw uitzag. Om van de bleke gevangenisteint af te komen maakte hij nauwgezet gebruik van zelfbruiners.


  Hij kocht kaarten en gaf zelfs geld uit aan een fatsoenlijke digitale camera van Canon en hij plakte wat stickers van staatsparken op de SUV, zoals een toerist zou doen.


  Hij at wat hij wilde en wanneer hij wilde. Sliep als hij moe was en stond op en vertrok als hij dat niet was.


  Daar had hij van gedroomd in de jaren die hij in de gevangenis had gezeten: vrijheid. Maar hij had ook gedroomd over wat hij met die vrijheid zou gaan doen.


  Hij maakte zich geen enkele illusie over een erecode tussen dieven, daar was hij er zelf veel te lang een voor geweest. Maar verraad vroeg om wraak. En wraak was wat hem dreef.


  Dat dreef hem naar Atlanta, waar vragen aan de juiste mensen en smeergeld in de juiste handen hem informatie opleverden.


  Hij stal de 25mm uit een splitlevelwoning in Marietta, waar een sukkel hem in een onafgesloten la van een nachtkastje bewaarde, en hij nam ook de 9mm mee uit een bureaula in het kantoor.


  Er woonden nota bene kinderen, had hij toentertijd gedacht, toen hij even had rondgekeken in een jongenskamer en een meisjeskamer. Hij redde hier levens.


  Hij liet de Xbox staan voor de kinderen, maar had wel de iPads meegenomen, nog een laptop, het contante geld uit de vriezer, een tennisarmband met diamanten, diamanten oorknoppen, de opgerolde bankbiljetten uit de juwelenkist en een paar stevige bergschoenen, omdat die hem goed pasten.


  Tegen de tijd dat hij in Villanova aankwam, was de vrouw die iets met Jake was begonnen al verdwenen.


  Hij had het slot van de sleutelkluis geforceerd en zichzelf op een rondleiding getrakteerd. Het was Jake voor de wind gegaan, en die wetenschap brandde bitter in zijn keel.


  Hij belde de makelaar met zijn wegwerptelefoon en ontdekte dat het huis onder de hypotheekwaarde werd verkocht. Misschien was het Jake toch niet zo voor de wind gegaan.


  Om uit te zoeken hoe de zaken ervoor stonden, bleef hij nog een paar dagen in de buurt, en zakte vervolgens langzaam af naar Tennessee.


  Hij had een blokhut gehuurd op ruim vijftien kilometer afstand van Rendezvous Ridge – voor drie maanden, waarbij hij de eigenaar het geld zwart betaalde. Hier ging hij door het leven als Milo Kestlering uit Tallahassee, waar hij in het middenkader van een groothandel in levensmiddelen had gewerkt. Gescheiden, geen kinderen.


  Hij had meer dan genoeg bijzonderheden over zijn nieuwe identiteit, voor het geval die nodig waren, maar de eigenaar van de blokhut had alleen belangstelling gehad voor zijn geld.


  Hier had hij geen contactpersonen, en hij moest voorzichtig zijn. Vooral omdat er politieagenten rondsnuffelden sinds de moord op Melinda.


  In Harlows optiek was ze dood door haar eigen domheid. Misschien was ze door haar verblijf in de gevangenis minder scherp geworden, maar ze was hoe dan ook niet langer van belang.


  Die roodharige was een andere zaak. Maar voorlopig had hij genoeg om een tijdje bezig te zijn.


  Het had weinig gescheeld in het huis van haar vriend, dacht hij. Daar had hij een flink risico genomen. Het was altijd beter om een leeg huis binnen te gaan, maar de deur had niet op slot gezeten en de laptop had voor het grijpen gelegen.


  Maar goed, die informatie had hij binnen.


  Hij had ook een risico genomen door de vrouw met het rode haar op straat te benaderen, maar ook daar had hij gekregen wat hij wilde. En wat belangrijker was: hij had geen enkele herkenning in haar ogen gezien toen ze hem had aangekeken.


  Hij had niet gedacht dat ze Jakes type was, maar misschien was dat juist de bedoeling geweest.


  Meer dan genoeg om over na te denken, maar voor deze avond had hij alle getallen voor zich. Hij had foto’s en e-mails. Hij had hele levens voor zich op het scherm.


  Hij zou wel bedenken wat hij daarmee moest doen.


  En hij zou bedenken wat hij hun moest aandoen.
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  De wilde rododendrons kwamen in bloei, en overal langs de oevers van beken en op hellingen waren de felle flitsen van de bloemen te zien. In de hogergelegen gebieden piepten de stervormige bloempjes van de gele clintonia tussen waaierende varens door, die dik en groen werden.


  Shelby nam Callie mee op wandelingen en zoektochten naar interessante dingen, of gewoon om te zitten luisteren naar de muziek van de siala’s en junco’s. Eén keer, op veilige afstand, liet ze haar kleine meid genieten van de aanblik van een beer die aan het vissen was in een ruisende beek, waarna hij weer wegsjokte in het groen.


  Callies vierde verjaardag werd gevierd in de tuin van het huis waar haar moeder was opgegroeid, met vriendjes en vriendinnetjes van haar eigen leeftijd en met familie; mensen die om haar gaven.


  Voor Shelby was dat het mooiste geschenk van de dag.


  Er was een chocoladetaart in de vorm van een kasteel met alle personages uit Shrek eromheen, en er waren spelletjes, cadeautjes, ballonnen en serpentines.


  ‘Het is de leukste verjaardag die ze ooit heeft gehad.’


  Viola zat met haar achterkleinzoon in haar armen naar de kinderen te kijken die op een van Callies mooiste cadeaus speelden: een waterglijbaan.


  ‘Ze is zo langzamerhand oud genoeg om te begrijpen wat een verjaardag is.’


  ‘Het is meer dan dat, oma.’


  Viola knikte. ‘Ja, het is meer dan dat. Vraagt ze wel eens naar haar vader?’


  ‘Nee, helemaal niet. Ze heeft met geen woord over hem gerept sinds we thuis zijn. Het is net alsof ze hem compleet is vergeten, en ik weet niet of dat goed of slecht is.’


  ‘Ze is gelukkig. Op een gegeven moment zal ze ongetwijfeld met vragen komen, en die zul je dan moeten beantwoorden, maar nu is ze gelukkig. Ze is echt dol op Griff, nietwaar?’


  Met een glimlach keek Shelby naar een kleddernatte Callie, die zich had vastgeklampt aan Griffs been. ‘Dat kun je wel zeggen.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik kan niet ontkennen dat we iets hebben, en omdat dat me op dit moment gelukkig maakt, probeer ik me er niet druk over te maken hoe het zich zal ontwikkelen.’


  ‘Je bent die treurige, bezorgde blik in je ogen bijna helemaal kwijt. Je hebt mijn ogen; die zijn van mij via Ada Mae bij jou gekomen, en nu bij Callie,’ merkte Viola op. ‘Denk maar niet dat ik die niet kan lezen.’


  ‘Ik zou zelf zeggen dat het treurige weg is en dat de zorgen zijn verminderd. Ga je die baby vanmiddag helemaal voor jezelf houden?’


  Viola drukte een kus op Beaus voorhoofd. ‘Alsjeblieft. Hij heeft als een engeltje door al dit lawaai heen geslapen. Ga maar een paar minuutjes met hem in de zon zitten. Niet al te lang, maar ik denk dat hij wel wat vitamine D kan gebruiken.’


  Het was heerlijk om weer een baby vast te houden, om zijn gewicht en warmte te voelen, zijn zachte haartjes te ruiken. Ze wierp een blik op haar dochter. Dat werd al zo’n grote meid, en ze groeide als kool. Het verlangen in haar binnenste groeide toen Beau in zijn slaap met zijn handje door de lucht zwaaide.


  Toen Clay, die bijna even nat was als de kinderen, naar haar toe liep, schudde ze haar hoofd. ‘Waag het niet om dit jochie van me af te pakken. Je bent veel te nat om hem over te nemen. En trouwens, ik heb hem nog maar net.’


  ‘Ik had al verwacht dat ik hem vandaag niet veel vast zou houden.’


  ‘Hij lijkt op je, Clay.’


  ‘Dat zegt mama ook.’


  ‘Ze heeft gelijk.’


  ‘Ik ga een biertje halen. Gilly rijdt straks. Wil jij ook?’


  ‘Nee, ik hou het bij limonade tot het feest voorbij is.’


  Toch sloeg hij een arm om haar schouders en draaide haar om zodat ze samen naar de grote tobbe liepen waar het bier in lag. ‘Forrest heeft me verteld wat jou allemaal is overkomen.’


  ‘Ik wil niet dat je je daar zorgen over maakt. Jij hebt een pasgeboren baby om aan te denken, om nog maar te zwijgen van Gilly en Jackson.’


  Hij hield zijn arm om haar heen. Hij had altijd een speciale manier gehad om je dicht tegen zich aan te trekken zodat je je gekoesterd voelde, dacht Shelby. ‘Ik heb genoeg energie om ook aan mijn zusje te denken. Niemand die op die Harlow lijkt is bij mijn werk verschenen. Ik heb niemand die aan zijn beschrijving voldoet hier in de buurt gezien. Ik weet dat de agenten nog naar hem op zoek zijn, want dat is hun werk. Maar waarschijnlijk is hij al weg. Maar dan nog.’


  Hij pakte een biertje en haalde de dop eraf. ‘Wees voorzichtig, Shelby. Ik vind het een prettig idee dat Griff een beetje op je past.’


  Haar schouders, die zijn aanraking net nog had ontspannen, verstrakten meteen. ‘Toevallig heb ik tot nu toe heel goed op mezelf kunnen passen.’


  Nadat Clay een slok bier had genomen, tikte hij met een vinger tegen haar neus, nog een oude gewoonte. ‘Rustig maar. Ik vind het een fijn idee dat je voor jezelf kunt zorgen, maar ik vind het nog veel prettiger dat Griff ook een beetje op je past. Daar hoef je niet nijdig om te worden.’


  ‘Ik word niet…’ De baby bewoog en liet een jammerkreet horen.


  Clay keek op zijn horloge. ‘Je kunt de klok op hem gelijkzetten. Etenstijd.’


  ‘Ik breng hem wel naar Gilly.’


  Ze was níét nijdig, dacht Shelby. Misschien een tikje geërgerd, maar daar had ze ook het volste recht toe. Ze had zichzelf in de penarie gewerkt, dat stond als een paal boven water, maar ze had ook heel wat tijd, moeite en creativiteit geïnvesteerd om zichzelf en haar kind uit die problemen te halen.


  Ze wilde niet dat iemand ‘op haar paste’. Dat kwam te dicht in de buurt bij wat ze eerder had laten gebeuren. Had ze Richard niet toegestaan om voor haar te ‘zorgen’? Om alle beslissingen te nemen, alles te bepalen, haar precies te laten doen wat hij wilde?


  Dat zou niet nog eens gebeuren. En ze zou ervoor zorgen dat ze haar vierjarige dochtertje zou laten zien wat een vrouw kon bereiken als ze hard genoeg werkte en haar hoofd hoog genoeg opgeheven hield.


  Als ze voor zichzelf zorgde.


  


  Later ruimde ze de rotzooi van het feest op, bracht het overgebleven eten naar binnen en deed het vuilnis in zakken. Ondertussen maakten haar moeder en oma de keuken aan kant.


  ‘Ik ga een flinke hoeveelheid frozen margarita’s maken,’ kondigde Ada Mae aan. ‘Daar hebben mama en ik trek in.’


  ‘Ik lust er ook wel een.’


  ‘Forrest en je vader houden het waarschijnlijk bij bier.’ Terwijl ze bezig was, keek Ada Mae uit het raam en knikte. ‘Zo te zien hebben ze bijna alle extra stoelen en picknicktafels opgeborgen. Ik weet niet waar Matt en Griff trek in hebben, maar ik heb het idee dat Emma Kate ook wel een margarita lust. Waarom vraag je niet even wat zij willen?’


  ‘Doe ik.’


  ‘Of misschien willen jullie vieren lekker uitgaan. O, kijk toch hoe lief Griff is met Callie.’ Ada Mae staakte haar bezigheden en keek vergenoegd naar buiten. ‘Hij bindt ballonnen aan haar polsen.’


  ‘Ze denkt dat ze zal opstijgen als het er maar genoeg zijn.’


  ‘En zie je dat? Hij tilt haar op en doet net alsof ze vliegt. Die man is een geboren vader. Zo zijn sommigen,’ zei ze terwijl ze haar grote blender pakte. ‘Je broer Clay, bijvoorbeeld. Die is zo goed met kleine kinderen. Ik wou dat ze wat langer hadden kunnen blijven, maar Beau moest naar huis en Jackson viel bijna staand in slaap. Maar Callie heeft nog energie voor tien.’


  ‘Dat komt door de chocoladetaart en alle opwinding. Ze zal blijven rennen tot het bedtijd is.’


  ‘Ze is echt gek op Griff, en hij op haar. Ik zeg altijd dat je het karakter van een man kunt bepalen aan zijn omgang met kinderen en dieren. Hij is echt een lot uit de loterij, Shelby. Een man die goed voor je zal zorgen.’


  ‘Ada Mae,’ mompelde Viola. Ze sloeg haar ogen ten hemel op hetzelfde moment dat Shelby reageerde.


  ‘Ik zorg voor mezelf.’


  ‘Natuurlijk, schatje! Kijk maar wat een slim, lief kind je hebt opgevoed, helemaal in je eentje. Maar ik maak me veel minder zorgen nu je zo’n goede man hebt, en hij is nog knap ook. We hebben een aantal familieleden van hem ontmoet toen die hier waren om hem te helpen met het oude huis van Tripplehorn. Prima mensen. Waarom vraag je niet of hij zondag komt eten.’


  Shelby’s hart begon te bonzen. Ze wist wat het betekende wanneer een vrouw uit het Zuiden over de afstamming van een man en etentjes op zondag begon.


  ‘Mama, Griff en ik hebben pas een paar maanden iets.’


  ‘Hij laat je stralen.’ Vrolijk en zich nergens van bewust deed Ada Mae royale scheppen ijs in de blender bij de tequila en de andere ingrediënten. ‘Bovendien laat hij je dochter stralen. En de hemel mag weten dat hij naar jou kijkt alsof je het chocoladetaartje in de gebaksdoos bent. Hij gaat heel gemoedelijk om met vrienden en familie en hij heeft een eigen bedrijf. Die man moet je niet laten schieten.’


  ‘Ik zal je even helpen, Ada Mae,’ zei Viola, en ze draaide aan de schakelaar van de blender om verdere woorden te overstemmen.


  


  Shelby nodigde hem zondag niet uit voor het eten en ze stelde ook niet voor om samen met Matt en Emma Kate uit te gaan. Ze maakte zichzelf de dagen erna wijs dat ze hem niet ontliep, maar dat ze het druk had. En ze wilde bewijzen dat ze haar eigen boontjes kon doppen.


  Dus dat deed ze toen Callie een middag bij een vriendinnetje aan het spelen was en zij niet hoefde te werken.


  Ze nam de tijd om aan haar volgende playlist te werken, opnieuw voor een jarenvijftigavond. De week ervoor had ze bij allebei haar banen opslag gehad en ze besloot om het extra geld te gebruiken om een flinke betaling te doen op een creditcard.


  Als ze goed op haar geld bleef passen – en geen nieuwe jurken meer kocht, wat haar moeder ook zou zeggen – moest ze de volgende creditcardschuld rond haar eigen verjaardag in november kunnen afbetalen.


  Een mooier cadeau kon ze zich niet wensen.


  Toen er werd aangeklopt, sloot ze de laptop en ging opendoen.


  Griff stond voor de deur en glimlachte naar haar. ‘Hoi.’


  ‘Hoi.’ Ze probeerde de vlinders in haar buik te negeren en ze deed een stap naar achteren om hem binnen te laten, precies ver genoeg om een welkomstzoen te vermijden.


  ‘Je moeder wil planken in de waskamer.’


  ‘Ze heeft al planken in de waskamer.’


  ‘Ze wil er meer.’


  ‘Echt iets voor mijn moeder. Ik zal even met je meelopen.’


  ‘Hoe gaat het ermee?’


  ‘Goed. Druk, zoals ik al eerder zei. Ik was net bezig met de volgende playlist en mijn administratie. Aan het papierwerk lijkt nooit een einde te komen. Zo, daar zijn we dan. Zie je wel? Planken genoeg.’


  ‘Hm-m.’ Hij stapte de kamer in die aan de keuken grensde en bekeek de inrichting. ‘Aardig ruim. Niet veel daglicht. Meer dan genoeg planken, maar… Kastjes boven de wasmachine en wasdroger zouden handiger zijn. Dit wordt toch ook gebruikt als bijkeuken?’


  Onwillekeurig begon Shelby mee te denken over een herinrichting en ze keek fronsend om zich heen. ‘Min of meer wel. Mijn ouders bewaren hier de schoenen die ze gebruiken voor het tuinieren en zo, en winterlaarzen. Dat soort dingen.’


  ‘Dan kan ze beter die planken daar weghalen en er een bank neerzetten met open vakken eronder voor schoenen en laarzen. Daar kun je dan even gaan zitten om je schoenen uit te trekken. En om andere aan te doen.’


  ‘Dat is een stuk praktischer. Dat vindt ze vast een goed idee.’


  ‘Planken erboven. Maar wel zo hoog dat je je hoofd er niet tegen stoot. Een langere uitklapbare werkbank voor onder het raam. Als dit mijn bijkeuken was, zou ik er een groter raam in zetten om meer licht binnen te laten. Maar goed, een langere werkbank, met de wasbak aan de zijkant en niet in het midden. Laat de hangrail erboven, maar installeer er kastjes onder met planken die je uit kunt trekken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Of ze kan hier alleen open hoekplanken nemen en het daarbij laten. Ik zal wat maten opnemen.’


  ‘Goed, dan laat ik je verder aan je werk.’


  ‘Hebben we een probleem?’ vroeg hij toen hij zijn rolmaat en potlood uit zijn gereedschapsriem nam en zijn notitieblok pakte.


  ‘Een probleem? Nee? Hoezo?’


  ‘Omdat dit de eerste keer na Callies verjaardagspartijtje is dat ik je zie en je je best doet om bijna een halve meter afstand tussen ons te houden.’


  ‘Ik heb het gewoon druk gehad, zoals ik al zei.’


  Hij nam wat maten op en noteerde getallen. ‘Verkoop me geen onzin, Shelby. Dat is kwetsend.’


  ‘Dat doe ik niet. Ik heb het echt druk gehad.’ Maar hij had gelijk, het was kwetsend. ‘En misschien had ik een adempauze nodig. Dat is alles.’


  ‘Aha.’ Hij schreef nog iets op en daarna sloeg hij zijn pientere groene ogen op en keek haar recht aan. ‘Heb ik iets gedaan wat jou het gevoel gaf dat ik je onder druk zette?’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik moest gewoon… Hou jij een oogje op me, Griffin?’


  Hij schreef nog wat getallen op, maakte een snelle schets en liet het notitieblok toen weer zakken en keek haar opnieuw aan. ‘Natuurlijk doe ik dat.’


  ‘Ik kan op mezelf passen.’ Omdat het de waarheid was, kon het haar niet schelen hoe snibbig of verdedigend het klonk. ‘Ik moet voor mezelf zorgen. Ik kan niet… Ik vertik het om weer in een positie te komen waarin ik iemand anders mijn leven laat bepalen.’


  In zijn ogen zag ze een flits van woede, een verrassend hete vlam.


  ‘Weet je, ik ben gek op exacte maten. Als je daarmee de mist in gaat, mislukt alles. Als jij jezelf de maat neemt aan de hand van Richard en het verleden, dan is dat jouw emotionele bagage, Shelby. Maar ik word kwaad als je mij met hem vergelijkt.’


  ‘Dat doe ik niet. Niet precies. Maar wie moet ik anders in godsnaam als maatstaf nemen? Tot een half jaar geleden dacht ik dat ik getrouwd was.’


  ‘Nou, dat was je niet.’


  Hij zei het zo effen dat ze niet begreep waarom de woorden haar ineen deden krimpen.


  ‘En volgens mij is het je gelukt om die muren af te breken en je leven zo in te richten dat je gelukkig bent. Maar als dit niet voor je werkt, als je niks met me wilt? Dat zou moeilijk te verdragen zijn, want ik ben verliefd op je. Maar dat wil niet zeggen dat ik me laat vergelijken met die klootzak die tegen je heeft gelogen, je heeft gebruikt, je vertrouwen heeft beschaamd en je geest heeft geknakt. Dat pik ik niet. En ik laat me ook niet wegduwen zodat jij op adem kunt komen omdat ik je bescherm, zoals iedereen zou doen die ook maar iets om je geeft.’


  Hij duwde de rolmaat terug in het vakje van zijn gereedschapsriem. ‘Ga je gang en zet alles op een rijtje wat je wilt. Ik neem nog wel contact op met je moeder.’


  Hij liep vlak langs haar heen en was verdwenen voordat ze tijd had om zichzelf te herpakken. Hij had niet met stemverheffing gesproken, sterker nog, hij had zo kalm geklonken dat het haar koude rillingen had bezorgd. En ze had het gevoel dat ze enorm op haar nummer was gezet.


  Hij kon niet dat soort dingen zeggen, op die manier tegen haar praten en daarna kalmpjes weggaan. Hij had nota bene ruzie uitgelokt, maar hij was vertrokken voordat zij zich had kunnen verdedigen of zelf een steek had kunnen uitdelen.


  Dat hoefde ze niet te pikken.


  Ze beende de waskamer uit en nam zich voor om een hartig woordje met haar moeder te wisselen. Ze kende Ada Mae Pomeroy goed genoeg om te weten dat die ervoor had gezorgd dat haar dochter alleen zou zijn met de man die Ada Mae als de man van haar dochters dromen beschouwde.


  Tot haar frustratie was ze te langzaam, of was Griff te snel geweest, want ze hoorde zijn pick-up al wegrijden voor ze bij de deur was.


  Dat gaf niks, dacht ze terwijl ze een paar keer heen en weer liep en toen stampvoetend de trap op ging. Dat was waarschijnlijk maar beter ook. Nu kon ze tot bedaren komen voor ze hem vertelde wat ze op haar lever had. Wat dat dan ook mocht zijn.


  Omdat haar wangen warm waren, ging ze naar de badkamer en sprenkelde koud water op haar gezicht. Haar hersens voelden nog steeds warm van kwaadheid, maar dat zou vanzelf weer verminderen.


  Ze had hem echt woedend gemaakt, en ze had hem nog nooit echt boos gezien.


  Omdat ze pas een paar maanden iets hadden, bracht ze zichzelf in herinnering. Het was heel verstandig van haar geweest om wat gas terug te nemen.


  Toen drukte ze haar gezicht tegen de handdoek.


  Hij had gezegd dat hij verliefd op haar was. En daardoor kreeg ze het eerst te kwaad en voelde ze vervolgens een leegte. Daardoor wilde ze trillen en huilen. Ze wilde zich aan hem vastklampen alsof haar leven ervan afhing.


  Daar kon ze op dit moment echt niet bij stilstaan. Ze was veel te opgewonden om daarover na te denken. En hij was veel te nijdig om helder te kunnen denken.


  Ze zou een stuk gaan lopen om tot rust te komen. En ze zou met Emma Kate gaan praten. Ze moest echt dringend met Emma Kate praten.


  Ze liep de trap weer af en voelde de sterkte behoefte om naar buiten te gaan. Toen ze de voordeur opeens open zag gaan, rende ze er zowat naartoe.


  ‘Nou moet je eens goed luisteren,’ begon ze, maar ze bleef stokstijf staan toen ze Forrest zag, met achter hem twee mannen in een zwart pak.


  ‘Iemand heeft je kwaad gemaakt,’ zei hij gemoedelijk. En aangezien hij Griffs wagen net uit deze richting naar de stad had zien rijden, kon hij wel raden wie.


  ‘Ik wilde net… een stukje gaan wandelen.’


  ‘Dat zal even moeten wachten. Dit zijn agent Boxwood en agent Landry van de FBI. Ze moeten je spreken.’


  ‘O. Goed. Ik…’


  ‘Kan wel een koel drankje gebruiken,’ maakte Forrest haar zin af.


  ‘Natuurlijk. Gaan jullie maar naar de kamer en neem plaats. Ik kom zo.’


  Hij had haar weggestuurd om haar een kans te geven om zichzelf weer in de hand te krijgen, dus ze deed haar best om dat te doen. Het moest wel erg zijn, dacht ze terwijl ze glazen vulde met ijs en thee en er automatisch wat van haar moeders munt aan toevoegde. Het moest wel erg zijn als de FBI ervoor naar hun huis kwam. Ze zette de glazen op een dienblad, legde er lichtblauwe servetjes bij en wilde een bord pakken voor de geglazuurde koekjes die haar moeder altijd in huis had voor onverwachte gasten.


  Mensen van de FBI waren geen gasten, dacht ze, en ze pakte het dienblad zo op.


  Ze hoorde Forrest praten. Iets over wildwatervaren en dat zijn broer Clay hun een woeste tocht zou bezorgen, als ze daar tijd voor hadden.


  De lange agent stond op toen ze binnenkwam en nam het blad van haar over.


  ‘Dank u wel,’ zei hij, en aan zijn accent hoorde ze dat hij uit Georgia kwam.


  Hij was lang en bijna slungelig, met een donkere huid en ogen, en donker haar dat heel kort was geknipt, zag ze.


  Hij zette het blad neer en gaf haar een hand. ‘Ik ben FBI-agent Martin Landry. Dit is mijn partner FBI-agent Roland Boxwood. We stellen het op prijs dat u ons te woord wilt staan.’


  ‘Het gaat over Richard. Dat kan niet anders.’ Ze keek van Landry naar de andere agent.


  Boxwood was dikker en gespierder. Hij was even licht als Landry donker was, met Scandinavisch blond haar en ijzig blauwe ogen.


  ‘Ga zitten, Shelby.’ Forrest pakte haar hand en trok haar naast zich op de bank. ‘Onze vrienden van de FBI zijn vandaag uit Atlanta komen vliegen.’


  ‘Atlanta,’ mompelde ze.


  ‘Ze hebben me toestemming gegeven om je op de hoogte te brengen van de ontwikkelingen.’ Hij wreef even over haar been. ‘Ik heb hun al jouw conclusies, Griffs conclusies en mijn conclusies gestuurd. Die heb ik samengevat en naar de politie in Miami, Atlanta en Philadelphia, enzovoort gestuurd. En omdat het “enzovoort” heel wat versturen inhield, heb ik die samenvatting ook naar de FBI gezonden.’


  ‘Je zei dat je ging… Je zei al dat je dat zou doen.’


  ‘Precies. En nu zijn deze agenten door hun baas gestuurd om persoonlijk met jou te praten.’


  Toen ze knikte, boog Landry zich naar voren. ‘Mevrouw Foxworth…’


  ‘Ik ben nooit… Ik dacht alleen maar dat… Noemt u me alstublieft Pomeroy.’


  ‘Mevrouw Pomeroy, u hebt afgelopen februari een aantal horloges verkocht. Aan Easterfield on Liberty, in Philadelphia.’


  ‘Ja. Richard had diverse horloges, dus ik…’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Ze waren gestolen, is het niet? Dat had ik moeten weten. Ik had het moeten beseffen. De man die me heeft geholpen, in die winkel, die wist er niks van. Hij hielp mij alleen maar. Ik zal het geld terugbetalen. Ik heb niet…’ Dat geld had ze niet. Zelfs als ze al het spaargeld gebruikte dat ze voor zichzelf had gehouden – dat bedoeld was voor een huis – dan had ze niet genoeg. ‘Als ik wat tijd krijg, zal ik het geld terugbetalen.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over, Shelby.’


  Met een ruk draaide ze haar hoofd naar Forrest. ‘Hij heeft ze gestolen en ik heb ze verkocht. Ik heb dat geld gebruikt. Dat klopt niet.’


  ‘Er zijn nog meer spullen,’ zei Boxwood. Hij had een gruizige stem, die dreigend op Shelby overkwam. ‘Manchetknopen, oorbellen, een antieke haarspeld.’


  ‘Die haarspeld heb ik nog! Ik dacht dat die niets waard was, dus die heb ik niet geprobeerd te verkopen. Ik zal hem even halen.’


  ‘Blijf nou maar even zitten, Shelby.’ Forrest duwde met een hand op haar been.


  ‘Alle items die u hebt verkocht in Philadelphia,’ ging Boxwood verder, ‘komen overeen met spullen die als gestolen zijn opgegeven bij inbraken in Atlanta en omgeving, in de periode mei 2011 tot september 2014.’


  ‘Inbraken,’ zei ze zacht. ‘Meer dan één inbraak.’


  ‘Bij die inbraken zijn talloze items als gestolen opgegeven. We willen graag dat u wat foto’s bekijkt.’


  ‘Ja, dat zal ik doen. Uiteraard. Wij zijn pas in de herfst van 2011 naar Atlanta verhuisd. In mei woonden we er nog niet, maar… Hij ging wel veel op reis. Ik weet niet…’


  ‘U woonde er in april 2012,’ voegde Boxwood eraan toe.


  ‘Ja, toen woonden we er.’


  ‘Kunt u ons vertellen waar u op 3 april van dat jaar was?’


  ‘Ik… Nee, het spijt me, ik heb geen idee. Dat is ruim drie jaar geleden.’


  ‘Denk eens goed na,’ zei Forrest vriendelijk, en hij liet zijn hand zacht op haar dij rusten. ‘Dat was een paar dagen voor Pasen. Het was Goede Vrijdag.’


  ‘O, Pasen. Dan was Callie toen bijna één. Ik had nieuwe kleren voor haar gekocht, met een mutsje en alles. Die vrijdag heb ik foto’s van haar laten maken. Die zitten in haar album. Ze hadden er rekwisieten, kleine kippen en knuffelkonijnen. Manden en geverfde eieren. Ik heb mama en oma er afdrukken van gestuurd.’


  ‘Ja, die foto’s herinner ik me nog.’


  ‘Dat was vrijdagmiddag. Ik weet niet meer precies hoe laat. Het was bij een zaak die Kidography heet. Dat vond ik zo’n toepasselijke naam. Dat weet ik nog omdat ik er nog een keer met Callie naartoe ben gegaan voor foto’s. De fotografe, ze heette Tate… Tate, o hemel… Tate Mitchell. Ja, dat was het. Na die eerste keer, op de vrijdag voor Pasen, heb ik Callie speelkleertjes aangetrokken en ben ik als beloning een ijsje met haar gaan eten. Dat had ik haar beloofd, dat ze een ijsje zou krijgen als ze lief zou zijn. Hoe klein ze ook was, het woord “ijs” kende ze al. We zijn naar Morelli’s gegaan.’


  ‘Het lekkerste ijs in Atlanta,’ merkte Landry op.


  ‘Bent u daar wel eens geweest? Callie vond het er geweldig. We zijn naar Morelli’s gegaan en ik heb haar ijs laten eten, hoewel ik wist dat ze haar eetlust daarmee verpestte. Dat weet ik nog, ik herinner me dat ik dacht: nou, ze zal vanavond niet veel meer lusten. Dus het moet in de namiddag zijn geweest.’


  ‘En daarna? Die avond?’ vroeg Boxwood.


  ‘Dan moet ik even denken.’ Ze drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Laat me in gedachten even teruggaan, dan probeer ik het voor me te zien. Het was druk op de weg, dat weet ik nog, en Callie viel in de auto in slaap. Ik was een beetje bang dat ik later thuis zou komen dan Richard. Hij hield er niet van om niet te weten waar ik was. Ik overwoog om hem een sms te sturen, maar dat heb ik niet gedaan. Hij vond het vervelend als ik hem sms’te of belde tijdens zijn werk.’


  Ze liet haar handen zakken en haalde diep adem om een beetje te kalmeren. ‘We kwamen thuis, waarschijnlijk rond een uur of zes. Charlene, die voor ons kookte en wat licht huishoudelijk werk deed, had het lange weekend vrij. Dus Charlene was er niet, en ik vond het fijn om het appartement voor mezelf te hebben. Maar ik mocht Charlene graag, hoor, ik bedoel niet dat ik haar niet aardig vond.’


  ‘Maar het was stil in huis. Alleen u en uw dochter waren er.’


  Ze knikte naar Landry. ‘Ja, precies. Callie was een beetje chagrijnig door de foto’s, het ijsje en het dutje in de auto, maar ze vrolijkte wat op toen ik haar Fifi gaf, haar speelgoedhond, en wat blokken. Ze speelde graag met van die blokken die geluid maken. Ik ben snel gaan koken. Ik weet echt niet meer wat ik heb gemaakt, maar tussen zeven uur en half acht was het klaar, en daar was ik opgelucht om. Maar hij was laat. Richard. Ik heb het eerst in de warmhouder gezet en heb Callie haar eten gegeven. Omdat ik lang genoeg had gewacht tot de energie van het ijsje was uitgewerkt, kon ik haar overhalen om een paar hapjes te nemen. Daarna heb ik haar in bad gedaan, een verhaaltje voorgelezen en haar op bed gelegd. Vervolgens heb ik Richard wel ge-sms’t, om te zeggen dat zijn eten in de koelkast stond, en dat hij het moest opwarmen als ik al in bed lag. Ik denk dat ik boos was, maar ik was ook moe.’


  Ze wreef over een slaap, en bleef wrijven terwijl ze haar best deed om alles voor zich te zien.


  ‘Niet lang nadat ik Callie naar bed had gebracht, ben ik ook gaan slapen. Ik heb hem niet binnen horen komen. Ik zag hem ’s morgens pas weer. Ik keek even in de logeerkamer en zag dat hij daar lag te slapen.’


  Het leek heel persoonlijk om te vertellen waar hij had geslapen, en ze moest een blos onderdrukken.


  ‘Eh… Soms sliep hij in de logeerkamer als hij laat thuiskwam. Ik heb ontbijt gemaakt voor Callie, en ik heb eieren gekookt. We zouden die dag eieren verven voor Pasen. Hij stond pas rond twaalf uur ’s middags op, en toen was hij in een uitstekend humeur, opgewonden en vol grapjes. Ik weet nog dat hij Callie aan het lachen maakte. Vermoedelijk zag hij dat ik een beetje boos was, en hij zei iets… ik weet niet meer precies wat, want hij had altijd wel een smoesje klaar. Een late bespreking, hij kon niet eerder wegkomen. Wat het ook was, toen heeft hij…’


  Haar stem stierf weg en ze klemde haar handen heel strak ineen. ‘O god, de haarspeld. Hij zei: “Hier heb je een kleinigheidje voor Pasen,” en toen gaf hij me de speld. Hij zei dat ik mijn haar goed moest doen en Callie mooi moest aankleden, want hij wilde ergens gaan lunchen met zijn knappe dames. Hij wilde bijna nooit ergens naartoe met Callie, en ze was zo blij, dat ik mijn ergernis aan de kant schoof. Ik deed precies wat hij wilde. Ik was eraan gewend om te doen wat hij wilde. De haarspeld.’ Ze kneep haar lippen opeen. ‘Die had hij gestolen en toen gaf hij hem aan mij, zoals je een hond een koekje geeft.’


  Ze haalde diep adem. ‘Waarschijnlijk kunnen jullie de tijd van de foto’s en zo wel natrekken, maar de rest kan ik niet bewijzen. Waarschijnlijk heeft iemand me wel zien binnenkomen met Callie, maar het is zo lang geleden dat ze zich dat vast niet meer herinneren. En er was niemand thuis. Als jullie denken dat ik bij Richard was, als jullie denken dat ik betrokken was bij wat hij deed, dan kan ik niet bewijzen dat dat niet zo was.’


  ‘Dat zijn veel bijzonderheden voor een dag die zo lang geleden is,’ merkte Boxwood op.


  ‘Het was Callies eerste Pasen, en de eerste keer dat een echte fotograaf foto’s van haar maakte. Na haar geboorte wilde ik een familieportret laten maken, maar Richard had nooit tijd. Dus dit was bijzonder. Zij, Tate, bedoel ik, heeft er een genomen van ons tweeën, en die heb ik naar mijn ouders gestuurd. Ze had haar mutsje af, Callie bedoel ik, en haar haren stonden helemaal wijd, net als de mijne zouden hebben gedaan als ik die niet bij de kapper had laten ontkrullen, zoals Richard graag had. Het is een van mijn lievelingsfoto’s.’


  Ze stond op en pakte hem van de schouw. ‘Deze hebben we die vrijdag voor Pasen laten maken.’


  ‘Ze lijkt sprekend op u,’ zei Landry.


  ‘Als het op Callie aankomt, herinnert Shelby zich alles,’ merkte Forrest op.


  ‘Ja, daar heb je waarschijnlijk gelijk in. Vooral de dingen die voor de eerste keer gebeurden.’ Ze zette de foto terug en ging weer naast Forrest zitten.


  ‘O!’ Opeens viel haar iets in en ze kwam half overeind, tot Forrest haar weer omlaag duwde. ‘Ik heb het in haar babyalbum geschreven. Ik heb over de foto’s geschreven, en ik heb er eentje ingeplakt. Dat kan ik wel even halen.’


  ‘Dat lijkt me nu niet nodig, mevrouw Pomeroy.’


  ‘Het is niet gemakkelijk om toe te geven dat je stom bent geweest,’ zei ze moeizaam. ‘Dat je bent beduveld. Ik heb nooit geweten dat hij stal en mensen bedroog. Maar ondertussen woonde ik wel in dat chique appartement, had ik al die kleren en iemand om me met het huishouden te helpen. Daar kan ik nu niks meer aan veranderen. Moet ik die haarspeld halen? Ik weet precies waar die ligt. Die kunnen jullie teruggeven aan degene van wie hij hem heeft gestolen.’


  ‘We geloven dat hij de haarspeld, een van de horloges die u heeft verkocht en andere voorwerpen ter waarden van om en nabij de vijfenzestigduizend dollar heeft gestolen van Amanda Lucern Bryce uit Buckhead. Haar dochter heeft haar op de middag van zaterdag 14 april 2012 gevonden.’


  ‘Gevonden?’


  ‘Ze was in haar huis van de trap gevallen, of geduwd. Bij die val heeft ze haar nek gebroken.’


  Alle kleur trok uit Shelby’s gezicht toen ze Boxwood aankeek. ‘Is ze dood? Vermoord? Richard… Hij had zo’n goed humeur. Hij heeft Callie aan het lachen gemaakt. Het spijt me, ik heb even tijd nodig.’ Ze ging abrupt staan, maar haar benen trilden. ‘Pardon.’


  Ze haastte zich naar het toilet en boog zich over de wasbak. Haar maag tolde, maar ze weigerde over te geven. Ze ging niet overgeven.


  Die neiging zou ze onderdrukken. Ze hoefde alleen maar adem te halen. Een paar minuten rustig ademhalen en dan kon ze alles aan wat nog zou volgen.


  ‘Shelby.’ Forrest klopte op de deur.


  ‘Ik heb even tijd nodig.’


  ‘Ik kom binnen.’


  ‘Ik heb verdomme even tijd nodig,’ snauwde ze toen hij de deur opende, maar daarna liep ze in zijn armen. ‘O god, o god, Forrest. Hij heeft ons mee uit lunchen genomen. Hij heeft die vrouw die hij had bestolen daar gewoon laten liggen, en hij is naar huis gegaan om te slapen. Daarna is hij met ons gaan lunchen. Hij heeft champagne besteld. Hij had iets te vieren. Hij had godbetert iets te vieren, en hij had die vrouw daar laten liggen, en haar dochter heeft haar zo aangetroffen.’


  ‘Ik weet het. Ik weet het, Shelby.’ Hij streelde haar haren en wiegde haar zacht heen en weer. ‘Op een goede dag zou jij het zijn geweest. Dat weet ik ook.’


  ‘Hoe heb ik niet kunnen zien wat hij was?’


  ‘Dat heb je niet gedaan. En je was niet de enige die het niet zag. Niemand gelooft dat jij hierbij betrokken was.’


  ‘Jij bent mijn broer. Natuurlijk geloof je dat niet.’


  ‘Niemand,’ herhaalde hij, en hij duwde haar iets naar achteren zodat hij haar aan kon kijken. ‘Ze moeten hun werk doen. Jij krijgt zo foto’s te zien van gestolen voorwerpen en van mensen die hij heeft beroofd. Je gaat ze alles vertellen wat je weet. Dat is het enige wat je kunt doen, dus dat ga je ook doen.’


  ‘Ik wil helpen. De kleren aan mijn lijf, Forrest. De kleren van mijn dochter. Het maakt me misselijk als ik eraan denk waar die vandaan kwamen.’


  ‘Vertel me waar die haarspeld is, dan zal ik hem halen.’


  ‘In de bovenste la, rechts, van de kaptafel in de badkamer die ik met Callie deel. Daar bewaar ik een doos met al mijn haarspelden. Hij is van parelmoer met kleine blauwe en witte steentjes. Ik dacht dat hij nep was, Forrest. Ik heb nooit gedacht… Het is een haarspeld, dus ik heb er verder niet bij stilgestaan.’


  ‘Maak je daar maar niet druk over. Als je nu niet meer wilt praten, dan zal ik tegen ze zeggen dat je er genoeg van hebt.’


  ‘Nee, ik wil ze alles vertellen wat ik weet. Alles wat ik weet, terwijl ik niet besefte dat ik het wist. Ik ga weer naar ze toe.’


  ‘Als je er genoeg van hebt, moet je dat zeggen.’


  ‘Ik wil het achter de rug hebben.’


  Ze ging terug, en opnieuw stond Landry op.


  ‘Het spijt me,’ begon ze.


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. We stellen uw medewerking zeer op prijs, mevrouw Pomeroy.’


  Ze ging zitten en pakte haar thee. Er waren veel ijsblokjes gesmolten, maar hij was nog koel genoeg. ‘Heeft hij nog meer mensen vermoord? Weten jullie dat ook?’


  ‘Het is mogelijk.’


  ‘Hij heeft Callie of mij nooit geslagen. Als hij dat wel had gedaan… had de zaak anders gelegen. Hij besteedde nooit veel aandacht aan haar, en steeds minder aan mij. Hij zei wel dingen, die soms heel wreed waren, maar hij was nooit agressief.’


  Voorzichtig zette ze het theeglas weer neer. ‘Ik heb nooit gezien hoe hij echt was. Anders zou ik hem bij mijn kind vandaan hebben gehouden. Ik hoop dat jullie dat willen geloven. Over een uur komt Callie thuis. Als we dan nog niet klaar zijn, wil ik dat we ergens anders naartoe gaan of morgen verdergaan. Ik wil niet dat zij hier iets van hoort. Ze is pas vier.’


  ‘Dat is geen probleem.’


  ‘Kunt u me nog een datum geven? Als er een bijzondere dag in de buurt is, een feestdag of een doktersafspraak, iets wat me is bijgebleven, dan kan ik misschien vertellen wat ik toen deed. Wat hij deed. Ik weet niet wat ik anders kan doen om te helpen. Ik wil helpen.’


  ‘Laten we voorlopig in Atlanta blijven, en langzaam vooruitwerken.’ Landry knikte naar Boxwood.


  ‘8 augustus van hetzelfde jaar,’ zei Boxwood.


  ‘Mijn vader is op 9 augustus jarig en Forrest op 5 augustus. We hebben altijd een dubbel verjaardagsfeest gevierd op de zaterdag of zondag het dichtst in de buurt. Ik wilde ernaartoe. Ik was al een tijd niet thuis geweest, en ik wilde dat Callie haar familie zou zien, maar Richard zei nee. We moesten die zaterdag naar een benefietgala, en ik kon niet even naar huis om pappie op te zoeken. Ik was zijn vrouw en er werd verwacht dat ik aanwezig zou zijn. En ik moest me ook gedragen alsof ik daar thuishoorde. Het was in het Ritz-Carlton in Buckhead.’


  ‘Zaterdag 8 augustus 2012 zijn er sieraden en zeldzame postzegels ter waarde van ruim een miljoen dollar gestolen uit het huis van Ira en Gloria Hamburg. Zij woonden die avond een gala in het Ritz bij.’


  ‘Net als in Florida,’ mompelde Shelby. ‘Juwelen en postzegels. Dat moet een soort… specialiteit van hem zijn geweest.’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’ Landry liet zich achteroverzakken. ‘Vertel ons eens over die avond.’
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  Ze had de familie Hamburg enigszins gekend en was ooit bij hen thuis geweest voor een etentje. Richard had een paar keer gegolfd met Ira Hamburg, Richard en zij hadden hen een paar keer uitgenodigd op hun countryclub en ze hadden elkaar af en toe gezien op andere gala’s en benefietavonden.


  Sommige details van die specifieke avond kon ze zich nog goed herinneren, want ze had zich voorgesteld hoe haar familie hier, in dit huis, de verjaardagen zou vieren, en ze had iedereen vreselijk gemist.


  Ze wist nog dat Richard haar op een gegeven moment een glas champagne had gebracht en ongeduldig tegen haar had gezegd dat ze zich onder de andere gasten moest begeven en moest ophouden met mokken. Zelf ging hij even naar buiten om een sigaar te roken en met een aantal potentiële cliënten over zaken te spreken.


  Ze wist niet meer hoe lang ze met andere mensen had gepraat, had rondgelopen en een bod had uitgebracht op verschillende items in de stille veiling, zoals hij haar had opgedragen. Dat kon best een uur zijn geweest.


  ‘Toen hij weer bij me kwam staan, had hij een uitstekend humeur. Hij zei dat hij me al een tijdje had gezocht en stelde voor dat we gingen kijken hoe het met ons bod op de items stond voordat de inschrijving sloot. Ik dacht dat hij contracten had afgesloten omdat hij veel vrolijker was, en daarna bracht hij een hoog bod uit op een pakket wijnen.’


  ‘De familie Hamburg woonde op nog geen anderhalve kilometer afstand van het hotel,’ merkte Boxwood op.


  ‘Dat weet ik.’


  Ze vroegen haar naar andere avonden, dagen en tijdstippen. Sommige kon ze zich herinneren, andere gingen schuil in een mist. Op de foto’s herkende ze manchetknopen, de oorknoppen met diamanten en een armband die bestond uit drie rijen diamanten en smaragden. Die had Richard haar ooit gegeven en vervolgens had hij haar ervan beschuldigd dat ze hem was kwijtgeraakt toen hij uit haar juwelenkist was verdwenen.


  Nadat de FBI-agenten waren opgestapt, bleef Forrest hangen.


  ‘Wil je dat ik blijf?’


  ‘Nee, nee. Het gaat prima met me. Mama komt zo thuis met Callie. Alleen… Denk je dat ze me geloven? En geef geen antwoord als mijn broer, maar als politieagent.’


  ‘Ze geloven je. Ze hebben even vriendelijke agent-achterdochtige agent gespeeld, waarbij Boxwood je hier en daar probeerde te laten struikelen en je streng aankeek. Maar ze geloofden je allebei. Je hebt ze goed geholpen, Shelby. Het beste wat je nu kunt doen is er niet meer aan denken. Laat de FBI-agenten hun werk doen.’


  ‘Ik heb gestolen spullen verkocht.’


  ‘Je wist niet dat die gestolen waren, en je had geen reden om dat te denken. Dat regelen we nog wel.’


  ‘Hoe kon ik niet zien… Hoe kunnen ze geloven dat ik er niks van wist? Ik zweer je, als ik niet wist dat ik er niks van wist, zou ik mezelf niet geloven.’


  ‘De BTK-killer had een vrouw en twee kinderen, woonde in een hechte gemeenschap en ging trouw naar de kerk. Niemand wist wat hij was. Sommige mensen zijn bedreven in het dragen van maskers, Shelby. Ze zijn er goed in om alles wat niet normaal is in andere vakjes in te delen.’


  ‘Hij was niet helemaal in orde, hè? Ik bedoel, er moet vanbinnen bij Richard iets mis zijn geweest om alles te doen wat hij heeft gedaan.’


  ‘Als politieagent kan ik je vertellen dat hij een sociopaat is, al heeft een psychiater er waarschijnlijk een hoop dure termen voor. Maar inderdaad, hij was geestelijk niet helemaal in orde. Dat is voorbij; je zult nooit teruggaan naar die situatie. Een deel ervan zul je moeten afwikkelen, maar het belangrijkste is dat je je op het heden en de toekomst concentreert.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Maar wat er is gebeurd laat me niet los. Ik kom steeds nieuwe dingen te weten.’


  ‘Dat kun je wel aan, want je bent een Pomeroy die ook MacNee-bloed heeft. Maar bel me als je me nodig hebt.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik weet niet wat ik had gedaan als je er vandaag niet bij was geweest.’


  ‘Dat is nog iets waar je nooit meer bang voor hoeft te zijn.’


  Als heel Rendezvous Ridge nog niet van het FBI-bezoek wist, zou dat zeer binnenkort wel het geval zijn, dacht Shelby. Zodra ze de kans kreeg, vertelde ze het aan haar ouders.


  De volgende ochtend, voor de eerste klant er was, zei ze het tegen haar grootmoeder en de andere personeelsleden.


  ‘Ik vond dat jullie het moesten weten.’


  ‘Ada Mae heeft me gisteravond gebeld om het te vertellen,’ begon Viola. ‘Ik zeg nu hetzelfde tegen jou als ik tegen haar heb gezegd. Niks van dit alles is jouw schuld, totaal niet. En zie die storm maar als de rechterhand van God. Daardoor zijn Callie en jij nu van die klootzak af.’


  ‘Ik zou het prettiger vinden als hij niet dood was,’ zei Shelby na een korte stilte. ‘Ik zou het fijner vinden als hij nog leefde, zodat ik hem kon vertellen hoe ik over hem denk. Ik vind het afschuwelijk dat hij is gestorven in de overtuiging dat ik onbelangrijk was. En dat hij is gestorven zonder dat ik een flauw vermoeden had van wat hij deed.’


  ‘De ex van mijn zus heeft er zes jaar lang een vrouw op na gehouden in Sweetwater,’ merkte Vonnie op. ‘Daar had hij een appartement met haar. Niemand van ons wist er iets van, en die man ging elke zondag dat hij in de stad was naar de lutherse kerk. Hij trainde het jeugdhonkbalteam en was lid van de Elks Club. Lydia zou er nooit achter zijn gekomen als die vrouw in Sweetwater haar niet had opgebeld om het haar te vertellen, nadat zíj erachter was gekomen dat Lorne iets was begonnen met een derde vrouw.’


  Vonnie haalde haar schouders op. ‘Het is natuurlijk niet hetzelfde, maar ik wil alleen maar zeggen dat we Lorne allemaal een fantastische vent vonden tot we beter wisten.’


  ‘Dank je, Vonnie. Ik vind het heel naar voor je zus, maar het geeft mij een beter gevoel.’


  ‘Soms kennen we mensen lang niet zo goed als we denken.’ Crystal maakte haar werkplek klaar voor haar eerste klant. ‘Neem de nicht van mijn goede vriendin Bernadette in Fayetteville. Haar man had al twaalfduizend dollar verduisterd van de gereedschapswinkel van haar vader voordat ze ontdekten wat er aan de hand was. En Bernadettes nicht is bij hem gebleven. Maar iemand die van familie steelt, deugt niet als je het mij vraagt.’


  ‘Ach, dat is nog niks.’ Lorilee zette haar vuisten in haar zij. ‘Ik ben bijna getrouwd met Lucas John Babbott, dat weten jullie allemaal nog wel. Ongeveer tien jaar geleden was ik van plan om met hem in het huwelijksbootje te stappen. Maar iets in me zei: “Doe het niet, Lorilee,” dus heb ik het niet gedaan, maar het scheelde niet veel. En ik ontdekte dat hij de blokhut van zijn opa bij Elkmont had geërfd. En weten jullie wat hij daar deed? Hij maakte er crystal meth, en nu zit hij in de bak.’


  Anderen begonnen verhalen te vertellen rond hetzelfde thema. Viola kwam naast Shelby staan en sloeg een arm om haar middel. ‘Mensen vragen vaak aan me: “Heb je nog geen zin om met pensioen te gaan, Vi? Dan kunnen Jack en jij gaan reizen of de hele dag op de veranda limonade drinken.” Maar ik wil hier voor geen goud ter wereld weg. Waar vind je dergelijk vermaak en stroomt er tegelijk geld in de kassa?’


  Ze drukte een zoen op Shelby’s wang. ‘Verstandig van je om alles meteen aan iedereen te vertellen.’


  ‘Deze mensen zijn net familie.’


  ‘Precies. Crystal! Ik zie je klant van negen uur de straat oversteken. Aan het werk, dames.’


  De volgende dag ging ze wat drinken met Emma Kate, nadat ze een heel uur met Bitsy had overlegd.


  ‘Ik trakteer. Ik ben je iets verschuldigd.’


  ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’ Shelby pakte het opschrijfblok uit haar tas en sloeg het open. ‘Goed, eerst het verlovingsfeest. Dat is helemaal geregeld, tijd, plek en datum. Ik heb je moeder haar ideeën over de bloemen en het eten uit haar hoofd gepraat. Alleen door voorzichtig te suggereren dat we de spectaculaire dingen moeten bewaren voor de bruiloft. Dat we dit mooi en elegant moesten houden, en dat elegantie af en toe uit eenvoud bestaat. Omdat je voor je bruiloft geel en orchideeën wilt, heb ik haar daar ook van weerhouden. Ik heb voorgesteld om voor maagdelijk wit te kiezen. Dat wilde je toch?’


  ‘Ja. Allemaal witte bloemen. Is het je gelukt om haar daarmee in te laten stemmen?’


  ‘Ik heb haar foto’s laten zien uit tijdschriften en van internet, en toen werd ze helemaal opgewonden. En aangezien ik al met de bloemist had overlegd en we alles hadden uitgestippeld, zei ik: “Waarom bestellen we deze niet meteen?” Ik heb het ijzer gesmeed toen het heet was.’


  Tevreden en trots veegde Shelby haar handen af. ‘Het is geregeld.’


  ‘Ik ben je twee drankjes schuldig.’


  ‘Emma Kate, je bent me zo veel drankjes schuldig dat we ze niet kunnen tellen. We hebben ook besloten om dat orkest uit Nashville waar ze haar zinnen op had gezet niet te nemen. In plaats daarvan hebben we gekozen voor Red Hot and Blue, die band die Tansy had voorgesteld, en die jij goed vindt.’


  ‘Godzijdank, er komen geen mannen in witte smokings die walsen spelen! Matt en ik vonden Red Hot and Blue allebei geweldig toen ze in Bootlegger’s speelden.’


  ‘Ze zullen aardig rocken, en dat geeft Matt en jou de gelegenheid om te bepalen of je ze ook op je bruiloft wilt, of dat je daar een andere band of een dj wilt, aangezien jullie daar nog geen besluit over hebben genomen.’


  Zorgvuldig vinkte Shelby het aan op haar lijst. ‘Toen heb ik tegen je moeder gezegd dat ik alles zou regelen met het hotel, omdat zij als moeder van de bruid fris en uitgerust moest zijn, en heb ik haar aan het praten gekregen over hoe haar jurk eruit moet zien en hoe ze haar haar wil. En ik had moodboards gemaakt van tafeldecoraties en bloemen en dat soort dingen.’


  Heel overdreven wreef Shelby met haar nagels over haar mouw. ‘Ik heb haar gewoon overrompeld, en haar daarna niet de kans gegeven om te gaan twijfelen.’


  ‘Moodboards!’


  ‘Ik heb ook besloten dat ik het jou niet ga laten zien. Je zult me moeten vertrouwen, zodat het een verrassing voor je blijft. Maar ik beloof je dat je er blij mee zult zijn.’


  ‘Hoef ik er niet over te denken?’


  ‘Jij hoeft er niet over te denken.’


  ‘Als ik niet van Matt hield, zou ik van gedachten veranderen en met jou trouwen. Maar hij heeft bepaalde onderdelen die bij jou ontbreken, om er nog maar van te zwijgen dat Griff en hij alles kunnen maken. Hij is op dit moment bij Griff, om daar een paar uur te helpen. Het zullen wel drie uur worden, omdat Matt zijn zinnen heeft gezet op het vinden van het juiste perceel om daar een huis te bouwen. Of hij wil hetzelfde doen als Griff en een oud huis kopen om dat op te knappen.’


  ‘Ben jij daar wel aan toe?’


  ‘Zoals ik jou vertrouw om alles er mooi uit te laten zien, vertrouw ik hem hiermee. Ik zal er meer dan genoeg over te zeggen krijgen, maar ik laat hem het begin maken.’


  ‘Goed dan.’ Shelby schoof wat naar achteren en boog zich voorover. ‘Laten we het over de bruiloft hebben.’


  Ze planden en spanden samen, en Shelby maakte aantekeningen.


  ‘Leg dat nou maar even weg.’ Na twintig minuten gebaarde Emma Kate naar het schrijfblok. ‘Mijn hoofd loopt om.’


  ‘We hebben een goed begin gemaakt.’


  ‘Meer dan dat, en het is tijd om van onderwerp te veranderen. Ik wil weten hoe het met jou is. Heb je nog iets van de FBI gehoord?’


  ‘Nee. Ik verwacht telkens dat ze weer voor de deur zullen staan met een arrestatiebevel voor mij als medeplichtige of zoiets. Maar dat gebeurt niet.’


  ‘Als ze denken dat jij er iets mee te maken hebt, verdienen ze het niet om zich FBI-agent te noemen.’


  Forrest had hetzelfde gezegd, dacht Shelby, maar het stelde haar gerust om het uit de mond van haar beste vriendin te horen.


  ‘Ik ga alle foto’s en brieven nog een keer goed bekijken. Die moest ik een paar dagen aan de kant leggen om er met een frisse blik naar te kunnen kijken. Misschien schiet me nog iets te binnen of valt me iets op.’


  ‘Wat heeft dat nu nog voor zin, Shelby?’


  ‘Dan weet ik het tenminste. Dat is alles. Ik verwacht echt niet dat ik een schatkaart zal vinden voor de spullen die hij in Miami heeft gestolen of voor de andere buit die nog spoorloos is. Ik ga er tenminste van uit dat er nog buit spoorloos is. Maar het lijkt belangrijk om alles te weten.’


  ‘Ik wou dat je er een streep onder kon trekken, maar het meisje met wie ik ben opgegroeid kon nooit een streep trekken onder belangrijke dingen.’


  ‘Dit is echt heel belangrijk voor me. Stel je voor dat ik iets vind wat tot iets anders leidt, waardoor de politie weer op een ander spoor komt en de spullen vindt? Dan hebben die vrouw en haar zoon in Miami ze in elk geval terug.’


  ‘Shelby.’ Emma Kate pakte haar hand en kneep er even in. ‘Je zoekt een manier om hen te kunnen compenseren, net als jij die schuld afbetaalt. Maar helemaal niets daarvan is jouw verantwoordelijkheid. En dat is een van de redenen dat je aan de rem hebt getrokken bij Griff, want ik ken je.’


  Shelby ging anders zitten en begon orde te scheppen in haar aantekeningen. ‘Niet precies.’


  ‘Het komt dicht in de buurt. Jullie zagen er samen zo gelukkig uit. Alsof jullie bij elkaar hoorden.’


  ‘Ik wilde het gewoon wat kalmer aan doen.’


  ‘Je moet het in je eigen tempo doen. Daar zal ik nooit iets van zeggen.’


  ‘Ik neem aan dat hij er wel iets over te zeggen had.’


  ‘Niet veel, niet tegen mij. En ook niet tegen Matt, anders had ik het Matt wel ontfutseld. Hij is lang niet zo goed in geheimen bewaren als Griff, en bovendien weet ik hoe ik die uit hem moet krijgen. Ik neem aan dat hij er vanavond meer over te vertellen heeft, aangezien ze nu samen in het huis bezig zijn en een biertje drinken en zo. Dat zal ik makkelijk genoeg uit Matt los weten te krijgen.’


  ‘Hij was ontzettend kwaad. Het is lastig om te bepalen hoe je moet omgaan met een man die kwaad wordt, maar zo… redelijk blijft.’


  ‘Dat zou ik vreselijk vinden!’ Lachend liet Emma Kate zich achteroverzakken. ‘Van redelijkheid kun je niet winnen. Niet echt.’


  ‘Weet je wat het nog moeilijker maakt? Hij is op bezoek geweest toen ik aan het werk was. Hij wist dat ik moest werken en dat mama op Callie paste. Mijn moeder zei dat hij bijna een uur met Callie in de achtertuin heeft gespeeld op de schommels en met de pup.’


  ‘Jemig! Daaruit blijkt wel hoe geniepig die man is!’


  ‘Goed, goed, Emma Kate.’ Shelby slaakte een zucht. ‘Ik weet niet precies wat ik ermee aan moet. Ik heb het volste recht om kwaad te zijn over een paar van de dingen die hij heeft gezegd.’


  Emma Kate nam een slokje wijn en trok haar wenkbrauwen op. ‘Redelijke dingen?’


  ‘Vanuit zijn standpunt gezien waarschijnlijk wel, maar daardoor zijn ze nog niet minder erg voor mij.’


  ‘Ik heb alle vertrouwen in je voor mijn verlovingsfeest, en je hebt me nog niet teleurgesteld.’


  ‘Dat gaat ook niet gebeuren.’


  ‘Daarom vertrouw ik je ook. Waarom vertrouw jij mij niet?’


  ‘Ik… Natuurlijk doe ik dat wel.’


  ‘Mooi zo. Ga dan naar Griff toe en praat met hem.’


  ‘O, maar…’


  ‘Heb ik “maar” gezegd over het feest? Nee dus,’ zei Emma Kate heel beslist. ‘Dus vertrouw jij nu op mij, en ga met Griff praten. Matt zegt dat hij er al dagen over loopt te piekeren en ik zie dat jij dat ook doet. Misschien had je dat ook nodig, maar nu is het genoeg. Ga het uitpraten. Wat er ook gebeurt, jullie zullen je er beter door voelen, of in elk geval weten waar jullie aan toe zijn.


  


  Ze was niet van plan om te gaan, want was het niet beter om de zaken voorlopig op hun beloop te laten? Maar het idee liet haar niet los, niet tijdens het eten en niet toen ze Callie naar bed bracht.


  Ze hield zichzelf voor dat ze tot rust moest komen, dat ze de rest van de avond opnieuw de foto’s en brieven moest bekijken. Maar ze werd niet kalm.


  Ze ging naar beneden, waar haar ouders hun eigen avondritueel hielden, dat uit tv-kijken en borduurwerk bestond.


  ‘Ik heb Callie ingestopt. Vinden jullie het erg als ik even wegga? Ik moet nog iets doen.’


  ‘Ga je gang.’ Haar vader glimlachte afwezig naar haar, waarna hij zijn aandacht weer op de sportwedstrijd richtte. ‘Wij gaan nergens naartoe.’


  ‘Ik sleep je vader na de wedstrijd mee naar de veranda. Daar gaan we lekker een glas thee drinken en de geur van de rozen opsnuiven die langs het latwerk groeien.’


  ‘Geniet ervan, en bedankt. Ik blijf niet lang weg.’


  ‘Neem de tijd,’ zei haar moeder. ‘En doe lippenstift op en kam je haar. Je kunt niet zonder lippenstift naar Griff gaan.’


  ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik naar Griff ga.’


  ‘Een moeder wéét dat soort dingen. Doe lippenstift op.’


  ‘Ik blijf niet lang weg,’ herhaalde Shelby, en ze vertrok voordat haar moeder kon zeggen dat ze iets anders aan moest trekken.


  Griff had die dag nog niet gedoucht, omdat hij had besloten dat de dag nog niet voorbij was. Hij werkte door, ook toen Matt al was vertrokken. Wel hield hij een korte pauze om een boterham te maken en de hond binnen te laten, maar hij hield zijn aandacht bij het werk.


  Hij had de kast afgemaakt en dankzij Matt was de binnenkant voorzien van gipsplaat, die al twee lagen vuller had gehad. Dus richtte Griff zijn aandacht op het zitje in de vensterbank dat hij had ontworpen voor de dubbele ramen die uitkeken op de achtertuin. Dat zou een fijn plekje worden om te zitten, met een handige bergruimte eronder.


  In gedachten zag hij precies hoe de kamer zou worden. En ook al ergerde hij zich de helft van de tijd aan dat beeld, hij zou zich er verdomme aan houden.


  Het was zijn gewoonte om zich aan besluiten te houden.


  Als hij de kast had geschuurd, het vensterzitje had afgemaakt en de sierlijsten had bevestigd, hoefde de kamer eigenlijk alleen nog te worden geverfd en goed te worden schoongemaakt. Nou, en nog wat kleinigheden, zoals stopcontactplaatjes, lichtschakelaars, en hij had een plafondventilator met lamp gepland, en daar al bedrading voor aangelegd.


  Nu nog de juiste vinden, eentje die bij zijn plan voor de kamer paste.


  Misschien zou hij vanavond op internet kijken wat hij daar kon vinden.


  Dan was er de kleine aangrenzende badkamer nog. Daar zou hij hierna aan beginnen, waarschijnlijk de volgende avond of die erna, als hij tijd had.


  Hij had muziek aanstaan en hoorde verder niets tot Snickers begon te blaffen. Toen de hond de kamer uit ging en de trap af rende, trok Griff zijn oordopjes uit.


  Hij pakte zijn hamer en testte het gewicht ervan, waarna hij de kamer uit ging. Hij hoorde dat er geklopt werd – het werd tijd dat hij een deurbel kocht – en hoewel hij betwijfelde of de laptop-indringer zou aankloppen, wierp hij toch een blik door het raam op de overloop.


  En zag Shelby’s auto staan.


  Allerlei tegenstrijdige emoties welden in hem op. Vreugde, want jezus, hij had het gemist om naar haar gezicht te kijken. Ergernis, want wiens schuld was het dat hij haar gezicht niet had gezien? Verwondering, want het was niks voor haar om na negen uur ’s avonds langs te komen. Opluchting, grote zelfs, dat ze dat nu wel deed.


  Hij zette de hamer neer op de trap en liep verder omlaag, waar de hond blaffend en kwispelend voor de deur stond.


  Hij deed open en vroeg zich af hoe het hem lukte om zijn hart niet aan haar voeten te laten vallen.


  ‘Ik hoop dat het goed is dat ik even langskom,’ begon ze. ‘Ik wilde met je praten.’


  En hij wilde haar optillen en voelen dat ze zich aan hem vastklampte terwijl hij hen allebei wezenloos zoende.


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Hoi, Snickers. Brave hond,’ mompelde ze, en ze bukte zich om hem te aaien. ‘Wat is hij groot geworden. Zullen we buiten gaan zitten? Het is zo’n mooie avond.’


  ‘Goed idee. Wil je iets drinken of zo?’


  ‘Nee, doe geen moeite. Je bent aan het werk, je ruikt naar zaagsel en zweet, maar op een aangename manier.’


  ‘Ik was met een paar dingen aan het prutsen. Ik kan wel even een pauze gebruiken.’


  Hij stapte naar buiten en gebaarde naar een van de stoelen.


  ‘Ik weet dat je boos op me bent,’ begon ze toen ze zat. Ze bleef de hond strelen, die zijn voorpoten op haar knieën had gezet. ‘En je hebt ook heel duidelijk gemaakt waarom.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik heb geprobeerd om je mijn redenen uit te leggen, maar ik geloof niet dat je het begrijpt.’


  ‘Ik begrijp het wel,’ weersprak hij. ‘Ik ben het alleen niet met je redenen eens.’


  ‘Jij hebt mijn leven niet geleid, Griffin. Een leven waardoor er opeens FBI-agenten voor mijn deur stonden.’


  ‘Dat heb ik gehoord, en ik heb ook gehoord dat ze blij waren met je medewerking.’


  ‘Forrest.’


  ‘Hij heeft bepaald geen staatsgeheimen verraden. Bovendien hebben ze ook met mij gepraat.’


  ‘Ze…’ Haar handen hielden op met bewegen en ze draaide haar hoofd met een ruk om. ‘Zijn ze hier geweest?’


  ‘Alleen voor een babbeltje. Het is ook geen staatsgeheim dat jij en ik samen tijd hebben doorgebracht sinds je hier terug bent. Ik vond het geen enkel probleem.’


  Haar ogen flitsten op. Woede, wrevel, frustratie; hij kon alle emoties duidelijk zien.


  ‘Waarom begrijp je niet dat het wel een probleem voor mij is dat ze hier komen en jou vragen stellen over iets waar jij niks mee te maken hebt?’


  ‘Jij hebt ook mijn leven niet geleid, Shelby. Ze wisten van dat gedoe met de laptop, en daar wilden ze het fijne van weten. Het lijkt mij juist positief dat zowel de plaatselijke politie als de FBI hierbij betrokken is.’


  ‘Hij heeft iemand vermoord.’


  ‘Wat?’


  ‘O, hebben ze je dat niet verteld en heeft Forrest daar ook geen melding van gemaakt toen hij rapport bij je uitbracht?’


  ‘Nee, en doe niet zo lullig. Je broer is een vriend van me,’ ging hij verder, voordat ze hem iets anders naar het hoofd kon gooien. ‘Hij brengt geen rapport bij me uit, hij praat met me.’


  Ze had inderdaad lullig gedaan, dacht ze, maar… Zet het van je af, beval ze zichzelf. Zeg wat er gezegd moet worden.


  ‘Richard heeft in Atlanta een vrouw vermoord. Of ze is van de trap gevallen toen hij haar beroofde, dat is niet helemaal duidelijk. Hij heeft haar gewoon dood, of stervende, op de grond laten liggen en is weggegaan. Dat is de man met wie ik getrouwd meende te zijn, de man met wie ik een kind heb gekregen. De man met wie ik vier jaar heb samengeleefd.’


  ‘Daar heb je het moeilijk mee, en dat vind ik vervelend. Maar wat hij heeft gedaan, wie hij was en wat hij was, heeft niks met mij te maken. Dat heeft niks met ons tweeën te maken.’


  ‘Het heeft alles met mij te maken, dus heeft het ook met jou en mij te maken. Waarom snap je dat niet?’


  ‘Omdat dit het nu is,’ zei hij eenvoudigweg. ‘Omdat ik verliefd op je ben. Omdat ik zie dat je ook gevoelens voor mij hebt. Misschien ben je nog niet zover als ik, en daar zal ik me bij moeten neerleggen, maar je hebt wel degelijk gevoelens voor me. Maar ik zie ook dat je die wegduwt, en mij erbij, omdat een sociopaat, een bedrieger, een dief en kennelijk ook een moordzuchtige hufter je heeft misbruikt en bedrogen en jij je daar schuldig en verantwoordelijk voor voelt.’


  ‘Ik moet verantwoording nemen voor mijn eigen keuzes, mijn daden en de gevolgen daarvan.’


  ‘Goed,’ zei hij na een paar tellen. ‘Daar heb je gelijk in. Maar wanneer hou je op met jezelf ervoor te straffen?’


  ‘Ik kan niet nog een vergissing begaan.’


  ‘Ik ben geen vergissing.’ Na die woorden moest hij overeind komen en een eindje weglopen om zijn zelfbeheersing te hervinden. ‘Zeg dat nooit.’


  ‘Nee, nee, het ligt aan mij. Het…’


  ‘Het ligt niet aan jou, maar aan mij? Wat een dooddoener.’


  ‘O, hou even je mond. Wees even stil! Ik heb inderdaad gevoelens voor je, en die maken me bang. Ik kan me niet opnieuw overgeven aan mijn gevoelens want ja, dit is het heden. Ik heb een dochtertje. Ik moet een leven voor haar opbouwen, voor ons. Ik moet zeker weten dat ik het juiste doe, dat ik niet alleen doe wat ik zelf wil. Ik moet verdomme even op adem komen. Ik moet tot rust komen en nadenken, in plaats van alleen te voelen. Ik heb mensen pijn gedaan. Ik heb mijn familie gekwetst, en dat zal ik nooit, nooit meer doen. En uiteindelijk heb ik ook mezelf pijn gedaan.’


  Zij stond ook op en liep naar de balustrade aan de andere kant van de trap. Aan de overkant van het gazon, in de bomen, hielden talloze glimwormen een show, onnoemelijk veel warme lichtflitsen in de duisternis.


  ‘Ik straf mezelf niet, of in elk geval niet erg meer. En ik heb ook geen medelijden met mezelf. Daar ben ik klaar mee. Ik ben naar huis gekomen met mijn kleine meid, en ik ben dat leven voor ons aan het opbouwen. Dat voelt goed. Dat zou genoeg zijn geweest, Griffin. Echt, daar zou ik genoeg aan hebben gehad. En toen kwam jij… en was ik gewoon… Er zijn gevoelens.’


  ‘Ik was van plan om het langzaam aan te pakken. Ik wilde eerst een paar keer met je uitgaan met Matt en Emma Kate erbij. Zodat je aan me zou wennen. En daarna zou ik je een keer alleen mee uit vragen. Maar ik heb de blauwdruk niet gevolgd.’


  ‘Heb je een blauwdruk?’


  ‘Ik heb altijd een blauwdruk. Maar weet je wat het daarmee is? Soms zie je hoe je het geheel met een of twee aanpassingen kunt verbeteren. Dus dat doe je dan. Ik was van plan om het kalm aan te doen, maar… Heb ik je onder druk gezet?’


  ‘Nee.’ Het was verkeerd, dacht ze. Het was oneerlijk en verkeerd om hem dat te laten denken. ‘Nee, dat heb je niet gedaan, Griff. Je… trok me aan, en je…’


  Ze keek voor zich uit, naar al die flitsen van warm geel licht. Hij had ook een lichtje in haar ontstoken, dacht ze. Flitsen van licht in de duisternis die ze bij zich had gedragen.


  ‘Ik vond je heel aantrekkelijk, en dat verraste me. Ik wilde – ik wil – bij je zijn. Jij bent het tegenovergestelde van Richard. En ik stelde mezelf de vraag of dat de reden was dat ik je zo aantrekkelijk vond. Omdat je zo anders bent dan hij. Niet poenerig of opzichtig, maar…’


  ‘Saai?’


  Abrupt keek ze hem aan, en ze was opgelucht toen ze zijn glimlach zag. ‘Nee, niet saai. Echt. Ik had meer behoefte aan echt dan ik je kan zeggen, en opeens was jij er. Ik heb gevoelens voor je, en die maken me bang.’


  ‘Dat vind ik niet erg. Neem alle tijd die je nodig hebt om daarmee in het reine te komen. Maar verzin geen smoesjes als je me niet wilt zien, wees daar eerlijk over.’


  ‘Ik wist niet hoe. Ik had nog niet bedacht hoe omdat ik niet wilde ophouden met je te zien. Ik had wel het gevoel dat het beter was als ik je een tijdje niet zou zien, maar ik wilde het niet.’


  ‘Is dat tijdje al voorbij?’


  ‘Het lijkt veel langer te hebben geduurd dan een tijdje.’


  ‘Daar zijn we het dan over eens. Ik heb je vreselijk gemist, Rooie.’


  ‘Je bent op bezoek geweest bij Callie toen ik aan het werk was.’


  ‘Ik heb haar ook vreselijk gemist. En Callie en ik hadden geen ruzie.’


  Shelby knikte en staarde weer naar de duisternis en de lichtjes. ‘Ik bleef maar denken dat je ook zou komen om mij te zien. Je bent wel naar De Vrijdagavond gekomen, maar je hebt mij ontweken.’


  ‘Je had me gekwetst.’


  Haastig draaide ze zich naar hem toe. ‘O, Griff…’


  ‘Echt, Shelby, wil je mij in geen enkel opzicht met hem vergelijken? Dat kwetst me en maakt me ongelooflijk kwaad.’


  ‘Dat spijt me. Ik kan niet beloven dat het nooit meer zal gebeuren, maar ik zal mijn best doen.’


  ‘Dat is goed genoeg voor mij.’


  ‘Jij hebt mij ook gekwetst, en dat heeft me ongelooflijk kwaad gemaakt.’


  ‘Dat spijt me. Ik kan niet beloven dat het nooit meer zal gebeuren, maar ik zal mijn best doen.’


  Daar moest ze oprecht om lachen. ‘Ik heb je ontzettend gemist. En ik bedoel niet alleen de seks, hoewel ik die ook heb gemist. Ik heb onze gesprekken gemist. Maar…’


  ‘O-o.’


  ‘Ik heb al eens eerder gedacht dat ik verliefd was, zo snel dat het leek alsof ik omver werd geslagen door een golf. Maar ik was niet verliefd, niet op de manier die telt. Misschien heb jij ook wat tijd nodig.’


  ‘Als hij de man was geweest voor wie hij zich uitgaf toen hij je onder die golf trok, zou het dan hebben geteld?’


  ‘Ik…’ Ze kon slechts haar handen opheffen en ze weer laten zakken.


  ‘Dat kun je niet zeggen, want dat was hij niet. Hij was anders dan je dacht, dus dat kun je niet weten. Dit is wat ik weet: ik wilde je vanaf het moment dat ik je zag. Dat was meer een “jezus nog aan toe”-moment dan wat ze liefde op het eerste gezicht noemen. “Nee maar, dat is de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.”’


  Ze wilde weer lachen, maar zijn woorden verstikten haar keel. ‘Als ik me goed herinner, was ik nat en voelde ik me ongelukkig.’


  ‘En je was treurig en beeldschoon. En toen zag ik Callie en jou naar huis lopen. Jij liep te sjouwen met al die boodschappen en duwde de wandelwagen tegen de heuvel op. Je was zo kwaad op jezelf en je was uitgeput. En zij is zo lief. Dus ik verlangde naar je, en toen wilde ik je helpen. Maar ik moet je bekennen dat ik als eerste op Callie verliefd werd. Zij had me in nog geen twee minuten om haar vinger gewonden.’


  ‘Daar is ze goed in.’


  ‘Dat heeft ze van jou. Het verbaast me dat je dat niet ziet. Maar goed, toen hoorde ik je zingen en begon ik verliefd op je te worden. Ik heb je zien optreden, en toen werd ik nog verliefder. Toen had ik je, en dat was de kers op de taart. Maar wat voor een extra toef slagroom zorgde, was…’ Hij duwde zijn handen in zijn broekzakken terwijl hij haar aandachtig aankeek. ‘Misschien vind je het niet leuk om te horen.’


  ‘Ik wil het weten. Er is geen vrouw op aarde die dat niet zou willen.’


  ‘Goed dan. De extra toef slagroom was dat je Melody stompte. Ik vind mezelf geen erg gewelddadige man, maar toen je dat deed, kon ik alleen maar denken: jezus, Griff, je houdt van haar. Je zou gek zijn als het niet zo was.’


  ‘Dat verzin je.’


  ‘Integendeel.’ Hij liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik moest je bij haar wegtrekken, hoewel ik daar eigenlijk geen zin in had. En ik besefte: ja, ik wil haar. Ik wil haar helpen. Ik kan een aantal dingen voor haar fiksen. Maar allemachtig, een vrouw die zo’n stomp kan uitdelen kan zelf ook een paar dingen fiksen. Die kan alles wat nodig is.’


  Ze had gedacht dat het horen van ‘ik hou van je’ haar van haar stuk zou brengen. Maar die laatste zin en zijn bewonderende toon verbijsterden haar. ‘Dacht je dat echt?’


  ‘Nee, dat weet ik. Ik heb het met eigen ogen gezien en ik bewonder het enorm. En ik hou van je. Dus ik vind het niet erg om je een beetje bang te maken, want dat kun je wel aan. Maar als je naar mij kijkt, kun je beter alleen mij zien, Shelby. Alleen mij. En als je aan me denkt, dan alleen aan mij.’


  ‘Ik denk aan niemand anders dan aan jou als je me kust of me aanraakt.’


  ‘Dan moet ik dat meer doen.’


  ‘O god, deed je dat maar.’


  Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte haar mond op de zijne.


  En hij kuste haar grondig.


  ‘Ga mee naar binnen.’ Hij kon geen genoeg van haar krijgen. ‘Kom mee naar bed.’


  ‘Ja.’ Ze liet haar handen over zijn rug gaan, opgetogen om die harde spieren weer te voelen. ‘Ja.’ Ze snoof zijn geur op: zweet en zaagsel. ‘Ja.’


  Ze liepen naar de deur toen ze opeens zei: ‘O. Wacht even.’


  ‘O jezus, verander alsjeblieft niet van gedachten.’


  ‘Ja, ik bedoel nee.’ Nog altijd met haar armen om hem heen liet ze een ademloos lachje horen. ‘Ik bedoel dat ik mijn moeder moet sms’en. Ik had gezegd dat ik niet lang weg zou blijven, en nu doe ik dat toch.’


  ‘Goed. Sms maar tijdens het lopen.’


  ‘Dat lukt me wel.’ Ze pakte haar telefoon en dwong haar handen om niet te trillen, zodat ze het korte berichtje kon intoetsen. ‘Ze wist dat ik naar je toe ging, dus ik denk niet dat het haar zal verbazen om… Jeetje, wat reageert ze snel.’


  Ze waren al binnen, halverwege de trap, toen Shelby ineens bleef staan.


  ‘Probleem?’


  ‘Nee, geen probleem. Ze zegt…’ Shelby liet nog een lachje horen. ‘Ze zegt dat je toch achter me aan zal rijden naar huis, en dat ik je die moeite kan besparen door vannacht hier te blijven. Daarna schrijft ze, en ik denk dat we kunnen concluderen dat ze me goed kent, dat ik me geen zorgen moet maken dat Callie zich morgenochtend zal afvragen waar ik ben. We moeten vroeg opstaan, zodat ik jou mee naar huis kan nemen voor het ontbijt. Ze gaat pannenkoeken bakken.’


  ‘Ik hou van pannenkoeken.’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Sms maar terug: “Dank je, mam. Tot morgenochtend.”’


  Hij duwde haar nog een tree omhoog, zodat hun ogen op gelijke hoogte waren, en drukte zijn lippen op de hare. ‘Blijf. Slaap vannacht bij me. Word morgenochtend samen met me wakker.’


  Hoe kon ze hem weerstaan? Waarom zou ze? Ze liet haar vingers over zijn wangen gaan. ‘Dit had ik niet verwacht. Ik heb geen nachtgoed bij me.’


  ‘Als dat een probleem is, zal ik ook niks aantrekken. Dan staan we gelijk.’


  ‘Dat klinkt eerlijk.’ Ze lachte opnieuw, een tikje extatisch, toen hij haar optilde en de rest van de afstand droeg terwijl de hond begon te rennen om hen in te halen.
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  Shelby stortte zich weer op de jaren vijftig en voegde wat bluegrass toe aan de playlist.


  Ze kwam vroeg om te repeteren, en stond er even bij stil hoe fantastisch het was dat ze al meer dan zes keer op vrijdagavond had opgetreden.


  Tansy applaudisseerde toen ze klaar was met ‘Rolling in My Sweet Baby’s Arms’.


  ‘Schitterend.’


  ‘Ik had je helemaal niet gezien. Ik dacht: ik doe er wat bluegrass bij en vermeng de folk en traditionele nummers met de standaardsongs. Ik was van plan om veel Patsy Cline te doen. Een beetje als de artiest van de avond, snap je?’


  ‘Dat klinkt geweldig. Het zal nog beter worden als we er wat muzikanten bij halen en een echt podium hebben. En volgens Matt zal dat in september of op zijn laatst in oktober het geval zijn. De vergunningen zijn vanochtend afgegeven!’


  ‘Wat een goed nieuws.’


  ‘Ik kan niet wachten om te beginnen. Ik vind het ook eng, want we steken veel geld in deze uitbreiding. Maar… De afgelopen weken hebben aangetoond dat de mensen het hartstikke leuk vinden om in het weekend te komen als er livemuziek is.’


  ‘Je hebt Derrick overgehaald om het elke zaterdag met een band te proberen, hè?’


  Tansy stak haar in elkaar gestoken handen boven haar hoofd en draaide triomfantelijk een rondje. ‘We gaan het de rest van de zomer proberen en daarna bekijken we of de kosten opwegen tegen de baten. Jij bent een belangrijke reden waarom we dit allemaal kunnen doen, Shelby. Ik weet niet hoe lang het zou hebben geduurd voor ik Derrick had kunnen overtuigen wat betreft de uitbreiding als jij niet zo’n succes had gehad met De Vrijdagavond.’


  ‘Ik vind het heerlijk om te doen, en jij hebt me de kans geboden. Dus het heeft heel goed uitgepakt voor ons allebei.’ Ze stapte het piepkleine podium af. ‘Hoe voel je je?’


  ‘’s Morgens vroeg ben ik nog een beetje misselijk, maar Derrick brengt me crackers en gemberbier, en daar gaat het meestal van over. En kijk!’ Ze draaide zich een kwartslag om en legde haar handen om haar buik. ‘Ik krijg een buikje.’


  ‘Lieve help.’ Shelby zette grote ogen op bij het zien van het piepkleine bultje. ‘Je bent gigantisch.’


  ‘Nu misschien nog niet,’ zei Tansy lachend, ‘maar…’ Ze tilde haar blouse op. ‘Ik moest mijn broek vastmaken met een karabijnhaak. Ik krijg de knoop niet meer dicht. Ik ga yogabroeken dragen en bij de eerste de beste gelegenheid positiekleding kopen.’


  Shelby herinnerde zich dat gevoel, die opwinding nog maar al te goed. ‘Ze maken zulke leuke positiekleding, zodat je niet het idee hebt dat je een tent aanhebt of je oma’s tafellaken hebt omgeslagen.’


  ‘Ik heb al wat kleren in een winkelmandje bij een onlinewinkel. Maar ik wil nog een keer alles bekijken voor ik de bestelling plaats. Enfin, ik weet dat jij verder wilt met oefenen, maar toch wil ik even vragen hoe het met jou gaat.’


  Het onderwerp kon niet worden vermeden, dacht Shelby. Het verleden achtervolgde haar als een schaduw in de felle middagzon. ‘Het spijt me vreselijk dat jullie met die FBI-agenten moesten praten.’


  ‘Maak je niet druk. Dat vonden Derrick en ik geen probleem.’


  ‘Forrest heeft me verteld dat ze weer naar Atlanta zijn gegaan. Ze hebben niet veel aan me gehad bij het terugvinden van alle spullen die Richard heeft gestolen. Ik weet dat het dom is, maar ik heb het idee dat ik me prettiger zou voelen met de hele situatie als ik me iets kan herinneren of ze iets kan vertellen waardoor zij ook maar één voorwerp meer terugvinden. Goed beschouwd hebben zij mij meer verteld dan ik hun kon vertellen.’


  ‘Het nieuws dat zij je hebben verteld, is een zware last.’


  ‘Het heeft me wel iets duidelijk gemaakt. Als ik wil dat Callie een slimme, sterke vrouw wordt, die waarde hecht aan familie en vrienden en zichzelf respecteert, dan moet ik haar dat laten zien. Als ik wil dat ze leert hoe fijn het is om met hard werken iets van zichzelf te maken, dan moet ik haar dat voordoen. Dat probeer ik te doen.’


  ‘Dat doe je ook.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik een tegenwicht moet bieden voor alles wat ze op een goede dag over haar vader te horen zal krijgen. Je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  ‘Als dat gebeurt, heeft ze jou en je familie. En ze heeft ons, als jouw vrienden.’


  ‘Het heeft er alle schijn van dat Richard nooit heeft geleerd of begrepen dat dat meer waard is dan alle sieraden die hij heeft gestolen, al het geld dat hij mensen afhandig heeft gemaakt. Als de jaren met hem iets goeds hebben opgeleverd, dan is het dat ik daar nu tot in het diepst van mijn wezen van overtuigd ben. Voor die tijd heb ik veel te veel als vanzelfsprekend beschouwd.’


  


  Tegenwoordig beschouwde ze niets meer als vanzelfsprekend: de stem die ze gebruikte voor haar interpretatie van ‘Crazy’, het vrolijke gelach in de salon noch de zuchten van genot in de ontspanningskamer.


  Ze gaf haar oma spontaan een knuffel nadat ze schone handdoeken bij de wasbakken had gelegd.


  ‘Ter ere waarvan was dat?’


  ‘Gewoon voor jou. Ik ben blij dat ik hier bij je werk. Ik ben gewoon blij.’


  ‘Ik zou ook blij zijn als een man als Griffin Lott naar me keek alsof ik een combinatie was van de Venus van Milo, Charlize Theron en Taylor Swift.’ Crystal hield even op met werken en klikte met haar schaar. ‘Geloof me, ik wil een man voor de seks, maar als Charlize Theron hier binnen zou lopen en zou zeggen: “Dag, Crystal, zullen we naar jouw huis gaan om lekker op te bed te gaan rollebollen,” dan denk ik dat ik meteen mee zou gaan om dat een keer te proberen.’


  Geamuseerd spoelde Viola het haar van haar klant uit. ‘Charlize Theron. Is zij de enige voor wie je in de verleiding zou komen om de mannen vaarwel te zeggen?’


  ‘Ik denk het wel. Neem nou die Jennifer Lawrence. Knap meisje, en volgens mij zou het enig zijn om wat met haar te drinken en een poosje te babbelen. Maar ze haalt het niet bij Charlize Theron. Voor wie zou jij van partner willen wisselen, Shelby?’


  ‘Hè?’


  ‘Over welke lesbische minnares fantaseer jij?’


  ‘Daar heb ik eigenlijk nog nooit zo over nagedacht.’


  Met een vinger draaide Crystal een rondje door de lucht. ‘Neem er even de tijd voor.’


  ‘Ik denk dat ik het met Ellen DeGeneres zou proberen,’ zei Viola terwijl ze een handdoek om het haar van haar klant wikkelde. ‘Ze maakt me altijd aan het lachen en ik vind haar leuk. Als je dan toch van geslacht wisselt, is het volgens mij beter om iemand te kiezen die weet wat ze doet.’


  ‘Ze is toch getrouwd?’ De klant, de moeder van de sheriff, herschikte haar handdoek toen ze opstond. ‘Met die andere blonde vrouw?’


  ‘Inderdaad, en is het geen knap stel?’


  Nee, dacht Shelby opnieuw. Dit zou ze nooit als vanzelfsprekend beschouwen.


  ‘Ik zou Mystique proberen,’ zei ze.


  Crystal keek haar met een frons aan.


  ‘Wie?’


  ‘Ze is een superschurk… Uit X-Men. Daar konden Forrest en Clay geen genoeg van krijgen, weet je nog, oma? Jennifer Lawrence, met wie jij wel eens wat zou willen drinken, speelt tegenwoordig de rol van Mystique in de films.’


  ‘O, als we ook personages mogen kiezen wil ik Katniss. Dat meisje uit The Hunger Games,’ merkte Lorilee op terwijl ze een Franse manicure uitvoerde. ‘Ik vind haar heel hartstochtelijk.’


  ‘Dat zal best, maar waar het om gaat is dat Mystique iedere gedaante en elke vorm kan aannemen die je maar wilt. Dus als je met haar tussen de lakens belandt, krijg je volgens mij alles waar je je zinnen op hebt gezet.’


  ‘Volgens mij hebben we een winnaar,’ verkondigde Viola, en ze liet haar klant plaatsnemen in de kapstoel.


  


  Een paar uur daarna knuffelde Shelby de pasgeboren Beau en keek ze naar Callie en Jackson die aan het schommelen waren. Ze dacht dat het ’s avonds zou gaan regenen, want ze kon het ruiken, en zien. Maar op dat moment was het zo volmaakt als een avond in het late voorjaar maar kon zijn.


  Haar vader was opgehouden in de praktijk, dus Clay deed wat klusjes in de tuin en Gilly zat op de schommelstoel op de veranda, nadat haar schoonmoeder haar had weggestuurd uit de keuken.


  ‘Het zou verboden moeten zijn om je zo gelukkig te voelen,’ zei Gilly.


  ‘Ik ben heel blij dat dat niet zo is. Want anders zou ik deze dag samen met jou in de cel hebben gezeten.’


  ‘Ik ben Griff vandaag tegengekomen.’


  Ze zou eraan moeten wennen dat mensen haar geluk gelijkstelden aan Griff. Waar ze overigens niet helemaal ongelijk in hadden. ‘O ja?’


  ‘Ik ging vanochtend een stukje wandelen met de jongens, voor het warm werd, en hij was bij een huis verderop in de straat bezig om het hek van Miz Hardigan te repareren… de moeder van de sheriff.’


  ‘Die was vandaag in de salon.’


  ‘Ik heb een poosje met hem gepraat. Het is heel aardig dat hij zulke kleine karweitjes voor haar opknapt. Ze rekenen niks voor die kleine klusjes. Dat weet ik, want dat heeft ze me zelf verteld. Zij geeft hun zelfgebakken koekjes en taarten en ze heeft voor Kerstmis voor hen allebei een muts en handschoenen gebreid.’


  ‘Goh. Moet je toch zien hoe groot Jackson al is! Kortgeleden moest een van ons hem nog op die schommel tillen.’


  Opeens verschenen er tranen in Gilly’s ogen.


  Ze zwaaide met haar hand toen Shelby even op haar arm klopte. ‘Ik denk dat ik nog te veel hormonen heb. Maar… Ik geloof dat ik niet meer ga werken als mijn zwangerschapsverlof erop zit, Shelby.’


  ‘Ik wist niet dat je dat overwoog. Ik weet dat je dol bent op je werk in het hotel.’


  ‘Dat is ook zo, en ik was het ook niet echt van plan, tot…’ Ze streelde met een vinger over Beaus wang. ‘Ik kan het niet verdragen om bij ze weg te gaan. Ik wil gewoon een poosje bij ze thuis blijven. Misschien een jaar. Clay en ik hebben het besproken. We weten dat het financieel krap wordt, maar…’


  ‘Het is heel moeilijk om te kiezen. Om te moeten kiezen.’


  ‘Ik hou van mijn werk. Echt waar. En ik ben er goed in, maar ik wil dit jaar gewoon voor mezelf en mijn gezin. Eén jaar van de vele jaren die nog gaan komen lijkt niet zo veel gevraagd, maar voor mij zou het heel belangrijk zijn.’


  ‘Dan moet je het doen. Je bent meteen na je opleiding voor het hotel gaan werken. Wedden dat ze je een sabbatical zullen geven? Ik weet niet of ze je positie kunnen vrijhouden, maar ik ben ervan overtuigd dat je er weer aan de slag kunt als je er klaar voor bent. En dan hoef je tenminste niet te betreuren dat je het niet hebt gedaan.’


  ‘Dan komt er wel veel op Clays schouders neer.’


  ‘Hij heeft sterke schouders, Gilly.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik fulltime thuis zou willen blijven, maar ik wil dit jaar voor onszelf. Hoe zit het met jou? Wat wil jij?’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik dat al heb.’


  ‘Voor morgen.’


  Shelby wierp een blik op de keukendeur. ‘Ik denk er alleen nog over, dat is alles. Ik heb het zelfs nog niet aan Emma Kate verteld.’


  ‘Ik kan heel goed geheimpjes bewaren.’


  ‘Dat is waar. Als ik mijn hoofd weer boven water kan houden, en een huis voor onszelf kan vinden, eentje van waaruit ik kan werken? Dan kan ik misschien een inrichtingsbedrijfje beginnen. Ontwerpen en coördineren.’


  ‘Daar ben je altijd goed in geweest.’


  ‘Ik volg online wat cursussen om meer ervaring op te doen en een betere opleiding te krijgen. Voorlopig nog maar een paar,’ voegde ze eraan toe. ‘Als ik er tijd voor heb.’


  ‘Ik ken niemand die tijd heeft voor zo veel dingen als jij. Behalve oma.’


  ‘Misschien ben ik aan het overcompenseren omdat ik zo lang te weinig omhanden had. Ik dacht: nou, als ik mezelf kan bewijzen, dan willen Griff en Matt misschien met me in zee gaan, of me aanbevelen bij hun klanten.’


  ‘Tuurlijk doen ze dat. En in het hotel moeten er regelmatig kamers en ontvangstruimtes opnieuw worden ingericht. Daar zou ik een goed woordje voor je kunnen doen, Shelby.’


  ‘O, ik weet niet of…’


  ‘Durf groots te dromen.’


  ‘Ja, als ik dan toch droom, kan het net zo goed groots. Maar voorlopig denk ik er alleen nog over. Ik weet dat ik een bedrijf zou kunnen runnen, al moet ik daar nog meer cursussen voor volgen. Maar ik ben goed in veel doen met weinig geld en ik weet hoe ik een administratie moet bijhouden. Het zal nog een poos duren, maar ik heb al wat geld opzijgelegd om boekhoudcursussen te gaan volgen.’


  ‘Elke keer dat ik met het idee speel om een patisserie te beginnen, is dat wat me acuut doet besluiten om het niet te doen. Het zakelijke gedeelte.’ Gilly sloeg haar ogen ten hemel. ‘Maar jij hebt dat MacNee-bloed in je. Maar weet je?’


  ‘Nou?’


  ‘Ik wil onze slaapkamer al een poos veranderen. Door de geboorte van Jackson, en nu door die van Beau, en het inrichten van de kinderkamers, is er al vijf jaar niks gebeurd aan onze kamer. En dat is te zien ook.’


  ‘Een kamer opknappen kan heel leuk zijn, maar…’


  ‘Ja, daar komt dat MacNee-bloed om de hoek kijken,’ zei Gilly lachend. ‘Clay is precies hetzelfde. Een opknapbeurt kost geld. Als ik voorlopig niet meer wil werken, zal ik zuinig moeten zijn. Dat weet ik heus wel, maar jezus, Shelby, ik wil echt dolgraag een volwassen slaapkamer. Een plek waar Clay en ik af en toe echt onszelf kunnen zijn. Ik kan het voor weinig geld doen, vooral als jij me wilt helpen. Je kunt op ons oefenen.’


  Gilly verschoof wat en sloeg een hand om Shelby’s arm om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Shelby, we hebben nog steeds die combinatie van zijn oude slaapkamermeubels en de mijne, en die afschuwelijk lelijke lamp die we als huwelijkscadeau hebben gekregen van mijn tante Lucy.’


  ‘Dat was echt een afschuwelijk lelijke lamp.’


  ‘Als ze niet had beweerd dat het een erfstuk was, zou ik hem allang per ongeluk hebben omgestoten en ervoor hebben gezorgd dat hij in flink wat stukken was gevallen. Ik wil niks chics. Ik wil alleen fris en vredig. Help me alsjeblieft.’


  ‘Ik wil je dolgraag helpen.’


  Die lamp moest weg, maar de meubels… die konden opnieuw gepolitoerd worden, of eventueel geverfd. Nieuwe accessoires. Het zou kunnen lukken. ‘Ik heb heel wat ideeën die niet veel kosten. Soms hoeven meubelstukken alleen verplaatst te worden, of een andere functie te krijgen. We kunnen de dingen die je hebt op een nieuwe manier gebruiken en wat kleinigheden toevoegen. En verf. Verf verandert veel voor weinig geld.’


  ‘Nu krijg ik zin om aan de slag te gaan in plaats van te huilen. Heb je van de week tijd?’


  ‘Ik kan morgenochtend komen, als ik Callie bij Chelsea heb gebracht, voordat ik naar de salon moet. Zo rond half negen? Of is dat te vroeg?’


  ‘Als je een peuter en een pasgeboren baby hebt, is geen enkel tijdstip te vroeg. Ik vroeg me af of ik zou… O, dag, Forrest.’


  ‘Hoi, Gilly.’ Hij kwam de keuken uit en boog zich over de baby heen. ‘Wanneer gaat hij iets anders doen dan slapen?’


  ‘Kom maar eens om twee uur ’s nachts.’


  Ze zag de blik in zijn ogen en kwam welwillend overeind. ‘Ik ga een poosje met hem naar binnen, om hem aan zijn oma te geven. Dat geeft mij wat tijd in de keuken, of ze me daar nou wil hebben of niet.’


  Ze nam de baby over van Shelby en ging naar binnen.


  ‘Ik moet even met je praten,’ zei Forrest tegen Shelby.


  ‘Best. Ga zitten.’


  ‘Kunnen de kinderen daar nog even blijven? O, kijk, Clay speelt voor boer in de moestuin.’


  ‘Hij heeft papa’s talent ervoor, en de kinderen vermaken zich daar prima.’


  ‘Laten we dan even naar de voorkant lopen.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Naar de voorkant,’ herhaalde hij, en hij pakte haar arm vast.


  ‘Je maakt me zenuwachtig, Forrest. Verdomme, ik had net zo’n fijne dag.’


  ‘Het spijt me dat ik je hiermee moet lastigvallen op een fijne dag.’


  ‘Zit ik in de problemen? Denkt de FBI dat…’


  ‘Nee, daar heeft het niks mee te maken.’ Hij liep met haar naar de voortuin, zodat de anderen hen niet konden horen en zien. ‘Het is Privet, die privédetective uit Florida.’


  ‘Ik weet heus nog wel wie hij is,’ zei ze nijdig. ‘Heeft hij je eindelijk verteld wie zijn cliënt is?’


  ‘Nee, en dat zal hij ook niet meer doen. Zijn secretaresse heeft hem vanochtend vroeg dood aangetroffen.’


  ‘O mijn god. Wat is er gebeurd?’


  ‘Het lijkt erop dat hij gisteravond tussen tien en twaalf uur is vermoord, en dat hij is doodgeschoten met hetzelfde wapen als Warren.’


  Dat zou geen schok moeten zijn, dacht ze, maar dat was het wel. ‘Vermoord?’


  ‘Ja. Het lijkt op een inbraak, of er is geprobeerd om het daarop te laten lijken. Een heel slordige. Maar volgens het rapport dat we hebben gekregen van de agenten die de zaak onderzoeken, is hij vermoord terwijl hij aan zijn bureau zat. In zijn la lag een 9mm-wapen. Niets wijst erop dat hij heeft geprobeerd om dat te pakken of dat hij zich heeft verzet. Net als Warren is hij door zijn hoofd geschoten. Het was geen contactschot, maar het is wel van heel dichtbij gebeurd.’


  ‘Laat me even op adem komen.’ Ze boog zich voorover, met haar handen op haar dijen, en haalde diep adem. ‘Ik mocht hem niet. Hij heeft me bang gemaakt door in Villanova min of meer bij me binnen te dringen, en doordat hij me hierheen is gevolgd en een beetje… rondhing. Maar nadat jij met hem had gepraat, heeft hij me met rust gelaten.’


  ‘In zijn kantoor, in zijn dossiers, hebben ze foto’s van Callie en jou gevonden die hij had gemaakt.’


  ‘Callie.’


  ‘Ook wat aantekeningen en een onkostenrekening. Die is nog niet betaald, en dat had volgens het dossier al moeten gebeuren. Ze weten niet wie hem heeft ingehuurd om jou te schaduwen. De plaatselijke politie praat met de secretaresse, maar tot nu toe lijkt niemand te weten wie hem in de arm heeft genomen voor die klus. Bovendien is er geen dossier van.’


  ‘Misschien had hij geen cliënt. Misschien heeft hij gelogen.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Maar… Je zei dat het leek op een inbraak, maar het niet was.’


  ‘De deur was aan de buitenkant geforceerd en er waren een paar elektronische apparaten weg. Plus zijn horloge en zijn portemonnee en de kleine kas. Er zijn wat spullen overhoopgegooid. Je zou kunnen denken dat het een slordige inbraak was. Maar zijn privétablet en -laptop waren ook weg. En het lijkt erop dat die in zijn huis ook zijn verdwenen.’


  ‘Denk je dat er iemand bij hem thuis is geweest?’


  ‘Dat is een stuk professioneler gedaan, want daar is geen spoor van braak. Maar alles wat te maken heeft met dit onderzoek van hem ontbreekt, behalve die foto’s, wat aantekeningen en de onkostenrekening.’


  Ze ging weer rechtop staan. Haar gezicht was nog steeds te warm en ze voelde zich licht in het hoofd, maar ze was heel goed in staat om een simpele logica te volgen. ‘Jij denkt dat zijn dood te maken heeft met die beroving in Florida.’


  ‘Inderdaad, aangezien hij meteen daarover en over het vindersloon begon toen ik hem adviseerde om te vertrekken.’


  ‘Dus dan zijn we weer terug bij Richard, of nu bij Harlow. Harlow is uit de gevangenis ontsnapt, en hij heeft waarschijnlijk ergens een nieuwe identiteit geregeld. Hij heeft die detective ingehuurd om Richard te zoeken. Maar hij vond Callie en mij. Alleen Callie en mij, want Richard was al dood. Hij is hiernaartoe gekomen en toen zag hij zijn andere partner. Omdat zij hem had verraden, heeft hij haar doodgeschoten.’


  ‘We weten dat hij hier was. Je hebt hem zelf gezien.’


  ‘Die detective moet hebben gedacht dat Harlow echt een cliënt was of hij speelde onder één hoedje met hem. Maar dat doet er nu niet meer toe. De kans is groot dat hij Harlow heeft binnengelaten in zijn kantoor en daar met hem heeft zitten praten.’


  ‘Misschien beviel het Harlow niet wat hij te horen kreeg of hij beschouwde Privet als een los eindje. Dat heeft hij vervolgens afgeknipt; hij heeft een inbraak geënsceneerd en gepakt wat hij nodig had, alles waarvan hij het gevoel had dat het naar hem verwees. Daarna heeft hij wat kostbaarheden en contant geld weggenomen en is hem gesmeerd.’


  ‘Hij kan niet denken dat ik ook een onafgemaakte zaak ben, Forrest. Hij heeft al mijn gegevens gestolen, dus hij weet dat ik niet alleen blut ben, maar diep in de schulden zit. Als hij nog altijd op zoek is naar die miljoenen kan hij niet denken dat ik weet waar die zijn.’


  ‘Het lijkt me sterk dat hij hier terug zal komen, maar ik wil wel dat je op je hoede blijft. Hij heeft ondertussen al twee mensen vermoord. De politie van Miami zal ons op de hoogte houden van het onderzoek, als gunst van het ene politiekorps aan het andere. De FBI zal zich er ook wel mee gaan bemoeien. Weet je wat het vervelende is, Shelby? Ik kan niemand vinden die een glimp van die vent heeft opgevangen, behalve jij.’


  ‘Hij heeft zich aan mij laten zien.’


  ‘Inderdaad.’


  Ze wierp een blik achterom naar de achtertuin, waar de kinderen speelden en haar oudere broer bezig was in de moestuin. ‘Ik kan niet op de vlucht slaan, Forrest. Ik kan nergens naartoe en hier is het waarschijnlijk veiliger voor Callie dan waar dan ook. Ik heb niks wat deze man kan helpen. Ik moet geloven dat hij, zoals je zelf zei, alleen een los eindje heeft afgeknipt. Hoe afschuwelijk het ook is, dat is precies wat hij heeft gedaan.’


  ‘Daar lijkt het wel op. Zorg dat je altijd je telefoon bij je hebt.’


  ‘Dat heb ik ook.’ Ze klopte op haar zak, waar de telefoon in zat, maar Forrest schudde zijn hoofd.


  ‘Ik bedoel echt overal. Als je onder de douche staat, ligt hij in de badkamer. En…’ Hij haalde een klein flesje uit zijn zak.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Pepperspray. Je mag natuurlijk gebruikmaken van het recht dat het Tweede Amendement je geeft, maar in schieten ben je altijd belabberd geweest.’


  Omdat zijn oordeel er niet ver naast zat, zette ze haar stekels op. ‘Zo slecht was ik nou ook weer niet.’


  ‘Belabberd,’ herhaalde hij. ‘En je wilt geen wapen in de buurt van Callie. En ik ook niet. Dus laat de wapens aan mij over, maar neem dit. Draag het altijd bij je. Als je het nodig hebt: op de ogen richten. Stop het voorlopig maar in je zak,’ raadde hij haar aan toen ze het flesje aandachtig bekeek.


  ‘Ik zal het bij me dragen. Ik zal er voorzichtig mee zijn als ik het moet gebruiken. O, ik zie dat je dat een geruststellend idee vindt. Hij heeft geen enkele reden om achter mij aan te gaan, vooral nu niet. Ik wil dit achter me laten. Dat wil niet zeggen dat ik iets stoms ga doen, maar ik vertik het om dat nog langer het middelpunt van mijn bestaan te laten zijn. Goed, mama heeft aardappelgratin gemaakt en ze is nu de kool aan het klaarmaken. Ik heb de kip gemarineerd en die gaat papa barbecueën als hij thuiskomt. Waarom blijf je niet eten?’


  ‘Ik ben dol op aardappelgratin, maar helaas kan ik niet. Ik moet nog wat dingen doen. Zeg maar tegen mama dat ik later nog langskom voor kliekjes.’


  ‘Doe ik. Ik moet terug om bij de kinderen te kijken.’


  ‘Ga maar gauw. Ik zie je straks wel weer.’


  Hij keek haar na toen ze om het huis verdween. Dingen te doen, dacht hij. Als eerste zou hij bij Griff langsgaan. Het kon geen kwaad om zijn vriend deze informatie te geven. Hij wilde dat er door zo veel mogelijk mensen op zijn zus werd gelet.


  


  Op handen en knieën plaatste Griff de volgende tegel van de vloer in de badkamer. De gouden zandkleur deed hem denken aan het strand, dus hij vond dat de kleine badkamer en suite zowel mooi als vrolijk werd.


  Terwijl hij luisterde naar Forrest ging hij op zijn hurken zitten.


  ‘Het kan geen toeval zijn. Inbreken bij een privédetective, of nee: bij díé privédetective, en hem vermoorden. Als rechtgeaarde politieagenten kunnen jullie niet denken dat het toeval is.’


  ‘Het wordt onderzocht. Nee,’ voegde Forrest eraan toe. Hij leunde tegen de deurpost terwijl Griff werkte. ‘We denken niet dat het toeval is. Wat we moeten doen, is Privet in verband brengen met Harlow, met Warren, met die klootzak Foxworth en met die zaak in Miami van vijf jaar geleden. De kans is groot dat Harlow hem heeft vermoord, maar je moet je afvragen waarom. Wat wist die detective precies of, als het niet om zijn kennis ging, wie kende hij? Misschien is er nog iemand van wie we het bestaan niet weten.’


  ‘Dat is niet echt bemoedigend.’


  ‘Niks aan deze zaak is bemoedigend.’


  ‘Wat er vijf jaar geleden in Miami is gebeurd is nog niet voorbij.’


  ‘Nee.’


  ‘Als Harlow de buit van die klus had gevonden, zou hij al weg zijn. Misschien was die privédetective het laatste wat hij nog moest regelen, en is hij dat nu. Weg, bedoel ik.’


  Griff plaatste de tegelkruisjes en pakte de volgende tegel. ‘Maar ja, als die detective wist waar de buit lag, dan zou die waarschijnlijk allang zelf weg zijn gegaan.’


  ‘Het is een raadsel.’


  ‘Je bent bang dat Jimmy Harlow nog een paar stukjes van de puzzel mist, en nog altijd gelooft dat Shelby die heeft.’


  Forrest ging op zijn hurken zitten. ‘We kunnen hier niet veel meer doen dan in de buurt naar hem blijven zoeken, vragen stellen en zijn foto aan mensen laten zien. De FBI-agenten zijn op zoek naar aanwijzingen, maar voorlopig lijken die dun gezaaid. Ze hebben een aantal vroegere kompanen van Foxworth, Harlow en Warren opgeduikeld. Maar dat heeft niks opgeleverd. En als dat wel het geval is, hebben ze dat niet aan ons plaatselijke agenten verteld.’


  ‘Denk je dat ze informatie achterhouden?’


  ‘Ik heb geen idee, en ik zou ook niet weten waarom ze dat zouden doen. Maar je weet maar nooit. Wat ik wel weet is dat we een onopgeloste moord in Rendezvous Ridge hebben, en dat zit niemand lekker. Mijn zus zit er middenin, en dat bevalt mij en mijn collega’s niets. We houden een oogje op haar, door extra patrouilles en zo. Maar ze is niet van plan om te gaan eten bij de sheriff of ’s nachts te gaan logeren bij Nobby.’


  ‘Als ze dat wel zou doen, zou ik in de cel belanden voor geweldpleging tegen een agent. Ik let op haar, Forrest. Die terminologie bevalt haar niks, maar ze zal eraan moeten wennen. Het zal gemakkelijker worden als ze hier intrekt.’


  Forrest leunde iets achterover. ‘Is dat zo?’


  ‘Tuurlijk. Ik heb een nieuw beveiligingssysteem. De installatie was nog een hele klus, maar het werkt. En ik heb natuurlijk een felle waakhond.’


  Ze keken allebei naar Snickers, die met zijn poten in de lucht lag te snurken.


  ‘Ja, zo gemeen en vals zie je ze zelden.’


  ‘Hij rust even uit tussen twee patrouilles in.’


  ‘Ja, vast. Maar je weet best dat ik het had over dat Shelby hier komt wonen, niet over hoe veilig dat is.’


  Griff werkte door. Tegels leggen was systematisch werk en dat was kalmerend voor hem.


  ‘Ik kan haar nog niet vragen om hier te komen wonen, want dan zet ze het op een lopen. Die rotzak heeft haar echt een gemene streek geleverd, maar daar weet ze zich sneller overheen te zetten dan de meeste mensen zouden doen. Maar ze is er nog niet, dus het woord van de dag is “vasthoudendheid”, met een vleugje geduld. Want: ja, dat is zo. Ik wil haar hier, bij mij. Ik wil Callie en haar hier bij mij.’


  ‘Als jij en je geduldige vasthoudendheid haar weten over te halen om bij je in te trekken, zal mijn moeder een bruiloft gaan plannen.’


  ‘Dat is prima. Dat is de volgende stap in mijn plan. Maar het zal langer duren voor Shelby zover is.’


  Forrest zweeg toen Griff de volgende tegelkruisjes plaatste en zorgvuldig meer tegellijm aanbracht op de ondervloer.


  ‘Begrijp ik nou goed dat je met mijn zus wilt trouwen?’


  Griff ging weer op zijn hurken zitten, rolde met zijn schouders en draaide zijn nek los. ‘Hoe vind je deze kamer?’


  Gehoorzaam ging Forrest staan, draaide zich om en bekeek de slaapkamer. ‘Flinke ruimte, de ramen zullen veel licht binnenlaten, mooi uitzicht. Verdraaid grote kast voor een logeerkamer. Dat zitje in de vensterbank is leuk en een eigen badkamer is altijd handig. Die tegels die je legt zullen voor een mooie gloed zorgen.’


  ‘Ik overweeg om hier een klassiek bad op pootjes te plaatsen en een wastafelmeubel met een verzonken ovale wasbak. Ik wil de meubels zo klein mogelijk, maar wel met zo veel mogelijk opbergruimte. Een verzonken medicijnkastje boven het wastafelmeubel. Nog meer opbergruimte, maar mooi ingelijst om het een beetje stijlvol te maken. En lampen met wat bling.’


  ‘Een klassieke badkuip en bling. Dat klinkt heel vrouwelijk.’


  ‘Ja. Een lichte, warme groene kleur voor de slaapkamermuren, wat herhaald wordt in de plafondventilator in de badkamer met ingebouwde lamp.’


  ‘De bling.’


  ‘Precies. Er komt een kleine inloopkast, met hangrails en planken.’


  Forrest knikte en keek nog een keer de kamer rond terwijl hij het in gedachten begon te zien.


  ‘Je maakt deze kamer voor Callie.’


  ‘Ze heeft me verteld dat groen haar lievelingskleur is. Dat komt door haar Shrek-obsessie, maar die zal wel weer voorbijgaan. Toch is het een mooie kleur voor haar, en voor een slaapkamer. En over een aantal jaar zal ze het fijn vinden om een eigen badkamer te hebben.’


  ‘En jij bent een man met toekomstvisie.’


  ‘Jazeker. Ik ben verliefd op hen allebei, en aangezien jij een geoefend waarnemer bent, wist je dat al. Callie wil zo bij me komen wonen, maar Shelby is nog niet zover. Ik denk dat dat sneller zal gebeuren als we de problemen waar die klootzak haar mee heeft opgezadeld kunnen oplossen.’


  ‘En als ze niet zover komt?’


  ‘Dan zal ik wachten. Zij is de ware voor mij, punt uit. En ik ben echt dol op Callie. Zij verdient me. Dat doen ze allebei. Ik ben een goede vangst.’


  ‘Shit, Griff, als je tieten had zou ik zelf met je trouwen.’


  ‘Zie je wel?’ Griff zag dat hij op het punt was aangekomen dat de tegels opgemeten en gesneden moesten worden, dus hij ging staan. ‘Ik hou even een pauze en ga een boterham maken. Wil jij ook?’


  ‘Dank je, maar ik moet nog een paar dingen doen, en als ik daarmee klaar ben liggen er heel wat lekkerder kliekjes op me te wachten bij mijn moeder.’


  ‘We lopen met je mee naar beneden. Kom, Snick. Tijd voor een patrouille.’


  De hond zwaaide met zijn poten door de lucht, rolde onhandig om en krabbelde overeind.


  ‘Een dezer dagen neem ik ook een hond,’ zei Forrest toen ze de trap af liepen, terwijl Snickers naar beneden stoof, weer tot halverwege omhoogkwam en opnieuw omlaag ging.


  ‘De nestmaatjes van Snick zijn allemaal weg, maar bij de kruising van Black Bear Road en Dry Creek heb ik een bordje gezien waarop beaglepups te koop worden aangeboden.’


  ‘Nu kan het nog niet. Ik ben te veel van huis, en ik denk niet dat de sheriff het goed zal vinden als ik een hond meeneem in mijn patrouilleauto.’ Forrest wierp een blik op het paneel van het alarmsysteem toen ze erlangs liepen. ‘Wat ga je doen als dit geavanceerde nieuwe beveiligingssysteem afgaat?’


  Schouderophalend deed Griff de deur open. ‘Jou bellen en mijn pijptang pakken. Die is zwaar.’


  ‘Een geweer is effectiever dan een pijptang, kerel.’


  ‘Heb ik niet en wil ik ook niet.’


  ‘Stadsjongen.’


  Griff ademde de avondlucht in terwijl de hond over het gras naar de ruisende beek aan de rand van het bos rende.


  ‘Niet meer, maar ik wil alsnog geen geweer.’


  Hij keek naar het westen, naar de vage roze gloed die de zon achterliet op de wolken, die als rook boven de bergen hingen. ‘Ik heb hier nog nooit problemen gehad. Daar ben ik wel bang voor geweest toen ik al dat koper had voor de nieuwe bedrading en afvoer. Dat spul is goud waard en makkelijk te vervoeren. Maar er is hier maar één keer iets gebeurd, en dat had te maken met die klootzak en de puinhoop die hij heeft achtergelaten.’


  Net als zijn vriend keek Forrest naar het westen, naar de kleuren en de wolken. ‘Je hebt hier een mooi plekje, Griff. Goede sfeer, schitterende omgeving, en het voelt knus aan. Maar het valt niet te ontkennen dat wij minstens tien minuten nodig hebben om hier te komen als je het alarmnummer belt. Als je te teergevoelig voor kogels bent, kun je altijd een geweer laden met steenzout.’


  ‘De vuurwapens laat ik aan jou over, hulpsheriff. Ik ben verdomd handig met een pijptang.’


  ‘Oké, doe wat je niet laten kunt.’


  Dat zou hij doen, dacht Griff terwijl hij in de stilte stond terwijl de hond rondrende om overal aan te snuffelen. Hij zag de eerste ster verschijnen aan de hemel, die ondertussen op lichtpaars fluweel leek.


  Hij deed precies wat hij niet laten kon. Dus zou hij die boterham gaan klaarmaken en daarna de tegels in Callies badkamer afmaken.


  ‘Een schommelbank op de veranda aan de voorkant,’ zei hij, en hij bukte zich om Snickers te aaien toen die naar hem terugrende. ‘Misschien ga ik er zelf een maken. Dingen die je zelf maakt, hebben meer waarde. Laten we gaan eten en daarover nadenken.’


  Als hij had geweten dat hij werd bespied door iemand met een verrekijker terwijl hij in de keuken een boterham at en ruwe schetsen maakte van schommelbanken, was hij misschien van gedachten veranderd over dat geweer.
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  Het kostte tijd om de kamer voor Callie af te ronden die hij in gedachten had en om de schommelbank te maken. Maar hij had meer dan genoeg tijd, omdat Shelby het druk had met de voorbereidingen voor het verlovingsfeest.


  Of liever gezegd met het in bedwang houden van Bitsy, zo leidde hij af uit wat ze hem vertelde.


  De avonden en nachten dat hij niet bij haar kon zijn besteedde hij aan projecten in het huis en plannen maken voor later.


  Toen ze er eindelijk in slaagden om een avond met zijn tweeën door te brengen, wees ze zijn plan om uit eten te gaan af en koos ze voor een rustig avondje bij hem thuis.


  Dat vond hij best.


  Toen ze arriveerde, was hij in de tuin om de bandenschommel die hij had gemaakt aan een stevige tak van een oude bitternoot te hangen.


  ‘O, kijk nou toch!’ riep ze. ‘Daar zal Callie meteen op willen.’


  ‘Gaaf hè? Je opa heeft me die band gegeven.’


  Hij had de schommel horizontaal gemaakt en een middelgrote band gekozen, waar het kontje van een klein meisje in paste, en hij had de ketting door een tuinslang gedaan om de tak te beschermen.


  ‘Wat leuk.’


  ‘Wil je hem uitproberen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze gaf hem een grote thermosfles en leunde tegen hem aan toen hij een arm om haar heen sloeg om haar een zoen te geven.


  ‘Wat zit hierin?’


  ‘Eigengemaakte wodkalimonade. Naar het recept van mijn opa. Hartstikke lekker.’ Ze schoof achteruit op de band en trok even aan de kettingen. ‘Stevig, zeg.’


  ‘Lol maken kan ook op een veilige manier,’ zei hij, en hij gaf haar een duw.


  Ze boog achterover, haar haren wapperend, en begon te lachen. ‘En dit is zeker lol maken. Hoe ben je hierop gekomen?’


  Hij wilde niet zeggen – nog niet – dat hij bouwtekeningen voor schommeltoestellen had bekeken en toen tegen dit idee aan was gelopen. ‘Het viel me plotseling in. Toen ik ongeveer even oud was als Callie, had ik een vriend… hoe heette hij ook alweer? O ja, Tim McNaulty. Hij had er zo een in zijn tuin, maar dan hing de band verticaal. Dit is logischer.’


  ‘Ik vind het heerlijk. Dat zal zij ook vinden.’


  De hond zat als gehypnotiseerd op de grond en zijn kop ging telkens heen en weer om Shelby’s ritme te volgen. ‘Ik zweer je, die hond is gegroeid sinds ik hem een paar dagen geleden heb gezien.’


  ‘Het volgende project is een groot hondenhok.’


  ‘Hij zal een grote nodig hebben.’


  Ze sprong van de schommel. ‘Het spijt me dat ik het de laatste tijd zo druk heb. Ik heb het gevoel dat er geen minuut voorbijgaat waarin er niks moet gebeuren.’


  ‘Dat gevoel ken ik. Het geeft niks, Rooie. Onze beste vrienden gaan trouwen. Dat is nogal wat.’


  ‘Als ik Miz Bitsy niet in toom wist te houden zou het één grote carnavalsoptocht worden, en geloof me: daar heb ik al mijn creativiteit en energie voor moeten aanwenden. Ze springt zo snel van dit feest naar de bruiloft en weer terug, dat mijn hoofd voortdurend rondjes draait. Ze heeft het in haar hoofd gehaald dat Emma Kate bij de plechtigheid moet aankomen in een prinsessenkoets, terwijl de trouwlocatie nog moet worden gekozen. Een koets met witte paarden, zoals Emma Kate op haar trouwlijst had staan toen ze twaalf was. Het heeft heel wat voeten in de aarde gehad om haar daarvan af te laten zien.’


  ‘Emma Kate zal de rest van haar leven bij jou in het krijt staan.’


  ‘Dat is een voordeel. Waarom gaan we niet… O, Griff, je hebt een schommelbank!’


  Over ergens meteen op willen gesproken. Ze ging er direct naartoe en draaide een pirouette, waardoor de rok van haar grasgroene zonnejurk uitwaaierde. ‘Ik vind hem prachtig! Hoe heb je dit schitterende blauw gevonden?’


  ‘Het is de kleur van je ogen.’ Hij liep ook de veranda op. ‘Ik heb hem geverfd. Ik heb hem gemaakt.’


  ‘Heb je hem zelf gemaakt? Ach, natuurlijk. Dat verbaast me niets.’ Ze ging zitten en duwde zich met haar voeten zacht in beweging. ‘Hij is volmaakt om op een luie middag of een rustige avond op te zitten. Extra volmaakt als je twee longdrinkglazen voor ons haalt en bij me komt zitten, zodat we die wodkalimonade kunnen proberen.’


  ‘Ik ben zo terug.’


  Toen de hond naast haar probeerde te klimmen, hees ze hem omhoog, wat bepaald niet makkelijk meer ging. ‘Hier word je bijna te groot voor.’ Maar ze sloeg al schommelend een arm om hem heen en bedacht dat ze zelden een mooier plekje had gezien.


  Alles was zo intens groen en beschut en de hemel vormde een blauwe koepel, bespikkeld met witte wolken. Ze hoorde de beek, snel en levendig door de laatste regen, en het aanhoudende, weerkaatsende rat-ta-ta van een specht die druk bezig was in het groen, en die de percussie leverde voor het koor van vogels.


  ‘Hij zit op mijn plaats,’ zei Griff toen hij met de drankjes kwam aanlopen.


  ‘Hij wilde erbij zijn.’


  Berustend ging Griff aan de andere kant van de hond zitten, die kwispelde van pure blijdschap.


  ‘Er is geen beter plekje voor een schommelbank.’ Ze proefde van het drankje. ‘Volgens mij zou opa trots op me zijn.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Het drinkt gemakkelijk weg, maar het is heel verraderlijk. Het is bedoeld om van te nippen. En ervan nippen op een warme avond op een schommelbank is nog beter. Je hebt hier je eigen paradijsje, Griff.’


  ‘Er moet nog flink wat gebeuren aan dat paradijsje.’


  ‘Als Adam en Eva hun tijd hadden besteed aan tuinieren in plaats van appels plukken, dan woonden ze er misschien nog steeds. Aan tuinen, huizen en levens moet toch altijd worden gewerkt? Ik heb een poosje niet aan het mijne gewerkt, maar dat haal ik nu in. Het is hier heel vredig. Het licht, de schommel, deze bijzonder lekkere limonade. Jij, deze lieve hond. Ik ga al mijn problemen, alles wat niet vredig is, oplossen, dan hoeven we daar nooit meer aan te denken.’


  ‘Er is iets gebeurd.’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar kennelijk heb jij Forrest vanmiddag niet gesproken.’


  ‘Nee, vandaag heb ik hem niet gezien.’


  ‘Ik neem aan dat hij wist dat ik naar je toe zou gaan, en dat ik het je zou vertellen. De politie denkt dat ze een soort getuige hebben. Van de moord op de privédetective. De FBI-agenten gaan met hem praten.’


  ‘Wat heeft hij gezien?’


  ‘Ze weten nog niet zeker of hij echt iets heeft gezien, en of wat hij heeft gezien nuttig zal zijn. Maar de man, of liever gezegd de jongen, was in het gebouw op de avond dat Privet werd vermoord. Hij zei dat hij een knal heeft gehoord. Eén maar, die klonk als een gedempte voetzoeker. Hij heeft er toen verder niet bij stilgestaan. De timing klopt, en bovendien heeft hij de vermoedelijke moordenaar zien vertrekken.’


  ‘Harlow?’


  ‘Dat weten ze niet zeker, maar hij beweert dat de persoon die hij zag niet zo groot was, noch qua lengte noch qua omvang. Volgens hem had die man blond haar, hoogblond, en droeg hij een bril met een dik zwart montuur. Hij had een donker kostuum aan. De getuige durft niks met zekerheid te zeggen, omdat hij maar een glimp van hem heeft opgevangen. Hij zag hem het gebouw uit lopen toen hij uit het raam keek. Zag hem de straat oversteken en in een grote SUV stappen.’


  ‘Pruik, bril, gladgeschoren.’ Griff haalde zijn schouder op. ‘Moeilijk te bepalen of het Harlow was of niet, als je hem maar heel even in het donker hebt gezien.’


  ‘Bovendien was hij op dat moment een beetje high, en hij bevond zich op een plek waar hij niet hoorde te zijn. Daarom heeft hij pas iets gezegd toen hij werd aangehouden voor drugsbezit, wat niet de eerste keer was. Hij werkte in dat gebouw als assistent van een fotograaf, en hij was er laat naartoe gegaan omdat hij er stiekem ook pornoplaatjes maakte. Hij probeert er een deal uit te slepen zodat hij niet naar de gevangenis hoeft.’


  ‘Dus hij kan het hebben verzonnen om zijn eigen hachje te redden?’


  ‘Dat zou kunnen, maar hij heeft het juiste tijdstip genoemd, en die ene knal. Eén, meer niet. De politie heeft nooit bekendgemaakt hoe vaak Privet was geraakt en hoe vaak er geschoten was. Dus dat is iets om in overweging te nemen.’


  Dat deed Griff terwijl ze zacht schommelden en van hun drankje nipten. ‘Het is te vergezocht om te denken dat iemand anders die privédetective heeft doodgeschoten. Ze zeiden dat hij was vermoord met hetzelfde wapen als Warren. En we weten dat Harlow in de omgeving was. Maar laten we even van het vergezochte uitgaan: stel dat er nog iemand bij betrokken is, dat een ander de detective had ingehuurd. Misschien iemand die een connectie heeft met de Montvilles uit Miami of de verzekeringsmaatschappij, of iemand die vroeger met Richard heeft samengewerkt.’


  ‘Daardoor vraag ik me af of iemand Richard heeft vermoord en daarna dat bootongeluk in scène heeft gezet.’


  ‘Dat is nog vergezochter.’


  ‘Dat weet ik, maar hij was zo vastbesloten om te gaan, dat ik me nu afvraag of hij met iemand had afgesproken om eindelijk die gestolen sieraden van de hand te doen. Weer een verraad, maar deze keer was hij het slachtoffer.’


  ‘Wat zou jij doen als je net juwelen ter waarde van vele miljoenen in handen hebt gekregen, waar niet langer heel intensief naar gezocht wordt?’


  ‘Dan zou ik me zo snel mogelijk uit de voeten maken. Maar…’


  ‘Dan zijn er nog altijd twee mensen die willen hebben wat jij hebt,’ maakte Griff haar zin af. ‘Dus zou je een detective inhuren en die het laten uitzoeken. En je zou hem ook achter jou aan sturen, Rooie. Voor het geval jij iets weet.’


  ‘Griff, ik moet steeds denken aan hoeveel mensen ik in de weken na Richards dood heb binnengelaten. Misschien heb ik zijn moordenaar, als er een moordenaar was, wel binnengelaten om iets te taxeren of om iets op te halen. Of alle keren dat ik urenlang van huis was. Dat heeft iemand die weet hoe hij ergens moet binnenkomen alle tijd gegeven om er rustig rond te kijken. Als Richard tenminste iets belangrijks voor deze zaak heeft achtergelaten. Ik weet het niet. Misschien maak ik de zaak ingewikkelder dan die is.’


  ‘Het is nogal riskant om midden in een storm een bootongeluk in scène te zetten. Waarom zou je het lichaam niet gewoon lozen of laten liggen, zoals bij de anderen?’


  ‘Geen idee.’ Maar ze had er eindeloos over gepiekerd. ‘Misschien om tijd te winnen. Of misschien was het een ongeluk, het vermoorden van Richard, bedoel ik. En dat de rest naar aanleiding daarvan is gebeurd. Het eenvoudigste is meestal de waarheid,’ zei ze. ‘Richard is omgekomen bij een ongeluk. Harlow heeft die vrouw en de privédetective vermoord. En deze getuige was onder invloed van cocaïne en heeft slechts een glimp door een raam gezien. En nu hou ik op om me er druk over te maken, want het is een prachtige avond en we hebben een paar uur om ervan te genieten.’


  ‘Misschien kun je nog een keer blijven slapen. Dan word ik misschien weer uitgenodigd voor het ontbijt.’


  Met een glimlach nam ze nog een slokje. ‘Toevallig heb ik een weekendtas in de auto, voor het geval ik een uitnodiging zou krijgen.’


  ‘Ik haal hem wel.’


  ‘Dank je. Hij staat op de grond voor de passagiersstoel. O, en er ligt een deken op de stoel. Wil je die ook meenemen?’


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij terwijl hij naar de auto liep. ‘Het moet minstens zevenentwintig graden zijn.’


  ‘Ik hou van warme avonden. Dan krijg ik altijd het gevoel dat ik nooit meer naar binnen wil. Dat ik buiten wil zitten om naar het veranderende licht aan de hemel te kijken en de eerste avondvogels te horen als het gaat schemeren.’


  ‘We kunnen zo lang buiten blijven als je wilt.’ Hij kwam terug met de tas en de deken. ‘Ik heb gekozen voor de goeie ouwe biefstuk op de barbecue.’


  ‘Heerlijk. Voor straks.’ Ze pakte de deken uit zijn hand en sloeg hem snel open.


  ‘Waar is de hond gebleven?’


  ‘O, die heb ik naar binnen gebracht met een kauwkluif die ik in mijn zak had. Volgens mij is dit prettiger voor iedereen.’ Ze legde de deken op de veranda, ging rechtop staan en schudde haar haren naar achteren. Met een glimlach zei ze: ‘Want volgens mij is het tijd dat je me bloot op de veranda neemt.’


  Ze deed hem versteld staan. Wond hem op. Verrukte hem. ‘Is het daar tijd voor?’


  ‘Hóóg tijd, maar ik weet dat je dat zult goedmaken.’


  ‘Ja, dat kan ik wel.’ Hij zette haar tas neer en trok haar in zijn armen.


  Hij nam de tijd, zodat zijn kus al voldoende was om te zorgen dat ze helemaal slap werd en knikkende knieën en wazige gedachten kreeg. Hij wist de ontmoeting van hun lippen te veranderen in een lang, traag genot. Een langzaam ontbranden in plaats van een felle ontploffing.


  Ze ging helemaal in hem op en werd verleid, terwijl ze had gedacht dat zij hem zou verleiden. Ze liet zich leiden, liet zich meevoeren over die rivier van sensaties. Ze wiegde naar hem toe, met hem, op de oude veranda aan de voorkant, met het zonlicht als gebroken goud en de wereld zo stil dat er geen blad bewoog.


  Langzaam trok hij de rits op de rug van haar jurk omlaag, genietend van elke centimeter huid die werd ontbloot. Zo zacht als zijde, zo glad als het oppervlak van een meer.


  En hij mocht haar aanraken.


  Hij duwde de bandjes van haar schouders en gunde zichzelf het genoegen om zijn lippen daarop te drukken. Ze waren sterker dan ze eruitzagen, dacht hij. Schouders die niet terugdeinsden als ze een zware last moesten torsen.


  Hij wilde – moest – haar helpen met die last.


  Voorlopig gaf hij de jurk een zachte veeg zodat die omlaag zweefde en rond haar voeten belandde. De mooie stukjes kant die ze droeg hadden dezelfde kleur als haar jurk.


  ‘Die heb ik speciaal voor de gelegenheid gekocht.’ Ze legde haar vingertoppen tussen haar borsten terwijl hij haar bekeek. ‘Eigenlijk had ik dat geld niet moeten uitgeven, maar…’


  ‘Het was elke cent meer dan waard. Ik zal je terugbetalen.’


  ‘Daar reken ik op,’ zei ze, waarna hij zijn mond weer op de hare drukte.


  Een beetje feller en een beetje dieper, en haar hoofd viel achterover om alles te accepteren wat hij aanbood, alles te geven wat hij vroeg.


  Hij trok haar mee omlaag, zodat ze samen op de deken knielden. Hun lippen weken lang genoeg van elkaar dat ze zijn T-shirt over zijn hoofd kon trekken, en ontmoetten elkaar weer toen ze het kledingstuk opzij gooide. Warme huid onder haar handen en de geur van de zeep waarmee hij had gedoucht plaagden haar zintuigen toen ze kussen op de ronding van zijn schouder drukte.


  Ook rook ze nog altijd die lichte geur van zaagsel. Samen met zijn eeltige handpalmen herinnerde die haar eraan dat hij met zijn handen werkte.


  Er ging een rilling over haar huid en door haar bloed toen hij de sluiting van haar beha opende en zijn werkhanden haar borsten omvatten. De ruwe kussentjes van zijn duimen streelden haar tepels, riepen nieuwe verlangens wakker en veroorzaakten een storm in haar buik.


  Alles in haar binnenste was vol, teer en hunkerend. Maar toch bleven zijn handen over haar huid spelen en nieuwe sensaties veroorzaken.


  Hij legde haar op haar rug en liet een vinger langs de rand van haar slipje gaan, langs die kwetsbare grens tussen dij en middelpunt.


  Het geluid diep in haar keel was niet echt een kreun en niet echt een zucht. Het bracht hem in vervoering. Zijn eigen begeerte nam toe, maar die wist hij in toom te houden en hij liet zijn handpalm over het kant glijden, en wakkerde de hitte onder de dunne barrière aan toen haar handen hem niet langer konden vasthouden.


  Haar ademhaling versnelde en werd zwaarder, haar oogleden sloten over het magische blauw van haar ogen.


  Hij mocht haar aanraken, dacht hij opnieuw. Hij mocht haar bezitten.


  Hij trok de dunne barrière opzij en bracht haar over de grens met zijn handen.


  Het golfde door haar heen, als een bliksemflits in een storm, heftig genot en een nieuwe flits van dwingende behoefte. Ze trok ongeduldig aan zijn riem, omdat ze niet langer kon wachten om te nemen en genomen te worden.


  Hij trok haar wat omhoog om haar te helpen, maar hij pakte haar handen beet om ze stil te houden toen ze aan zijn spijkerbroek begon te sjorren.


  ‘We hebben geen haast.’


  Haar adem ging met onregelmatige stoten en haar verlangen was een enorme, gekmakende hunkering. Ze keek hem aan en zag dezelfde lust, dezelfde hunkering.


  ‘Misschien heb ik meer haast dan jij.’


  ‘Laten we even pauze nemen.’ Hij hield haar handen gevangen in de zijne en nam haar mond nog een keer in een kus. ‘Ik hou van je.’


  ‘O god, Griff.’


  ‘Ik moet het zeggen, ik wil dat je het hoort. Terwijl je bloot op mijn veranda ligt. Ik hou van je. Ik hoef dit niet te haasten.’


  ‘Ik krijg maar geen grip op mijn gevoelens, op wat je met mijn binnenste doet, zelfs als je niet bij me bent. Het is zo groot.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Zo overweldigend groot.’


  ‘Dat is voorlopig genoeg.’ Hij legde haar weer op haar rug en bracht haar handen omhoog en drukte er een kus op, waarna hij ze losliet. ‘Alles mag.’


  Hij veranderde van positie en ging op de deken liggen, zodat ze op hem lag. Hij verstrengelde zijn vingers in haar haar, genietend van de dikke bos wilde krullen en de kleur.


  Zij had veel meer haast dan hij, maar ze deed haar best om geduld op te brengen terwijl ze hem voorging in de kus. Ze liet haar handen strelen en opwinden en voelde zijn hartslag versnellen onder haar lippen.


  Toen ze eindelijk nergens meer door werden gescheiden, ging ze op hem zitten en nam hem in zich.


  Gevuld. Omgeven. Verenigd.


  Ze drukte zijn handen tegen haar hart zodat hij het kon voelen bonzen, terwijl zij het ritme bepaalde.


  Langzaam, ze deed haar uiterste best om alles langzaam te doen, en eindelijk vond ze het ontstellende genot van het trage tempo. Golven overspoelden haar, alsof het een zee was, en bouwden zich laag voor laag op, als een wolkendek.


  Terwijl de lucht zo dik was als honing en het zonlicht op hen viel, bereed ze hem over die zee, hoger die wolken in. Ze klampte zich tijden vast aan die ademloze piek en liet zich toen meesleuren.


  Ze kon de vogels weer horen, zachte trillers en fluitjes in het bos dat hen omringde. Nu haar hart niet langer bonsde in haar oren hoorde ze zelfs het zachtste geruis van het lichtste briesje door de bomen, als een stille ademteug.


  En ze ervoer het pure, verzadigde genot van slap op de veranda liggen; een volkomen bevredigde vrouw naast de man die zij op haar beurt volkomen had bevredigd.


  ‘Ik vraag me af wat de pakjesbezorger zou zeggen als die nu langs zou komen.’


  Shelby slaagde erin een zucht te slaken. ‘Verwacht je een bestelling?’


  ‘Je weet maar nooit. Ik heb er niet eens bij stilgestaan. Wie kan er onder zulke omstandigheden nadenken?’


  ‘Het is fijn om niet te hoeven denken. Zelf schijn ik dat bijna elk uur van de dag te moeten doen. Maar ik denk niet als ik zing, en ik hoef niet te denken als jij me kust. Dat lijkt ook wel wat op een lied.’


  ‘Ik zat te denken.’


  ‘Hmm.’


  ‘Ik bedacht dat je eruitziet als een berggodin.’


  Ze liet een verstikte lach horen. ‘Een godin. Ga door.’


  ‘Al dat waanzinnige rode haar en je maanwitte huid. Zo slank en sterk, en je ogen zijn net blauwe schaduwen.’


  ‘Nou, dat is net een lied.’ Ontroerd, en daardoor een tikje nerveus, rolde ze zich om en legde haar armen tegen zijn borst. ‘Er schuilt een dichter in je, Griff.’


  ‘Meer dan dit is er niet.’


  ‘Dit is meer dan genoeg.’ Ze liet een vinger over zijn wang gaan. ‘Jij kunt ook voor een god doorgaan, met die holtes hier.’ Ze streelde zijn andere wang. ‘En door je haar met die zongebleekte lokken en al die indrukwekkende spieren.’


  ‘We zijn een stel.’


  Lachend liet ze haar voorhoofd op het zijne zakken. ‘Hoe diep is je beek op dit moment, Griff?’


  ‘Ik denk ongeveer tot halverwege de dijen. Jouw dijen dan.’


  ‘Dat is voldoende. Laten we gaan pootjebaden.’


  Hij opende een katachtig groen oog. ‘Wil je pootjebaden in de beek?’


  ‘Als jij meedoet. We kunnen zorgen dat we honger krijgen, en dan nog een glas limonade drinken terwijl we koken.’


  Voor hij een reden kon bedenken om te weigeren, stond ze al op en trok aan zijn hand.


  ‘We zijn nog altijd bloot,’ merkte hij op.


  ‘Het heeft toch zeker geen zin om onze kleren nat te maken. Laat de hond weer naar buiten,’ stelde ze voor, en daarna rende ze weg.


  Een godin, dacht hij. Of hoe heette dat ook alweer… een elfje. Maar elfjes hadden vast niet zulke lange benen. Hij liet de hond naar buiten terwijl Shelby over zijn gazon holde en opeens viel hem iets praktisch in, en hij ging snel naar binnen en haalde een paar handdoeken.


  Hij was niet preuts, en zou beledigd zijn als iemand hem daarvan beschuldigde. Maar het voelde verrekte vreemd om in zijn nakie door zijn voortuin te rennen.


  Voor hij door de rij bomen was, hoorde hij het gespetter, het gelach en het vrolijke geblaf van de hond al.


  Ze maakte regenbogen, dacht hij. Door de manier waarop ze haar haren naar achteren wierp, zodat de druppeltjes het gebroken licht vingen en allerlei kleuren kregen. De hond dronk water, blafte, zwom wat in het diepe gedeelte en schudde zich uit in het ondiepe.


  Griff hing de handdoeken over een tak.


  ‘Het is heerlijk koel. Als je hier een hengel uitwerpt, vang je misschien wat. Iets verder stroomafwaarts, waar de beek breder en dieper wordt, zul je bijna elke avond je eten kunnen vangen.’


  ‘Ik heb nog nooit gevist.’


  Ze ging rechtop staan, spiernaakt en duidelijk stomverbaasd. ‘Nog nooit van je leven?’


  ‘Ik ben opgegroeid in een voorstad, Rooie. En daar heb ik voornamelijk stadsdingen gedaan.’


  ‘Daar moeten we zo snel mogelijk iets aan doen. Vissen is goed voor je. Het is ontspannend en jij bent heel geduldig, dus het is echt iets voor jou. Welke stadsdingen?’


  ‘Hè?’ Hij stapte het water in, en ze had gelijk: het was aangenaam koel. ‘Voornamelijk sporten. In de winter basketbal en ’s zomers honkbal. American football heb ik nooit gedaan, daar was ik te mager voor.’


  ‘Ik hou van honkbal.’ Ze ging in het water zitten en liet het over zich heen stromen. ‘Anders had mijn vader me waarschijnlijk voor een andere dochter ingeruild. Op welke positie stond je?’


  ‘Ik ben werper geweest en ik heb op het tweede honk gestaan. Dat laatste vond ik leuker.’


  ‘Waarom speel je dan niet in het softbalteam van de Raiders? Rendezvous Ridge heeft een aardig goed team.’


  ‘Misschien probeer ik dat volgend jaar. Dit jaar besteed ik al mijn vrije tijd aan het huis. Ben je niet bang voor scherpe stenen onder je kont of dat er een vis komt op de plek waar ik net was?’


  Lachend leunde ze achterover, zodat haar haren in het water kwamen. ‘Je bent nog steeds officieel een stadsjongen. Ik ken een paar prima zwemplekken. Laten we er ’s avonds een keer naar een toe gaan.’


  ‘Misschien ga ik een vijver aanleggen. Eerst dacht ik aan een zwembad, maar dat vergt veel onderhoud, en bovendien past het hier niet. Maar een vijver wel.’


  ‘Kun je dat?’


  ‘Misschien. Iets om over een tijdje over na te denken.’


  ‘Ik ben dol op zwemmen.’ Ontspannen, zelfs een beetje dromerig, liet ze haar vingers heen en weer gaan zodat het water rimpelde. ‘Ik heb het Callie geleerd nog voor ze kon lopen. En in het appartementencomplex in Atlanta hadden we een zwembad, dus daar konden we het hele jaar door zwemmen. Als ze wat ouder is, ga ik met haar wildwatervaren met een van Clays groepen toeristen. Ze is nergens bang voor, en dat zal ze leuk vinden. Maar daar moet ze een jaartje ouder voor zijn.’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Heb jij dat ooit gedaan?’


  ‘Dat wildwatergedoe? Ja. Dat is een echte kick. Als mijn ouders hier in augustus zijn, wil ik het nog een keer doen.’


  Opeens hield ze haar bewegende vingers stil. ‘O, komen die logeren?’


  ‘Ze komen meer voor een werkvakantie. Begin augustus komen ze me een week met het huis helpen. Ik heb nog wat klussen die ik af wil hebben voor zij er zijn. En ik wil dat ze jou ontmoeten.’


  Opeens voelde ze zenuwen in haar maag tintelen.


  ‘Ik wil dat ze met eigen ogen zien dat ik niet overdrijf.’


  ‘Heb je ze over mij verteld?’


  Hij wierp haar een doordringende blik toe. ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Jeetje.’ Ze ging weer rechtop zitten. De zenuwen voerden ondertussen een enthousiaste klompendans uit. ‘Eh… Nou, mijn ouders geven begin augustus altijd een groot feest in de achtertuin. Als je ouders er dan al zijn, en je denkt dat ze het leuk vinden om te komen, dan zijn ze van harte welkom.’


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. Heb je het koud?’


  ‘Nee.’ Maar opeens voelde ze zich niet op haar gemak en dat kwam niet alleen door de zenuwen. Ze wierp een blik achterom. ‘Ik denk dat er zonet iemand over mijn graf is gelopen. Ik ben blij dat je handdoeken hebt meegenomen.’ Ze stond op en pakte er een terwijl het water van haar af stroomde. ‘Ik was het afdrogen helemaal vergeten.’


  Hij hief haar gezicht op. ‘Wil je mijn ouders niet ontmoeten?’


  ‘Jawel hoor. Het vooruitzicht maakt me een beetje nerveus, maar dat is toch zeker heel gewoon? Het is…’ Ze trok haar schouders op en huiverde. ‘Er zit iets tussen mijn schouderbladen en nu heb ik om de een of andere reden de kriebels.’


  Ze sloeg de handdoek om zich heen en voelde zich ietsje beter; ze leunde tegen hem aan. ‘Ik vind het eng om je ouders te ontmoeten, maar ik ben blij dat het gaat gebeuren. Het is heel aardig dat ze komen om jou met het huis te helpen en tijd met je door te brengen. En volgens mij moeten het goede mensen zijn als ze iemand als jij hebben gemaakt.’


  ‘Je vindt ze vast aardig.’


  ‘Vast wel. Zullen we naar binnen gaan? Ik kan die kriebel tussen mijn schouderbladen maar niet kwijtraken.’


  Hij pakte eerst de andere handdoek en daarna haar hand.


  Een verrekijker volgde hen toen ze het bos uit kwamen en het gazon overstaken.
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  Shelby liet zich door haar moeder overhalen om een facial te nemen. Ze had beter moeten weten, want bijna in haar blootje op een ligstoel onder een deken liggen, was waar het Ada Mae betrof hetzelfde als in een afgesloten doos zitten.


  ‘Het is leuk dat Griffins ouders van de zomer hier komen. Ik heb je toch verteld dat we ze afgelopen herfst hebben ontmoet?’ Toen Ada Mae klaar was met de reiniging, gezichtsmassage en zachte peeling, begon ze een dik, heerlijk verfrissend masker aan te brengen met haar buitengewoon bedreven vingers.


  ‘Ze waren echt ongelooflijk aardig. Ik heb ze een mand tomaten uit mijn tuin gebracht, en toen hebben we een poosje zitten praten op de veranda aan de voorkant, en zoete ijsthee gedronken. Daar was zijn moeder bezig geweest met een deel van de tuin. Die vrouw had dat struikgewas weggehakt en gesnoeid en uitgegraven alsof God zelf haar dat had opgedragen. Er zat ook gifsumak tussen. Ik heb haar laten zien hoe je springzaad kunt vinden en het sap ervan moet gebruiken als je gifsumak hebt geraakt. Omdat ze uit Baltimore komt, wist ze dat niet. We hebben heel gezellig zitten praten.’


  ‘Je bent er met tomaten naartoe gegaan zodat ze je zou vragen om even op de veranda te komen zitten.’


  ‘Dat was gewoon nabuurschap. Ik zeg alleen dat Natalie, zo heet zijn moeder, een aardige vrouw is. En zijn vader heet Brennan, en die is ook heel aardig, en knap. Griffin lijkt sprekend op hem. En zal ik je nog wat vertellen?’


  ‘Nou, mam?’


  ‘Ze zijn dol op Matt, alsof hij hun eigen zoon is, en op Emma Kate. Dat zegt iets over mensen, dat ze iemand kunnen opnemen in hun familie, of het nou een bloedverwant is of niet. Dit masker moet een poosje blijven zitten. Ondertussen ga ik je handen en voeten doen.’


  Shelby had kunnen zeggen dat ze niet zo veel moeite hoefde te doen, maar Ada Mae Pomeroy gaf de beste voetmassages ter wereld.


  ‘Je bent aan een nieuwe pedicure toe, meisje. En zeg nou niet dat je daar geen tijd voor hebt. Iedereen die hier werkt, moet de producten en service van de salon laten zien, je weet hoe je oma daarover denkt. Je hebt mooie zomertenen nodig. We hebben die Winsome Wisteria. Die kleurt goed bij je ogen.’


  ‘Goed, mama.’ Ze zou vragen of Maybeline of Lorilee tijd had om haar tussendoor te helpen.


  ‘Je huid ziet er mooi uit, net als jij. Dat doet me enorm goed.’


  ‘Dat komt omdat ik lekkere, zelfgemaakte maaltijden krijg, vast werk heb en met eigen ogen zie dat mijn kleine meid het hier heerlijk vindt.’


  ‘En door regelmatige seks.’


  Shelby barstte in lachen uit. ‘Ik kan moeilijk ontkennen dat dat meespeelt.’


  ‘Ik weet dat je nog zorgen hebt, maar die zullen verdwijnen. Die Jimmy Harlow is duizenden kilometers hiervandaan om God weet wie wat aan te doen. Maar omdat de FBI hem nog niet heeft gevonden, zit hij waarschijnlijk in het buitenland. In Frankrijk of zo.’


  Met haar ogen dicht en haar voeten al heerlijk verwend, glimlachte Shelby. ‘Frankrijk?’


  ‘Dat is gewoon het eerste land dat me te binnen schoot. Maar hij is weg.’


  Ze trok sokjes aan Shelby’s gemasseerde, ingevette en bijzonder gelukkige voeten. En begon toen aan haar handen.


  ‘Net als die nietsnut van een Arlo Kattery weg is en misschien wel voor vijf jaar achter de tralies verdwijnt, heb ik vernomen. En Melody Bunker ook. Ik heb begrepen dat ze na die chique kliniek naar Knoxville gaat, waar de broer van Miz Florence woont.’


  ‘Het kan me niet schelen waar ze naartoe gaat of wat ze doet. Echt, al die problemen met haar lijken al jaren geleden. Het is bijna niet te geloven dat het allemaal nog maar een paar weken geleden is gebeurd. Ik begrijp niks van mensen zoals zij, mam. Ze vindt zichzelf zo belangrijk dat ze helemaal niet merkt dat ze bijna geen stempel op het leven van anderen drukt.’


  ‘Ze heeft anders wel geprobeerd om een stempel op het jouwe te drukken.’


  ‘Nou, dat is haar niet gelukt.’


  ‘Jij doet iets met je leven, Shelby, en we zijn heel trots op je.’


  ‘Dat weet ik. Dat laten jullie me elke dag zien.’


  ‘Vertel me wat je wilt, schatje. Ik weet dat je met een plan rondloopt. Dat kan ik zien.’


  Ontspannen slaakte Shelby een zucht. ‘Ik volg online cursussen.’


  ‘Ik wist dat er iets was! Wat voor cursussen?’


  ‘Binnenhuisarchitectuur. Het zijn er maar een paar, maar het gaat me aardig goed af, en ik vind het leuk. Ik wil er nog een doen als ik met deze klaar ben, en ik het kan betalen. En ook een boekhoudcursus. Om ervaring op te doen.’


  ‘Je hebt er aanleg voor. Schrijf je in voor die andere cursussen, Shelby Anne. Je vader en ik zullen ervoor betalen.’


  ‘Nee, die betaal ik zelf, mam.’


  ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren. Je vader en ik hebben hard gewerkt om je broers te laten studeren. Ze moesten zelf ook een baantje nemen, maar wij hebben het grootste deel betaald, want dat is wat ouders horen te doen. We doen wat we kunnen. Op die manier zouden we ook voor jouw studie hebben betaald, maar jij hebt een poosje voor een andere weg gekozen. Maar als je weer een opleiding wilt gaan doen, betalen wij die. Jij zou hetzelfde doen voor Callie, probeer dat maar niet te ontkennen.’


  ‘Ik wilde je dit niet vertellen, omdat ik wist dat je dit zou zeggen.’


  ‘Vraag je vader maar hoe hij erover denkt, en hij zal hetzelfde zeggen als ik. Je verwacht niet dat wij in je levensonderhoud voorzien. Je werkt hard, je zorgt voor je kind en je doet je best om een aangeboren talent verder te ontwikkelen. Als ik mijn eigen dochter geen handje kan helpen, zou ik een slechte moeder zijn.’


  Shelby opende haar ogen en zag precies het tafereel dat ze had verwacht. Haar lange, van tijd tot tijd felle moeder die met een strak gezicht boven haar uittorende. ‘Ik hou zo veel van je, mama.’


  ‘Dat is je geraden ook. Je kunt me terugbetalen door me te helpen de woonkamer op te knappen. Nu we boven zo veel hebben vernieuwd, vind ik dat de woonkamer er wat armoedig uitziet.’


  ‘En je gaat papa wijsmaken dat je het doet omdat ik de ervaring goed kan gebruiken.’


  ‘En die zul je ook krijgen, terwijl mijn kamer opgefrist wordt.’


  Ze deed handschoenen aan Shelby’s handen, liep om haar heen en begon met een heerlijke nekmassage. ‘Nu ik je eindelijk hier heb, kan ik tegen je zeggen dat je een avond naar Griff moet gaan als zijn ouders er zijn. Ga voor ze koken. Laat zien hoe goed je dat kunt.’


  ‘Mam…’


  ‘Ik weet dat de meeste vrouwen het niet prettig vinden om een andere vrouw in hun keuken te hebben.’ Op haar gebruikelijke opgewekte manier maaide Ada Mae alle bezwaren weg. ‘Maar ze is hier op bezoek en ze moet nog hard werken ook. Ik weet dat ik het op prijs zou stellen als na een dag hard werken iemand een lekkere maaltijd voor me op tafel zou zetten. Vind ik het niet altijd fijn als je dat voor mij doet?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Je moet die pastasalade maken, die je onlangs voor papa en mij hebt gemaakt, met die bijzondere kipfilets en lekkere verse doperwten.’


  ‘Mam, het duurt nog weken voor het zover is.’


  ‘De tijd verstrijkt, of wij de klok in de gaten houden of niet.’


  ‘Dat weet ik, en daarom is Emma Kates verlovingsfeest dit weekend al, terwijl het nog maar twee minuten geleden lijkt dat Matt die ring om haar vinger heeft geschoven. Ik moet nog zo veel doen, en aan zo veel dingen denken.’


  ‘Ik wou dat je me een nieuwe geklede jurk voor je liet kopen.’


  Hier hadden ze het al zo vaak over gehad, dacht Shelby, maar ze voelde zich ontspannen genoeg om de discussie aan te gaan. ‘Ik vind het geweldig dat je dat wilt, maar op dit moment heb ik zo’n jurk niet nodig. Het is zonde om er een te kopen als ik hem toch maar één keer draag. Bovendien moet ik de hele avond van hot naar her rennen om ervoor te zorgen dat alles volgens plan verloopt. En om Miz Bitsy min of meer in bedwang te houden.’


  ‘Ocharm, ze heeft iemand nodig die dat doet.’


  ‘En aanstaande zaterdagavond ben ik dat. Dat zal ik allemaal gemakkelijker kunnen doen als ik geen lange jurk aanheb.’ In de loop der jaren had ze genoeg lange, chique jurken gehad en de verkoop daarvan had voor wat minder rode cijfers in haar boekhouding gezorgd. ‘Vind je dat ik mijn haar los of opgestoken moet dragen?’ vroeg ze, in de wetenschap dat dat een geheel nieuw gespreksonderwerp voor haar moeder zou vormen.


  ‘O! Mama kan het opsteken, zodat je krullen mooi uitkomen, in plaats van dat je ze verbergt.’


  Omdat Ada Mae al weer verder babbelde, deed Shelby haar ogen dicht en genoot van de rest van haar gezichtsbehandeling.


  Ze had nog veel te doen, en slechts een korte tijd om dat voor elkaar te krijgen. Ze moest mensen mailen en bellen. Sms’jes uitwisselen met de evenementenmanager van het hotel nam flink wat tijd in beslag, aangezien de manager blij was dat hij alles met haar kon regelen, in plaats van met de ‘enthousiaste en creatieve’ moeder van de bruid.


  Het kostte Shelby geen enkele moeite om bij dat sms’je tussen de regels door te lezen.


  Ze voerde een – naar ze hoopte – laatste gesprek met de bloemist voordat de zaal echt versierd moest worden voor het feest en praatte nog een keer met Bitsy.


  Maar ze nam ook even de tijd om na de werkdag, met haar nieuwe Winsome Wisteria-tenen, met haar oma op het kleine terras achter te gaan zitten.


  ‘Je straalt helemaal, meid.’


  Shelby nam een slokje zoete ijsthee. ‘Mama is fantastisch.’


  ‘Ze heeft er talent voor, maar ze had goed materiaal om mee te werken. Je ziet er tegenwoordig gelukkig uit, en een betere schoonheidsbehandeling bestaat niet. Het is moeilijk om iemand die niet gelukkig is te laten stralen.’


  ‘Ik ben zeker gelukkig. Callie voelt zich hier als een vis in het water, we hebben een nieuwe baby in de familie om te verwennen en mijn beste vriendin gaat trouwen. Door hier te werken, weet ik weer hoe fijn ik het vind om in Rendezvous Ridge te wonen. En dan is er nog de enorme bonus dat ik elke vrijdagavond mag optreden in Bootlegger’s.’


  Ze nam nog een slokje. ‘Om er nog maar van te zwijgen dat ik een vriend heb die me laat stralen, zelfs als hij niet bij me is. Ik heb ongelooflijk veel geluk gehad, oma. Soms komen tweede kansen te laat.’


  ‘Jij werkt anders hard voor de jouwe.’


  ‘En dat zal ik voorlopig blijven doen. Nu ik eindelijk weer straal en mijn nagels mooi zijn, wilde ik vragen of je zaterdag tijd hebt om mijn haar op te steken voor het feest.’


  Over de rand van haar theeglas keek Viola Shelby aan. ‘Mag ik mijn eigen gang gaan?’


  ‘Ik zou niet durven twijfelen aan de expert.’


  ‘Mooi zo. Ik heb al ideeën. Goed, vertel nu eens waar je echt mee zit.’


  Voor haar oma was ze altijd een open boek geweest. ‘Voorlopig heb ik bijna al mijn aandacht nodig voor het feest. Weet je dat ik Miz Bitsy op het laatste moment uit haar hoofd heb weten te praten, en dat viel bepaald niet mee, om een klein strijkorkest voor de balzaal te huren. De hemel mag weten waar ze mee op de proppen zal komen voor de bruiloft, wat wij weer moeten verwerpen.’


  ‘Ze houdt van haar dochter, maar ocharm, ze heeft altijd van die grootse ideeën gehad die totaal niet bij Emma Kate passen. Maar er is nog iets waar je je druk om maakt, Shelby. Ik zie het.’


  ‘Ik wil ergens je mening over vragen, en ik wil je advies hebben. Ik ben… Ik ben je echt heel dankbaar dat ik hier mag werken, oma. Niet alleen omdat ik werk nodig had, maar omdat het me heeft geholpen om weer op de been te komen. Door deze baan heb ik het gevoel dat ik weer deel uitmaak van de gemeenschap hier. Ik wil echt dat je weet hoe dankbaar ik je ben.’


  ‘Als je een andere baan hebt weten te krijgen, zal ik dat heus niet erg vinden, Shelby. Ik heb nooit gedacht dat je hier voorgoed zou blijven. Leiding geven aan deze salon past evenmin bij jou als Bitsy’s grootse plannen. Wat wil je gaan doen?’


  ‘Het zal nog even duren. Zeker nog een half jaar of misschien langer,’ zei ze. ‘Ik volg een aantal online cursussen voor interieurdesign.’


  ‘Daar heb je aanleg voor, zoals Ada Mae dat voor huidverzorging heeft. Ik dacht altijd dat je veel succes zou krijgen met je stem, en dat je je talent voor inrichting zou gebruiken voor de huizen die je zou kopen.’


  ‘Ik heb geen zin om de tijd te investeren die nodig is voor een carrière in de muziek. De avonden, het toeren, de… nou ja, het terugvinden van mijn focus. Dat is niks meer voor mij, voor de persoon die ik nu ben. Wat dat betreft krijg ik geen tweede kans… Ik heb de mijne verprutst, en die zal niet meer terugkomen.’


  ‘Het leven is een voortdurende stroom keuzes. Jij maakt nu een andere.’


  ‘Volgens mij kan ik iets voor Callie en mij opbouwen, oma.’


  Met opkrullende lippen en een scherpe blik in haar ogen knikte Viola. ‘Je kijkt uit naar een carrière. Niet naar een baan, maar een roeping.’


  ‘Die cursussen gaan me echt heel goed af, en ik ga er nog meer volgen. Ook eentje over het leiden van een bedrijf.’


  Viola knikte nogmaals en haar glimlach werd breder. ‘Dat zit je in het bloed, maar scholing scherpt die vaardigheden aan.’


  ‘Ik ga niks overhaasten. Ik heb Gilly geholpen met haar slaapkamer en Emma Kate met een aantal ideeën voor haar appartement, alleen om te kijken of ik uit de voeten kan met het huis en de wensen van iemand anders. Nu wil mama dat ik haar ga helpen met het opknappen van haar woonkamer. Ik weet niet of papa dat leuk zal vinden.’


  Viola beantwoordde Shelby’s grijns. ‘Mannen houden over het algemeen niet van veranderingen, maar ze raken er wel aan gewend.’


  Enthousiast geworden – want niemand wist meer over het opzetten van een nieuw bedrijf dan Viola MacNee Donahue – schoof Shelby wat naar voren op haar stoel.


  ‘Ik heb zulke grote ideeën voor Griffs huis. Soms moet ik op mijn tong bijten omdat het zijn huis is, en hij het toch al zo slim en goed inricht.’


  ‘Iedereen die slim is en goed kan inrichten weet hoe belangrijk een tweede paar ogen en een nieuwe invalshoek zijn.’


  ‘Nou, soms bijt ik niet snel genoeg op mijn tong, en hij is er nog nooit boos om geworden. Maar goed, ik ga die cursussen volgen, en ervoor slagen, en daarna ga ik proberen om een eigen bedrijfje op te zetten. Ik zal moeten blijven werken om Callie en mij te onderhouden en die kloteschuld helemaal af te betalen. Het is mijn bedoeling om klein te beginnen, zoals jij en opa hebben gedaan. Om het rustig uit te breiden. Denk jij dat ik de goede richting op ga?’


  ‘Maakt het je gelukkig?’ Viola hief een vinger op en tikte ermee op tafel. ‘Onderschat niet hoe belangrijk het is dat je werk je gelukkig maakt, Shelby. Het is lastig genoeg om elke dag voor een baas aan de slag te gaan als je je werk niet graag doet. Maar als het je eigen bedrijf is, moet je alles zelf doen. Als het je niet gelukkig maakt, kun je beter dat salaris opstrijken en alle zorgen aan een ander overlaten.’


  ‘Dat is nou precies waarom ik met jou wilde praten voor ik te hard van stapel zou lopen. Het maakt me gelukkig, oma. Ik vond het heel fijn om die kleine dingen te doen voor Gilly en Emma Kate en te zien hoe blij ze ermee waren. Te merken dat ik wist wat ze mooi zouden vinden en hoe ze het wilden. En ik was zo idioot blij toen Griff de kleur verf gebruikte die ik voor de woonkamer had uitgezocht en een beschilderde kist had gekocht die ik bij The Artful Ridge had gezien, en waarvan ik had gezegd hoe goed die aan het voeteneinde van zijn bed zou staan. Wat ook zo is. Het is trouwens fijn dat ik gewoon weer bij The Artful Ridge naar binnen kan.’


  ‘Dan moet je het doen. Doe wat je gelukkig maakt.’


  Shelby ademde diep uit en liet zich weer naar achteren zakken. ‘Als ik een stap vooruit zet, zoals met die cursussen, dan zet ik er daarna weer twee achteruit. In elk geval in mijn hoofd. Ik had gedacht dat Richard me gelukkig zou maken.’


  ‘Je hebt een vergissing begaan,’ zei Viola effen. ‘Dat zal niet de laatste keer zijn voor je deze wereld verlaat. Niet als je boft en je een lang, interessant leven zult hebben.’


  ‘Maar ik kan wel hopen dat het de grootste fout is die ik ooit zal maken.’ Ze pakte Viola’s hand. ‘Wil je me helpen? Ik bedoel niet met het geld dat ik nodig zal hebben om te beginnen. Ik bedoel: als ik klaar ben om mijn bedrijf te starten, mag ik jou dan de half miljoen vragen stellen die ik ongetwijfeld zal hebben?’


  ‘Ik zou me beledigd voelen als je het niet deed. Ik heb aanleg voor bedrijfsvoering, net als je opa. Wie denk je dat je vader hebben geholpen met de zakelijke kant van zijn praktijk?’


  ‘Dat had ik moeten weten. Ik reken op je.’


  ‘En ik op jou. Nee maar, we krijgen bezoek van een knappe man.’


  ‘Miz Vi.’ Matt liep naar hun tafeltje en boog zich voorover om een zoen op haar wang te geven. ‘Sorry voor de vuiligheid. We zijn net klaar voor vandaag bij Bootlegger’s.’


  ‘Hoe ver zijn jullie?’


  ‘De fundering is af, dus we zijn klaar voor de inspectie van morgen. Hoe gaat het ermee, Shelby?’


  ‘Prima, dank je. Zal ik een koud drankje voor je halen?’


  Hij hief de fles op die hij bij zich had. ‘Gatorade geeft energie.’


  ‘Een glas met ijsblokjes dan.’


  ‘Echte mannen hebben geen glas nodig.’ Met een knipoog zette hij de fles aan zijn lippen. ‘Emma Kate zei dat je me wilde spreken. Alleen mij.’ Hij liet zijn wenkbrauwen op en neer gaan, waardoor ze moest lachen.


  ‘Dat is waar, maar ik had niet verwacht dat je zo snel tijd voor me zou vrijmaken. Je hebt het vreselijk druk.’


  ‘Jij ook. Ik heb gehoord dat je ternauwernood een strijkorkest hebt weten te voorkomen. Beschouw je voeten maar als gekust.’


  ‘Ga lekker zitten,’ zei Viola tegen hem. ‘Neem mijn stoel maar,’ voegde ze eraan toe terwijl ze opstond. ‘Ik laat me door mijn vermoeide voeten naar huis brengen en daar neem ik een sterker drankje pit dan thee. Gedraag je met mijn meisje, Matthew.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Tot morgen, oma. Doe opa de groeten.’


  ‘Die doet hij je zeker terug,’ zei Viola, waarna ze weer naar binnen ging.


  ‘Is er nog iets wat ik zou moeten weten nu we de cello’s hebben weten te verhinderen?’ Matt ging zitten en strekte zijn benen voor zich uit. En slaakte een zucht. ‘Jezus, dat is echt heel lekker.’


  ‘Een man die zo hard werkt als jij zou zich één keer per week moeten laten masseren door Vonnie. Om soepel en gezond te blijven.’


  ‘Emma Kate zegt altijd hetzelfde over yoga. Ik heb liever een massage dan dat ik mezelf in de vorm van een pretzel probeer te buigen.’


  En hij zou ongetwijfeld veel liever thuiszitten dan dat hij hier zat te wachten tot zij eindelijk zou zeggen wat ze op haar lever had.


  ‘Ik had gedacht dat ik hier pas met je over zou praten na het feest, anders zou ik mijn gedachten erover beter op een rijtje hebben. Ik had het er net nog met oma over. Tot nu toe heb ik het alleen tegen haar en mijn moeder gezegd.’


  ‘Dus het gaat niet over het feest?’


  ‘Nee. Dat wordt volmaakt, maak je geen zorgen. Nee, het is…’ Ze ademde diep uit. ‘Kijk, ik volg een aantal cursussen,’ begon ze, en ze vertelde hem het hele verhaal.


  ‘Griff zei al dat je een goed oog hebt. Nou is een man die een verliefde, vertroebelde blik in zijn ogen heeft niet altijd betrouwbaar, maar ik heb zelf gezien wat je met ons appartement hebt gedaan. En dat voor nog geen tweehonderd dollar.’


  ‘Ik heb voornamelijk spullen gebruikt die jullie al hadden, maar dan op een andere manier.’


  ‘Het ziet er beter uit. Frisser. En eerst zag ik je idee om de gehaakte antimakassars van haar overgrootmoeder te laten inlijsten met een passe-partout niet zitten. Het leek me veel te meisjesachtig en opgesmukt toen ze het me vertelde. Maar het resultaat is prachtig.’


  ‘O, zijn ze klaar?’


  ‘Ze heeft ze gisteravond opgehaald en we hebben ze op de plek gehangen die jij had voorgesteld. Zelfs als ik het niet mooi had gevonden, en dat vind ik wel, dan was de blijdschap op Emma Kates gezicht toen ze hingen meer dan genoeg voor me geweest.’


  ‘Ik ben blij dat het jullie allebei bevalt.’


  ‘Nu staat ze te popelen om de rest van het huis ook op te knappen. En bedankt. Ik probeer haar ervan te weerhouden, aangezien we zondagmiddag een perceel gaan bekijken.’


  ‘Heb je iets gevonden? Waar?’


  ‘Op een steenworp afstand van Griff. Net iets meer dan een hectare groot, dus niet zo veel grond als hij heeft, maar dezelfde beek loopt erdoorheen.’


  ‘Ik durf te wedden dat het er mooi is. Ik had niet gedacht dat jullie zo ver van de stad wilden wonen.’


  ‘Daar maakt Emma Kate zich een beetje ongerust over, maar ik denk dat dat wel bijtrekt als ze het ziet. Misschien kun je jouw ideeën bewaren tot ik met de bouw van het huis ben begonnen.’


  ‘Nou, weet je… Ik wilde je wat vragen. Alleen jou, Matt. Niet Griff of Emma Kate. Denk je dat je, als ik mijn kwalificaties heb, als ik de juiste persoon lijk en de klus erom vraagt, dat je mij dan zou willen gebruiken? Of dat je mijn naam zou willen noemen tegen een klant die eventueel overweegt om een binnenhuisarchitect in te schakelen? Ik heb hier op mijn telefoon twee projecten voor mijn cursus.’


  Ze haalde het toestel uit haar zak. ‘Het is lastig om de details te zien op de telefoon, maar je kunt wel bepalen of het geheel je aanspreekt.’


  ‘Heb je hier nog niks over tegen Griff gezegd?’


  ‘Nee.’ Toen ze haar projecten had gevonden, gaf ze de telefoon aan Matt. ‘Hij zou ja zeggen omdat hij geen nee tegen me durft te zeggen, en dat geldt ook voor Emma Kate. Dat wil ik niet, zo wil ik niet beginnen. Ik verzeker je: als je je hier ongemakkelijk bij voelt, zal ik er met geen woord tegen hem of Emma Kate over reppen. Ik wil jou absoluut niet het idee geven dat je voor het blok wordt gezet.’


  Ze haalde diep adem terwijl hij haar project aandachtig bekeek en daarna over het schermpje veegde naar het volgende.


  ‘Jouw werk, en dat van Griff, is ontzettend goed. En jullie hebben al een uitstekende reputatie, zelfs al zijn jullie hier nog helemaal niet lang, zeker niet naar de maatstaf van Rendezvous Ridge. Ik denk dat ik daaraan kan bijdragen. Als externe consultant.’


  Hij wierp haar een korte blik toe en keek toen weer naar de telefoon. ‘Heb jij deze gedaan?’


  ‘Ja. Er is ook een geschreven project, maar…’


  ‘Ze zijn goed, Shelby. Heel erg goed.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Eerlijk waar. Griff doet het meeste van onze ontwerpen, en hij houdt zich ook bezig met binnenhuisarchitectuur als de klant daarom vraagt. Je moet deze aan hem laten zien.’


  ‘Dat zal ik doen, maar ik wil niet dat hij zich verplicht voelt om…’


  ‘Laat het hem zien,’ viel Matt haar in de rede. ‘We zijn een team, en als we een besluit nemen, moeten we daar allebei achter staan. Zo werken we nou eenmaal. Dus ik kan je vraag niet met ja beantwoorden tot hij deze heeft gezien. Maar ik kan je wel vertellen dat ik voor zal stemmen als ik hem spreek nadat hij ze heeft gezien.’


  ‘Eerlijk? Meen je dat? Je… Wacht eventjes.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Kijk eens precies hier,’ zei ze, en ze wees op haar ogen. ‘Is dit een gunst aan mij?’


  ‘Ja. Volgens mij zal het een gunst aan ons allemaal zijn.’


  ‘Ons allemaal.’ Ze zakte weer achterover. ‘Dank je. Ik zal het hem laten zien. Het duurt nog even voor ik die cursussen heb afgerond en een bedrijfsplan heb geschreven, maar de wetenschap dat jij me zou aanbevelen is een pak van mijn hart.’


  ‘Is er een reden dat je nu nog niet een beetje kunt freelancen?’


  ‘Ik ben nog niet eens klaar met de eerste cursus.’


  ‘Derrick wordt nu al knettergek van Tansy. Verfmonsters, specificaties van verlichtingen, voorbeelden van vloeren, meer specificaties. En we zijn pas net klaar met de fundering. Jij kunt haar wat in de juiste richting sturen. Ze heeft goede ideeën, maar ze zijn heel erg onsamenhangend, en vermengd met haar ideeën voor de babykamer. Dat zou hem een adempauze geven. Dan staat hij bij je in het krijt.’


  ‘Ik wil haar best helpen, als zij dat ook wil.’


  ‘Afgesproken. Derrick en jij kunnen je honorarium bepalen.’


  ‘O, ik ga ze niks in rekening brengen voor…’


  Hoofdschuddend gaf hij de telefoon weer aan haar. ‘Dat is geen goed bedrijfsplan.’


  Ongeduldig ademde ze uit. ‘Nee, inderdaad.’


  ‘Weet je hoeveel vrienden, familieleden, vage kennissen en volkomen onbekenden wilden dat ik en/of Griff een veranda voor hen maakten, hun huis verfden, iets opnieuw betegelden of hun keuken zouden slopen toen we net waren begonnen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet, want het waren er te veel om op te noemen. Luister naar de wijze raad van iemand die het zelf heeft meegemaakt: begin daar niet aan. Als Tansy je mening vraagt over wiegjes of verf voor de babykamer, als vriendin, is dat één ding. Maar dit gaat om het uitbreiden van hun bedrijf. Daarbij zul je je honorarium echt wel opbrengen.’


  ‘Goed dan, als ze me willen.’


  ‘Ik zal Derrick bellen. Als hij het ziet zitten, laat hij wel van zich horen. Ik moet ervandoor.’


  ‘Ik ook.’ Ze kwam tegelijk met hem overeind. ‘Mijn moeder heeft Callie opgehaald, maar ze zullen zich ondertussen wel afvragen waar ik blijf. Dank je, Matt.’ Ze omhelsde hem en drukte hem even extra stevig tegen zich aan. ‘Bewaar zaterdagavond een dans voor mij.’


  ‘Reken maar. Laat Griff die projecten van je cursus zien,’ herhaalde hij.


  ‘Zodra ik de kans krijg, zal ik dat doen.’


  Ze ging de salon weer in. Er waren nog klanten, een paar vrouwen die na hun behandeling even in de ontspanningskamer zaten, en een aantal die na hun werk waren gekomen om hun haar te laten doen.


  Maar Shelby was klaar met haar werk.


  Ze pakte haar handtas, zei iedereen gedag en stapte naar buiten.


  Waar ze onverwachts in Griffs armen liep.


  De zoen verraste haar, wat zou kunnen verklaren waarom ze zich na afloop ietwat duizelig voelde.


  ‘Hoi,’ zei hij.


  ‘Hoi.’


  ‘Ik zag je auto, dus ik wilde net naar binnen gaan om je op te zoeken.’


  ‘Ik ging net…’ De duizeligheid verdween toen ze Crystal samen met haar klant en het shampoomeisje, dat was gebleven om de boel aan te vegen, met hun gezicht tegen de ruit gedrukt zag.


  Crystal klopte alleen met een hand op haar hart toen Shelby gebaarde dat ze weg moesten gaan.


  ‘Wij zijn de vroege voorstelling van vanavond.’


  Griff grijnsde en zwaaide naar de vrouwen toen Shelby hem meetrok naar haar auto. ‘Heb je langer gewerkt?’


  ‘Nou, ik moest mijn oma spreken en daarna had ik een rendez-vous met Matt.’


  ‘Een rendez-vous in de Ridge. Moet ik hem een stomp geven?’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Weet je, ik wil graag iets met je bespreken en ik wil je ook een paar dingen laten zien.’


  ‘Heeft het met het grote feest te maken?’


  ‘Niet echt. Waarom ga je niet met me mee naar huis om daar te eten? Mijn vader en moeder zouden het leuk vinden om je te zien. En Callie zal dolgelukkig zijn.’


  ‘Drie roodharige vrouwen, een dokter en een gratis maaltijd. Dat sla ik niet af.’ Toch keek hij even naar zijn groezelige T-shirt en stoffige spijkerbroek. ‘Maar we hebben vandaag smerig werk gedaan, en ik ben nog niet thuis geweest om me wat op te knappen.’


  ‘Je kunt je opfrissen bij mijn ouders, en we eten buiten. Dat doen we meestal met dit weer.’


  ‘Dan ga ik met je mee.’


  ‘Ik zal mijn moeder even laten weten dat je komt, zodat je haar niet zonder lippenstift betrapt.’ Net toen ze haar telefoon wilde pakken, maakte die het geluid van een binnenkomend sms’je.


  ‘Van je moeder?’ vroeg Griff terwijl ze het las.


  ‘Nee. Van Derrick.’


  Er stond alleen: JA, IN VREDESNAAM, JA. RED ME UIT DEZE INRICHTINGSHEL.


  ‘Iets waar we nog over zullen praten.’ Ze liep naar het bestuurdersportier. ‘Waarom was jij nog in de stad?’


  ‘Blijkbaar wachtte ik op jou.’


  Daar moest ze om glimlachen. Deze hele dag liet haar glimlachen.


  


  De grote SUV reed langzaam voorbij toen ze in haar auto stapte. Ze keurde hem geen blik waardig, maar ze zou de bestuurder waarschijnlijk toch niet hebben herkend.


  Hij had zijn uiterlijk opnieuw veranderd.


  Terwijl zij naar huis ging, reed hij de heuvels in.


  Hij wist wat hij van plan was, en wanneer hij dat zou gaan doen, en het stemde hem tevreden dat de actie die hij in Miami was begonnen bijna voorbij was.
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  Toen Griff op zaterdag de zaak van Vi binnenging, trok Snickers alle aandacht. Vrouwen – zowel kapsters als klanten – hurkten bij hem neer om over zijn buik te aaien en zijn oren te strelen, waardoor de hond buiten zichzelf van blijdschap raakte.


  Hij dacht terug aan de tijd dat hij begin twintig was en altijd op zoek was geweest naar manieren om vrouwen te ontmoeten.


  Hij had een puppy moeten huren.


  Hij was hier onder protest naartoe gegaan, omdat Emma Kate hem had opgedragen om zijn haar te laten knippen. Daar had hij een hekel aan, maar de intensiteit van haar bevel was nogal angstaanjagend geweest.


  ‘Je haar moet nodig worden bijgeknipt,’ merkte Viola op, en hij trok zijn schouders omhoog.


  ‘Emma Kate zei dat ik het moest laten doen, maar je hebt het druk, dus…’


  ‘Op dit moment zit er niemand in mijn stoel. Kom hier, Griffin, en ga zitten.’


  De pup liet onmiddellijk zijn kont zakken en keek heel tevreden. En alle vrouwen zeiden tegelijk: ‘Ah!’


  ‘Een man moet goed geknipt zijn op het verlovingsfeest van zijn beste vriend.’ Viola wees met een vinger naar de stoel. ‘Toe, wees even braaf als je hond.’


  ‘Een klein stukje maar, oké?’ Griff ging zitten, maar wenste dat hij ergens anders was.


  ‘Heb ik er ooit hele happen uit geknipt?’


  ‘Nee, mevrouw.’


  Ze sloeg een kapmantel om hem heen en pakte haar verstuiver om het nat te maken.


  ‘Je hebt een mooie bos haar, Griffin. Ik zal ervoor zorgen dat dat zo blijft. Ik heb zo het idee dat je als kleine jongen een trauma hebt opgelopen bij de kapper.’


  ‘Ze hadden een clown ingehuurd, zo een met een idiote pruik. Het was erg. Heel erg. Heb je dat boek ooit gelezen? Van Stephen King? Zo’n clown.’


  ‘Hier is geen clown te vinden.’ Geamuseerd wreef ze over zijn wang. ‘Knul, je moet nodig geschoren worden.’


  ‘Ja, dat zal ik straks doen.’


  ‘Ik zal je wel scheren.’ Toen er een enigszins wilde blik in zijn ogen verscheen, glimlachte ze alleen maar. ‘Ben je ooit goed geschoren door een vrouw met een ouderwets scheermes?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan staat je iets heerlijks te wachten.’ Ze zette de stoel op de juiste hoogte en pakte haar schaar. ‘Je hebt nog niet gevraagd waar Shelby is.’


  ‘Ik ging ervan uit dat u me dat zou vertellen.’


  ‘Ze is achterin. Er is een groep van zes vrouwen, vriendinnen sinds hun studietijd. Ze zijn samen een lang weekend weg en ze logeren in het grote hotel. Het is fijn om vrienden te hebben die je al heel lang kent. Dat heb jij met Matt.’


  ‘Ja, inderdaad.’


  Ze hield een luchtig gesprek gaande terwijl ze kleine plukjes van zijn haar omhoogtrok tussen haar vingers en afknipte. Om te zorgen dat hij zich ontspande, wist hij. Elke paar maanden, wanneer hij zichzelf ervan wist te overtuigen dat hij zijn haar moest laten knippen – of daartoe werd gedwongen – deed ze hetzelfde.


  Hij vond het leuk om haar aan het werk te zien – de snelle, vaardige, precieze bewegingen, de manier waarop haar ogen het kapsel in de gaten hielden, terwijl ze ondertussen met hem praatte of bevelen uitdeelde en vragen beantwoordde.


  Ze kon wel zes gesprekken tegelijk voeren. Iets wat volgens hem niet veel mensen konden.


  ‘Ze zal haar hele leven mooi blijven.’


  ‘Shelby?’ Viola ontmoette zijn blik in de spiegel en glimlachte. ‘Wacht maar tot je haar vanavond ziet. Ze moet dadelijk weg om te zorgen dat Callie onder de pannen is, en dan komt ze terug zodat ik haar haar kan doen. In gedachten weet ik al hoe het wordt.’


  ‘U gaat het toch niet ontkrullen?’


  ‘Absoluut niet. Ze zegt dat ze vroeg naar het hotel gaat, dus jij kunt haar niet brengen, en dat is jammer, want ik denk dat jullie samen een spectaculaire entree hadden kunnen maken. Zeg, Lorilee, ik ben hier bijna klaar. Wil je een handdoek voor me warm maken zodat ik Griff kan scheren?’


  ‘Doe ik, Miz Vi.’


  ‘U hoeft echt niet…’


  ‘Griffin Lott, hoe moet je me nou overhalen om de man met wie ik al bijna vijftig jaar getrouwd ben te verlaten om er met jou vandoor te gaan als je bang bent dat ik je keel zal doorsnijden?’


  Dus eindigde hij achteroverliggend in de stoel met een vochtige handdoek over zijn gezicht, behalve over zijn neus. Hij moest toegeven dat het heerlijk voelde, tot hij hoorde dat ze het scheermes scherpte.


  ‘Ik gebruik nog altijd het scheermes van mijn overgrootvader,’ zei ze gemoedelijk. ‘Voornamelijk uit sentimentele overwegingen. Hij heeft het nagelaten aan mijn grootvader, en die heeft me geleerd hoe ik een man moet scheren.’


  Hij voelde dat zijn adamsappel probeerde te krimpen. ‘Wanneer hebt u het voor het laatst gedaan?’


  ‘Ik scheer Jackson bijna elke week.’ Ze boog zich dicht naar hem toe. ‘Wij beschouwen het als voorspel.’


  Terwijl hij zich verslikte, haalde zij de handdoek weg. ‘Daar zullen we nu niet aan denken, aangezien jij dat beleeft met mijn kleindochter. Hoe dan ook, vroeger schoor ik burgemeester Haggerty elke zondagochtend, voor hij met pensioen ging en naar Tampa in Florida verhuisde. Tegenwoordig hebben we een vrouwelijke burgemeester.’


  Ze deed wat olie op haar handen, wreef erin en smeerde toen zijn gezicht ermee in.


  ‘Dit zal je baard wat zachter maken en voor een goede laag tussen je gezicht, de zeep en het lemmet zorgen. En het ruikt lekker.’


  ‘Dat klinkt niet als de scheerbeurt van je grootvader.’


  ‘Je moet met je tijd meegaan.’ Bedrijvig bracht ze een dikke laag scheerzeep aan op zijn gezicht en keel en draaide die rond met een brede, borstelige kwast. ‘Dus om op het onderwerp terug te komen, tegenwoordig scheer ik de burgemeester niet meer. Maar er zijn hier nog een paar mannen die regelmatig komen voor een lekkere scheerbeurt. Anderen gaan naar Lester’s Barbershop. Die zegt voortdurend dat hij met pensioen wil, en als hij dat ooit doet, ga ik mijn diensten uitbreiden voor heren.’


  ‘U maakt ook altijd plannen.’


  ‘O, reken maar, Griffin.’


  Hij keek even naar het scheermes met het handvat van parelmoer en wendde toen haastig zijn blik weer af.


  ‘Wat je moet doen,’ ging ze verder, ‘is met korte halen werken, met de groeirichting van het haar mee. En dan, als je echt glad geschoren wilt worden, zoals ik bij jou ga doen, dan doe je het daarna nog een keer, maar dan tegen de groeirichting in.’ Voorzichtig trok ze de huid onder zijn bakkebaard glad met haar duim. ‘Niet te veel druk zetten, snap je? Je moet het mes het werk laten doen. Als je druk moet zetten, heb je een scherper mes nodig.’


  Ze werkte methodisch en bleef rustig praten. Hij ontspande zich bijna helemaal, zelfs toen hij het lemmet tegen zijn keel voelde.


  ‘Ben je van plan om met mijn kleindochter te gaan trouwen, Griffin?’


  Hij opende zijn ogen en keek recht in de hare, waar een geamuseerde blik in lag. ‘Zodra ze er klaar voor is.’


  ‘Dat is een goed antwoord. Ik heb haar geleerd hoe ze een man moet scheren.’


  ‘Meent u dat nou?’


  ‘Ze heeft het misschien al een poosje niet meer gedaan, maar ze kon het heel goed. Kijk, daar komt ze net aan.’


  Hij durfde zich niet te verroeren en kon alleen zijn ogen bewegen. Hij hoorde de nagels van de hond krabbelen toen het beest overeind kwam en hij hoorde haar stem. Hij hoorde haar lachen.


  ‘Tot over je oren,’ mompelde Viola. ‘Zo noemen de dichters het. Je bent tot over je oren verliefd, Griff.’


  ‘En ik zink almaar dieper.’


  ‘Nee maar, kijk nou! Ik wist niet dat je je graag liet scheren, Griff.’


  ‘Dit is mijn eerste keer.’


  Shelby streek met twee vingers over zijn linkerwang. ‘Mmm. Zo glad als maar kan.’


  ‘Voorspel,’ zei Viola nogmaals, en Shelby gniffelde.


  ‘Het zet je wel aan het denken, nietwaar. Het spijt me, oma, maar ik moet gaan. Ik heb net een SOS-bericht gekregen van het hotel, want kennelijk is Miz Bitsy daarnaartoe gegaan, ook al had ze beloofd om dat niet te doen. Nu moet ik een paar vuurtjes blussen, voor zij die heeft aangewakkerd tot uitslaande branden.’


  ‘Ga maar gauw. Ik had je toch gezegd dat je vandaag vrij moest nemen.’


  ‘Ik dacht dat ze hier een hele poos zoet zou zijn. Ze heeft een afspraak om haar haren en nagels te laten doen. Ik moet zorgen dat ze niet in de weg loopt, irritaties sussen en hier over een half uur weer terug zijn om de meisjes te halen. Ik heb beloofd om met ze naar het voorleesuurtje te gaan en Tracey heeft zelf plannen. Miz Suzannah moet naar de tandarts. Ik kan Miz Bitsy echt niet haar gang laten gaan in het hotel, maar ik wil Callie en Chelsea ook niet teleurstellen.’


  ‘Ik doe het wel.’


  Shelby klopte even op Griffs schouder, waarna ze zich naar de balie haastte om haar handtas te pakken. ‘Ik twijfel er niet aan dat je heel goed brandjes kunt blussen, maar…’


  ‘Nee, niet Miz Bitsy. Ik haal de kinderen wel op en ga met ze naar het voorleesuurtje.’


  Net als met de pup, veroorzaakte dat een ‘Ah!’ van de omstanders.


  ‘Griff, ik heb het hier over twee meisjes van vier.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Hoef je dan niet te werken?’


  ‘Matt heeft vrij genomen. Emma Kate en hij konden een afspraak maken om een trouwlocatie te bezichtigen.’


  ‘Welke?’


  ‘Dat weet ik niet. Ergens voor een receptie. Ik heb alles gedaan wat ik in mijn eentje kan doen en tot drie uur ben ik vrij. Dan wordt er meer materiaal bezorgd.’


  ‘Ik heb afgesproken dat ik de meisjes rond een uur of drie naar Miz Suzannah breng. Daar blijven ze vanavond logeren.’


  ‘Nou, dat komt mooi uit. Ik haal ze op en breng ze naar het voorleesuurtje. En als je dan nog niet terug bent, kunnen we een uurtje in het park gaan spelen of iets dergelijks. Dan breng ik ze naar jou en ben ik op tijd terug als het materiaal wordt geleverd. Neem jij mijn pick-up maar, dan neem ik jouw MPV.’


  ‘Ik weet niet of Tracey het goedvindt dat jij de meisjes meeneemt.’


  ‘O, dat vindt ze prima, Shelby.’ Dat bezwaar wuifde Viola weg. ‘Ze is een verstandige vrouw, ze kent Griff en ze weet dat jij het vandaag druk hebt.’


  ‘Je hebt gelijk. Mijn hoofd loopt nu al om.’ Ze haalde haar sleutels uit haar tas. ‘Dank je, Griff. Ik kom zo snel mogelijk terug.’


  ‘Neem de tijd. Als je er om drie uur nog niet bent, geef ik Callie gewoon een spijkerpistool en Chelsea een handcirkelzaag. Dat zal ze wel even bezighouden.’


  ‘Heel fijn om te horen.’


  ‘De sleuteltjes zitten in mijn rechterbroekzak.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je wilt gewoon dat ik mijn hand in je zak steek.’


  ‘Toen ik de sleutels erin deed, wist ik nog niet dat dat een optie was, maar het is een heel prettige.’


  Ze stak haar hand erin, haakte haar vinger om de sleutels en trok ze eruit. ‘Dank je,’ zei ze opnieuw, waarna ze hem nog een kus gaf, en weer ‘Mmm’ zei. ‘Willen jullie allemaal voor me bidden?’ riep ze toen ze zich naar de deur haastte.


  


  Griff maakte het zich gemakkelijk in Rendezvous Books, waar blijkbaar één keer per maand het voorleesuurtje voor peuters werd gehouden. Wie vond dat nou niet leuk, dacht hij. Met een glas ijskoffie in zijn hand leunde hij tegen een van de stapels terwijl ongeveer een half dozijn kleintjes in een kring zat te luisteren naar een verhaal over een kleine jongen en een jonge draak met een gewonde vleugel.


  Hij kende Miz Darlene, een gepensioneerde onderwijzeres die parttime in de boekwinkel werkte. Matt en hij hadden de vorige herfst een kleine aanbouw aan haar huis gebouwd, waardoor ze nu een knusse leeskamer had.


  Die verdiende ze ook, dacht hij. Ze las erg goed voor, deed stemmetjes en legde precies de juiste hoeveelheid verdriet, verbazing en verwondering in haar toon.


  De kindjes aten uit haar hand. En hij was zelf ook erg benieuwd hoe het zou aflopen met Thaddius en zijn draak Grommel.


  Ergens achter in de winkel begon een baby te huilen. Hij hoorde een sussende vrouwenstem, gevolgd door het geluid van voetstappen toen ze een tijdje heen en weer liep, waarna het gehuil ophield.


  Het zonlicht viel naar binnen door de etalage en de glazen ruitjes in de deur en veroorzaakte een vierkant patroon op de oude houten vloer.


  Het patroon veranderde toen de deur openging en de bel rinkelde, en toen werd het patroon weer als eerst. En het veranderde weer toen er een schaduw overheen liep. Dat was alles wat de man voor Griff was: een schaduw door wie het patroon kortstondig veranderde.


  Toen was het verhaal afgelopen en rende Callie naar hem toe.


  ‘Heb je het gehoord? Heb je het gehoord? Grommels vleugel is beter geworden en Thaddius mocht hem houden! Ik wou dat ik een draak had.’


  ‘Ik ook.’ Hij pakte Chelsea’s handje vast.


  ‘Mogen we een boek hebben?’ wilde Callie weten. ‘Over Thaddius en Grommel?’


  ‘Tuurlijk. En daarna moeten we een ijsje halen en naar het park gaan.’


  Ze kochten het boek en toen bleek dat er al een tweede avontuur geschreven was, kocht hij het nieuwe deel voor beide meisjes, en daarna kocht hij een ijsje voor hen, dat sneller in aardbeienstroompjes langs het hoorntje liep dan de kinderen het konden eten.


  Bij de waterfontein in het park waste hij de kleverige handjes, waarna hij de energie van het ijsje wegwerkte door rond, over en op het grote speeltoestel achter de meisjes aan te rennen.


  Toen hij neerviel en net deed alsof hij verslagen was, renden de meisjes zegevierend rondjes om hem heen.


  Callie trok aan Chelsea’s hand zodat ze een paar passen verderop stonden, en ze begonnen druk te fluisteren.


  ‘Wat is jullie geheimpje?’


  ‘Chelsea zegt dat jongens het horen te vragen.’


  Hij ging in kleermakerszit zitten. ‘Wat precies?’


  Meer gefluister en toen wierp Callie haar hoofd met een aangeboren vrouwelijk gebaar naar achteren en marcheerde ze naar hem toe. ‘Ik kan het best vragen als ik wil.’


  ‘Oké.’


  ‘Kunnen we gaan trouwen? Dan kunnen we in jouw huis wonen, en dan kan mama ook komen. Want ik hou van jou.’


  ‘Wauw. Ik hou ook van jou.’


  ‘Dus dan kunnen we trouwen, zoals Matt en Emma Kate, en kunnen we allemaal in jouw huis gaan wonen met Snickers. En dan leven we nog lang en gelukkig.’


  Ontroerd trok hij haar naar zich toe. ‘Laat me erover denken.’


  ‘Geen kietels,’ zei ze, over zijn wang wrijvend.


  ‘Vandaag niet.’


  ‘Ik vind kietels leuk.’


  Hij trok haar nogmaals tegen zich aan. Tot over zijn oren, dacht hij. ‘Ze komen wel weer terug.’


  Toen zijn telefoon een signaal liet horen pakte hij het toestel.


  Sorry dat het zo lang duurde. Alle branden geblust. Ben op de terugweg.


  Hij hield een arm om Callie geslagen toen hij reageerde.


  In het park. We roken sigaretten en drinken bier. We kunnen hier ruilen.


  Haar antwoord kwam een paar tellen later.


  Geen troep op de grond gooien. Ik ben er over tien minuten.


  Hij stak de telefoon weer in zijn zak. ‘Je moeder komt eraan, Callie.’


  ‘Maar we wilden met jou spelen!’


  ‘Ik moet weer aan het werk. Maar voor ik ga…’ Hij duwde zich omhoog en greep beide meisjes onder zijn arm, alsof hij een footballspeler was. Zij gilden het uit terwijl hij met ze om het speeltoestel rende en Snickers achter hen aan racete.


  Opeens zag hij de man die de boekwinkel was binnengekomen – althans, hij dacht dat het die man was – aan de andere kant van het park staan. Automatisch drukte hij de meisjes wat steviger tegen zich aan.


  Toen keek de man met een grijns naar links, zwaaide en slenterde naar iemand toe die Griff niet kon zien.


  Kinderen, dacht hij, terwijl hij de meisjes neerzette zodat ze hem achterna konden zitten. Daardoor begon je alles en iedereen te wantrouwen.


  


  De rest van de dag ging razendsnel voorbij voor Shelby. Eerst deed ze de ruil – van auto’s en kinderen – met Griff en daarna bracht ze de meisjes naar Miz Suzannah. Ze gaf Callie een extra knuffel toen ze zich realiseerde dat dit haar eerste echte logeerpartijtje buiten de familie was.


  Vervolgens ging ze terug naar de salon om haar haren te laten doen en zich te laten opmaken, op Crystals aandringen. Hoewel ze liever haar eigen gezicht had gedaan, kon ze geen manier bedenken om te weigeren zonder Crystal te beledigen. Maar haar nervositeit was dusdanig zichtbaar dat Crystal beloofde dat ze haar niet zou ‘opdirken’.


  Het scheelde in elk geval tijd dat anderen druk met haar bezig waren alsof ze een beroemdheid was, terwijl zij ondertussen sms’jes beantwoordde van de hotelcatering, de bloemist en Emma Kate.


  En ontelbaar veel van Miz Bitsy.


  Viola en Crystal zorgden dat Shelby niet in de spiegel kon kijken terwijl ze met haar bezig waren. Daarna draaiden ze de stoel met een zwierig gebaar om voor de grote onthulling.


  Alle twijfel verdween op slag.


  ‘Nee maar, ik zie er schitterend uit!’


  ‘Ik heb je ogen meer nadruk gegeven dan je gewoonlijk doet,’ begon Crystal, ‘maar dan wel subtiel. Dus is het elegant, net als je haar.’


  ‘Nou, elegant is het zeker. En ik zie eruit als mezelf, maar dan met een boost, niet alsof jullie tweeën bijna een uur druk met me bezig zijn geweest. Ik vind het schitterend, Crystal, en ik zal nooit meer aan je twijfelen. En, oma, mijn haar zit geweldig. Vooral door die dunne band met glitters die de krullen accentueert die uit die knot op mijn hoofd tuimelen.’


  ‘Een paar losse lokjes rond je gezicht.’ Viola herschikte ze nog wat. ‘Zodat het lijkt alsof je er niet langer dan vijf minuten aan hebt besteed, maar dan wel precies de juiste vijf.’


  ‘Ik weet niet of de rest van mijn uiterlijk het zal halen bij wat jullie hebben gedaan, maar ik ga mijn best doen. Bedankt. Heel erg bedankt!’ Ze omhelsde hen allebei. ‘Ik moet gaan. Ik wil per se eerder in het hotel zijn dan Miz Bitsy. Ik zie jullie daar allebei weer.’


  Ze schatte in dat ze het huis een uur voor zichzelf zou hebben voor haar moeder thuiskwam – of twee uur als Ada Mae ervoor zou kiezen om eerst haar haren en gezicht in de salon te laten doen.


  Maar zij zou geen twee uur nodig hebben.


  In de keuken pakte ze een cola en ze haalde diep adem. Ze had haar eenvoudige zwarte jurk aan willen trekken, maar door de Griekse stijl die haar oma had verzonnen, veranderde ze van gedachten toen ze naar boven liep.


  Die zwarte jurk was zonder meer geschikt voor elke gelegenheid en had al drie keer goede diensten bewezen op De Vrijdagavond. Maar de zilvergrijze jurk die ze uit Philadelphia had meegenomen had ze nog nooit aangehad. Die paste niet bij een optreden in Bootlegger’s. Maar hiervoor…


  Ze nam hem uit de kast en hield hem voor zich terwijl ze in de spiegel keek. De lijnen waren vloeiend en speels, en zouden haar kapsel accentueren. Vanavond niet de zwarte schoenen, bedacht ze. Die zouden een te groot contrast vormen. Maar ze had nog blauwe sandalen met lage hakken. En lage hakken waren praktischer, aangezien ze de halve avond van hot naar her zou moeten rennen.


  En de jurk had steekzakken, waar ze haar telefoon in kon doen zodat ze die de hele tijd bij zich had.


  Nu ze haar besluit had genomen kleedde ze zich aan en deed lange oorbellen in. Ook haalde ze een trio dunne, glinsterende armbanden uit Callies juwelendoos.


  Ze deed toiletspullen en schone kleren in een tas, aangezien zij na het feest haar eigen logeerpartij bij Griff zou hebben.


  Na precies een uur, iets waar ze heel trots op was, stapte ze weer in haar auto en reed naar het hotel.


  Shelby had het idee dat ze daar de afgelopen drie weken vaker was geweest dan de rest van haar leven bij elkaar, maar toch moest ze glimlachen toen ze de afslag nam van de stijgende weg en het grote stenen gebouw tussen de bomen door zag.


  Ze parkeerde haar auto en liep over het met leisteen geplaveide pad naar de brede veranda aan de voorkant, waar twee grote witte potten stonden met rode en witte begonia’s en wat hangende blauwe lobelia’s.


  Ze stelde zich voor dat die potten vol zouden staan met gele en lavendelkleurige bloemen als Emma Kate en Matt besloten om hun bruiloft hier te vieren.


  Een aantal personeelsleden begroette haar toen ze over de brede planken van de lobby naar de balzaal liep.


  Het versieren lag mooi op schema en tot haar tevredenheid zag ze dat ze gelijk had gehad: de dieppaarse kleden over de witte zorgden voor een achteloze elegantie, de volmaakte achtergrond voor de schalen met witte hortensia’s en de doorzichtige, vierkante houders met witte waxinelichtjes.


  Er stond een mengeling van hoge en lage tafels, stoelen en krukken.


  Dat wilde ze ook op het terras, maar daar zou ze ook nog wat losse vazen met witte aronskelken en rozen, wat pioenen en speelse hangende groene takken neerzetten.


  Het geheel was typisch Emma Kate.


  Shelby zag de bloemist en liep naar haar toe. ‘Zeg maar wat ik kan doen.’


  Tegen de tijd dat de aanstaande bruid en bruidegom arriveerden, was alles in gereedheid; en aan de blik op het gezicht van haar vriendin zag ze dat alle uren werk, alle keren dat ze op en neer was gereden en alle knallende Bitsy-hoofdpijnen de moeite meer dan waard waren geweest.


  ‘O, Shelby.’


  ‘Ga nou niet huilen! Dan begin ik ook, en verpesten we onze make-up. En we zien er allebei schitterend uit.’


  ‘Het is zo mooi. Alles wat ik wilde, en nog veel meer waarvan ik zelfs niet wist dat ik het wilde. Het is net een droom.’


  ‘Onze droom.’ Ze pakte de hand van Emma Kate en die van Matt en drukte ze in elkaar. ‘Nu is het jullie droom. Hierbij verklaar ik jullie verloofd.’


  ‘We willen je nog om één gunst vragen.’


  Shelby stak haar hand in haar zak en haalde hem er als vuist weer uit. ‘Ik heb hier toevallig nog precies één gunst over. Wat kan ik voor jullie doen?’


  ‘Matt en ik hebben óns liedje gekozen, in elk geval voorlopig. “Stand by Me”. Dat ken je toch wel?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘We willen dat jij het vanavond zingt.’


  ‘Maar je hebt een band.’


  ‘We willen echt dat jij het zingt.’ Emma Kate nam Shelby’s hand in de hare. ‘Toe, Shelby, wil je dat doen? Alleen dat ene nummer. Voor ons.’


  ‘Dat doe ik graag. Ik zal er met de band over praten. Maar nu gaan we een drankje voor jullie halen en zal ik jullie alles laten zien voor de mensen arriveren en al jullie tijd opeisen.’


  ‘Griff zat vlak achter ons,’ zei Matt. ‘Sterker nog, daar is hij al.’


  ‘Nee maar, kijk jou nou toch!’ Ze streek met een hand over de revers van zijn donkergrijze pak. Wat een geluk dat zij haar lichtgrijze jurk had aangetrokken. ‘Je ziet er bijzonder zwierig uit.’


  ‘Berggodin,’ mompelde hij. ‘Je beneemt me de adem.’


  Hij tilde haar hand op en kuste die. Ze bloosde, iets wat ze zichzelf als roodharige al als tiener had afgeleerd. ‘Dank u, meneer. Wij vieren zien er bijna net zo magnifiek uit als de zaal. Volgens mij moeten we een glas champagne nemen. En, Emma Kate, ik wil je het terras laten zien. Daar staan allemaal bomen in grote potten en daar hebben we kleine witte lampjes in gehangen. Het is net een sprookjesland.’


  ‘Bloemen, kaarsen en lichtsnoeren,’ zei Griff toen ze rondkeken. ‘Wel veel flonkering, maar geen overdreven gedoe.’


  ‘Ik heb kilometers tierelantijnen uit de visie van Miz Bitsy verwijderd, maar ik geloof oprecht dat ze dit heel mooi zal vinden. Misschien komt er vanavond storm, maar pas na middernacht.’


  Ze tikte op haar zak en haar telefoon. ‘Ik kijk telkens op mijn weer-app en tot nu toe lijkt alles goed. O, daar heb je Miz Bitsy. Ziet ze er niet mooi uit in haar lange rode jurk? Ik kan maar beter even met haar gaan praten.’


  ‘Heb je ruggensteun nodig?’


  Ze greep zijn hand vast. ‘Nou en of.’


  Ze danste met hem. Het kwam pas later bij haar op dat ze niet werd geplaagd door herinneringen aan andere formele gelegenheden met mensen in elegante kleding. Ze dacht niet één keer aan Richard, die geboren leek om een smoking te dragen.


  Alles draaide om het moment.


  Ze danste met haar vader, die nog een aantal ballroompassen kende van de tijd dat Ada Mae net zo lang had gezeurd tot hij lessen had genomen. En met haar grootvader, die plotseling een klompendans met haar begon – en die bleken haar spieren veel minder goed te hebben onthouden dan de zijne – toen de band harder en sneller ging spelen. Ook danste ze met Clay, die geen enkel gevoel voor ritme had geërfd, en met Forrest, die Clays aandeel had gekregen.


  ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’ vroeg ze aan Forrest. ‘Je draagt geen smoking, zelfs geen kostuum met das.’


  ‘Dat komt door mijn penning.’ Hij draaide haar rond in een soepele twostep. ‘Ik heb tegen Miz Bitsy gezegd dat ik hier in functie ben.’


  ‘En is dat zo?’


  Hij grijnsde enkel. ‘Ik beschouw mezelf altijd als in functie, en ik heb sinds het eindexamenbal geen apenpak meer gedragen. Dat hoop ik nog een hele tijd vol te houden.’


  ‘Nobby is wel in pak.’


  ‘Ja, maar hij heeft gezworen dat hij me zal steunen bij mijn “in functie”-smoes.’


  ‘Waar heb je hem mee omgekocht?’


  ‘Een luxe koffie en een paar gebakjes van de banketbakkerij.’


  Lachend draaide ze met hem rond.


  ‘Je bent vanavond op je mooist, zusje.’


  ‘Gelukkiger dan vanavond kan ik me ook niet voelen, grote broer. Zie je hoe gelukkig iedereen is? Emma Kate straalt zo dat ze de zaal in haar eentje kan verlichten.’


  ‘Ik steel haar terug,’ zei Griff, die Forrest aftikte.


  ‘Daar zou ik je voor kunnen arresteren, maar ik zal het door de vingers zien. Daar staat een blondine die zo te zien wel wat gezelschap kan gebruiken.’


  Shelby volgde zijn blik. ‘Ze heet Heather. Ze was een collega van Emma Kate in het ziekenhuis van Baltimore. Ze is single.’


  ‘Dat komt goed uit.’


  Griff trok Shelby tegen zich aan toen Forrest naar de blonde vrouw slenterde. ‘Je hebt dit geweldig gedaan, Rooie.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze liet haar handen omhoogglijden over zijn rug en drukte haar wang tegen de zijne. ‘Dat voelt zo fijn, net als jij. Ik zei net dat iedereen zo gelukkig is. Het is enig dat iedereen zo blij is voor Emma Kate en Matt. En Miz Bitsy… O, die schiet net weer vol en rent naar het damestoilet. Dat moet ik even regelen.’


  Shelby draaide haar hoofd en drukte een kus op zijn wang. ‘Het duurt vast niet lang, tenzij het een echte huilbui is. Als ik klaar ben, heb ik vast trek in nog een glas champagne.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ik er een voor je heb.’


  Ze liep de zaal uit, naar de toiletten, en ze pakte haar telefoon toen die overging.


  ‘Miz Suzannah? Is alles goed?’


  ‘Het stelt niet veel voor, liefje. Maar Callie heeft Fifi vergeten en ze is diepbedroefd. We merkten het pas toen we de meisjes in bed stopten. Ik heb plaatsvervangers geprobeerd, maar ze wil alleen Fifi.’


  ‘Hoe kan ik Fifi nou hebben vergeten? Ik wil niet dat haar eerste logeerpartijtje wordt bedorven. Ik ga snel naar huis om Fifi te halen en dan breng ik die naar jullie. Over een kwartiertje ben ik er.’


  ‘Ik vind het vreselijk om je hiervoor te moeten storen. Anders zou mijn Bill de hond wel zijn gaan halen, maar ik weet dat je moeder het huis tegenwoordig afsluit.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Ik ben onderweg. Zeg maar tegen Callie dat ik Fifi kom brengen.’


  Ze zag Crystal, die net naar het toilet ging. ‘Wil jij iets voor me doen? Miz Bitsy is daarbinnen aan het huilen, van geluk, je weet hoe het gaat. Ze is heel emotioneel. Ik moet snel naar huis om Fifi voor Callie te halen. Kun jij Miz Bitsy even troosten, of aan oma vragen of zij het wil doen, en tegen Griff zeggen waar ik ben, als je hem ziet? Ik blijf hoogstens een half uur weg.’


  ‘Tuurlijk, geen probleem. Zal ik Fifi anders gaan halen?’


  ‘Nee, dank je. Ik zal opschieten.’


  ‘O, hier! Dit wilde ik je in de salon al geven. De lippenstift die ik voor jou heb gebruikt.’


  ‘Dank je, Crystal. Hou het feest gaande!’


  ‘Je kunt op me rekenen.’


  Terwijl Shelby zich weghaastte, stopte ze de lippenstift in haar rechterzak en de telefoon in haar linker. Ze dacht terug aan het inpakken van Callies spullen. Ze wíst dat ze Fifi had gehad, maar…


  Opeens zag ze het weer voor zich: Callie die de speelgoedhond oppakte om ermee over haar logeerpartijtje te praten.


  Het meisje had de hond meegenomen toen ze achter haar moeder aan was gelopen naar de andere slaapkamer.


  ‘In de vensterbank,’ herinnerde ze zich. Hoe kon ze dat over het hoofd hebben gezien toen ze zich omkleedde?


  Maar het gaf niet, ze zou terug zijn voor iemand haar had gemist. En dan zouden Callie en Fifi herenigd zijn.


  Ze reed om de stad heen, omdat het daar druk kon zijn op een zaterdagavond in de zomer, en was in minder dan tien minuten thuis. Dankbaar voor haar lage hakken rende ze naar de voordeur. Ze hadden haar nummer voor halverwege de avond gepland, dus ze had nog een half uur. Beslist niet langer.


  Ze stormde meteen naar boven, naar haar slaapkamer.


  ‘Daar ben je, Fifi. Het spijt me dat we je hebben vergeten.’ Snel griste ze de geliefde hond van de vensterbank en draaide zich om om weer de deur uit te rennen.


  Toen verscheen hij in de deuropening. De hond viel uit haar verdoofde vingers toen hij op haar afkwam.


  ‘Dag Shelby. Dat is lang geleden.’


  ‘Richard.’


  Zijn haar was donker, een diep onbekend bruin, en viel in achteloze golven tot ver over zijn kraag. De onderste helft van zijn gezicht was bedekt met een dikke stoppelbaard. Hij droeg een camouflage-T-shirt en een ruwe kakibroek met daaronder afgetrapte legerkistjes. Een combinatie waarin hij eerder nog niet dood gevonden zou willen worden.


  O god.


  ‘Ze… Ze zeiden dat je dood was.’


  ‘Ze zeiden wat ik wilde dat ze zouden zeggen. Het heeft niet lang geduurd voor jij weer naar huis bent gerend, en je je benen hebt gespreid voor een timmerman. Heb je om me gehuild, Shelby?’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Je begreep nergens veel van. Ik denk dat jij en ik een lang gesprek moeten hebben. Kom mee.’


  ‘Ik ga nergens met jou naartoe.’


  Heel nonchalant stak hij een hand achter zijn rug en haalde een wapen tevoorschijn. ‘O, jawel.’


  Het wapen dat hij vasthield kwam even onwerkelijk op haar over als de rest. ‘Ga je me neerschieten? Waarvoor? Ik heb niks wat jij zou willen.’


  ‘Eerst wel.’ Hij knikte naar de foto op haar kaptafel, en ze zag dat hij hem uit het lijstje had gehaald.


  ‘Ik ken je, Shelby. Je bent zo verdomd onnozel. Het enige wat je nooit zou wegdoen is die foto van het kind en jou die je me hebt gegeven. Zelfs als ze me hadden opgepakt, dan hadden ze alsnog niks gehad. Wat ik echt nodig had, bewaarde ik bij mijn lieftallige vrouw en dochter.’


  ‘Achter onze foto,’ mompelde ze. ‘Wat had je daar verstopt?’


  ‘De sleutel tot het koninkrijk. We praten straks wel verder. Kom mee.’


  ‘Ik ga niet…’


  ‘Ik weet waar ze is,’ zei hij zacht. ‘Ze logeert met haar beste vriendinnetje Chelsea bij Chelsea’s oma. Misschien ga ik daar wel even naartoe om Callie een bezoekje te brengen.’


  De angst sneed door haar heen, als een mes tot op het bot. ‘Nee. Nee, kom niet bij haar in de buurt. Laat haar met rust.’


  ‘Ik vermoord je hier ter plekke, waar je familie je zal vinden. Als je niet meewerkt, ga ik daarna naar het kind. Je mag kiezen, Shelby.’


  ‘Ik zal meegaan. Laat Callie met rust, dan ga ik met je mee.’


  ‘Heel verstandig.’ Met het wapen gebaarde hij dat ze de kamer uit moest gaan. ‘Zo voorspelbaar… dat ben je altijd geweest en dat zul je altijd blijven. Vanaf het moment dat ik je zag, wist ik dat je een geboren slachtoffer was.’


  ‘Waarom pak je niet gewoon waar je voor gekomen bent en vertrek je weer? Wij betekenen toch niks voor je.’


  ‘En hoe ver zou ik komen voor je je broer de agent zou bellen?’ Toen ze het huis uit gingen sloeg hij een arm stevig om haar heen en drukte het wapen in haar zij. ‘We gaan eerst een stukje lopen en dan nemen we mijn auto. Een MPV, Shelby? Ik schaam me voor je.’


  Die toon, die medelijdende toon. Hoe vaak had ze die wel niet gehoord? ‘Jij geeft echt niks om me, dat heb je nooit gedaan.’


  ‘O, maar je was zo bruikbaar.’ Hij drukte een kus op haar slaap, waarop ze huiverde. ‘En in het begin was je zelfs leuk. Je was in elk geval enthousiast in bed. Deze hier. Stap in en klim naar de andere kant. Jij rijdt.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Een huisje dat ik ken. Rustig. Afgelegen. Precies wat we nodig hebben voor een openhartig gesprek.’


  ‘Waarom ben je niet dood?’


  ‘Dat zou je wel willen, hè?’


  ‘Inderdaad. Dat zweer ik bij alles wat me heilig is.’


  Hij duwde haar de auto in en dwong haar om door te kruipen tot ze achter het stuur zat.


  ‘Ik heb jou nooit iets misdaan. Ik heb precies gedaan wat je wilde, ben gegaan waar je naartoe wilde. Ik heb je een kind gegeven.’


  ‘En ik verveelde me dood bij je. Rijden, en hou je aan de maximumsnelheid. Als je die overschrijdt of als je veel te langzaam gaat, dan schiet ik je in je buik. Een bijzonder pijnlijke manier om te sterven.’


  ‘Ik kan niet rijden als ik niet weet waar ik naartoe moet.’


  ‘Neem de achterafwegen om dat gat heen dat voor een stad moet doorgaan. Geen geintjes, Shelby. Anders schiet ik eerst jou neer en daarna ga ik achter het kind aan. Er staat te veel op het spel, en ik heb er te lang voor gewerkt en op gewacht om het door jou te laten verpesten.’


  ‘Denk je nou echt dat het geld me iets kan schelen? Neem het en verdwijn.’


  ‘O, dat zal ik zeker doen. Zodra het maandagochtend is. Als jij niet naar je slaapkamer was gegaan, zou je nooit hebben geweten dat ik er was. Maar nu zullen we een herenigingsweekend hebben, en dan ben ik weg. Doe gewoon wat je wordt opgedragen, zoals je altijd hebt gedaan, en dan gebeurt je niks.’


  ‘Ze zullen me gaan zoeken.’


  ‘Maar ze zullen je niet vinden.’ Met een sneer drukte hij de loop van het wapen in haar zij. ‘Jezus, dom wijf, denk je nou echt dat ik niet een dag uit handen van een stel plattelandsdienders kan blijven terwijl ik de politie zo lang te slim af ben geweest? Neem de volgende afslag, aan de rechterkant. Rustig aan.’


  ‘Je partner is hier geweest. Jimmy Harlow. Misschien heeft hij meer geluk om je te vinden.’


  ‘Dat lijkt me niet.’


  Bij het horen van de toon in zijn stem bevroor het bloed in haar aderen.


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb hem eerst gevonden. Voorzichtig in de haarspeldbochten. Ik zou niet willen dat dit wapen afgaat.’


  Haar ingewanden trilden, maar ze hield haar handen rustig terwijl ze de scherpe bochten van de weg omhoog nam.


  ‘Waarom ben je met me getrouwd?’


  ‘Dat kwam me toentertijd van pas. Maar ik ben er niet in geslaagd om je te veranderen, om je wereldser te maken. Ik heb je meer dan genoeg geld gegeven, ik heb je geleerd hoe je de juiste kleren moest kopen, hoe je een fatsoenlijk etentje moest geven, maar je bent nog altijd de onnozele heikneuter uit de bergen van Tennessee. Het is verbazingwekkend dat ik de weinige hersens die je hebt tot nu toe nog niet in heb geslagen.’


  ‘Je bent een dief en een zwendelaar.’


  ‘Dat klopt, schatje.’ Zijn sneer veranderde in een opgewekte grijns. ‘En daar ben ik verdomd goed in. Maar jij? Jij bent nooit ergens goed in geweest. Neem dat pad links, dat een weg moet voorstellen. Soepel en langzaam, alsjeblieft.’


  Hij mocht dan vinden dat ze onnozel, nutteloos en kneedbaar was, ze kende de heuvels goed. En ze had een redelijk vermoeden waar ze naartoe gingen.


  ‘Wat is er in Miami gebeurd? Al die jaren geleden?’ vroeg ze, omdat ze hem aan de praat wilde houden, hem wilde afleiden terwijl ze haar linkerhand in haar zak stak.


  ‘O, daar hebben we het nog wel over. We moeten heel veel bespreken.’


  Sms’en onder het rijden was gevaarlijk, dacht ze terwijl ze haar best deed om haar hysterie te onderdrukken.


  Ze hoopte uit de grond van haar hart dat het haar lukte om het goed te doen.


  Want hoewel ze de bergen kende, meende ze de man naast zich ondertussen ook te kennen. En ze geloofde dat hij van plan was om haar te vermoorden voordat hij hier klaar was.
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  De donkere plattelandsweg kronkelde als een slang en gaf haar een reden om vaart te minderen. Ze liet haar angst duidelijk merken – voor trots was nu geen plaats – en het tonen van angst kon als een extra wapen fungeren. Of in elk geval als een schild, bedacht ze toen ze haar hand weer in haar zak liet glijden en een schietgebedje deed dat ze een samenhangend bericht kon versturen.


  ‘Waarom ben je niet gewoon gevlucht?’


  ‘Ik vlucht niet,’ zei hij met diezelfde zelfvoldane glimlach. ‘Ik navigeer. Jij was precies wat ik nodig had om mijn nieuwe identiteit echt te maken na die klus in Miami. Het duurde niet lang voor ik doorhad dat je onbruikbaar was bij het zwendelen, maar dat je een prima tijdelijke dekmantel vormde.’


  ‘Ruim vier jaar, Richard?’


  ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om zo lang bij je te blijven, maar toen werd je zwanger. Ik kan heel snel mijn plannen aanpassen. Wie zal er zoeken naar een gezinsvader, een man met een plattelandsvrouw en een baby? En ik moest wachten tot de buit minder heet was. En tot Melinda uit de gevangenis kwam. Ze had een prima deal gesloten, dat moet je haar nageven. Ik had verwacht dat ze het dubbele zou krijgen van haar uiteindelijke straf, en dat zou meer dan genoeg tijd zijn geweest om de zaak te laten afkoelen en mijn sporen uit te wissen. Maar zij heeft me altijd weten te verrassen.’


  ‘Je hebt haar vermoord.’


  ‘Hoe kan dat nou? Ik ben toch zeker dood? Hier naar rechts. We zijn er bijna.’


  Hier stonden alleen een paar hutten, wist ze. Althans, dat was alles geweest toen ze was vertrokken uit de Ridge.


  Ze drukte op VERSTUREN – hoopte ze – want ze moest haar linkerhand weer op het stuur leggen.


  ‘Maar je bent niet dood en jij hebt haar vermoord.’


  ‘En naar wie zijn die klootzakken op zoek? Naar Jimmy. Ik ga vrijuit, en dat zal zo blijven. En als ik maandagochtend de spullen ophaal die van mij zijn, ga ik vrijuit en heb ik miljoenen dollars. Langetermijnplannen, Shelby. Daar is een hoop geduld voor nodig. Dit plan heeft me iets meer dan een jaar per vijf miljoen gekost. Dat is een verdomd goede opbrengst voor een langetermijnplan. Parkeer vlak naast die pick-up.’


  ‘Wie is hier nog meer?’


  ‘Nu niemand meer.’


  ‘Mijn god, Richard. Van wie is deze hut? Wie heb je vermoord?’


  ‘Een oude vriend. Zet de motor af en geef me de sleutel.’ Weer gaf hij haar een por met de loop van het wapen. ‘Jij blijft daar zitten tot ik om de auto heen ben gelopen. Als je ook maar iets uithaalt, jaag ik een kogel in je lijf. En daarna ga ik achter Callie aan. Ik ken mensen die veel geld overhebben voor een knap meisje van haar leeftijd.’


  Ze had niet gedacht dat hij haar nog misselijker kon maken. ‘Ze is jouw kind. Je eigen vlees en bloed.’


  ‘Denk je nou echt dat dat me iets kan schelen?’


  ‘Nee.’ Haar hand zat weer in haar zak en ze tikte als een bezetene. ‘Volgens mij geef jij om niks en niemand. En ik ben tot alles bereid om ervoor te zorgen dat Callie niks overkomt.’


  ‘Dan zal de rest van het weekend voor ons allebei geen problemen opleveren.’


  Ze overwoog om de portieren op slot te doen toen hij uitstapte, alleen om zichzelf wat meer tijd te geven om het volgende bericht te versturen. Maar daar zou hij alleen maar kwaad om worden. Het was beter om hem te laten denken dat ze volkomen hulpeloos was.


  Wat niet ver bezijden de waarheid was.


  Toen hij aan haar kant was en het portier opendeed, stapte ze gehoorzaam uit.


  ‘Hier is ons knusse toevluchtsoord.’ Met een penlight scheen hij naar voren, op een kleine, ruw gebouwde hut.


  Haar schoenen knerpten op het korte grindpad dat naar een verzakte veranda leidde. Daar stonden een stel oude stoelen en een gammele tafel. Ze zag niks wat als wapen kon worden gebruikt.


  Hij deed de penlight weer in zijn zak en gaf haar de sleutel. ‘Maak de deur open.’


  Ze deed wat haar werd opgedragen en na nog een por stapte ze van de donkere veranda de donkere hut in. Onwillekeurig maakte ze een schrikbeweging toen hij de lamp aandeed. Aan het plafond hing een wagenwiel met lampen, die een zwak, geel licht verspreidden.


  ‘Ik noem het het “heikneuterhok”. Het stelt niet veel voor, maar het is van ons. Ga zitten.’


  Toen ze niet snel genoeg reageerde, duwde hij haar naar een stoel met een bekleding van rode en groene ruiten. Ze hervond haar evenwicht, draaide zich om om te gaan zitten en zag toen het bloed op de grond. Vegen ervan leidden naar een dichte deur.


  ‘Ja, dat moet jij zo schoonmaken, en dan heb ik een spade waar jouw naam op staat. Jij gaat Jimmy begraven, dat bespaart mij een hoop moeite.’


  ‘Dit allemaal voor geld?’


  ‘Het draait altijd om geld.’ De opwinding, de geestdrift die haar in het begin tot hem had aangetrokken, straalde weer van hem af. Maar nu zag ze hoe hij echt was: hard en vals.


  ‘Het draait altijd om het geld,’ herhaalde hij. ‘Maar ook om de manier waarop dat wordt verkregen. De wetenschap dat jij de slimste in de kamer bent, in welke kutkamer je ook bent. De wetenschap dat je alles kunt pakken waar je je zinnen op hebt gezet.’


  ‘Zelfs als het van iemand anders is.’


  ‘Vooral dan, onnozele hals. Daar gaat het om. Ik pak even een biertje.’ Hij wierp haar een brede glimlach toe. ‘Wil jij ook iets, schatje?’


  Hij liep achterstevoren naar een piepkleine open keuken toen ze niks zei.


  Hij was er zo zeker van dat ze verlamd was dat hij niet eens de moeite nam om haar vast te binden, dacht ze. Ze hield haar handen zo strak ineengevouwen op schoot dat de knokkels wit waren. Maar op dat moment voelde ze zowel een toenemende razernij als angst.


  De lamp, dacht ze. De lamp op de tafel in de vorm van een zwarte beer die gehurkt bij een boom zat. Die was misschien zwaar genoeg, als ze hem te pakken kon krijgen.


  In de keuken zouden messen zijn.


  Ze vermoedde dat het Winchester-geweer dat boven de open haard hing ongeladen was. Maar misschien ook niet.


  Op de kolf zat een gegraveerd plaatje waar WILLIAM C. BOUNTY op stond.


  Ze ontspande haar vingers en bewoog haar hand naar haar zak, maar hield hem weer stil toen Richard terugliep en tegenover haar ging zitten.


  ‘Is dit niet knus?’


  ‘Hoe heb je het gedaan? Hoe heb je het bootongeluk overleefd?’


  ‘Overleven is mijn vak. Melinda zou vrijkomen. Ik had er geen rekening mee gehouden dat Jimmy zou ontsnappen, waardoor de zaken ineens wat gecompliceerder werden. Ik had niet gedacht dat hij het in zich had. Maar ik wist dat Melinda een probleem zou vormen. Als die eenmaal ergens haar tanden in had gezet liet ze niet meer los, dus zij moest uit de weg worden geruimd voor ik de buit kon verzilveren.’


  Hij liet zich achteroverzakken, duidelijk volkomen op zijn gemak. ‘Het was altijd mijn bedoeling om vijf jaar te wachten en die tijd was bijna verstreken. Dus… Een korte vakantie met het gezin, een echte tragedie, en ik zou weer spoorloos zijn verdwenen.’


  ‘Wij zouden bij je zijn geweest als Callie niet ziek was geworden.’ Toen zijn ogen begonnen te glinsteren, drong het besef vol afschuw tot haar door. ‘Je wilde ons vermoorden. Je zou je eigen kind hebben omgebracht.’


  ‘De vakantie van een jong gezin loopt uit op een drama. Die dingen gebeuren.’


  ‘Je zou er niet mee weg zijn gekomen. Als de opsporingsinstanties je niet zouden hebben gezocht, zou mijn familie dat wel hebben gedaan.’


  ‘Niet als ik was omgekomen terwijl ik jullie probeerde te redden. Zo had het moeten gaan. Ik zou eerst een paar dagen hebben gezorgd dat we overkwamen als een gelukkig gezinnetje; mensen geloven meestal wat ze zien. Een knap stel, een lief klein meisje. Dan zouden we een dagje gaan varen op de boot. Ik zou ver genoeg uit de kust zijn gegaan, hebben gezorgd dat jij wijn zou drinken en hebben gewacht tot de schemering viel.’


  Hij nam een grote slok bier en glimlachte naar haar. ‘Ik zou het kind overboord hebben gegooid en ik durf te wedden dat jij zo achter haar aan was gesprongen. Ik zou op jullie allebei geen spoor van geweld hebben achtergelaten.’


  ‘Je bent een monster.’


  ‘Ik ben een winnaar. Ik zou de boot hebben laten zinken en mijn scuba-uitrusting hebben gepakt. Dankzij mijn nieuwe identiteitsbewijs en schone kleren in een waterdichte zak zou ik binnen een paar uur bij Hilton Head zijn geweest. Wat overigens precies is wat ik heb gedaan, zonder dat jullie erbij waren.’


  ‘En de storm?’


  ‘Een onverwachte bonus.’


  ‘Je had daar kunnen doodgaan. Waarom heb je dat risico genomen?’


  ‘Je begrijpt het niet, en dat zal ook nooit gebeuren.’ Hij boog zich naar haar toe en weer zag ze die geestgrift. ‘Daar gaat het om, dat is de opwinding. Het enige wat ik hoefde te doen, was de tanks ergens dumpen, een taxi aanhouden en de auto ophalen die ik al op het langparkerenterrein op het vliegveld had staan. Daarna ben ik naar Savannah gereden, vanwege de kluis die ik daar had. Die zou ik niet nodig hebben gehad als ik verdomme de sleutel van mijn kluis in Philadelphia had kunnen vinden.’


  Hij sloeg haar gade terwijl hij nog een slok bier nam. ‘Die heb jij leeggehaald. Waar was de sleutel?’


  ‘In de zak van je leren jack, dat bronskleurige dat ik je twee jaar geleden voor je verjaardag heb gegeven. Hij was door een gaatje geglipt en in de voering beland.’


  ‘Godsamme nog aan toe.’ Hij lachte half en schudde zijn hoofd, alsof hij een putt op de golfbaan had gemist. ‘Die sleutel zou me aardig wat tijd en moeite hebben bespaard. Maar hoe dan ook: ik ben dood. Op de manier zoals het nu is gegaan heb jij een poosje voor diepbedroefde weduwe kunnen spelen. Hoe vond je dat?’


  ‘Ik wou dat het echt was geweest.’


  Lachend hief hij zijn bierflesje naar haar op. ‘Door je terugkeer naar de rimboe heb je weer wat pit teruggekregen. Eens kijken of wat huishoudelijk werk dat er weer uit kan slaan.’ Hij stond op en liep weer naar de keuken.


  Toen hij een fles bleekmiddel en een borstel pakte, kwam ze overeind.


  ‘Wil je dat ik het bloed ga opruimen?’


  ‘Je zúlt het bloed opruimen, tenzij je ook dat van jezelf wilt opruimen.’


  ‘Ik kan niet…’


  Hij haalde uit met zijn linkerhand, zo snel als een slang, en raakte haar linkerwang zo hard met de rug van zijn hand dat ze achteruitstruikelde en weer op de stoel belandde.


  Ze snapte niet waarom de klap haar schokte nu ze wist hoe hij echt was. Maar hij had haar nog nooit geslagen.


  ‘Jezus, dat heb ik al jaren willen doen!’ Het furieuze genot op zijn gezicht verkilde haar tot op het bot. Hij kon – en zou – meer doen dan haar neerslaan als ze tegenstribbelde. Toen hij op haar af stapte, hief ze een trillende hand op.


  Wat opnieuw meer door furie dan angst kwam.


  Maar de angst was het enige wat ze liet zien. ‘Ik bedoelde alleen dat ik een emmer nodig heb. Ik heb een emmer water nodig en… en een zwabber. Ik kan dit niet alleen met bleekmiddel en een borstel schoonmaken. Dat is alles wat ik wilde zeggen. Doe me alsjeblieft geen pijn.’


  ‘Waarom zei je dat godverdomme dan niet meteen?’


  Ze liet haar hoofd hangen en dacht eraan dat ze Callie, haar familie en Griff nooit meer zou zien, zodat ze de tranen kon laten stromen.


  Laat hem die tranen maar zien, dacht ze. Laat hem maar denken dat dat alles is wat ik in me heb.


  ‘Als je gaat grienen zal ik je iets ergers geven dan zo’n klapje. Zoek dan een emmer. Maar als je één beweging maakt die me niet aanstaat, zul je ook je eigen bloed kunnen opdweilen.’


  Ze liep naar de keuken en keek aandachtig rond. Geen messenblok, maar er lag ongetwijfeld een mes in de la. En op het fornuis stonden een stevige gietijzeren koekenpan en een koffiepot. Vol hete koffie zou dat een wapen zijn.


  Ze keek onder de gootsteen en nam de mogelijkheden daar in ogenschouw, waarna ze een kleine kast opende. Daarin vond ze een bezem, zwabber en emmer. En wat oud touw, een navulfles butaangas en insectenspray.


  Even overwoog ze om de insectenspray te pakken en die in zijn ogen te spuiten, aangezien haar pepperspray nog in de handtas zat die ze in haar auto had laten liggen. Maar hij stond vlak achter haar.


  Ze pakte de zwabber en de emmer en vulde de laatste met warm, zeperig water.


  Die droeg ze naar de grootste bloedvlek.


  ‘Ik moet naar de wc.’


  ‘Hou het maar op,’ raadde hij haar aan.


  ‘Ik zal doen wat je me opdraagt. Ik wil dit gewoon overleven, Richard, maar ik moet echt naar de wc.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Zij hield haar blik neergeslagen en liet haar schouders hangen.


  ‘Daarzo. Laat de deur open.’


  ‘Als je me dan geen privacy wilt geven, kijk dan in elk geval niet naar me.’


  Ze liep naar de piepkleine badkamer. Zouden er scheermesjes in het oude medicijnkastje liggen? Er was een raam, maar dat was te klein om doorheen te kruipen, als ze daar al de kans voor zou krijgen.


  Ze deed de bril van de wc omlaag terwijl hij in de deuropening bleef staan.


  ‘Kijk tenminste niet naar me!’ Ze liet een gesmoorde snik horen. ‘De deur is open en jij staat daar. Ik vraag alleen of je niet naar me wilt kijken. Godsamme nog aan toe.’


  Hij leunde tegen de deurpost en sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Je bent wel heel fijngevoelig voor iemand die praktisch in een buiten-wc is opgegroeid.’


  Ze onderdrukte haar gêne, trok haar rok op en deed haar slipje omlaag. En stak snel haar hand in haar zak.


  Alstublieft God, als U luistert, zorg dan dat dit aankomt.


  Toen ze klaar was, was haar gezicht vuurrood.


  ‘Jezus, moet je jezelf nou zien. Zweterig, vlekkerig, je haar zo wild dat een rat er nog geen nest in zou willen maken. Ik snap niet dat ik hem ooit hard heb gekregen bij jou.’


  Ze stak de zwabber in de emmer, wrong hem uit en begon het bloed op te dweilen.


  ‘En waar blijft je bijdehante weerwoord? Heb ik je gevoelens gekwetst?’ Hij deed net alsof hij huilde. ‘Jezus, wat ben je toch zwak. Denk je echt dat die klootzak met wie je nu neukt bij je zal blijven?’


  ‘Hij houdt van me.’ Het hardop zeggen van die woorden, het besef dat ze waar waren, kalmeerde haar.


  ‘Hij houdt van je? Je bent een beschikbaar gat. Meer ben je nooit geweest en zul je ook nooit zijn. Een beschikbaar gat dat het leuk vindt om te spetteren in een afgelegen beek.’


  Ze verstijfde en sloeg langzaam haar ogen op. ‘Heb je ons… mij bespioneerd?’


  ‘Ik had jullie allebei kunnen uitschakelen.’ Hij tilde het wapen op en richtte het op haar hoofd. ‘Pang, pang,’ zei hij. ‘Maar ik wilde dat Jimmy er de schuld van zou krijgen. Dan zou de cirkel mooi rond zijn.’


  ‘Maar je hebt Jimmy vermoord.’


  ‘Een onvermijdelijke verandering van de plannen. Maak je geen zorgen, ik heb het al geregeld. Daar ben ik goed in. Zet een beetje kracht, Shelby.’


  Ze ging verder met dweilen, terwijl er een plan in haar hoofd begon te rijpen.


  


  Griff raakte met Derrick aan de praat over bouwwerkzaamheden en verloor de tijd uit het oog. Hij had Shelby’s champagne, maar Shelby was er niet. Hij keek even rond en zag dat Bitsy al weer terug was en met vochtige ogen met haar aanstaande schoonzoon danste.


  Shelby was waarschijnlijk een ander probleempje aan het oplossen, dacht hij, maar hij liep weg om haar te gaan zoeken.


  ‘Hé, Griff. Hé.’ Crystal kwam op hem af en wees op het glas champagne. ‘Is dat al van iemand?’ Ze pakte het en nam een grote slok. ‘Dat heb ik wel nodig nadat ik Miz Bitsy’s tranen heb gedroogd. Ze verloor water als een lekkende pijp.’


  ‘Zo te zien hebben Shelby en jij het voor elkaar gekregen.’


  ‘O, ik was alleen. Daarom was ik naar je op zoek, maar ik werd een paar keer opgehouden. Wat een geweldig feest! Shelby moest even naar huis om Fifi te halen voor Callie. Ze zal ondertussen wel weer terug zijn.’


  ‘Wanneer is ze vertrokken?’


  ‘Dat weet ik niet precies, omdat ik eerst bezig was met de lekkende pijp en daarna kwam de zus van Miz Bitsy, ik geloof dat ze Sugar wordt genoemd, het toilet in, en begonnen ze samen te lekken. Ik gok dat het een minuut of twintig geleden is. Ze moet al terug zijn, of ze is onderweg.’


  Misschien kwam het door alles wat er was gebeurd, maar opeens voelde hij angst als een lijkwade over zich komen. Hij rukte zijn telefoon uit zijn zak om haar te bellen, maar net toen hij het toestel had gepakt klonk het geluid van een binnenkomend sms’je.


  ‘Dat is Shelby.’


  ‘Zie je wel.’ Crystal gaf een klopje op zijn arm. ‘Ze zegt vast dat ze eraan komt. Er is geen reden om zo angstig te kijken, liefje.’


  Maar toen hij het sms’je las, voelde hij de grond onder zijn voeten wegslaan.


  ‘Waar is Forrest?’


  ‘Forrest? Die zag ik daarnet flirten met een knap blondje. Daar ergens, maar ik…’


  Griff was echter al in beweging gekomen, en snel ook. Hij rende over de dansvloer en negeerde iedereen die hem gedag zei. Hij zag Forrest en zijn gevoelens moesten op zijn gezicht te lezen hebben gestaan. Na een snelle blik in zijn richting werd de blik in Forrests ogen kil.


  Zonder een woord te zeggen wendde hij zich van de blondine af.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze zit in de problemen.’ Griff stak hem de telefoon toe.
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  ‘Jezus.’


  ‘Wat is BB Road?’


  ‘Black Bear Road. Wacht.’ Forrest pakte Griffs arm stevig beet voordat zijn vriend kon weggaan. ‘Je zult haar niet vinden door als een gek door de bergen te rijden.’


  ‘Ik zal haar ook niet vinden door hier te blijven staan.’


  ‘Dat gaan we ook niet doen. Nobby is bij de bar. Ga hem halen. Ik ga hier melding van maken.’


  ‘Ik ga achter haar aan, Forrest.’


  ‘Ik zeg ook niet dat je dat niet moet doen, maar we moeten zorgen dat we de grootste kans maken om haar te vinden. Ga Nobby halen.’


  Ze trokken Nobby mee naar buiten, samen met Clay en Matt.


  ‘We gaan dit slim aanpakken,’ begon Forrest. ‘Teams van elk twee man. De sheriff roept op dit moment meer mensen op. We moeten het gebied ten westen van de stad doorzoeken. De kans is groot dat hij op de achterafwegen blijft. Clay, jij gaat hier zoeken.’


  Clay legde een hand op Forrests schouder en bekeek de kaart op diens telefoon. ‘Nobby en jij nemen dit gebied hier. Hou je ogen open voor dat voertuig en dat kenteken. Matt, weet je dit zeker?’


  ‘Jezus, ja.’


  ‘Ik stuur je naar de stad, naar de sheriff. Hij zal…’


  ‘Wat is er aan de hand?’ Viola kwam naar buiten. ‘Wat is er gebeurd? Waar is Shelby?’


  Griff wachtte slechts een tel. ‘Je verdoet je tijd door te bedenken wat je wel en niet kunt zeggen, Pomeroy. Richard leeft nog, ik weet niet hoe, en hij heeft haar. Wij gaan haar zoeken.’


  Alle kleur trok uit haar gezicht, waardoor haar ogen leken te branden als een blauw vuur. ‘Jongen, als je een zoekgroep samenstelt, dan maken je opa en ik daar deel van uit.’


  ‘Oma…’


  ‘Hou op met dat ge-oma,’ snauwde ze tegen Forrest. ‘Wie heeft jou leren schieten?’


  ‘Ik ga nu,’ zei Griff.


  ‘Nobby, regel de boel hier, wil je? Griff en ik gaan samen.’


  ‘En Callie?’ riep Viola.


  ‘Alles is goed met haar. Griff heeft gebeld en we hebben een mannetje voor het huis gezet.’ Forrest liep door, opende de wapenkluis aan de zijkant van zijn pick-up en haalde er een Remington-geweer met randontsteking en een doos kogels uit.


  ‘Ik heb je zien schieten, dus ik weet dat je het kunt.’


  Griff had nog nooit op iets anders geschoten dan op een schietschijf, maar hij protesteerde niet.


  Forrest stapte in zijn pick-up en haalde zijn geliefde Colt uit het dashboardkastje. ‘We krijgen haar wel terug, Griff.’


  ‘Niet als we hier blijven zitten.’


  ‘Ik reken erop dat je je hoofd koel houdt.’ Terwijl hij sprak, drukte Forrest het gaspedaal in en ze scheurden weg. ‘We houden jouw telefoon vrij, voor het geval ze erin slaagt je nog een berichtje te sturen. Gebruik de mijne om de zoektocht met de andere teams te coördineren, zodra die op weg gaan. De sheriff heeft de FBI al ingeschakeld. Die heeft apparatuur die wij in de Ridge niet hebben en beter technisch personeel. Als Shelby haar verstand erbij houdt, en haar telefoon aan laat, zullen ze die kunnen opsporen.’


  ‘Hij moet haar hebben geobserveerd, of in het huis zijn geweest toen ze terugging.’


  ‘Dat horen we wel als we haar terug hebben.’


  ‘Hij zal die vrouw hebben vermoord.’


  Forrests gezicht was ijzig toen de wijzer van de snelheidsmeter omhoogkroop. ‘Dat durf ik niet te ontkennen.’


  ‘Ik denk dat ik hem heb gezien. Toen ik met Callie in de boekwinkel was, en daarna in het park, zag ik een kerel die me een onbehaaglijk gevoel gaf. Hij heeft me bedot.’


  ‘Laten we ons met de huidige situatie bezighouden.’


  De huidige situatie liet een steek van angst door zijn hart, hoofd en buik gaan. ‘Hij moet een plek hebben om naartoe te gaan. Shelby zei dat hij nooit iets zonder reden deed.’


  ‘We zullen ze vinden, en we zullen haar terugkrijgen. Ongedeerd.’


  Voor Griff iets kon zeggen, maakte zijn telefoon een geluid. ‘Dat is Shelby. Jezus, ze heeft stalen zenuwen.’ Het kostte hem moeite om de verhaspelde tekst te ontcijferen terwijl ze de haarspeldbochten door vlogen. ‘Old Hester Road. Ik denk tenminste dat ze Hester bedoelt.’


  ‘Ik weet wat ze bedoelt. Het is Odd Hester. Daar zijn een paar hutten en oude kampeerterreinen en wat wildhutten. Afgelegen. Geef dat door aan Nobby, Griff. Hij handelt het verder af.’


  ‘Wat wil hij in godsnaam met haar?’


  ‘Wat het ook is, het zal hem niet lukken.’


  Scherp, gekarteld ijs boorde zich een weg door Griffs verscheurende angst. ‘Hoe ver zijn we er nog vandaan?’


  ‘Een aardig stuk, maar wij rijden veel sneller dan zij. Zorg dat de anderen ook die kant op gaan, Griff.’


  Hij gaf de boodschap door en rukte zijn nette das af.


  Hij zou haar niet kwijtraken. Dat vertikte hij. Callie zou haar moeder niet verliezen. Wat er ook moest gebeuren, hij zou het doen. Hij keek naar het geweer dat dwars over zijn schoot lag.


  Wat er ook moest gebeuren.


  ‘Ze stuurt er nog een. Rechts landweg voorbij groepje moerbeien. Een hut. Pick-up. Er staat al een pick-up bij de hut.’


  ‘Misschien heeft hij meer gijzelaars. Of hij is van zijn vroegere partner. Zeg het tegen de anderen.’


  Griff had geen idee hoe Forrest de pick-up op de weg wist te houden, niet met deze snelheid, niet in bochten die zo scherp waren dat je er een bot mee kon doorsnijden. Meer dan eens slipten ze of belandden de wielen in de smalle berm.


  Toch ging het niet snel genoeg.


  ‘Ze stuurt… Er staat… William, ze bedoelt William. William Bunty.’


  ‘Bounty,’ verbeterde Forrest hem. ‘Ik weet waar het is. Ze leidt ons er sneller naartoe dan die verrekte FBI ooit zou kunnen.’


  ‘Hoe ver nog?’


  ‘Tien minuten.’


  ‘Zorg dat het er minder worden.’ Met handen zo koud als staal begon Griff het geweer te laden.


  


  Shelby gooide de emmer twee keer leeg en vulde hem weer bij.


  Ze rekte tijd, want niets zou de vlekken van de oude houten vloer kunnen verwijderen.


  Toch goot ze een scheut bleek uit de emmer op de vlek en ging op handen en knieën zitten om erop te boenen.


  ‘Dat is nou precies het werk waar jij geschikt voor bent.’


  ‘Vloeren boenen is eerlijk werk.’


  ‘Werk voor schlemielen. Je hebt een tijdje het goede leven geleid. Dankzij mij.’ Met zijn voet gaf hij een por tegen haar billen. ‘Ik heb je van het goede leven laten proeven. Daar zou je dankbaar voor moeten zijn.’


  ‘Je hebt me Callie gegeven, dus ben ik je dankbaar. Je bent altijd van plan geweest om ze te vermoorden, is het niet? De mensen met wie je samenwerkte, de vrouw met wie je hebt samengewoond. Ze zei dat je met haar was getrouwd. Was dat echt zo?’


  ‘Net zomin als ik met jou was getrouwd. Geloven dat ik dat wel had gedaan is zo ongeveer het enige echt domme moment dat ze heeft gekend in de tijd dat we bij elkaar waren. Ach, vrouwen, wat doe je eraan? Het zijn geboren sukkels. Maar zij zou het nooit hebben opgegeven, zelfs niet als ze dacht dat ik echt dood was. Ze kwam te dicht in de buurt. Ik heb meteen na haar die tent verlaten waar jij stond te zingen voor een stel boerenkinkels.’


  Hoofdschuddend liep hij om haar heen terwijl ze bezig was. ‘Ik heb je behoed voor een leven vol gêne, omdat je geloofde dat je echt beroemd kon worden met die middelmatige stem. Maar Mels gezicht toen ze me zag was onbetaalbaar. Ik neem terug wat ik eerder zei: dat was haar tweede echt domme moment. Ze deed het raampje omlaag en zei: “Jake, ik had het kunnen weten.” Dat waren haar laatste woorden, en inderdaad, ze had het kunnen weten.’


  ‘Ze hield van je.’


  ‘Zie je nou wat liefde je oplevert?’ Hij gaf haar nog een zachte schop. ‘Het is gewoon een zwendel.’


  Ze ging op haar hurken zitten en kwam toen langzaam overeind met de emmer in haar hand. ‘Ik heb meer nodig dan dit om die vlek weg te krijgen. Is er nog bleekmiddel?’


  ‘Je hebt daar meer dan genoeg.’


  ‘Ja, maar het moet…’


  Ze smeet het in zijn gezicht, pure bleek met een vleugje bloed.


  Toen hij het uitgilde, kon ze twee dingen doen: het wapen proberen te grijpen of naar de deur rennen. En ze was te hyper om te rennen.


  Ze schopte naar zijn kruis. De vloer was precies nat genoeg om haar een beetje te laten uitglijden en daardoor kwam haar schop minder hard aan, al raakte ze hem wel. Maar toen ze het wapen probeerde te grijpen, vuurde hij het af: wild en blindelings.


  Haar oren tuitten. Ze dook omlaag en greep de zwabber, in de hoop zijn ballen beter te kunnen raken met de steel. Maar met zijn zwaaiende hand wist hij een handvol van haar haar te grijpen, waardoor er een overweldigende pijn door haar schedel trok.


  Ze ramde haar elleboog in dezelfde kwetsbare streek en wist dat ze hem pijn had gedaan. Ondertussen was hij even woest als zij en hij smeet haar als een vod door de kamer.


  ‘Teef. Vuile teef.’


  Ze rolde om. Ze wist niet hoe goed hij kon zien en hoopte dat hij blind was. Radeloos rukte ze een schoen van haar voet en gooide die door de kamer, biddend dat hij op het geluid af zou gaan.


  Hij liep echter langzaam naar haar toe en ze zag dat het wit van zijn ogen bloeddoorlopen was.


  ‘Nu zal ik je niet alleen vermoorden, maar ga ik je eerst pijn doen.’ Met zijn vrije hand wreef hij in zijn linkeroog.


  Dat maakte de pijn erger, dacht ze. Toe, maak het alsjeblieft erger.


  ‘Laten we beginnen met een kogel door je knie.’


  Ze zette zich schrap voor de pijn, maar krabbelde geschrokken achteruit toen de deur waarbij de bloedvegen eindigden plotseling openvloog.


  Richard draaide zich met een ruk om en knipperde met zijn brandende, wazige ogen toen een bloederige reus hem aanvloog.


  Afschuwelijke geluiden, woest gegrom, het gekraak van een vuist tegen bot. Maar het enige geluid dat belangrijk was, was het gekletter waarmee het wapen op de grond viel toen de klap het uit Richards hand stootte.


  Ze sprong eropaf en liet het bijna weer uit haar hand vallen, die glibberig was van de zeep vermengd met haar eigen zweet.


  Wankel ging ze op haar knieën zitten, beet op haar lip en pakte het wapen met twee handen beet.


  De grote man bloedde, en de kracht die hem de kamer in had gedreven, naar de man die hem had neergeschoten, nam zienderogen af. Richard had zijn handen om de keel van de man, en hij kneep en kneep.


  ‘Dood. Ik dacht dat je dood was, Jimmy.’


  Ik dacht hetzelfde over jou, dacht ze, en ze zei heel kalm en kil: ‘Richard.’


  Vliegensvlug draaide hij zijn hoofd om. Ze vroeg zich af hoe ze eruitzag door die brandende ogen. Ze hoopte dat ze op een wraakgodin leek.


  Hij ontblootte zijn tanden en lachte even. ‘Daar heb je het lef niet voor.’


  Hij sprong op haar af.


  


  Net toen Forrest zijn auto de onverharde weg op stuurde, hoorden ze de eerste schoten. Alle plannen om zachtjes te naderen, eentje aan de voorkant en de ander aan de achterkant, terwijl er na hen steeds meer hulp zou arriveren, gingen in rook op.


  Hij gaf plankgas en slipte over het kiezelpad toen de volgende schoten klonken.


  ‘Snel naar binnen,’ schreeuwde Forrest toen ze allebei uit de wagen sprongen. ‘Als hij nog overeind staat, schiet je hem neer.’


  Ze kwamen gelijktijdig bij de deur. Griff hief het geweer op.


  Maar Richard lag al op de grond.


  Ze zat geknield op de vloer, met gestrekte armen, terwijl ze het wapen met twee handen vasthield. Haar gezicht zat onder het bloed en de blauwe plekken. Haar jurk was gescheurd bij een schouder en daar waren de meeste kneuzingen zichtbaar.


  De blik in haar ogen was koud en fel, en haar haar was een wilde, loshangende warboel met de kleur van vlammen.


  Ze bewoog het wapen naar hen toe en hij zag haar armen trillen. Vervolgens liet ze die trillende armen zakken.


  ‘Volgens mij is hij deze keer echt dood. Ik denk dat ik hem heb gedood. Volgens mij is hij nu dood.’


  Griff drukte Forrest het geweer in handen. Zijn hart begon pas weer te kloppen toen hij haar in zijn armen hield.


  ‘Ik heb je. Alles is goed met je. Ik heb je.’


  ‘Laat me niet los.’


  ‘Dat zal ik niet doen.’ Hij ging alleen iets naar achteren om het wapen uit haar stijve vingers te wrikken. ‘Hij heeft je pijn gedaan.’


  ‘Niet zo erg als hij had gewild. Callie.’


  ‘Alles is goed met haar. Ze is veilig. Ze ligt te slapen.’


  ‘Hij zei dat hij haar zou vermoorden als ik niet met hem meeging. Hij zei dat hij haar te grazen zou nemen.’ Ze keek naar haar broer, die zijn vingers tegen Richards keel hield. ‘Ik moest haar beschermen.’


  ‘Je hebt gedaan wat je moest doen,’ zei Forrest tegen haar.


  ‘Is hij dood?’


  ‘Hij ademt nog. Dat doen ze allebei, maar ze zijn er slecht aan toe. Het is aan de artsen en God of ze het zullen redden.’


  ‘Richard heeft die grote neergeschoten… Jimmy, en hij dacht dat hij dood was, maar dat was niet zo. Ik heb bleekmiddel in zijn ogen gegooid, maar dat was niet genoeg. Ik denk dat ik erover ben uitgegleden toen ik hem in zijn ballen wilde trappen, en toen greep hij me bij mijn haar. Hij wilde me neerschieten, maar die ander kwam ineens tevoorschijn als een boze geest uit de hel. Ik heb het wapen gepakt. Ik heb het wapen gepakt, en de grote kon niet meer vechten, daar bloedde hij te erg voor. Richard was hem aan het wurgen. Ik zei zijn naam. Ik zei “Richard”, zodat hij naar mij keek. Ik weet niet waarom ik dacht dat hij daardoor zou ophouden. Hij vond mij niks waard. Hij vond me zwak en dom en hij was ervan overtuigd dat ik geen lef had. Hij zei dat ik er het lef niet voor had, en kwam toen op me af. Ik had het lef om drie keer op hem te schieten. Volgens mij was het drie keer. Hij viel pas neer na de derde keer.’


  Forrest ging op zijn hurken zitten, zodat hun ogen op gelijke hoogte waren. ‘Je hebt gedaan wat je moest doen.’


  De felle blik verdween uit haar ogen en die werden glazig van de tranen. ‘Je moet het terugnemen.’


  ‘Wat moet ik terugnemen, meisje?’


  ‘Dat ik belabberd ben in schieten.’


  Forrest voelde zijn knieën knikken en drukte zijn voorhoofd even tegen het hare. ‘Ik neem het terug. Haal haar hier weg, Griff. Ik regel alles hier wel.’


  ‘Met mij is alles goed.’


  In plaats van te redetwisten, tilde Griff haar op.


  ‘Je bent gekomen.’ Ze raakte zijn wang aan. ‘Vreemd genoeg wist ik dat je dat zou doen. Ik wist niet of mijn sms’jes aan zouden komen, of aan wie ik ze precies stuurde. Ik heb de namen op alfabetische volgorde staan, dus het zou aan jou zijn, of aan Forrest of grootmoeder. Misschien grootvader. Ik wist dat jij zou komen als ze zouden aankomen. Jij zou het regelen.’


  ‘Daar kreeg ik de kans niet voor. Je had het zelf al geregeld.’


  ‘Ik moest wel… Daar komt iemand.’ Haar vingers priemden in zijn schouder. ‘Die lampen. Iemand…’


  ‘Dat is de versterking. Je bent nu veilig.’ Hij drukte zijn gezicht in haar haren. ‘Het hele sheriffsteam van Rendezvous Ridge, en God mag weten wie nog meer, komt eraan.’


  ‘O, dan is het goed. Wil je me naar Callie brengen? Ik wil haar niet wakker maken. Ik wil niet dat ze me ziet voor ik me heb gewassen, maar ik moet haar zien. Nee maar, jezusmina, dat is opa’s speciale auto voor afspraakjes met oma. Zet me neer. Zet me neer, zodat ze niet bang zijn.’


  Hij zette haar weer op haar voeten, maar hield wel een arm om haar heen. Toen hij voelde dat ze rilde trok hij zijn colbertje uit en sloeg het om haar schouders, op hetzelfde moment dat haar grootouders uit de auto stapten.


  ‘Alles is goed met me. Ik ben niet gewond. Ik ben…’ De rest van haar woorden werd gesmoord tegen haar opa’s schouder. Ze voelde hem beven en wist dat hij huilde. En ze huilde even met hem mee terwijl er meer mensen arriveerden.


  ‘Waar is die klootzak?’ wilde Jack weten.


  ‘Binnen. Ik heb hem neergeschoten, opa. Hij is niet dood… alweer niet, maar ik heb hem neergeschoten.’


  Jack nam haar gezicht in zijn handen en zoende haar natte wangen.


  ‘Laat mij het kind eens zien.’ Viola trok haar bij Jack vandaan en bestudeerde haar gezicht. ‘Jij bent geboren om voor jezelf en je familie te zorgen. Je hebt gedaan waar je voor geboren bent. En nu nemen we je mee naar huis en…’


  Ze zweeg even en deed haar best om kalm te worden. ‘Nee, Griff neemt je mee naar huis,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Je moeder en vader zijn naar Suzannahs huis gegaan, voor Callie. Gewoon om er te zijn terwijl ze slaapt. Ze moeten je stem even horen.’


  ‘Ik zal ze meteen bellen. Ik had mijn telefoon in mijn zak. Dat wist hij niet. Ach, hij heeft nooit veel over me geweten. Dag, sheriff.’


  Haar hoofd voelde veel te licht en de duisternis draaide een paar seconden rondjes toen Hardigan met grote stappen op haar afkwam.


  ‘Ik heb hem neergeschoten. Hij wilde me vermoorden, dus ik heb hem neergeschoten.’


  ‘Ik wil dat je me precies vertelt wat er allemaal is gebeurd.’


  ‘Ze heeft Forrest al een beknopte versie gegeven,’ viel Griff hem in de rede. ‘Ze moet hier weg. Ze moet haar dochtertje zien.’


  Sheriff Hardigan tikte even op zijn eigen wang, op dezelfde plek waar Shelby gewond was. ‘Heeft hij dat gedaan?’


  ‘Ja, sheriff. Dat was de eerste keer dat hij me ooit heeft geslagen. Ik neem aan dat het ook de laatste zal zijn.’


  ‘Ga maar naar huis, liefje. Ik kom morgen wel met je praten.’


  Het duurde nog even voor ze kon gaan. Clay vloog op haar af, tilde haar op en hield haar vast alsof hij haar nooit meer los wilde laten. En Matt was er, die haar zijn telefoon toestak nadat hij haar had omhelsd, zodat ze met Emma Kate kon praten.


  ‘Zeg tegen Forrest dat ik zijn pick-up neem.’


  Griff reed weg van de hut, het bloed en de lampen en stopte vervolgens bij de afslag naar de weg.


  Hij trok haar naar zich toe en pakte haar stevig vast.


  ‘Ik heb een minuutje nodig.’


  ‘Neem alle tijd die je wilt.’ Ze ontspande zich in zijn armen. ‘O verdomme, Griffin, ik heb ze iets vergeten te vertellen. Richard heeft een sleutel in zijn zak… tenminste, ik denk dat hij die daar bewaart. Die zat in dat fotolijstje, met die foto van Callie en mij die ik hem had gegeven. Hij zei dat hij maandagochtend naar de bank wilde gaan, en volgens mij bedoelt hij een van de banken in de Ridge. Daar heeft hij de juwelen opgeborgen, en de postzegels waarschijnlijk ook. Hij heeft alles gewoon in een bankkluis in Rendezvous Ridge verstopt.’


  Griff hield zijn ogen dicht en snoof alleen de geur van haar haren op. ‘Wie zou daar ooit zijn gaan zoeken?’


  ‘Tja, in dat opzicht was hij heel uitgekookt. Ik moet het ze vertellen.’


  ‘Dat komt morgen wel. Ze hebben al vijf jaar gewacht, een nacht extra zal niet veel uitmaken.’


  ‘Een nacht extra. Ik wil een warme douche nemen, drie liter water drinken, en ik wil deze jurk verbranden. Maar het allerliefste wil ik Callie zien.’


  ‘Dat staat boven aan de lijst.’


  ‘Weet je hoe je hiervandaan weer in de Ridge komt?’


  ‘Geen flauw idee.’


  ‘Dat geeft niet.’ Ze pakte zijn hand vast. ‘Ik wel. Ik weet hoe we weer thuis moeten komen.’


  Epiloog


  


  


  


  


  


  


  Getroost door de aanblik van haar slapende kind, de overdreven aandacht van haar eigen moeder en haar vaders voorzichtige, maar vasthoudende onderzoek viel Shelby in een lange, diepe slaap.


  De zon stond al hoog aan de hemel toen ze wakker werd, zodat de heuvels waar ze van hield stralend groen waren, glanzend gewassen door de storm die had gewoed terwijl zij sliep.


  Misschien huiverde ze toen ze in de spiegel naar de paarsblauwe plek op haar jukbeen keek. Daarna huiverde ze opnieuw en ze siste even toen ze haar vingers er onderzoekend tegenaan drukte.


  Maar ze bracht zichzelf in herinnering dat die kneuzing weer zou genezen en wegtrekken.


  Ze zou niet toestaan dat Richard sporen op haar of op haar familieleden zou achterlaten.


  Toen ze naar beneden liep, hoorde ze stemmen. Ze volgde het geluid naar de keuken.


  Ze zag Griff tegen het aanrecht leunen en glimlachen naar haar grootmoeder terwijl haar grootvader Matt advies gaf over de motor van zijn pick-up, die af en toe haperde. Haar moeder had een mooi dienblad opgemaakt, en haar vader dronk koffie in een golf van zonlicht. Emma Kate en Forrest zaten zacht met elkaar te praten, en Clay, Gilly en de baby zaten dicht op elkaar.


  ‘Het lijkt wel alsof jullie een feestje houden.’


  Alle gesprekken verstomden en iedereen keek naar haar.


  ‘O, meisje van me. Ik wilde je net een ontbijtje op bed brengen. Je moet echt rusten.’


  ‘Ik heb net heerlijk geslapen, mama. En ik voel me prima.’ Ze liep naar haar moeder toe en kuste haar op de wang, waarna ze een plakje spek, waar ze eigenlijk geen trek in had, van het dienblad pakte om haar moeder tevreden te stellen. ‘Feestje. O, Emma Kate, jouw feest.’


  ‘Waag het niet om daarover te beginnen.’ Emma Kate sprong op en gaf Shelby een stevige omhelzing. ‘Je hebt me een doodsschrik bezorgd, Shelby. Waag het niet om dat nog eens te doen.’


  ‘Dat beloof ik je graag.’


  ‘Toe, kom hier eens zitten,’ beval haar vader. ‘Ik wil je nog een keer bekijken.’


  ‘Goed, papa. Waar is Callie eigenlijk?’


  ‘We hebben Jack naar Miz Suzannah gebracht, zodat ze nog wat meer gezelschap zou hebben.’ Gilly glimlachte, maar pakte Shelby’s rechterhand stevig vast. ‘We dachten allemaal dat je langer zou slapen.’


  ‘Ik vind het fijn dat jullie er allemaal zijn. Ik ben zo blij dat ik wakker ben geworden terwijl jullie er allemaal zijn.’ Ze keek Griff aan. ‘Jullie allemaal.’


  Ze ging zo zitten dat haar vader haar gezicht naar zich toe kon draaien en met zijn kleine lampje in haar ogen kon schijnen.


  ‘Hoofdpijn?’


  ‘Nee, helemaal niet. Eerlijk niet.’


  ‘Heb je ergens anders pijn?’


  ‘Nee. Nou ja, mijn wang een beetje. Die is gevoelig.’


  ‘Daar hebben we dit voor.’ Viola overhandigde Shelby een ijskompres en drukte een kus op haar hoofd.


  ‘Dat voelt lekker.’ Hemels zelfs, dacht Shelby. ‘Hij heeft me een klap verkocht met de rug van zijn hand omdat hij zijn kans schoon zag, en daarna heeft hij aan mijn haar getrokken alsof hij een meisje was dat met een ander meisje vocht. Maar hij heeft vooral geprobeerd om me met woorden te kwetsen, zoals hij vroeger altijd deed. Maar dat is hem niet gelukt. Wat hij ook had gezegd, niets kon mij nog… O, allemachtig. Ik heb alweer wat vergeten. Forrest, ik moet je nog vertellen waarom hij hierbinnen was toen ik Fifi kwam ophalen. Het ging hem om de…’


  ‘Om een sleutel? Van een kluisje dat hij al zo’n vijf jaar huurt op naam van Charles Jakes?’


  Beteuterd legde ze het ijskompres anders. ‘Ja. Dat had ik vergeten om je te vertellen.’


  ‘Griff heeft me vannacht bijgepraat toen ik langskwam. Je hebt lang geslapen, Shelby. Wij hebben de spullen waar de FBI naar zocht gevonden in de First Bank of Tennessee, hier in de hoofdstraat.’


  ‘Alles? Hier in de stad?’


  ‘De hoofdmoot. De eigenaars en hun verzekeringsmaatschappij zullen op de hoogte worden gesteld. Maar dat is een taak voor de FBI.’


  ‘Je moet haar de rest ook vertellen, Forrest.’ Zijn moeder gaf hem een por. ‘Ik kan het zelf nog niet geloven.’


  ‘Welke rest?’ Haar maag kneep zich even samen, dus pakte ze snel de cola die haar moeder voor haar had neergezet. ‘Is hij dood? Heb ik hem vermoord?’


  ‘Nee, niet dat deel van de rest. Hij heeft de nacht overleefd en ze geven hem een redelijke kans om erbovenop te komen.’


  Shelby deed haar ogen even dicht en slaakte een zucht. Ze had gedaan wat ze moest doen, precies zoals Forrest haar had opgedragen. Maar goede god, ze wilde geen dood op haar geweten hebben. Zelfs niet die van Richard.


  ‘Dus hij redt het wel?’


  ‘Dat zeggen ze. Maar daarna zal hij de rest van zijn leven achter de tralies doorbrengen. Die andere kerel, dat is pas echt een taaie klootzak. Ze zeggen dat hij een meer dan redelijke kans maakt om erbovenop te komen.’


  ‘Ik heb hem niet vermoord. Ik hoef niet te leven met de gedachte dat ik hem heb gedood.’ Ze kneep haar ogen opnieuw even dicht. ‘Maar hij gaat dus naar de gevangenis en daar komt hij niet meer uit.’


  ‘Ja, hij mag de rest van zijn leven in de cel doorbrengen. Hij zal jou of Callie nooit meer kwaad kunnen doen.’


  ‘Nou moet je haar het leuke deel nog vertellen,’ zei Ada Mae kordaat. ‘We hebben in dit huis al genoeg woorden aan die vent vuilgemaakt.’


  ‘Dat hij de rest van zijn leven in de gevangenis zit, vind ik anders behoorlijk leuk.’ Forrest haalde zijn schouders op en er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Er is een vindersloon uitgeloofd voor de dingen die in Miami zijn gestolen. De standaard tien procent. Daar komt natuurlijk wat papierwerk en administratieve rompslomp bij kijken, maar FBI-agent Landry denkt dat je er zo’n twee miljoen aan over zult houden.’


  ‘Twee miljoen wat?’


  ‘Twee miljoen dollar, Shelby. Even bij de les blijven.’


  ‘Maar… dat is geld dat hij heeft gestolen.’


  ‘En door de informatie die jij ons hebt gegeven is het weer terecht.’


  ‘Hier moeten mimosa’s op gedronken worden.’ Toen Ada Mae huilend haar gezicht in haar handen drukte, sloeg Jack een arm om haar heen. ‘O, pap. Waarom hebben we geen champagne in huis?’


  ‘Dus ze gaan al dat geld aan mij geven?’ Shelby stak haar handen in de lucht en deed haar best om het nieuws tot zich te laten doordringen. ‘Genoeg om de rest van de schulden af te betalen?’


  ‘Ik snap in de eerste plaats al niet waarom dat jouw schulden zijn,’ zei Viola. ‘Maar je bent er gewoon in één keer van verlost. Die man is niet dood, Shelby Anne. En je bent nooit zijn echtgenote geweest. Tenzij je advocaten sukkels zijn, moet een deel van die schuld al zijn verdwenen. En als het aan mij ligt, zul je genoeg overhouden voor een nieuw begin.’


  ‘Ik kan het me nauwelijks voorstellen. Dit moet even bezinken, hoor. Ik kan gewoon niet geloven dat ik van die loden last bevrijd ben. En dat ik helemaal van hém bevrijd ben.’


  ‘Ik wil dat je iets eet en dan nog wat gaat rusten.’


  ‘Ik moet Callie zien, mama.’


  ‘Wat ga je haar vertellen?’


  ‘De waarheid, voor zover dat mogelijk is.’


  ‘Er stroomt Macnee-, Donahue- en Pomeroybloed door haar aderen,’ zei Viola. ‘Dat meisje kan het wel aan.’


  


  Later ging ze met Callie naar Griffs huis. Ze vond dat haar dochter en zij toe waren aan het gezelschap van een man die hun nog nooit wat had aangedaan. En ze wilde zelf ook eventjes een tijdje in alle rust bij hem zijn.


  Griff en zij zaten op de veranda terwijl Callie met de hond in een golf van zeepbellen door de tuin dartelde.


  ‘Niet te geloven dat je nóg een bellenblaasmachine voor haar hebt gekocht.’


  ‘Het is er niet nóg een. Het is er eentje voor hier.’


  ‘Ik vind het zo fijn dat je het goedvond dat ik haar een poosje meenam.’


  ‘Dat mag altijd, Rooie.’


  ‘Ik denk dat ik dat nu wel besef. Er is gisteravond, tijdens die vreselijke rit en in die blokhut, zo veel door mijn hoofd gegaan. Ik breng Richard alleen nog een keer ter sprake om te zeggen dat papa navraag heeft gedaan bij het ziekenhuis. Ze hebben het allebei overleefd. Richard probeert het op een akkoordje te gooien met de politie, maar dat zal niet gebeuren. En die andere kerel heeft alles bekend. Volgens mij heeft Forrest gelijk en zal Richard de rest van zijn leven in de gevangenis zitten. Wat dat betreft hoef ik me geen zorgen meer te maken om Callie.’


  ‘Ik zou hem nooit bij haar in de buurt laten komen.’


  Ze hoorde het in zijn stem. De agressie en de liefde.


  ‘Dat geloof ik ook. Alles wat er gisteravond is gebeurd lijkt vandaag nogal chaotisch. Ik weet niet of ik je alles wel goed heb verteld.’


  ‘Maakt niet uit. Je bent nu hier.’


  ‘Ik wil straks graag iets lekkers voor ons koken. Voor ons drieën.’


  ‘Ik kook wel.’


  Met een glimlach legde ze haar hoofd op zijn schouder. ‘Je bent beslist geen slechte kok, maar ik ben beter. En ik wil graag iets normaals doen. Zo voel ik me namelijk als ik hier ben: normaal.’


  ‘Blijf dan hier. Blijf eten, blijf slapen en blijf ontbijten. Blijf gewoon.’


  ‘Maar Callie is er ook nog.’


  Hij zweeg even en kwam toen overeind. ‘Ga eens mee naar binnen. Ik wil je wat laten zien.’


  Toen ze de tuin in keek, draaide hij zich om. ‘Hé, kleine Rooie. Wil jij even op Snickers passen en ervoor zorgen dat hij in de tuin blijft? Wij moeten even naar binnen.’


  ‘Ja, ja. Hij vindt de bellen leuk. Kijk, mama. Er zitten regenbogen op die bellen.’


  ‘Ik zie ze. In de tuin blijven met Snickers, hoor. Ik ga even naar binnen.’


  ‘Waar zou ze anders naartoe moeten?’ vroeg Griff terwijl hij Shelby mee naar binnen trok. ‘Als je door het raam kijkt, kun je haar in de gaten houden.’


  ‘Ben je aan een andere kamer begonnen?’


  ‘Die is al bijna af.’ Hij leidde haar naar boven.


  Door de open ramen hoorde ze Callies gelach en het vrolijke geblaf van de hond.


  Normaal, dacht ze opnieuw. Veilig en echt.


  Op de eerste verdieping deed hij een deur open.


  Door de ramen stroomde volop licht naar binnen, dat op het mooie groen van de muren viel. Hij had een kristallen raamhanger voor een van de ramen gehangen, waardoor er nog meer regenbogen waren te zien.


  ‘O, wat een prachtige kamer. Door de kleuren lijkt het net alsof de heuvels hierbinnen zijn. Je hebt een vensterzitje gemaakt!’


  ‘Ik overweeg nog om daar een paar planken aan de muur te hangen, maar daar ben ik nog niet helemaal uit. Er is genoeg kastruimte.’


  Hij deed een dubbele deur open en Shelby zette grote ogen op. ‘Wat geweldig. Deze kamer is al helemaal af. Helemaal geverfd en mooi. Er hangt daar zelfs een lamp. Is dat soms een…’ Ze maakte nog een deur open. ‘Een badkamer. Wat een mooie en met zulke lekkere frisse kleuren. En…’


  Ineens zag ze het kleine zeepbakje in de vorm van een grijnzende Shrek.


  Ze had het gevoel alsof haar hart werd omhelsd.


  ‘Je hebt deze kamer voor Callie gemaakt.’


  ‘Nou, ik dacht dat zij wel een eigen plekje kon gebruiken. Een plekje dat met haar mee kan groeien. Je weet toch dat Callie en ik gaan trouwen? Ik kan mijn bruid toch niet in een onafgemaakte kamer laten slapen?’


  Haar ogen begonnen te prikken. ‘Ja, dat heeft ze verteld. Hoe zit dat eigenlijk met dat huwelijk van jullie?’


  ‘Wil jij er ook deel van uitmaken?’


  Ze keek hem aan. ‘Wat?’


  ‘Slechte timing.’ Ongemakkelijk en gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haren. ‘Meestal is mijn timing heel goed. Misschien ben ik nog niet helemaal de oude. Ik wil graag dat ze haar eigen kamer heeft, een kamer waar ze gelukkig is en zich op haar gemak voelt. Misschien wil jij hier af en toe blijven slapen, en dan heeft zij deze kamer voor zichzelf. Een beetje zoals jij je kantoor hebt op de tweede verdieping.’


  ‘Een kantoor?’


  ‘Daar ben ik nog niet aan begonnen, want misschien wil jij het ergens anders, maar ik vind dat het er een mooie ruimte voor is. Dan komt dat kantoor naast de kamer waar ik het mijne van wil maken. Op zich was het een goed idee om een kantoor op de begane grond te maken,’ voegde hij eraan toe, ‘maar als we het op de tweede verdieping doen, zijn de werk- en woonruimtes gescheiden.’


  Ze begreep het nog niet helemaal. ‘Ga je een kantoor voor me maken?’


  ‘Je kunt toch geen zaak runnen als je geen kantoor hebt?’


  Ze liep naar het raam toe en keek naar Callie en de hond. ‘Daar heb ik het nog nooit met je over gehad.’


  ‘Maar Miz Vi wel.’


  ‘Ach ja, natuurlijk. Denk jij dat ik dat kan? Een eigen zaak beginnen en die draaiende houden?’


  ‘Volgens mij kun jij alles. Dat heb je al bewezen. En wat houdt je tegen? Maar goed, dan hebben jullie hier allebei een kamer, en dan kun jij hier vaker zijn. Gewoon om te kijken hoe je dat bevalt.’


  ‘En jij dan, Griffin? Hoe zal jou dat bevallen?’


  ‘Ik hou van je. Ik kan wel een tijdje wachten. Je hebt een rottijd achter de rug, Shelby. Ik kan wel even wachten, maar ik wil jullie allebei zo veel mogelijk hier hebben. Ik wil dat je de mijne wordt. Ik wil dat…’


  Toen hij zichzelf onderbrak, schudde ze haar hoofd. ‘Nee, zeg op. Dat heb je wel verdiend.’


  ‘Ik wil dat Callie van mij wordt. Verdomme, zij verdient mij. Ik ben goed voor haar en ik zal altijd goed voor haar blijven. Ik hou van haar en ik vind dat ze ook van mij moet zijn. Dat is waarschijnlijk het tweede gedeelte van dit alles. Maar het is even belangrijk als het eerste gedeelte, even belangrijk als jij en ik.’


  Ze ging in de stoel bij het raam zitten en slaakte een diepe zucht.


  ‘Ik zal er voor jullie allebei zijn. Dáár gaat het me om. Jij weet als geen ander wat angst is, omdat je het aan den lijve hebt ondervonden. Het soort angst dat je het gevoel geeft dat je geen druppel bloed meer in je lichaam hebt. Dat alleen de angst er nog is. Zo voelde ik me toen hij je had. Ik kan wachten, Shelby, maar je zult altijd weten wat je voor me betekent. Wat Callie en jij voor me betekenen.’


  ‘Ja, ik weet wat angst is. Het soort angst waar jij het net over had. Ik heb die angst gevoeld en tegelijk een afschuwelijke, verblindende woede. Die twee dingen hadden zich zo met elkaar verstrengeld dat ze één waren geworden. De angst en de woede die veroorzaakt werden door de wetenschap dat ik mijn kind nooit meer zou zien als hij zijn plan ten uitvoer zou kunnen brengen. Dan zou ik haar ’s avonds nooit meer instoppen, haar nooit meer zien spelen of leren en nooit meer haar tranen drogen. Maar ik voelde ook een angst en woede dat ik jou nooit meer zou zien of zou omhelzen. Dat je nooit meer mijn hand zou pakken op de manier waarop je dat altijd doet. Het waren zo veel dingen, ik kan ze niet allemaal opnoemen. Daar zou ik een heel leven voor nodig hebben. Maar ik wist dat je zou komen, en dat heb je ook gedaan.’


  Ze zuchtte opnieuw diep. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik van je hield.’


  ‘Dat komt nog wel.’


  ‘Komt het gelegen als ik dat nu tegen je zeg?’


  Ze keek naar de subtiele verandering op zijn gezicht en in zijn ogen, en ze voelde haar hart in haar binnenste glimlachen.


  ‘Nu komt me heel goed uit.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik van je hield omdat ik geen vertrouwen had. Niet dat ik jou niet vertrouwde, Griffin. Dat deed ik juist heel snel en gemakkelijk, wat me nogal bang maakte. Ik vertrouwde mezelf niet.’


  Ze drukte haar handen op haar hart en durfde te zweren dat ze het groter voelde worden. ‘Het ging allemaal zo snel, dus toen dacht ik dat ik me daar niet door moest laten meeslepen. Ik kon mezelf niet met de stroom laten meedrijven. Maar toch heb ik dat gedaan. Ik hou van je. Ik hou van je om hoe je bent als je met Callie en mij omgaat. Ik hou gewoon van je om wie je bent. Misschien waren die angst en woede wel nodig om me dat duidelijk te maken, maar nu besef ik dat heel goed. Je hebt deze kamer voor Callie gemaakt: voor háár. Callie is al van jou. En ik ook.’


  Hij deed een stap naar haar toe en pakte haar handen. ‘Hoorde ik ergens een ja in dat verhaal?’


  ‘Er zaten een heleboel ja’s in. Lette je soms niet op?’


  ‘Na dat ik-hou-van-jou kon ik mijn aandacht er niet echt bij houden.’ Hij trok haar naar zich toe en bedwelmde haar, of liever gezegd hen allebei, terwijl licht naar binnen scheen en de regenbogen draaiden.


  ‘Ik hou echt van je,’ mompelde ze. ‘Het vervult me en ik word er blij van. Net als Callie. Ik wist niet dat er naast haar nog iemand zou zijn die me dat gevoel geeft. Maar jij bent erin geslaagd.’


  Overmand door emoties knuffelde hij haar. ‘Hier hou ik nooit meer mee op.’


  ‘Ik geloof in je. Ik geloof in ons allebei. We gaan hier fantastische dingen opbouwen. Met jou kan ik verder kijken dan vandaag en morgen, naar de weken, maanden en jaren die komen gaan.’


  ‘Ik moet een ring voor je kopen. En eentje voor Callie.’


  Haar hart smolt eenvoudigweg. ‘Je hebt gelijk. Ze verdient jou inderdaad. Ik zal ervoor zorgen dat jij je ook vervuld en blij zult voelen.’ Ze maakte zich langzaam los uit zijn omhelzing en legde haar handen om zijn gezicht. ‘Ik wil meer kinderen.’


  ‘Nu meteen?’


  ‘Nou, eigenlijk wel. Ik wil niet lang wachten. We zijn allebei goed met kinderen. En ik vind dat Callie moet opgroeien in een groot, luidruchtig, rommelig gezin.’


  Hij grijnsde, en zijn intelligente ogen glommen. ‘Hoe groot moet dat gezin worden?’


  ‘Nog drie erbij, zodat we op vier uitkomen.’


  ‘Vier valt te doen. Het is een groot huis.’


  ‘Ik heb zulke grootse plannen voor dit huis. Tot nu toe heb ik me ingehouden.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, en wat betreft sommige plannen ben ik niet te stuiten.’ Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik ga met je samenwerken aan dit huis, dit gezin en dit leven. We gaan samen iets sterks, echts en moois bouwen.’


  ‘Volgens mij zijn we daar al mee begonnen. Als jij zo veel plannen hebt en me gaat helpen met het huis, dan vind ik dat je hier maar snel moet intrekken.’


  ‘Schikt morgen je?’


  Ze genoot van de verbazing in zijn ogen, die werd gevolgd door een blik van vreugde.


  ‘Morgen is ook te doen. Dat wordt de uitdrukking van de dag: “het is te doen”. Het is allemaal te doen.’


  ‘Zullen we het aan Callie gaan vertellen?’


  ‘Goed idee. Blijf eten,’ zei hij terwijl ze naar beneden liepen. ‘Blijf slapen, blijf ontbijten. Ik weet dat ik nog geen bed voor haar heb, maar ik regel wel iets.’


  ‘Dat weet ik.’


  Ze liepen het oude huis uit, waar ze hun eigen plekje van zouden maken, naar het kleine meisje en de onhandige pup, die ronddartelden in een wolk van zeepbellen. Ze liepen naar de oprijzende groene heuvels, waarboven de witte wolken als rook in een felblauwe lucht dreven, en naar de rotsige beek, die welluidend bruiste in het gespikkelde licht.


  Ze had de weg naar huis teruggevonden, dacht Shelby.


  Ze was helemaal thuis.
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